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Maalte  mine  kære  Landsmænd 
stedse  mindes  mi()  med  Godhed,  og 
maatte  Gud  give  mig  Naade  til  at 
leve  saa,  at  jeg  ved  den  sidste  store 
Skilsmisse  maa  folges  af  mine  Un- 
dersaatters  Kærlighed. 
Helsingør,  i.  Maj  1680. 

Ulrika  Eleonora. 

LAVENDLER  duftcr  laiigs  Lindealleens  grønlige 
^  Skygge,  og  Lærkelil  og  Drosselmø  spiller  Dis- 
kant, saa  det  skingrer  helt  op  i  Himlens  Blaa.  Og 
Solstraalerne  leger  til  den  angenehme  Musik,  nu 
over  Lindenes  lyse  Løv,  nu  over  de  mørke  Hække, 
nu  i  Vandkunstens  Straale,  som  klukker  og  leer 
—  nu  gnistrer  de  i  en  Paafugl,  der  stolt  skrider 
frem  ad  Lindealleen ;  thi  tænker  den :  man  er  en 
kongelig  Paafugl,  og  man  gaar  Morgentur  i  Dron- 
ningens Have  ved  Hendes  Majestæt  Enkedronnin- 
gens magnifique  Sofie  Amalienborg. 

Og  videre  spanker  den,  videre  leger  Solen,  naaer 
Slotsmuren,  gløder  i  en  Rude,  fænger  i  et  rødt 
Sidentafts  Gardin  —  nu  er  den  gennem  det,  nu 
inde  i  Hofluften  og  se:  fluks  fik  den  Hof  ku- 
løren ! 

Alt  i  det  lidet  Gemak  faar  Glans  af  røde  Ro- 
ser: Væggenes  karmoisine  Kammerhængsel,  Gul- 
vets tyrkiske  Tapet,  Stolenes  Gyldenlæder,  Dreje- 
bænken, Klavikordet,  Bordet  med  de  mange  Bø- 
ger, Limoges-Krukken  med  Malerpenslerne,  Staffe- 
liet med  Rammens  Pergament. 
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Og  foran  det  sidder  den  liden  Prinsesse  med 
Sølvslift  i  Haand. 

Flittig  glider  Stiften  over  Pergamentet,  imellem 
ser  hun  til  Siden,  for  dér,  støttet  mod  Klavi- 
kordet,  klædt  i  Hyrdindehabit,  staar  den  Hoffrø- 
ken, som  afskildres. 

Nu  læner  Prinsessen  sig  lidt  træt  tilbage,  den 
smalle  Haand  med  Sølvstiften  synker  mod  det 
gyldne  Armlæn,  Rosenskæret  er  over  det  brune 
Haar,  den  høje  Pande,  de  graa  melankolske  Øjne, 
den  fine  Mund,  den  skære  Hud  — 

Nu  er  Øjnene  lukkede,  Hoffrøkenen  rører  sig 
ej,  kærligt  ser  hun  mod  Prinsessen  —  Stilhed 
—  fra  en  liden  Sølvskaal  paa  Kaminen  bæver 
en  spæd  Stribe  af  spansk  Røgelse  op  i  del  rosa 
Lys 

Ind  i  Stilheden  naaer  dæmpet  Fuglesang. 

Brat  drejer  Prinsessen  Hovedet  og  lytter  — 

»Gode  Marschalck,  luk  Vindvet  op  — « 

»Men,  Deres  kgl.   Højhed,  Medicus  mener  — « 

»Ja,  den  rare  Medicus  mener  mig  det  altfor  godt,« 
brød  Prinsessen  hende  af  og  pegede  mod  Vindvet. 

Hoffrøkenen  gik  langsomt  imod  det,  vendte  sig 
saa,  kniksede  og  sagde  med  helt  øm  Stemme: 

»Vi  mener  jo  alle  Deres  kgl.  Højhed  det  saa 
vel ;  og  vi  vil  saa  hj ærtens  nødig  — « 

»Gode  Marschalck,«  kom  det  lidt  træt,  »gør  da, 
som  du  vil  —  og  lad  os  saa  fange  an  med  Kon- 
trafejet — « 

Flittig  gaar  Sølvstiften  over  Pergamentet,  nu 
standser  den  brat,  de  gode,  graa  Øjne  ser  lige 
mod  Hoffrøkenen,  og  med  lidt  bange  Stemme 
kommer  det : 

»Men  om  de  nu  dog  deklarerer  Krigen  med 
Svensken  — « 
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»Nej,«  bruser  det  rapt  fra  Hoffrøkenen,  »det 
er  rent  umuligt,  det  ligger  jo  eneste  og  alene  i 
Deres  kgl.  Højheds  Haand  —  og  det  maa  være 
stolt,  at  I  kan  bilægge  Striden,  at  I  kan  hindre 
saa  megen  Vold  og  Ufred  — « 

»Det  er  sandt!«  siger  Prinsessen  med  sær  dyb 
Stemme  og  retter  sig  brat.  »Ja,  om  Gud  dog 
vilde  det  saa'  — « 

»Det  vil  han,«  kom  det  djærvt  fra  Hoftrøke- 
nen,  der  satte  Haanden  i  Siden,  »og  saa'  vil 
Deres  kgl.  Højheds  Fru  Moder  jo  ogsaa,  og  saa' 
Hr.  Griffenfeld  — « 

»Men  min  Hr.  Broder  — «  sagde  Prinsessen, 
og  blev  der  en  liden  Pavse,  hvornæst  Prinsessen 
fo'r  fort:  »Og  ser  du,  gode  Marschalck,  paa 
Bremerholm  ruster  de  mod  Svensken!« 

»Men  —  hs.   Ekscellence  Griffenfeld   er   imod!« 

»Det  er  han,  Marschalck,  men  han  har  ogsaa 
mange,  der  staar  ham  imod  — « 

»Det  er  sandt.  Deres  kgl.  Højhed,«  kom  det 
rapt,  »og  kanske  har  Deres  kgl.  Højhed  hørt, 
at  de  nu  har  gjort  den  Krønike,  at  Hr.  Griffen- 
feld skal  have  sagt,  at  det  er  godt  at  være  i  et 
Land,  hvor  man  først  kan  blive  Greve  og  siden 
—  Konge.« 

Prinsessen  rystede  paa   Hovedet. 

»Ja,  just  Snak,«  sagde  Hoffrøkenen,  »men  sligt 
lister  de  Hs.  Majestæt  for  'Øren  — « 

»Men  hvorfor  er  de  saa  onde  paa  Greven?« 

»De  vil  have  Krigen  for  at  faa  gloire  —  og  saa 
er  han  sprunget  elleve  Geheimeraader  forbi!« 

Prinsessen  smilte : 

»Men  naar  han  nu  er  bedre  end  de  elleve  — « 

»Men  det  synes  de  elleve  ej !  <    lo  Hoffrøkenen. 
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»Men  naar  Deres  kgl.  Højhed  nu  kuns  vil  behage 
at  bistaa  ham,  saa  — « 

»Hvad    saa?«    spurgte    Prinsessen   og    blev    lidt 
rød  i  Kinderne. 

»Ja,  saa,«    kniksede   Hoffrøkenen,    »bliver  Kri- 
gen dog  til  intet,   og  bliver  den   store   Kong   Ca- 
rolus   af  Sverige   den  allersomlyksahgste  Potentat 
udi  Evropien  — « 
»Og  jeg?« 

»/^?«  sagde  Hoffrøkenen  helt  varmt,  »I  vorder 
den  allersomlyksaligsle  Dronning!« 

Sølvsliften  kradsede  paa  Pergamentet  —  — 
En  Tid  efter  kom  det  lidt  dæmpet : 
»Marschalck  —  hvad   ved   du    om    Kong  Caro- 
lus?« 

»./e(/'?  Jeg  ved,  at  Hs.  Majestæt  skal  være  en 
Helt,  smuk,  galant,  from,  en  Herre  af  store  Kva- 
liteter og  megen  Forstand  —  og  Deres  kgl.  Høj- 
hed behager  kanske  at  kende  Sprichwortet :  For- 
stand er  Sølv  for  Borgeren,  Guld  for  Adelen,  men 
Juveler  for  en  kongelig  — « 

Stilhed  —  kun  Sølvstiftens  ivrige  Kradsen 

»Gode  Marschalck  — « 
»Ja!< 

»Har  du  hørt,  at  han  og'  skal  være  Bjørne- 
jæger?. 

Det  blinkede  i  Hoffrøkenens  Øjne,  mens  hun 
nikkede : 

»Ja,  Deres  kgl.   Højhed,  ogsaa  Bjørnejæger!« 
»Saa  er  han  vel  stærk?« 

»Ja!  Men  mod  Deres  kgl.  Højhed  bliver  han 
nok  svag  — « 

»Tænker  du?«  smilte  Prinsessen.  »Men  hvor 
vi  kan  snakke,  du  har  jo  ej  en  Gang  set  ham 
—  og  jeg  ej  heller  —  — « 
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Sølvstiften  gik,  nu  standsede  den,  og  i  Tan- 
ker sagde  Prinsessen : 

Hvordan   er    nu    Haanden?   —  Den   skal  være 
meget  stor  — 

»Meget  stor,«  gentog  Hoffrøkenen  og  smilte, 
»ganske  som  Deres  kgl.   Højheds  — « 

»Ja,  stor  til  at  gøre  godt  med  — « 

>Naa,  saa'  mener  du,  <  kom  det  i  Tanker, 
mens  Stiften  gled  videre  —  men  nu :  brat  faldt 
den  hende  af  Haand,  mens  Blodet  skod  til  Kin- 
derne, og  Øjnene  blev  store  — 

Hoffrøkenen  vilde  løbe  til  for  at  tage  Stiften 
op,  men  Prinsessen  raabte: 

»Nej,  nej,  du  blive  dér  —  blw.'i< 

Og  Hoffrøkenen  blev,  mens  Prinsessen  stedse 
stirrede  mod  Pergamentet:  hvad  i  Verden  var  det 
for  et  Billede,  hun  havde  tegnet  dér :  en  Bjørn, 
der  faldt  en  Jægersmand  an  —  Haanden  med 
Jagtkniven  var  løftet,  og  Haanden  var  stor  — 
meget  stor  — 

Hun  smilte.  Hoffrøkenen  saa"  det,  rømmede  sig: 

»Deres  kgl.  Højhed  —  forundes  det  mig  at  se 
Kontrafejet?  ; 

»Af  hvem?«   fo'r  Prinsessen  op. 

»Af  mig!«   sagde  Hoffrøkenen  undrende. 

»Naa,  af  dig,«  kom  det  lettet,  men  Blodet  jog 
dog  Prinsessen  til  Kinderne,  og  Sølvstiften,  ja, 
den  jog  frem  og  hen,  op  og  ned  over  Perga- 
mentet: »Nej,  gode  Marschalck,  her  er  intet  at 
se,  det  er  ganske  ilde,  jeg  sletter  det  alt  —  men, 
tys,  det  kom  mig  for  —  hørte  du  ej  nogen  Slags 
Vognrullen?  —  Kanske  er  det  Greven  —  du  ved 
Hr.  Griffenfeld,  han  skulde  jo  til  min  Fru  Mo- 
der —  vigtige  Sager  er  for  Haanden,  kanske  kan 
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det  svenske  Gesandtskab  snart  ventes  —  gode 
Veninde,  du  umage  dig  ned  til  Vittinghoff  at  høre 
hvad  nyt,  der  er  — « 

HolTrøkenen,  som  gjorde  lange  Øjne,  nejede, 
kastede  Hyrdinde  Talaret  fra  sig  og  gik  bag- 
længs  mod  Døren. 

Nu  faldt  den  til  bag  hende  — 

En  Tid  stod  Prinsessen  og  stirrede  mod  den 
overstregede  Jægersmand,  saa  løb  hun  mod  (iar- 
dinet,  rev  det  til  Side,  slog  Vindvet  op. 

Sol,  Sommer  og  Fuglesang  strommed  hende 
imod. 

Saa  smilte  hun:  hvorfor  maatle  ^hu■schalck 
egentlig  ej  vide  dette?  —  Vide  hvilket?  Ja,  hvad 
var  der  vel  at  vide  —  — 

Hun  smilte  saa  lyst,  og  Øjnene  havde  saa 
sær  en  Glans  — 

Udenfor  spillede  Lærkelil  og  Drosselmø  Dis- 
kant,   saa    det  skingrede  helt  op  i  Himlens  Blaa. 

Og  saa  duftede  Lavendlerne. 


II 

OG  længe  duftede  Lavendlerne  op  mod  den  lille 
Prinsesse. 
Saa    vendte    hun    sig    brat    og    løb    hen    mod 
Drejebænken,    slog  det  buede  Laag   ned   og  drog 
et  Brevskab  frem  fra  et  hemmeligt  Rum. 

Nu  sidder  hun  lunt  i  den  gyldne  Armstol  — 
nu  nikker  hun  til  det  overkradsede  Billede,  hvor 
en  bravt  stor  Haand  stikker  frem ,  nu  smiler 
hun,  vender  og  drejer  Brevet —  først  Udskriften: 

» Til 

»Hendes  Kongelige  Høy  hed 
Printsesse  Ulrica  Eleonore. 
»Hendes   Kongelige   Mayestæt  Enkedronning  Sophie 
Amalies  Residence  Sophie  Amalienborg 

y>  Kiøbenhavn 

'Afsendt  af  H.  K.  H. 
Hertuginde  Frederica  Amalie  til 
Holstein  Gottorp,  gebohren  Printsesse  :ii 
DannemarkSorge. 

Saa  aabner  hun  Papiret  og  læser: 

Gottorp  15de  Maj  1675. 
»Hiertekiere  og  gode  Sysler 

Ulla. 

»Først  lade  Du   mig   embarassere  Dig,   min    troe 
»Sysler  —  —  —   —   —   —   —   —    —   —   —   — 

» —  —   —    —   men    dette,    som    Du    nu   skal   vide, 

Borge  Janssen:    Ulrika  Eleonora.  2 
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»bedes  Du  al  holde  yeheinil;  thi  nilde  min  (ieniahl 
y>giøre    onde   Øine,    om    det   kom    Ham    for.    at  jeif 

>  Dig  dette  tilskrev:  thi  maa  det  holdes  for  en  ilde 
>Politi<iue  for  Holstein-Gottorp,  at  Du  (jiør  en  Mari- 
»age  med  Kong  Carolus.  Jeg  skulde  giøre  Iiam 
>til  en  Xero  eller  saadan  Person,  at  opvække  Din 
»Afskye :  men  Du  er  min  gode  Ulla.  og  siiger  jeg, 
^>stoIende  paa  Syslers  Secrctesse,    hvad  jeg  veed  om 

>  Samme  — « 

Her  blev  Prinsessens  Øjne  noi^el  større,  og  nær- 
mere kom   hnn  til   Papiret: 

» —  Han  er  af  stor  Capacitet  og  en  forunderlig 
»Beqvemhed,  og  ungefwhr  en  Snes  Aar  ung.  har 
»en  pa.sselig  hoi  Pande,  noget  smaa.  men  lehen- 
»dige  Øine,  mørk  Haargevæ.vt,  og  Han  gaar  gierne 
»ej  med  perwjue.  Intet  Skiwg  har  han.  god  Sta- 
»tur  og  force,  men  vel  store  Hænder  — <- 

Her  smilte  Prinsessen,  mens  hendes  Øjne  strej- 
fede Pergamentet: 

>og  siiger  man,  at  de  ere  saae  skabte  for  den 
»sogenante  Rednction ,  Du  veed  kanske,  Confiscus 
y  af  Adlens  Gaarde,  som  ere  bortdonerede  af  frem- 
» farne  Konger;  thi  vil  Han  nok  partere  dette  Jorde- 
»gods  til  arme  Bønder  — « 

Prinsessen  nikkede  tankefuldt  — 

»Han  har  gout  for  Capløb  paa  Ma'larsøen,  er  en 
»stor  Ximrod.  og  har  Han  fældet  adskillige  veritable 
•»Bjørne,  og  tidt  er  Han  da  i  Compagnie  med  sin 
»Frue  Moder,  som  Han  estimerer  sa'rdeles.  Ogsaa 
»giør  Han  ret  meget  af  Militien.  Oftelig  er  Han 
»paa  Mønstring,  og  Han  skal  vare  mere  for  Sol- 
»dates(]uen  end  for  Fruentinui^er.  og  Han  holdes 
»for  at  være  en  curagieux  Rytter,  og  er  Han  nieest 
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»for  at  ride  om  Natten,  da  Han  ej  er  en  Elsker 
»af  Ceremonier.  Men  da  Han  skal  have  en  sær 
»gout  for  de  mere  nedrige  Stænder,  er  disse  Ham 
>  hengivne,  og  siges  det,  at  Han,  da  Han  i  en 
»Nattestund  kom  giennem  den  Stad  Enkiøping, 
»lagde  Han  sig  neder  paa  Jorden  at  hvile.  Da 
»kom  en  Borgermand,  og  da  han  kiendte  den 
»sovende  Cavalier  for  at  være  H.  M.,  saa  hidhen- 
»tede  han  flere,  at  de  skulde  holde  Honnørvagt. 
»Saadant  siiges  at  have  behaget  H.  M.,  medens 
»Han  ellers  ej  er  for  Smiger.  Han  skal  holde 
»brav  Justits,  og  er  tillige  streng  imod  sig  selver, 
»og  skal  Du  her  viide  Hans  Dags  Programma: 
»Klokken  4  Slet  opstaar  Din  Carolus  efter  kun  5 
» Timer,  saa  knæler  Han  og  giør  Bøn  og  læser  et 
»Capitel  af  den  hellige  Bibel.  Saa  gaaer  H.  M.  til 
»Raadkammeret  eller  til  Enkedronningens  Forge- 
»mak,  der  regnes  for  mere  fornemt  end  Hans 
»eget.  Ved  11  Slet  tager  Han  hastigen  sit  Mid- 
»dagstaffel,  og  gaar  Han  da  til  Sengekammeret 
»og  taler  med  Reductionsherrerne.  6  Slet  tager 
»han  sit  Aftentaffel,  giør  endnu  en  Del  Arbejde, 
»giør  nedknælende  sin  Aftenbøn  og  gaar  til  Roe. 

»Ja,  gode  Ulla,  saadan  er  denne  Potentat,  og 
»siiger  man,  at  der  paa  den  Viis  kan  hengaae 
»en  artig  Tid;  men  da  med  een  Gang  faar  Han 
»Forlængsel  efter  Soldater  og  Bestier,  og  rider  Han 
»til  Mønstring  eller  Jagt,  eller  gaar  til  Cungsøre 
»Slot,  der  er  i  hans  fortrinlige  Gunst.  Her  er  han 
»ej  geleidet  af  nogen  Suite,  men  Hans  Staldmester 
»er  en  gammel  Tiener,  navnlig  Henrik  Finne,  der 
»har  tient  7  Konger,  men  som  Cammerherre  har 
»Han  en  Bondesvend  Per  Trøster,  og  dem  foruden 
»har    Han   kuns    en    veritable    Bjørn,    som    nævnes 

»Kongens  Nalle,  og  den  sover  ved  hans  Dør « 

2* 
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Prinsessen  læste  det  sidste  end  en  Gang,  læ- 
nede sig  saa  tilbage,  strøg  sig  over  Panden: 
tænke  sig  en  Bjørn  —  og  ej  i  Bur  —  —  — 

Med  ét  blev  hendes  Øjne  helt  bange:  om  den 
nu  faldt  ham  an! 

Hun  nikkede,  smilte  lornojet:  aa,  han  var  jo 
saa  stærk  —   — 

Stilhed  —  svag  Duft  af  den  spanske  Røgelse 
—  udenfor  Fuglesang  —  —  men  nu  en  anden 
Lyd :  en  sagte  Banken  —  Prinsessen  hørte  den 
ej  —  saa  en  stærkere  Banken  —  Prinsessen 
rørte  sig  ej  —  end  en  stærkere,  og  da  jog  det 
gennem  Prinsessen : 

»Hvem  dérV« 

Den  gamle  Tjener  stod  dybt  bukkende  i  Doren  : 

»Deres  kgl.  Højhed,  jeg  skulde  underdanigst 
melde  — « 

»Hvem,  gode  Niels  ^< 

»Hs.  Ekscellence  Greven  af  Grilfenfeld !« 


III 

RIGENS  høje  Kansler,  Greven  af  Griffenfeld, 
staar  bukkende  i  Døren  til  Prinsessens  Ge- 
mak. Bukkende,  men  ej  hofbukkende,  og  snart 
er  det  smukke  Hoved  til  Vejrs,  endda  en  Kende 
knejsende. 

Prinsessen  byder  ham  til  Sæde,  og  nu  sidder 
de  lige  for  hinanden.  Spørgende  ser  hun  paa 
ham,  hans  kloge  Øjne  hviler  spejdende  paa 
hende,  saa  smiler  han; 

»Deres  kgl.   Højhed  — « 

Han  standser,  spejder,  hun  tager  en  Bog  fra 
Bordet,  blader  hastigt,  saa  farer  han  fort: 

Ja,  Deres  kgl.   Højhed,  jeg  kommer  fra  Eders 
høje  Fru  Moder,  der  har  paalagt  mig  at  tie  — « 

Bogens  Maroquien-Bind  blev  slaaet  i: 

»Tie  —  med  hvad?« 

»Ja,  sagde  jeg  det.  Deres  kgl.  Højhed,  saa 
vidste  I  det  jo  — < 

»Det  er  sandt,  Hr.  Greve,  men  —  er  det  godt 
eller  ondt?« 

»Godt,  frydefuldt,«  sagde  han,  »men  Hendes 
Majestæt  vil  snart  behage  at  være  her  for  selv 
at  bringe  den  galante  Tidende  — « 

»Men   —  ja,    Hr.    Greven    er    mig    stedse    vel- 
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kommen  —  men  —  hvad  skylder  jeg  da  Hr, 
Grevens  Visit?« 

Fint  smilte  han,  rejste  sig  halvt,  bukkede  let, 
sagde  saa : 

»Dette,  Deres  kgl.  Højhed,  at  jeg  haaber  at 
blive  den  første,  der  af  Eders  egen  Mund  faaP 
at  høre,  om  Fru  Venus  saa  vil  overtage  Garan- 
tien for  Freden  — « 

Spørgende  saa'  han  paa  hende,  lidet  lav  hun, 
sagde  saa : 

»Fru  Venus?  ,Ia,  Hr.  Greve;  men  man  siger, 
at  Hr.  Mars  er  i  særdeles  Gunst  hos  Hs.  Maje- 
stæt, og  at  det  har  behaget  ham  at  slutte  Parti 
med  Brandenburg,  Spanien  og  Østerrig;  som  dog 
holdes  for  Sveriges  Fjender,  og  det  siges,  al  der 
rustes  paa   Bremerholm  — < 

»Det  behager  Deres  kgl.  Højhed  at  have  god 
Underretning  — < 

»Det  gør  saa\  <   smille  hun. 

»Men  behager  del  og'  Deres  kgl.  Højhed  om 
saadan  Alliance  mod  Sverige  fik  Fremgang?  <  lød 
det  forsigtigt  spørgende,  og  hastigt  fulgte  Svaret, 
mens  der  kom  Varme  i  Stemmen,  og  Haanden 
fast  tog  om  del  gyldne  Armlæn : 

»Nej,  Hr.   Greve,  saadanl  behagede  mig  ej  I 

Og  nu  rejste  Kansleren  sig  helt,  bukkede  dybl, 
greb  hendes  Haand  og  kyssede  den : 

»Deres  kgl.  Højhed,  saadanl  havde  jeg  ventet, 
I  vil  vorde  den  Fru  Venus,  som  overlager  Ga- 
rantien for  Freden,  I  er  en  'Fru  Venus  saa  god 
og  from,  I  vil  vorde  Fredens  Due,  der  bringer 
Oliebladet  til  Nordens  Folk.  Uden  jer,  høje 
Prinsesse,  vilde  de  nordiske  Rigej*  lægge  hinan- 
den øde,  med  jer  vil  Norden  vorde  slærkl  og 
stort  I  < 
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Atter  tog  han  hendes  Haand,  betragtede  den 
nøje  og  sagde: 

Ja,  Deres  kgl.  Højhed  tilgive,  men  denne 
Haand,  saa  Hden  den  er,  den  mægter  dog  mere 
end  Tusinder  stærke  Mandshænder  — < 

Varsomt  drog  hun  Haanden  til  sig: 
Nej,    nej,   Hr.   Greve,  Eders  store  Klogskab  er 
det,  som  volder   dette,  jeg   er  kun  Redskabet,  og 
gærne  er  jeg  saa',  naar  det  er  Gud  til  Behag !< 

^I  taler  stort,  <  sagde  GrifTenfeld,  »I  vil  vorde 
en  god  Dronning,  Gud  har  givet  jer  en  skøn 
Mission,  Tusinders  Blod  vil  spares  paa  jert  Bud; 
men  tro  I  mig,  ædle  Prinsesse,  Gud  vil  lønne 
jer  og  gøre  jer  Arbejdet  l§t,  Hs.  Majestæt  Kong 
Carolus  er  en  from  og  facil  Potentat,  og  han 
estimeres  meget  for  sin  Kapacitet,  Meriter  og  For- 
stand, og  en  Helt  er  han  — « 

»Ja,  han  er  nok  saa',«  sagde  Prinsessen  og 
smilte;  for  hendes  Blik  havde  ramt  det  over- 
kradsede Billede  paa  Pergamentet;  men  brat  blev 
hun  alvorlig  og  sagde : 

»Skønne  Ord  har  I  talt,  Hr.  Greve,  og  om 
Kong  Carolus  end  kun  havde  Fjerdeparten  af  de 
Kvaliteter,  som  I  giver  ham,  jeg  maatte  dog  handle, 
som  I  vil,  naar  saa  meget  staar  paa  Spil  — < 

»Tak,  højhjærtede  Prinsesse,  ja,  meget  staar 
paa  Spil,  Nordens  Riger  og  ^ 

Han  tav,  en  stærk  Banken  lød,  og  der  meldtes: 

> Hendes  kgl.   Majestæt!« 

Og  vendte  Greven  sig  hastig  mod  Prinsessen : 

»»Deres  kgl.  Højhed,  nu  kommer  det  lyksalige 
Budskab ! « 

I  det  samme  bøjedes  hans  Ryg,  og  Prinsessen 
sank  nejende  mod  Jord,  mens  Hendes  Majestæt 
Enkedronningen  høj  og  bred  bruste  frem. 
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>  Allerkæreste  Ulrika  —  Hr.  Greve,  <  larmede 
hun  og  kyssede  Dallereiis  Pande,  saa  del  hørtes 
højt,  hvornæst  hun  vendte  sig  mod  GrilTenfeld 
og  mønstrede  ham  nøje  med  sammenknebne  Øjne. 
»Hr.  Greve,   angenehme  Nyheder?v 

»De  Nyheder,  som  Deres  Majestæt  behager  at 
vente ! « 

»I  har  min  Naade,  gode  Greve,  og  du,  aller- 
kærligste Ulrika,«  larmede  del,  mens  Enkedron- 
ningen drog  Prinsessen  til  sig,  »dig  bringer  jeg 
allerangenehmeste  Nyt  —  du  høre,  Barn,  snart 
er  du  ej  længere  Prinsesse,  snart  skænker  den 
algode  Gud  dig  en  Dronningekrone!  Min  Dat- 
ler, inden  denne  Maaned  gaar  lil  Ende,  vil  en 
Ambassade  være  her,  og  du  bliver  tilsagt  den 
stormægtige  Kong  Carolusic 

Prinsessen  nejede  dybl;  men  haslig  drog  Mo- 
deren hende  op  til  sig,  og  nye  Kys  mærkede 
den  hvide  Pande,  mens  den  haarde  Slemme  lar- 
mede : 

»Og,  allergodeste  Ulrika,  du  har  vor  Approba- 
tion lil  den  kære  Mariage,  min,  din  egen  Fru 
Moders  og  din  Hr.  Broders  Approbation,  hører 
du.  Barn,  Hs.  Majestæts,  den  gode  Christians; 
ja,  den  allermægligste  Gud  have  Pris  og  Tak, 
thi  vel  er  du  den  yngste  og  sidste  af  mine  el- 
skede Børn,   men  Gud  har  dog  ej  glemt  dig  — < 

Enkedronningens  Blik  faldt  |)aa  Griffenfeld,  og 
brat  vendte  hun  sig  imod  ham: 

»Og  I,  min  gode  Greve,  I  have  og'  vor  konge- 
lige Tak,  I  skal  ej  have  g.iort  delte  for  intet,  og 
jer  vil  jeg  ej  glemme,  maa  I  tro  -  Gud  Amor 
har  ilere  Pile  i  sil  Kogger!  I  vogte  jer,  man  har 
sagt  os,  al  det  augustenborgske  Blod  skal  være 
varmt  for  jer!« 


Griffenfeld    knælede    og    kyssede    Enkedronnin- 
gens Haand  — 

Men  stat  dog  op,  husk  Augustenborg,  hvo  ved, 
kanske  kan  I  snart  regne  jer  som  en  af  vore  — 
Eders  Arm,   Hr.  Greve! 

Bort  bruser  det  gennem  Døren. 

Men   foran  Staffeliets  Pergament   staar  Prinses- 
sen —  nu  folder  hun  stille  Hænderne. 

Langt  inde  fra  Staden  ringer  vor  Frue  Klokker. 


IV 

./«;/  fri'tjiler  miij  uf  hjartnt.  ntt 
Gud  har  utseet  K.  M.  en  så  iifver- 
iiiåtlun  front,  dygdig.  gndfriiktig 
Dch  stillii  prinsessa.  hvilkcl  forulan 
(illii  nianniskors  approbation  nog- 
samt  dcssfurntoni  sjiillna  ansiktet 
ovh  de  douces  mines  gifva  tilkanna 
iHirandes  fiirvissad.  det  Hennes  K. 
H.  Icir  nti  cillt  veto  sig  salunda  efter 
E.  M:s  i'ilja  f»ga.  att  den  estime  K. 
M.  till  henne  hafver.  Uir  genom 
dess  ainuihle  presenee  och  moilestie 
nier  orh  mer  tilltaga. 

(Mis  Hrahe  til  Carl  XI. 

'i.  Juni  lai.'t.    I  Sv.  Jiigsarkio.) 

UNDKR  sloit  F'iy deskrig  og  mange  Kanoners 
Løsning  er  Rigsraad  Nils  Brahe,  den  stor- 
mægtige Kong  Carolus'  Ambassadør,  vel  ankom- 
men til  den  ej  mindre  stormægtige  Kong  Chri- 
slianus  (jvintns'  Residence,  og  har  Hr.  Rigsraaden 
nn  forlængst  været  prægtig  ophentel  paa  Slottet, 
hvor  Hs.  Majestæt  behagede  at  svare  paa  Frie- 
riet, at  han  meget  takkede  for  dette  Bevis  paa 
Fidelité;  men  maatte  han  dog  bemøje  Hr.  Rigs- 
raaden med  at  drage  til  del  Slot  Nykøbing,  at 
han  hos  Hendes  Majestæt  Enkedronningen  kunde 
faa  den  nøjere  Approbation.  Kan  hænde  da,  at 
Hr.  Rigsraadens  Ansigt  var  vorden  noget  langt; 
men  nu  er  Langheden  omme;  thi  har  han  for- 
føjet sig  ad  Nykøbing  til,  og  Hendes  Majestæt, 
som  i  dette  Frieri  behagede  at  se  Guds  ganske 
særlige  Finger,  takkede   Kong   Carolus   for  Æren, 
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hvornæst  Prinsesse  Ulrika  selv  behagede  at  skatte 
sig  lyksalig  over,  at  Hs.  Majestæt  hende  saadan 
Affektion  beviste,  hvornæst  hun  imodtog  et  Kon- 
trafej af  Kong  Carolus  samt  en  Halskæde,  Diadem, 
Øregehæng  og  Fæstensring,  som  alene  skattedes 
til  den  Summa  18,000  Rdl.*).  Og  fik  Griffenfeld 
200  Skippund  Kobber  til  at  tække  sit  Palæ**) 
med. 

Vel  igenkommen  til  Residensen  gøres  nu  ga- 
lante Fester  paa  Sofie  Amalienborg,  hvor  alle 
de  herlige  Klenodier  udstilles,  og  bliver  Nils 
Brahe  saa  prægtig  afskediget,  hvorefter  man  nu 
forhandler  videre  med  den  svenske  Resident, 
der  driver  paa  med  at  faa  Mariagen  i  Orden 
bragt,  at  Danmark  ej  skal  gøre  Alliance  med 
Sveriges  Fjender;  men  kgl.  Majestæt  siger,  at 
en  Prinsesse,  der  har  ni  Konger  til  Ahner,  bør 
udstyres  med  megen  Elegans,  hvorfor  der  des- 
værre maa  hengaa  nogen  Tid,  inden  Udstyret 
kan  komme  fra  den  Stad  Paris.  Svensken  be- 
gynder da  kanske  saa  smaat  at  fortryde,  at  Grif- 
fenfeld fik  de  200  Skippund,  dog,  de  ligger  alt 
godt  nok  paa  Palæets  Tag;  men  trøstes  maa 
Svensken,  og  sidder  Hs.  Majestæt,  som  desfor- 
medelst har  givet  sine  Ordrer,  nu  og  paahører 
ej  med  megen  Lyst  Grev  Griffenfelds  Referat  af 
forskellige  kedsomme  Sager.  Imellem  rejser  Kon- 
gen sig,  gaar  frem  og  hen,  mønstrer  sig  i  Spej- 
let, sætter  sig  saa,  trommer  med  Fingrene  paa 
Bordskiven,  lader  Blikket  gaa  Gemakket  rundt 
langs  Tapeterne  med   Kejser  Constantins  Historie 


*l  Pengenes  Værdi  var  ca.  tre  Gange  saa  stor  som  nu. 
*")  Den    nuværende  Postgaard  paa    Købmagergade  i   Køben- 
havn.    Købt  af  G.   1670  for  7000  Rdl. 
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saa'  og'  (le  store  Kontrafejer  af  den  kære  Hund 
Tullefas  og  den  kanske  ej  saa  kære  Dronning. 
Og  just,  som  hans  Blik  er  ved  dette  sidste,  gør 
han  en  liden  Grimace,  og  hastig  mønstrer  han 
Perpendikel-Sejrværket  paa  Kaminen:  ikkun  en 
kvart  Time  til  han  har  lovet  at  være  hos  den 
kære  Jomfru  Moth  —   —  — 

»Naa,  er  I  saa  til  Ende  I«   siger  Kongen  hrat. 

»Nej,  Deres  Majestæt,«  svarer  GritTenfeld  ej  helt 
uden  Myndighed,  Brevet,  som  Deres  Majestæt 
befalede  mig  at  opsætte  — « 

»Naa,  Brevet,«  siger  Kongen  utaalmodigt,  >saa 
læs  da!« 

Og  læser  Griffenfeld: 

»Hans  kgl.  Majestæt,  Kong  Carolus  XI  med  (nids 
y>Naade  Sveriges,   Gothers  og  —  — < 

»Videre!«  brød  Kongen  ham  af,  og  Kansleren 
fo'r  fort: 

» —  —  —  ci(,[  <>/•  Qs  i  enhver  Maade  kiert,  at 
»Eders  Majestæt  har  ladet  anholde  om  vor  kiere 
»Syslers  Haand,  og  give  vi  gierne  herudi  vor  Ap- 
»prohation,  ønskende  af  Hiertet,  at  dette  maa  være 
»Guds  Navn  til  Ære,  Eders  Majestæt  og  vor  elske- 
»lige  Sysler  til  Fornøyelse  og  de  nordiske  Riger  til 
» Velstand,  Gavn  og  Opbyggelse.  Og  da  det  synes, 
y>at  Kierlighedens  behagelige  Roser  — < 

Her  var  Hs.  Majestæts  Blik  ved  Perpendikel- 
Sejrværket,  mens  Griffenfeld  for  fort: 

» —  at  Kierlighedens  Roser  bedre  synes  at  skikke 
yysig  udi  Fredens  glædelige  Haver  end  paa  Krigens 
>  blodige  Theater,  saa  giøre  vi  os  den  visse  For- 
»haabning,  at  Eders  Majestæt  lader  hele  Verden  see 
yog  kiende  udi   Gierning    Eders    fredelskende  Inten- 
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»//o/l,  sart  vi  paa  alle  Maader  roligen  kunne  se 
»dette  i  en  lyksalig  Stund  begyndte  Værk  i  en  end- 
»nu  lyksaligere  Stund  fuldbyrdes  — ; 

Bravo,   min  gode,  <    brød    Kongen  ham  af,     »I 
give  hid!« 

Brevet  ligger  foran  Kongen  —  nu  er  hans  Navn 
under,  nu  slaar  han  ud  med   Haanden: 

Tak,  min   gode,  der  er  tiere  derude,  og  Tiden 
er  knap  — < 

Men  Griffenfeld  bliver  staaende,  Kongen  træk- 
ker Brynene  sammen. 

Jeg    vilde    gærne    allerunderdanigst    lykønske 
Deres  Majestæt  — « 

>Til  hvad?.< 

)Til  Freden  \«  kom  det  fast. 

>Hvem  tænker  paa  den?« 

»Deres  Majestæt,  det  gør  //« 

>Nej,  om  jeg  gør,«  sagde  Kongen  fortrædeligt, 
»hvad  er  det  nu,  I  har  at  ærgre  mig  med'.' 

»Det  er,  at  om  Deres  Majestæt  ej  tænker  paa 
Freden,  da  behager  Deres  Majestæt  at  tænke  paa 
Krigen;  men  da  beder  jeg,  at  Deres  Majestæt  vil 
drages  til  Minde,  at  Borgerne  ej  vil  skatte  mere! 
Deres  Majestæt  var  saa  naadig  at  opsende  mig 
paa  Raadhuset  at  faa  Tilsagn  af  Borgerne  om 
Subsidier  til  Flaaden*);  man  svarede  mig  nej! 
Og  nu  da  vi  vil  presse  Folk,  kommer  det  til 
Tumulter  — 

Sæt  dem  i  Stokken,  de  Kanaljer!« 

»Det  er  alt  sket.  Deres  Majestæt,  kuns  ilde, 
at  det  er  en  af  Deres  Majestæts  Løjtnanter,  man 
har  sat  i  Stokken,  fordi  Borgerne  ej  vil  have,  at 
Militien  skal  spille  Mester  — < 


*)  Marts  1675. 
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>  Saa  ked  mig  nu  ej  mere  med  delle,  I  ved 
dog,  at  skal  vi  komme  op,  maa  vi  vove,  og  vi 
kommer   aldrig  op  uden   Krigen          naa,   indere  !< 

Ja,  Deres  Majeslæl,^  sagde  GrilTenfeld,  og 
drog  frem  fra  Saffiansmappen  adskillige  Papirer, 
mens  Kongen  skar  el  pudsigt-fortvivlel  Ansigt, 
»her  er  Listen:  Schachs  Regiment  IcSOU  Mand  — 
Prins  Jørgens  — « 

Nok!     Læg  Listen  dér! 

Og  saa  Flaaden,<  for  Grillenfeld  rolig  fort 
og  drog  en  ny  Liste  frem,  »m  alles  40  Skibe 
med  711()  Mand 

»Gode  Griifenfeld,  I  lægge  den  Liste  dér,  bad 
Kongen  helt  ynksomt,  jeg  vil  tale  med  Arens- 
lorfF  og  Bielke  herom  — « 

Men  da  behage  Deres  Majestæt,«  sagde  Grif- 
fenfeld  og  rynkede  Panden,  »at  spørge  disse 
Herrer,  om  de  ved,  at  Svensken  i  denne  Time 
har  60  Skibe  med  11,520  Mand  saml  dertil, 
hvordan  del  lider  med  de  danske  Oflicerers  An- 
slag mod  de  hollandske  Kaptainer  paa  vore 
Skibe  ^ 

Ja,  ja,  jeg  skal  spørge  om  det  all,  og  saa  — ■ 
Adieu ! « 

Kongen  rakte  ham  Haanden  og  slog  med  Fin- 
gerringen mod  en  Sølvklokke  paa  Bordel.  Døren 
sprang  op,  og  der  meldtes: 

>  Admiral  Bielke!« 

Atter  kom  Rynken  i  GrilTenfelds  Pande,  dybt 
bukkede  han,  i  Døren  passerede  han  Admiralen, 
ingen  af  dem  hilste,   men  Kongen  smilte. 

Deres  Majestæt,  jeg  tillader  mig  allerunder- 
danigst —  ^ 

>  Videre  !v 

Kongen    sprang   op,    stillede   sig    foran    Spejlet, 
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rettede  paa  Parykken,  saa'  mod  Sejrværket, 
vendte  sig  brat,  stod  lige  for  Admiralen,  slog 
ham  naadigt  paa  Skulderen. 

»Det  var  Skibslisterne,  Deres  Majestæt  —  her: 
»Tre  Kroner V,  Admiral  Rodsten,  60  Stykker, 
>^ Spraglede  Falk  med  24,  og  saa  Skibet  med 
det  lyksaligste  af  alle  Xavne  — 

>  Christianus  Qvintus,  lo  Kongen,  og  Admi- 
ralen bukkede  dybt,  men  i  det  samme  vendte 
Kongen  sig  lige  mod  ham  og  sagde: 

>Man  har  sagt  mig,  at  der  er  Klammeri  paa 
Holmen  I< 

»Deres  Majestæt,  Klaffer  har  vovet  sig  for 
Eders  hellige  Øren,  alt  gaar  paa  Holmen  paa 
bedste  Maner,  aleneste  i  Dag  har  vi  faaet  Styk- 
kerne bragt  i  Stilling  paa  »Grønne  Jæger  ,  Hum- 
meren«  og  — « 

>  Men  jeg  ved  dog,  at  nogen  Splidagtighed  skal 
der  være  — 

Admiralen  saa'  lidt  betænkelig  ud,  saa  sagde 
han  rapt: 

»Aa,  nu  drister  jeg  mig  til  at  gætte,  hvad  Deres 
Majestæt  behager  at  mene  —  ja,  det  er  sandt, 
liden  Surmulen  har  der  været;  men  et  Penne- 
strøg af  Deres  >hijestæt  vil  være  nok  til  at  rette 
denne  Bagatelle;  som  Deres  Majestæt  behager 
at  erindre,  er  Admiralerne  sat  som  Nummer  29 
i  Rangen,  mens  zum  Beispiel  Justitsraader  staar 
som  Nummer  24  — « 

»Godt,«  smilte  Kongen,  »saa  kan  vi  lade  dem 
springe  op  i  23  —  læg  Mappen  dér!« 

Og  for  han  fort  med  mere  Fynd: 

»Og  saa  driver  I  paa  med  al  force,  inden 
Maaneden  er  slut,   kan  Flaaden  gaa  ud!< 

»Saa    sandt    hjælpe    os    Gud!«    begyndte  Admi- 
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ralen  med  Højtid,  men  da  løftede  Kongen  brat 
Haanden  og  lyttede;  for  tre  korte  Slag  lød  et 
Steds.  Lidt  Blod  jog  Majestæten  til  Kinderne, 
Blikket  var  ved  Sejrværket,  Fingerringen  mod 
Sølvklokken.  En  Tapetdør  i  Væggen  sprang  op, 
Oberjægermester    Hahn    stod    i  den. 

Noget  bed  i  Kammen  var  han  og  ej  helt  sik- 
ker paa  Benene : 

»Deres  Majestæt  —  Deres  allernaadigste  Maje- 
stæt —  den  naadigste  —  venter,  jeg  er  hidskik- 
ket  af  — « 

Kongen  slog  ud  med  Haanden,  nikkede  til 
Admiralen,  raable  ud  til  Kannmerherren  i  For- 
gemakket: 

»Speckhahn,  Avdiensen  er  hævet!« 

Og  ilede  han  saa  mod  Tapetdøren,  fulgt  al 
Hahn. 

Paa  Vejen  kastede  han  et  Blik  i  Spejlet,  ret- 
tede lidt  ved  Parvkken. 


Men  i  Prinsessens  Gemak  paa  Sofie  Amalien- 
borg sidder  Hendes  kgl.  Højhed  foran  StalYeliet 
og  gør  en  Kopi  af  Kong  Carolus's  Kontrafej. 

Bag  hende  staar  Marschalck  og  følger  Penslen 
med  Øjnene  —  nu  synker  den,  og  Prinsessens 
Haand  finder  HofTrøkenens. 

»Gode  Veninde,«  lyder  den  milde  Stemme  med 
saa  glad  en  Klang,  husker  du  den  Dag,  da  vi 
talede  om  alle  de  onde  Anslag  mod  Freden  — 
og  nu  er  det   all  forbi  —  Gud  er  god!« 

»Han  er  saa'.  Deres  kgl.  Højhed  —  og  Hs. 
Majestæt  dér  er  saa  statelig  en  Herre!« 

»Det  er  han!«  lo  Prinsessen  og  trykkede  Hof- 
frøkenens Haand  end  fastere. 


Skall  den  vanskapen.  som  pir 
medelst  for  detta  rikerne  emellan 
slatna  pacterne  ahro  befåsiad  oryg- 
geligen  forhlifua.  så  som  ctt  stadint 
och  fastlicKpande  fundament  af)' 
denna  nåhrmare  alliance  och  for- 
bundet. 

København  12.  Febr.  75. 

(Nils  Brahe 
til  Carl  XI.) 

STRIDEN  med  Gottorp,  der  længe  har  været 
standende,  brækker  stadig  mere  og  mere  op, 
og  Hs.  Majestæt  er  nu  draget  til  Rendsburg  for 
at  spørge  sin  kære  Svoger,  Hertugen,  om  han 
vil  være  Ven  med  Hs.  Majestæt  eller  med  Hs. 
Majestæts  Fjender,  og  da  Svaret  ej  straks  føl- 
ger, lader  Hs.  Majestæt  Stadens  Porte  lukke  og 
Soldaterne  opmarschere  foran  Slottet,  medens  han 
venligst  igentager  Spørgsmaalet;  og  faar  han 
Svair,  som  ønskes. 

Om  dette  og  om,  at  Hs.  Majestæt  skal  have  givet 
Greven  af  Griffenfeld  nogle  Advarselsord  forme- 
delst dennes  Stormodighed,  snakkes  en  Del  paa 
Slottets  Jomfru-  og  Fruenzimmer*),  men  dog  kan- 
ske nok  saa  meget  om  adskillige  Kærlighedsin- 
triger,  anlangende  baade  Hs.  Majestæt  og  Hs.  Maje- 
stæts naturelle  Broder  Hr.  Gyldenløve,  der  tid- 
ligere  har   været   udi   Ægteskab    med   den    Kvind 


*)    Jomfru-    og    Fruerbur   gik   over  til  Jomfru-    og    Fruen- 
zimmer.  livorfra  Navnene  igen  gik  over  paa  Beboerne. 
Børge  Janssen  :    Ulrika  Eleonora.  3 
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Marie  Grubbe,  men  nu  ligesom  Hr.  GriiTenield 
er  slerbens  forliebt  i  Dronningens  HotTroken, 
(len  fransoske  Prinsesse  af  Tarent,  som  for  Re- 
ligionens Aarsag  er  kommen  hid  til  Landet. 
Og  hedder  det  sig,  at  Hr.  GrilTenfeld  har  an- 
holdt om  hendes  Haand,  og  fryder  det  hans 
Fjender  særdeles,  at  hun  har  svaret,  endda  han 
nyssens  paa  en  Medaille  har  gjort  sig  til  37  Aar, 
skønt  han  er  39,  at  hun  intet  vil  have  med  ham 
at  skalle,  da  hun  er  en  Descendent  af  selve  Got- 
fred af  Bouillon.  Og  siger  Fjenderne  med  Hen- 
blik paa  dette  Navn,  at  Greven  nu  har  taget 
Skeen  i  anden  Haand  for  at  søbe  den  angenehme 
augustenborgske  Ret,  som  Enkedronningen  har 
lovet  at  sætte  paa  hans  Taffel  den  Dag,  han  har 
skaffet  Prinsesse  Ulrikas  Mariage  fuldbyrdet.  Og 
samme  Ret  er  Prinsesse  Louise,  Datteren  af  den 
arme  Hertug  Ernst  Giinther,  der  af  kgl.  Maje- 
stæt (Ik  1200  Rdl.  og  100  Favne  Brænde  om 
Aaret:  og  da  Hr.  GrilTenfeld  fra  Hertuginden 
nyssens  fik  sendt  en  Balsambøsse,  hvilket  jo 
betyder  Kærlighed,  saa  er  alt  dette  sikkert  rig- 
tigt nok ! 

Og  Geschichterne  gik  fra  Fruenzimmer  til  Fruen- 
zimmer,  og  kunde  det  ej  være  andet,  end  at  Prin- 
sesse Ulrika  fik  sin  Part  af  de  pikante  Spiser. 
Men  kunde  det  heller  ej  være  andet  end,  at  hun 
faldt  i  Tanker  over  dette,  særdeles  dog  over  ét, 
og  det  var  den  Balsambøsse  — 

Meget  havde  hun  tænkt  paa  den,  og  drømt 
om  den  havde  hun  tillige  —  Kærlighedens  Sym- 
bolum !  —  Den  gode  Carolus  kunde  have  sendt 
hende  en  saadan  —  skønt  nej,  han  havde  jo 
aldrig  set  hende  —  men  hun  havde  jo  ej  heller 
sel  ham,   og  dog  —  —  — 
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Og  sad  hun  nu  i  sit  Gemak.  Paa  Bordet 
mellem  de  mange  sære  Sager  stod  en  liden  Sølv- 
balsambøsse. 

Nu  tog  hun  den  i  Haand,  blev  ved  al  stirre 
paa  den  —  ak,  om  hun  havde  faaet  den  af  ham! 

Saa  smilte  hun,  stillede  den  langsomt  fra  sig, 
og  i  Stedet  drog  hun  frem  fra  Halsudskæringen 
et  Brev,  bøjede  sig  over  det,  læste  —  —  ja, 
saadant  var  Liv  at  leve  for  en  stor  Konge,  men 
derfor  var  han  ogsaa  elsket,  derfor  stillede  de 
Vagt  for  ham,  Hædersvagt  —  men  saa  dette,  at 
han  elskede  Soldater  og  Heste  mere  end  Fruen- 
timmer —  — 

Først  drog  hendes  Bryn  sig  lidt  sammen,  saa 
smilte  hun;  thi  saa'  hun  for  sig  Bjørnen,  den 
store,  laadne  Bamse  —  og  den  gamle  Tjener, 
ham ,  Henrik  Finne  I  Syv  Konger  havde  han 
tjent  —  det  var  seks  før  Carolus  —  hvad  var 
det  nu  for  seks?  Skam  skulde  hun  faa,  hun 
kendte  ej  en  Gang  deres  Navne  —  hun  maatte 
op  i  kære  salig  Faders  Bogkammer,  dér  fandtes 
nok  nogen  Slags  Sveriges  Krønike,  saadant  maatte 
dog  læres  —  —  — 

Langsomt  lagde  hun  Brevet  sammen  —  dér 
Seglet:    Gottorps  Vaaben ! 

Ogsaa  ondt,  at  der  stedse  skulde  være  Kiv 
med  den  kære  Søster  Malgens  Land  —  dog  godt 
endda,  at  det  ej  var  med  Sverige! 

Helt  bange  blev  hendes  Mine :  aa ,  nej ,  det 
kunde  ej  være  sandt,  som  nogle  hviskede  om, 
at  hendes  Herre  Broder  ej  helt  havde  ladet  fare 
de  Planer  om  at  tage  Provinserne  tilbage,  Klaf- 
fer  var  det,  aa,  ja,  Gud  have  Tak  —  dér,  dér 
paa  det  Sted  stod  han.  Rigens  Kansler,  og  der 
sagde  han :    denne  Haand,   saa  liden  den  er,  den 

3* 
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mægter  dog  mere  end  Tusinder  stærke  Mands- 
hænder  — 

Hun  smilte  lykkeligt,  lagde  Hovedet  lidt  paa 
Siden,  saa'  saa  hjærtens  mild  ud:  om  hun  gik 
til  den  gode  Tarent  og  sagde,  at  hun  ej  maatte 
være  ond  mod  GrilTenfeld  — 

Hendes   Blik    faldt  paa  Balsambøssen 

—  men  om  han  nu  havde  trøstet  sig  med  hende 
fra  Augustenborg!  Nej!!  Man  kunde  ej  saadan 
trøste  sig,  ej  glemme  saa',  det  kunde  man  da  ej! 

Længe  sad  hun  i  Tanker,  opslog  saa  brat 
Øjnene,  smilte  og  sagde  ganske  højt  frem  for 
sig: 

»Men  hvad  tænker  jeg  paa,  onde  Dovenmik- 
kel, jeg  er!« 

Og  hastig  bøjede  hun  sig  over  Bordet,  ledte 
mellem  Bøger  og  Blade,  Farver  og  Pensler  — 
jo  dér! 

Hun  har  en  Bog  i  Haand,  nu  er  den  opslagen, 
og  hendes  Blik  glider  over  Titlen:  >AlIe  nådige 
Reglar,  som  en  Sivensk  hafwer  at  achta,  der  Ty- 
skan  Idra  u;//!«*) 

Og  bøjer  hun  sig  over  Bogen,  læser  med  Iver 
Gloser  og  Verber,  lukker  den,  hører  sig  —  læser 
videre,  slaar  efter  i  Glossariet,  nikker  saa  med 
ét  fornøjet,  springer  op,  løber  hen  til  Tressur- 
Skabet,  aabner  Døren  —  nu  har  hun  Perledia- 
demet i  Haand  —  nu  staar  hun  foran  Spejlet, 
Diademet  er  om  Panden,  nu  smiler  hun,  slaar 
ud  med  Haanden  og  siger  med  en  Stemme,  der 
skælver  lidet: 

»Ers  kungliga  Majeståt,  jag  skatter  mig  lyck- 
salig  vid  så  angenehmt  et  mote  — « 


1 


")  Af  Sweii  Tiliandcr.     Udk.   1672. 
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Og  kysser  hun  Fæstensringen  paa  Fingren  — 
Hendes  Blik  falder  paa  Balsambøssen  —  nu  er 
hun  derhenne,  nu  tager  hun  den,  nu  rækker  hun 
den  smilende  frem  i  Luften,  nejer  saa  og  siger: 
»Ers  Majestiit  får  ej  ringagta  denna  lilla  ting, 
som  skall  få  lov  at  saga,  at  jag  ut  af  årligt 
sinna  vill  vara  balsam  for  Ers  kungliga  Maje- 
ståt,    om     tyngsel     skulde     såndas    af    Gud    als- 

mågtig  — 

Da  retter  hun  sig  brat  og  lytter  —  er  der  ej 
hastige  Trin  derude? 

Jol  Nærmere,  nærmere  —  nu  i  Forgemakket 
—  nu  er  der  Stemmer:  Livtjenerens  og  —  jo, 
det  er  Marschalcks! 

Der  bankes  hastigt  — 

»Kom !  < 

I  Døren  staar  HotTrøkenen,  og  hun  bliver 
staaende,  dybt  nejende  — 

Kom,  Marschalck,kom  dog,  godeMarschalck — < 

Men  kun  langsomt  kommer  hun  nærmere  — 
Gode  Veninde,  hvad  er  det  for  Ansigt  — « 
Aa,  Deres  kgl.   Højhed,  det  er  — < 

»Men  hvorfor  standser  du,  hvorfor  ser  du  saa' 
paa  mig?  spørger  Prinsessen  alvorligt,  smiler  saa 
og  tager  Hoffrøkenens  Haand  :  »Aa,  Marschalck, 
nu  ved  jeg  det!  Det  er  Haarpynten,  Diademet  — 
men  ser  du,  jag  år  ju  Sveas  Drottning,  jag  — < 

>Sveas  Dronning?  Aa,  Gud,  nej !  <  kommer  det 
brat,  og  da  bliver  Prinsessen  med  ét  saa  hvid 
om  Kind,  drager  Hoffrøkenen  til  sig  og  raaber 
angst : 

Men  hvad  er  det,  saa  tal  dog,  er  nogen 
Ulykke  sket,  er  — < 

Ja,  Deres  kgl.  Højhed,  der  er  —  der  er  kom- 
met   en    Stafet    anridende    og   - —    og    han    —   ja, 
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Deres  kgl.  Højhed,  gode  Prinsesse,  det  er  en  ond 
Tidende  — « 

»Er  nogen  død  —  er  Kongen?« 

»Nej  — « 

»Aa,  Gud  have  Lov!  Tak,  du  gode  Mar- 
schalck,  jeg  blev  saa  hjærlens  angst,  men 
hvad  — « 

»Krigen,  Deres  kgl.  Højhed  —  Krigen  med  — 
Sverige!« 

Dødsensbleg  blev  Prinsessen,  saa  drog  hun 
sig  over  Panden: 

»Hvad  er  det,  du  siger  —  Krigen-^  Har  vi 
—  har  Kongen,  har  Kong  Carl  ført  os  Krigen 
paa?« 

»Nej,  Deres  kgl.   Højhed,  ej  han  — « 

»Gud  have  Pris,  det  vidste  jeg,  det  vidste  jeg, 
han  er  ej  vor  Fjende  — < 

»Men  vi  hans  — <^ 

Da  rettede  Prinsessen  sig,  voksede,  og  Harm 
klang  i  hendes  Stemme: 

»Saa  er  det  min  Hr.  Broder,  han  faa  Skam 
derfor ! « 

»Deres  kgl.   Højhed,  nogen  kunde  høre  det  — « 

»Lad  høre  det,  hvo  der  vil,  saadant  vil  Gud 
straffe !  < 

Men  da  faldt  hendes  Blik  i  Spejlet,  og  hun 
saa"  Kong  Caroluss  Diadem,  og  Graaden  brast 
frem,  mens  hun  segnede  ned  i  Stolen : 

»Aa  Gud  almægtige,  at  saadant  skulde  skel« 


VI 

li.  Okl.  767.)  fiihreten  Seine 
Mayestiit  selhst  mit  auserster  Ha- 
zardirung  dero  geheiligten  Person 
einige  Troappen  an  wieder  die  unter 
dem  Stralsundischen  Geschiitze  cam- 
pirende  Schtoedischen  Armee,  wel- 
cher  alier  keines  weges  sich  einlas- 
sen  ivolte. 

(Tage-Register  iiber  Des  Aller- 
dur c  hlauchtig  sten  Grosmåchtigsten 
Konigs  und  Herrn  Chr.  des  Fiinften.) 

EJ  syntes  det,  som  den  gode  Gud  behagede 
at  være  af  samme  Mening  som  Prinsessen, 
hvert  Fald  mærkedes  intet  til  Guds  Straf  for 
Christianus  qvintus'  ilde  Streg  med  at  falde 
Svensken  an. 

Thi  meldtes,  at  d.  13.  Septembris  75  kom 
Hveen  i  Danskens  Magt,  kan  hænde  dog,  fordi 
der  ikkuns  dér  var  Besætning  af  Harer,  og  d. 
5.  Novembris  tog  de  danske  det  svenske  Skib 
»Falken«;  men,  kan  hænde,  var  det  ej  af  det 
allervanskeligste;  thi  var  det  inden  da  godt  nok 
gaaet  paa  Grund.  Men  profiterede  Dansken  med 
24  Metalstykker,  6  Jærnstykker,  6000  Rytter- 
Degner,  alt  estimeret  for  60,000  Rdl. ;  og  faldt 
den  Skanse  »Hvalfisken«  i  Kong  Christians  Ge- 
valt, og  fik  kgl.  Majestæt  dér  samme  Dag  sit 
gode  Middagsmaaltid.  Den  12.  Novembris  gjorde 
Wismars  Borgere  med  stor  Snildhed  Udfald, 
idet  de  alarmerede  ved  én  Port,  men  fulde  ud 
af  en  anden,  dog  bleve  de  straks  drevne  tilbage. 
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flere  blev  slaaet  todt  og  5  fangne;  og  gav  Wis- 
mar  sig  13.  Decembris,  saa  man  i  alle  Kirker 
kunde  sjunge    Te  Denm  landamus. 

Og  fik  den  kære  Gud  da  saaledes  sin  Del  af 
Æren;  men  fik  Hs.  kgl.  Majestæt  ogsaa  en  god 
Part,  særdeles  om  Aftenen  d.  23.  Decembris,  da 
han  gjorde  Indtog  i  København.  Foran  ham  lød 
en  mægtig  Sejersmusik,  i  Husenes  Vindver  var 
der  Lys,  og  Stykkerne  paa  Volden  gik  tre  Gange, 
medens  alle  i  Staden  opløftede  el  Frydeskrig  og 
kaldte  Hs.   Majestæt  for  en  veritabel  Cæsar. 

Men  én  er  der,  som  ej  lovpriser  Hs.  Majestæt, 
og  det  er  allerhojstsammes  Søster  Ulrika.  Intet 
kunde  faa  hende  til  at  være  med  ved  I  mod- 
tagelsen, og  kuns  efter  mange  Ord  af  hendes 
Fru  Moder  er  hun  gaaet  med  til  Fryde-Taflet, 
hvor  der  er  flydt  megen  fransøsk  og  rhinsk  Vin, 
endda  med  Kandis  udi. 

Og  nu  er  Taflet  til  Ende,  og  noget  hed  staar 
kgl.  Majestæt  for  Søster  Ulrika,  der  er  af  megen 
Bleghed. 

Ej    har  jeg    hørt    nogen    særdeles    Lovsyngelse 
af  din  smukke  Mund,  kære  Søster  — « 

:>Og  det  faar  Deres  Majestæt  saa  sikkerlig  hel- 
ler aldrig  at  høre  — < 
Hvor  krigersk  dog  — < 

»Til  saadant  maa  saadan  Krigshelt  vel  være 
vant,   tænker  jeg!  < 

»Søster  er  nok  ved  ilde  Helsen  — < 

»Naar  kuns  ens  Samvittighed  er  god,  faar  del 
andet  være  — < 

Saa,  saa,«   smilte   Kongen,   »spoler  mig    nu    ej 
min  Lystighed  — < 

Det    vil   jeg    ej    heller    nu,    senere    kan   jeg  jo 
kanske   faa   den    Gunst    at   tale   med    Deres  Maje- 
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stæt,    og    nu    vil  jeg,    om    det    behager  Eder,  for- 
føje  mig  til  mit  Gemak  — < 

»Nej,«  sagde  Kongen,  der  var  blevet  end  he- 
dere, »det  er  min  Vilje,  at  du  bliver  og  drikker 
mig  til !  < 

>Jeg  taaler  ej  Vin,  Deres  Majestæt  — « 

>Men  jeg  taaler  dine  Prækener,  /a//< 

Hælen  var  haardt  i  Stengulvet,  Prinsessen  blev 
end  blegere,  og  lidet  dirrende  kom  det : 

»Deres  Majestæt  behager  kanske  at  betragte 
denne  Ringl« 

Hun  løftede  Haanden  med  Fæstensringen  mod 
ham  og  sagde  helt  damipet,   bedrøvet : 

Broder  Christian,  den  var  det,  som  skulde 
have  bundet  de  to  Riger  tilsammen,  og  nu  — ; 

Ja,  nu,  Ulrika,  nu  føres  en  anden  Politik  —  og 
du  og  Kvinder  har  ej  Forstand  paa  saadant  — « 

Og  varmere  blev  hans  Stemme,  da  han  saa' 
hendes  bedrøvede  Mine: 

;  Du  tænke  nu  ej  mere  herpaa,  Søster,  saa' 
maatte  det  være  — < 

>Nej,<  sagde  hun  helt  bestemt,  nej.  Broder 
Christian,  saadan  maa  det  ej  være,  og  Gud  vil 
straffe  dig,  om  du  mere  driver  paa  med  dette; 
vend  om,  det  bliver  Malør,  saa"  siger  jo  og' 
Greven  —  s 

»Hvad  Greve?« 

»Griffenfeld!« 

»GrilYenfeld,«  igentog  Kongen,  smilede  spodsk 
og  kneb  det  ene  Øje  lidet  til,  han  mener  kan- 
ske snart  intet  mere,   men  nu  —  hør  — < 

Inde  fra  Riddersalens  Trompeterstol  gik  Musi- 
ken  an  — 

Kongen  lagde  Haanden  paa  Hjærtet,  bukkede 
let,  og  Stemmen  lød  indsmigrende: 
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»Ulrika,  smukke  Søster,  du  danse  med  mig  — < 

>  Takker  underdanigst.  Deres  Majestæt,  men 
jeg  taaler  ej  — <  1?' 

»Heller  ej  det  taaler  du;  men  jeg  skal  taale 
alt,  og  saa  havde  jeg  endda  paa  Læben  at  gøre 
dig  en  Fornøjelse  — « 

Prinsessen  nejer  og  faar  i  det  samme  Øje  paa 
sin  høje  Fru  Moder,  der  bruser  frem  mod  dem 
raslende  af  Silke  og  Agramaner  —  nu  slaar  hun 
smilende  mellem  dem.     Begge  lier. 

»Aa,  for  en  charmante  Feslin,  jeg  er  i  saa- 
dant  lystigt  Humør,  at  jeg  gærne  tog  en  Alle- 
mande  med   min  Hr.  Søn  — « 

Kongen  bukker: 

»Ak,   saa  naadig  er  min  gode  Søster  ej  — - 

Enkedronningen  truer  med  Fingren,  saa  det 
gnistrer  fra  mange  Ringe. 

»Og  saa  stod  jeg  endda  her  parat  at  gøre 
Ulla  ret  en  artig  Fornøjelse,  noget  jeg  i  denne 
Time  har  faaet  Beretning  om,  noget,  der  galant 
vil  kildre  Kvindeøren  — « 

Enkedronningens  Krøller  rystede  af  Nyfigenhed, 
Prinsessen  skottede  lidet,   Kongen  smilte  — 

Og  bøjede  han  sig  ind  mellem  de  tvende  og 
hviskede : 

»End  en  Frier,  Ulla  min  —  el  Parti,  min  høje 
Fru  Moder!« 

»Et  Parti?« 

»Ja,  Vilhelm  af  Oranien!« 

Enkedronningens  Krøller  rystede  atter,  men 
denne  Sinde  i  mere  langsom  Takl ;  thi  gik  Ho- 
vedel misbilligende,  og  Prinsessen  sagde: 

»En  Frier,  til  hvem?« 

»Til  Hendes  kgl.  Højhed  Prinsesse  Ulrika,  min 
allerkæreste  Frk.   Søster!« 
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»Til  mig-^i  raabte  Prinsessen,  besindede  sig 
saa  og  smilte,   »Hvor  Broder  dog  kan  spøge  — « 

»Nej,  det  er  den  liden  Skælm  Cupido,  der  gør 
Pudsenstreger,«  lo  Kongen,  >  og  i  Gesandtens  Sup- 
plik  hedder  det  endda,  at  Hs.  Højhed  er  optændt 
af  en  hæftig  amoiir  til  dig  — « 

»Hvor  galant  af  Hr.  Vilhelm,«  smilte  Prinses- 
sen, »men  han  maa  da  vide,  at  Kong  Carolus  — « 

»Det  ved  han  vel,  sagde  Kongen;  »men  Ca- 
rolus og  vi  staar  i  Marken  mod  hinanden,  og 
saa  tænker  Monsieur  Vilhelm:  den  Sag  er  forbi!« 

»En  kuriøs  Hr.  Vilhelm,«   sagde  Prinsessen. 

»Ja,  deri  har  du  Ret,<  sagde  hendes  Fru  Mo- 
der med  Vægt,  »at  han  kan  tænke,  at  han  kan 
tages  frem  for  en  Konge!« 

»Og  at  han  kan  tænke,  at  min  Hr.  Broder 
vil  bryde  sit  Ord!« 

I  Politik  gælder  saadant  ej  saa  meget,«  smilte 
Kongen,  men  brat  brød  Prinsessen  ham  af,  og 
røde  Pletter  fik  hun  paa  Kinderne: 

»Men  mit  Ord  gælder,  og  Ringen  /ler.'« 

»Ak,  for  en  force,  du  tager  Sagen  an  med, 
man  skulde  tænke,  du  havde  amoiir  til  Hs. 
Majestæt  — « 

»Derom  ved  du  intet  — « 

»Du  har  jo  aldrig  nogen  Tid  set  ham  — « 

»Det  har  jeg  ej,  men  — « 

Brat  standsede  hun,  end  mere  tlam niende  rød 
blev  hun  — 

Men  Enkedronningen  tog  begge  hendes  Hæn- 
der, rystede  dem  og  smilte: 

»Saa,  mit  allerkæreste  Hjærte,  nu  vil  vi  for- 
lyste os  og  glæde  os  ved  denne  charmante  Fest 
—  Deres  Majestæt,  denne  AUemande  er  min  — 
og  dér,  min  Ulrika!« 
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Enkedronningen  pegede  mod  Grev  Griffenfeld, 
der  ene  stod  i  et  Vindvesdyb  og  længe  havde 
haft  Øjnene  ved  de  allerhøjeste  Herskaber  — 
saa  vinkede  Hendes  Majestæt  og  nikkede  naa- 
digt  mod  Griffenfeld,  der  ilede  til. 

Galant  bukkede  Hs.  Majestæt  for  sin  høje  Fru 
Moder,  nu  førte  han  hende  frem  mod  Ridder- 
salen —  nu  bukkede  Gritfenfeld  dybt  for  Prin- 
sessen. 

>  Deres  kgl.  Højhed,  om  den  Lykke  maatte 
forundes  mig  — 

»Hvad  Lykke?  <   kom  del  træt. 

»At  tage  denne  liden   line  Haand    — < 

Hun  smilte  bittert: 
Husker  I  Eders  Ord,  Hr.  Greve:  denne  Haand, 
var     det,     I     sagde,     var     stærkere     end     mange 
Mænds  — < 

Lidt  bedrøvet  smilte  Greven : 
Deres  kgl.   Højhed,    naar   ét  Spil    er  tabt,  kan 
el   nyt  vindes,    og   denne   min    Haand,   hvor  svag 
den  er,  jer  er  den  viet,  høje  Prinsesse  I  < 
Tak,  Greve,  jeg  tror  paa  jer  I 

Frem  gik  det  mod  Riddersalen,  rundt  om  veg 
alle,  paa  Trompeterstolen  faldt  Musiken  ind,  i 
hver  en   Krog  blev  Hovederne  slukket  sammen. 


VII 

Skænker  end  een  Gang.  ntiij  Glasset  iska'nker. 
Jeg  seer  det  klare,  dog  skrnhelig'  Glas: 
Midt  i  min  Ghvde  paa  Doden  jeg  tænker. 
Derfor  jeg  drikker  ej  mer  end  til  Pas. 

Jeg  ved  ej  naar. 

Buddet  jeg  faar. 
Jeg  skal  indpakke  og  Rejsen  antnrde- 
Doden  den  kommer  paa  rendende  Hest. 
Far  da  vel.   Verdens  ustadige  Glæde. 
Bedst  at  afbryde,  mens  Legen  er  bedst. 
Peder  Grifjenfeld. 

DEN  store  Cæsar  Christianus  qvintus  udhviler 
sig  i  Vinterkvarteret  og  fornøjer  sig  med 
forskellig  Tidkort.  Man  spiser  og  drikker  i  Hs. 
Majestæts  Forgemak,  spiller  Scherventzel  og  Lan- 
ter  samt  Billard,  hvilket  sidste  dog  kun  gøres 
af  Damerne.  Og  Kongen  skyder  til  Papegøjen 
ude  paa  Vesterbro,  jager  i  Dyrehaven,  giver  for 
de  mere  gemene  Avdiens  i  Ridestalden  blandt 
de  kære  Heste,  indkøber  til  Kunstkammeret  et 
Laarben  af  en  Kæmpe,  et  Øre  af  en  Elefant 
samt  en  Fugl,  der  har  faaet  sorte  Fjer  af  Sorg 
over  en  Prinsesses  Død,  hvilke  rare  Ting  man 
fornøjer  sig  med;  men  mest  fornøjer  Hs.  Maje- 
stæt sig  dog  i  Jomfru  Moths  Gemakker;  thi  el- 
sker han  fortrinligen  Moth,  medens  Dronningen 
mest  er  at  finde  i  sit  Drejekammer  eller  i  den 
liden  Slotskirke,  hvor  der  er  tolv  Stole  med 
Læder  til  Hoffet  og  tyve  Fyrrebænke  for  de 
gemene.       Eller   ogsaa    laver   hun    i    sit    Apothek 
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Piller,  Plaster  og  Miksturer  til  arme  og  elen- 
dige, mens  Moth  i  Gemakkerne  ej  langt  derfra 
gør  en  mere  sød   Mikstur  til   Hs.   Majestæt. 

Men  ogsaa  andre  har  deres  (iang  her:  Gylden- 
løve, Arenstorff,  Knuth,  Hahn  og  Kørbitz  hol- 
der her  geheime  Møder,  og  der  lyttes  ved  Dore, 
hviskes  i  Kroge,  og  én  ved,  at  Grinenleld  lun- 
solgt  Estvad  Præstekald  for  oOO  Rdl.,  en  anden, 
at  han  har  profiteret  400  Rdl.  j)aa  en  Viee-Super- 
intendent  Bestalling,  en  tredie,  al  han  af  den  span- 
ske Gesandt  har  taget  en  Karrosse  i  Skænk,  og 
at  Kansler  Kielmaiin  skulde  have  givet  ham  en 
Ring,  skattet  til  2000  Daler,  dog,  hvo  havde 
i  saadanne  Affærer  ej  selv  fundet  en  liden  Dis- 
kretion stukket  i  Lommen,  saa  dette  var  ej  saa 
meget  at  ha^fle  sig  ved;  men  hvad  værre  var: 
ingen  havde  nogen  Tid  før  sprunget  11  Gehei- 
meraader  forbil  (3g  hviskedes  der  videre  om, 
at  denne  honinw  de  forliine  havde  dristet  sig  til 
at  forsmaa  Prinsessen  af  Avgustenborg  og  støde 
fornemme  Folk  for  Hovedet,  at  han  hart  havde 
været  mod  en  Krig,  hvor  Hs.  Majestæt  kunde 
vinde  gloire;  men  den  Dag,  da  man  skrev  d. 
11.  Marts  1676  kunde  man  tale  saa  højt,  man 
lystede,  for  Aftenen  før  efter  det  gode  Tallel 
overgav  Hertugen  af  Ploen  Hs.  Majestæt  et  Brev, 
som  den  spanske  Gesandt  havde  ladet  opsnappe 
i  Hamborg.  Og  af  Brevet  saas  helt  tydeligt,  at 
GrilYenfeld  vilde  gøre  Dansken  til  Ven  med  Frank- 
rig, endda  Frankrig  var  Danmarks  allieredes  Fjen- 
de. Og  da  delte  dobbelte  Spil  nu  var  kommet 
for  en  Dag,  saa  Danmark  paa  den  Vis  kunde  faa 
det  halve  Evropien  til  Fjende,  maatte  Griffenfeld 
straffes,  at  det  halve  Evropien  ej  skulde  faa  den 
ilde  Tanke,  at  han  havde  handlet  med  Hs.  Maje- 
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stæts  Sanktion,  hvad  nogle  var  onde  nok  til  at 
mene.  Og  samme  kgl.  Majestæt  holdt  om  Nat- 
ten et  conseil  privé,  og  i  den  tidlige  Morgen,  da 
Griffenfeld  som  vanlig  kom  til  Slottet,  blev  han 
imodtaget  af  Generalløjtnant  v.  ArenstorfT,  der 
spurgte,  hvorhen  hs.  Eksellence  agtede  sig.  Til 
Hs.  Majestæt  gensvarede  Greven,  hvorpaa  Arens- 
torfT sagde,  at  Greven  efter  Hs.  Majestæts  Ordre 
havde  at  forføje  sig  til  Bibliotheket,  og  førtes 
han  nu  gennem  Løngangen  derhen.  Her  blev  han 
til  mod  Aften,  da  han  i  en  Chalup  bragtes  til 
Kastellet.  Hans  Sekretær  Monsieur  Lund  lik 
Rørelse  af  Skræk,  og  mange  i  Staden  udgød 
Taarer.  Men  foran  Kanslerens  Palæ  var  der 
stor  Stimen ,  da  Grev  Ahlefeldt  og  Rigsmarskalk 
Kørbitz  ankom  for  alt  at  forsegle.  Og  sagde 
man ,  at  man  dér  havde  fundet  en  kostelig 
Kongekrone,  som  Greven  havde  bestemt  for  sig 
selv.  D.  26.  blev  hans  Kaarde  og  blaa  Rid- 
derbaand  ham  frataget  og  Dagen  dernæst  hans 
Penge,  man  sagde  17  Tønder  Guld,  som  førtes 
til  Kancelliet.  Og  fulgte  nu  Anklagen,  der  lød 
paa,  at  han  havde  solgt  Præstekald  ej  efter 
Meriter  men  til  de  højst  bydende,  at  han 
havde  taget  10,000  Rdl.  af  Hamborg,  og  han 
havde  givet  en  Vice- Lavmands  Bestilling  til 
Claus  Caspersen,  som  bød  ham  600,  mens  Peder 
Christophersen  kun  bød  500.  Og  kunde  han 
efter  Christian  His  Reces  16.  Artikel  straffes 
med  to  Fingres  Afhuggelse  og  Konfiskation  af 
alt  Gods;  men  da  det  ganske  Land  havde  lidt 
under  hans  Crimen,  burde  han  paa  Kroppen 
strafTes.  Endvidere  havde  han  ej  holdt  secreta 
geheime,  da  han  havde  opskrevet  secretissima  i 
sine  Almanaker,  ja,  endog  et  Steds,  at  kgl.  >hije- 
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stæt  havde  talt  som  el  Barn!  Og  havde  han,  som 
det  fatale  Brev  udviste,  ført  Korrespondance  med 
Rigets  Fjender,  hvorfor  Fiskalen  vil,  at  Greven 
skulde  al  Ære  vorde  betagen,  hans  Grevedom 
med  hans  Gods  og  Formue  at  konfiskeres,  hans 
Vaaben  af  Bødlen  brydes,  saa'  og'  at  han  skal 
udi  adskillige  Parter  levende  af  Heste  sønder- 
slides. 

Hvilken  Anklage  af  den  tjenstberedvilligste  Fi- 
skal indgaves  den  3.  Maj  76,  og  alt  den  11.  kom 
Grevens  Svar,  hvori  det  meste  af  disse  Crimina 
gjordes  til  intet:  Forhandlingerne  med  Frankrig 
var  kuns  fingerede,  og  de  smaa  Diskretioner  var 
frivillige  Taknemmelighedstegn,  dog  hjalp  det  ej ; 
thi  Retten  skulde  have  sin  Gang,  Gud  og  sær- 
deles Kongen  til  Ære.  Ej  hjalp  det,  at  en  gam- 
mel bedrøvet  Kvinde,  som  var  Griftenfelds  Moder, 
og  en  lille  Pige,  der  var  hans  Datter"^),  gjorde 
Knæfald  for  Hs.  Majestæt,  heller  ej,  at  Prinsesse 
Ulrika  talte  sin  Fru  Moder  og  sin  høje  Hr.  Bro- 
der til  i  denne  Sag,  dog  havde  han  lagt  sin 
Haand  paa  hendes  Skulder  og  sagt,  at  han  tæn- 
kelig ej  vilde  lade  det  komme  til  det  yderste. 

Men  holdt  Prinsessen  sig  ellers  mest  i  sine  Ge- 
makker; thi  det  var  ondt  at  møde  Arenstorff 
og  de  andre,  som  nu  spillede  Mester.  Dog  vilde 
de  kanske  hovere  mindre,  om  de  vidste,  hvad 
hun  vidste,  tænkte  Prinsessen ;  men  da  faldt 
Dommen,  som  havde  denne  Lydelse:  Saa  skal 
Grev  Griffenfeld  for  saadanne  og  andre  store  Mis- 
gærninger,  hvorudi  de  afskyeligste  Crimina  ere  be- 


*)  G. 's  Moder  var  Enke  efter  Vinhandler  S.,  som  havde 
Vinstue  i  Kælderen  paa  Hj.  af  Købmagergade  og  Løvstræde, 
hvor  der  endnu  er  Vinstue.  G. 's  Datter  blev  g.  m.  Baron 
Fr.   Krag  til  Stensballegaard  ved   Horsens. 
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fattede,  med  Ære,  Liv  og  Gods  i  Hans  Majestæts 
Unaade  og  Straf  være  fordømt,  saa  han  skal 
være  sat  fra  sin  grevelige  Stand  og  alle  andre 
Digniteter,  hans  grevelige  Navn  ganske  udslettes, 
hans  Vaaben  af  Skarpretteren  sønderbrydes,  hans 
Grevedom  og  Gods  at  være  konfiskeret,  og  for- 
meldte Grev  Griffenfeld,  nu  Peder  Schumacher, 
for  sin  Person  skal  Skarpretteren  overleveres,  at 
han    ham    paa    et   tilforordnet  Sted    skal  Hovedet 

afhugge  og  af  Livet  til  Døden  henrette 

Og  som  den  onde  Dom  faldt,  faldt  og'  Prin- 
sessens Mod,  hendes  Hr.  Broders  Ord  havde  da 
kun  været  for  Mundsvejr  at  regne,  den  smukke, 
kloge  Greve,  den  eneste,  der  kunde  standse  Kri- 
gens Fremfærd,  skulde  dø,  i  Morgen  skulde  han 
dø  —  —  — 


Børge  Janssen:    Ulrika  Eleonora. 


VIII 

AVRLE  taaget  Morgenstund  paa  Helliggejstes  Urte- 
-  gaard. 

Solen  bryder  igennem,  i  Linden  ved  Kirkedøren 
begynder  Spurvene  at  kvidre.  Over  Urtegaarden 
kommer  den  gamle  Ringer,  som  skal  op  i  Taar- 
net,  nu  standser  han.  lægger  Haanden  til  det 
halvdøve  Øre  og  lytter.  Saa  tripper  han  forsig- 
tig helt  hen  til  Kirkedøren:  sandt  l'or  Herren, 
den  staar  paa  Klem,  og  nu  —  jo,  ganske  gran- 
giveligt er  det  at  høre:   Hammerslag! 

De  gamle  Ben  ryster,  han  vil  raabe,  men  kan 
ej  for  eneste  Angst,  Ligrøverne  vilde  slaa  ham 
død,  før  nogen  kom  til  Assistance. 

»Saa,  Mester,  nu  har  jeg  den,«  lyder  derinde 
fra  og  dernæst : 

»Lad  os  saa  komme  fort  I  < 

Da  samler  den  gamle  alt  sit  Mod :  det  skal  ej 
siges  ham  paa,  at  han  har  ladet  nogen  Slags 
Skarnsfolk  fly  med  Kirkens  hellige  Kar,  og  sprin- 
ger han  frem,  saa  godt  de  gamle  Ben  giver  For 
lov,  skyder  Dørlløjen  op,  og  bliver  han  staaende 
dér,  mens  han  gnider  Øjnene: 

»Hvad  i  Herrens  Navn,  det  er  jo  Mester  Wi- 
gandt  — < 
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»Det  er  saa',  Mads  Ringer,  Guds  Fred  og  God- 
morgen I « 

»Tak,  men  hvad  gør  I  her?« 

»Naa,  det  ved  du  ej,;  siger  Mesteren  og  løfter 
et  udsnittet  Vaabenskjold  i  Vejret,  »jo,  dette  skulde 
vi  hente,  det  skal  paa  Kastellet! 

»Aa,  Gud  ja,«  sukker  den  gamle  og  faar  med 
ét  noget  vaadt  i  Øjnene,  »ja,  det  er  jo  i  Dag  — ^^« 

»Det  er  det,  Mads,  saadan  ender  Hoffærdig- 
heden — « 

Da  retter  den  gamle  sig,  saa  det  værker  i  Ryg- 
gen, og  siger: 

»Den  gode  Hr.  GritTenfeld  var  sandt  for  Her- 
ren ej  Hælvten  saa  hoffærdig  som  mangen  en! 
Jeg  kendte  ham,  han  var  vor  Patron,  og  dér  i 
Stolen  sad  han  mangen  Søndag  og  bad  til  sin 
Gud  i  al  Fornedrelse,  og  mig  arme  fattige  Men- 
neske har  han  ofte  fornøjet  med  en  Mark  eller 
to  — « 

Der  slap  det   ud,   Mads;    men  de  siger  jo  og', 
at  han  fornøjede  sig  selv  — « 

»Det  gjorde  du  vel  med,  Mester  Wigandt,  om 
du  kunde  komme  af  dermed  paa  kristelig  Maner!« 

»Aa  ja,  gamle!  Og  var  han  jo  og'  en  af  vore 
og  en  honnet  Karl,  det  har  jeg  hørt  adskillige 
sige,  men  man  skal  ej  lege  med  de  store  — « 

Den  gamle  stod  og  saa'  paa  Søm-Mærkerne  i 
Kirkestolen,  hvor  'Vaabenskjoldet  havde  siddet, 
saa  rystede  han  paa  Hovedet  og  sagde: 

»Aa,  Herre  Jesus  da,  nu  skal  den  kære  Greve 
ej  nogen  Tid  mere  sidde  der  — < 

»Nej,«  sagde  Mester  Wigandt,  »men  nu  maa  vi 
fort,  for  dette  her  skal  jo  skamferes  og  parteres 
ligesom  Greven  selv  — 

Og   Mester   og   Gesell   vandrer    ad    Kastellet    til 
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med  Vaabenskjoldet,  oppe  i  Taarnet  begynder 
den  gamle  Ringer  at  drage  i  Klokkerebel. 

Men  da  de  tvende  naaer  ud  forbi  gamle  Øster- 
port og  er  kommet  lidet  ben  over  Kongens  Torv, 
ser  de  en  Vogn  med  en  Ligkiste,  trukket  med 
sort  Bay,  rulle  ad  samme  \t\],  de  gaar;  og  da 
den  og'  skal  til  Kastellet,  faar  de  Lov  at  sidde  op. 

Men  i  sit  Gemak  paa  Slottet  gaar  Prinsesse 
l'lrika  rastløst  frem  og  hen.  Træl  og  forvaaget 
ser  hun  ud,  og  mørke  Skygger  bar  bun  under 
Øjnene.  Hun  kan  intet  Steds  finde  Hvile,  sætter 
sig  ved  Bordel,  rejser  sig  atter,  frem  ben,  stand- 
ser ved  Vindvet:  dér  paa  Bremerbolm  er  der  Liv 
og  Arbejde,  Skibe  takles  og  rigges  —  dér  kom- 
mer Slaverne  i  Kæde  dragende  en  Kanon  efter 
sig:  aa,  Gud,  bun  ved,  mod  bvem  den  skal 
rettes! 

Hastig  vender  bun  Byggen  til  Vindvet,  sidder 
saa  atter  i  Armstolen  ved  Bordel  med  de  mange 
Bøger  og  Malersager. 

Hendes  Blik  falder  paa  en  liden  Sølvbalsam- 
bøsse  — 

Blodet  skyder  bende  til  Kinderne:  en  saadan 
fik  Greven  i  Skænk  af  Hertuginden,  og  nu  i  denne 
Time,  kanske  alt  nu  —  — 

Hun  boldt  Hænderne  for  Øjnene  —  —  —  og 
saa  dette,  at  bendes  gode  Hr.  Broder  intet  Steds 
var  at  finde  —  ban  var  vel  bos  Molb  I  De  bvide 
Hænder  knyttedes,  saa  de  blev  end  bvidere  — 
saa  lænede  bun  sig  tilbage;  lukkede  Øjnene:  og 
ban  bavde  dog  lovet,  al  del  ej  skulde  komme  saa 
langt  med  den  arme  (irilTenfeld  —  lovet? 

Hun  smilte  bittert:  ban  bavde  jo  og"  givet  Kong 
Garolus  sit  Ord,  og  da  saa  Vilbelm  af  Oranien 
kom!   Politik,  og  det  er  noget,  du  ej  forstaar 
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Atter  lukker  hun  Øjnene,  retter  sig,  lytter:  var 
der  ej  Trin,  skulde  det  være  Marschalck,  der 
kom  med  Bud  om  — 

Hun  sprang  op,  var  ved  Døren,  lyttede :  has- 
tige Trin,  nærmere,  nærmere,  nu  udenfor  —  nu 
forbi  —  — 

Langsom  gik  hun  tilbage,  sank  ned  i  Armstolen. 

En  Tid  sad  hun  saa',  da  fo'r  hun  sammen  — 
var  det  ej  Musik?  —  En  lystig  MarschI  —  Jo, 
det  kom  nærmere! 

Det  skurrede  hende  ondt  i  Ørerne;  men  hun 
kunde  dog  ej  andet  end  gaa  til  Vindvet:  jo!  Dér 
kom  de,  et  Regiment  med  flyvende  Faner  og  klin- 
gende Spil  —  — 

Hun  tog  fast  om  Karmens  Træ :  hun  vidste, 
mod  hvem  de  Musketter  skulde  rettes  —  hun 
vilde  gaa,  men  blev  dog  staaende.  Ud  fra  Slots- 
porten, frem  over  Vindebroen  kom  nyfigne  Kæl- 
dersvende og  Køkkenpiger  løbende,  ovre  fra  Skip- 
perboderne kom  Kvinder  med  Børn  ved  Haand 
—  snart  flere  hundrede,  nu  var  der  nogle,  der 
gav  sig  til  at  vifte  med  Huer  og  Klæder,  andre 
raabte  viuat. 

Nærmere  klang  Musiken,  smældede  mod  Slots- 
muren, Prinsessen  følte  nogen  sær  Fornemmelse 
om  Hjærtet  —  se,  nu  var  de  ganske  nær:  dér 
Skalmejeblæsere,  Pavker  og  Trommer  —  dér  Ober- 
sten, som  svang  Hatten  op  mod  Slottet,  nu  sæn- 
kede han  Kaarden  —  var  det  kan  hænde  hende 
selv,  han  saluterede  —  hastig  drog  hun  sig  til- 
bage, men  blev  dog  bag  Gardinet:  dér  Over-  og 
Underofficerer,  Musketterer  og  Granaterer,  raske 
unge  Bønderknægte  var  det.  Fynske  Regiment, 
nu  saa"  hun  det  —  dér  Fændriken,  den  gulrøde 
P'ane,   som   bølgede   for  Vinden  —  hvad  var  det, 
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der  stod  over  Dugen  —  hun  kunde  ej  ret  se  — 
jo  nu :  Det  danske  Mod  —  saa'  var  det,  men  det 
andet? 

Hun  gik  helt  frem,  spejdede  —  nu  foldedes 
Dugen  ud : 

Det  danske  Mod  vil  Svenskens  Blod  — 

Hastig  gik  hun  tilbage,  men  Musiken  klang 
ind  til  hende,  Vivatraabene  fulgte  med. 

Hun  lyttede:  et  Raab  blandt  de  mange  naaede 
hende : 

»Vivat  vor  Konge,  vivat  Dansken!« 

Hun  lænede  Hovedet  tilbage:  Dansken-?  Om 
der  nu  havde  staaet:  De  svenskes  Mod  vil  Dan- 
skens Blod  —  o,  Gud  var  det  da  bedre  —  — 
nej,  nej ! 

^  Vivat  Dansken!«  steg  Raabene  derude,  og  hun 
sænkede  Hovedet:  o,  Gud,  hvor  ondt  og  ilde  hun 
var  stædet  —  —  — 

Det  danske  Mod  vil  Svenskens  Blod?  —  Og 
den  eneste,  den  eneste,  der  ej  vilde  det  —  aa, 
Gud,  det  var  Griffenfeld ! 

Hun  sprang  op,  gik  rastløs  frem  hen,  hen  frem, 
standsede  —  saa  videre  igen  —  men  nu  —  nu 
var  der  Trin  paa  Trappen  —  nu  en  Dør  — 
Trinene  kom  nærmere  —  hun  rejste  sig  halvt  i 
Stolen,  lyttede:  langt  henne  lød  de  sidste  Pavker 
og  Horn  —  nu  døvede  Trinene  dem  over,  nu 
var  de  helt  nær  —  det  var  Forgemaksdøren,  der 
gik  - —  Stemmer,   Marschalcks  og  Livtjenerens  — 

Prinsessen  løb  mod  Døren,  rev  den  op. 

»Marschalck,  tal!    Saa  tal  dog  — « 

»Deres  kgl.   Højhed  — « 
Er  det  forbi,  er  — « 
Nej!     Han  fik  Pardon!« 

»Aa,  Gud  i  Himlen  va^re  evigt  priset!« 
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»Skriveren  var  der,  som  I  havde  befalet,  han 
saa'  det  alt,  har  berettet  mig  alt  — « 

Prinsessen,  der  var  helt  bleg,  havde  draget  Hof- 
frøkenen ind  i  Gemakket,  nn  skød  hun  hende 
ned  i  en  Stol,  satte  sig  selv  lige  for,  greb  begge 
Hænder  og  trykkede  til  med  force: 

»Aa,  gode,  gode  Marschalck,  han  er  frelst,  og 
—  saa  er  der  og'  Frelse  for  os,  saa  kan  alt  vorde 
godt ! < 

»Det  kan  det,  Deres  kgl.  Højhed,  og  det  vil 
det!« 

Da  faldt  Prinsessens  Øjne  paa  en  sammenkrøl- 
let Seddel,  som  HotTrøkenen  havde  i  Haanden; 
Hvad  dér'?< 

»Hvor?  Aa,  den,  den  havde  jeg  saa  rent  for- 
glemt, det  er  en  Seddel,  hvorpaa  Skriveren  har 
opskrevet  det  alt  — < 

»Jeg  vil  intet  høre  derom,«   sagde  Prinsessen. 

»Det  tænkte  jeg.   Deres  kgl.   Højhed!« 

Lidt  sad  de  og  saa'  paa  hinanden  —  saa  faldt 
Prinsessens  Blik  atter  paa   Sedlen. 

»Har  dn  selv  læst  det?«  spurgte  Prinsessen  lidt 
dæmpet. 

»Ja,«  sagde  HotTrøkenen,  »jeg  kunde  ej  andet  — 
for  da  der  dog  var  givet  Pardon,  kunde  det  jo  ej 
være  saa  traurigt  — « 

»Det  er  sandt,«  nikkede  Prinsessen,  og  hendes 
Øjne  strejfede  Sedlen. 

Hotfrøkenen  begyndte  at  glatte  den  ud,  sigende 
dæmpet: 

»Deres  kgl.  Højhed  kunde  kanske  da  behage 
at  — « 

Og  nikkede  Prinsessen,  mens  hun  ej  uden  en 
Smule  Gysen  krøb  ind  i  den  store  Stol  og  lyttede 
efter  HotTrøkenen,  der  læste: 
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»Efter  de  tvende  Pra'ster,  ærværdige  Herrer 
Magister  Michael  Hendriksen  og  Fleischer  havde 
givet  Schumacher  Nadveren,  førtes  han  til  Plad- 
sen midt  i  Kastellet  ved  Vandposten,  hvor  der 
var  spredt  Sand,  hvorover  igen  et  sorl  Klæde, 
her  saas  en  Ligkiste  og  støttet  mod  den  hans 
grevelige  Vaaben.  Udenom  det  alt  stod  en  Cir- 
kul  Soldater.  Og  da  var  Klokken  5  Slet  om 
Morgenen.  Nu  førtes  han  ind  i  denne  Cirkul, 
og  oprakte  han  da  Hænderne  og  raabede:  Haver 
jeg  nogen  Sinde  haft  noget  ondt  mod  Konge 
eller  Fædrelandet,  da  begærer  jeg  ej,  al  min  Sjæl 
skal  faa  Naade!  Dernæst  talede  han  noget  med 
Generalløjtnanten  Hr.  Belov.  Jeg  havde  mine 
Øjne  flittigen  paa  ham,  og  observerede  under- 
danigst, at  det  gjøs  i  hannem,  da  han  saa'  Ki- 
sten, dog  særdeles,  da  Bødlen  slog  hans  Vaaben- 
schild  i  Jorden,  raabende :  dette  sker  ej  omsonst, 
men  efter  fortjent  Løn,  hvornæst  Schumacher  sva- 
rede uden  al  Alteration :  Kongen  har  givet  mig 
det,  han  har  og'  taget  det  bort  igen!  Da  spurgte 
Bøddelkonen,  om  han  vilde  have  bundet  for 
Øjnene;  men  han  svarede  mandelig:  nej,  aftog 
selv  sin  Halsklud  og  gav  den  til  en  Officier. 
Hvornæst  han  knælede  og  bad:  Herre  Jesus! 
Jeg  befaler  min  Sjæl  i  din  Haand,  hvilket  var 
meget  smukt  at  høre  — « 

Her  rettede  Prinsessen  sig: 

»Ja,  ja!     Saadan  brav  Kavaler  var  han!« 

»Er  han,  Deres  kgl.  Højhed!- 

»Ja,  Gud  have  evig  Pris! 

Begge  var  helt  blege  —  nu  for  Hotfrøkenen 
fort : 

»Og  formanede  han  Bødlen,  at  han  intet  skulde 
kymre    sig,    han    gjorde    jo    kuns    sin    Pligt,    og 
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Schumacher  skulde  nok  holde  sit  Hoved  stift. 
Og  knælede  han  og  lagde  selver  Hovedet  paa 
Blokken;  men  Bødlen  huggede  ej.  Da  vinkede 
den  ene  af  de  gejstlige  Herrer,  at  Bødlen  ej  skulde 
pine  den  arme  mere.  Da  traadte  Bødlen  frem 
med  det  ilde  Sværd  og  opløftede  dette,  men  da 
raabede  General  Schack:  Holdt  inde,  der  er  Par- 
don !  Hs.  Majestæt  har  skjenket  ham  Livet !  Da 
løb  Præsterne  til  og  løftede  ham  op,  medens  hans 
Røst  med  megen  Kraftighed  udraabte:  Hvad  er 
det,  hvad  er  det?  O!  Herre  Jesus,  jeg  var  alt 
udi  Himmerig!  Jeg  takker  Deres  Majestæt;  men 
nu  havde  jeg  dog  hellere  taget  Døden  —  — < 

»Hvifor?«  raabte  Prinsessen.  »Nu  er  han  jo  fri 
og  frelst  — 

Hoffrøkenen  nikkede,  og  Prinsessen  slog  Ar- 
mene om  hende,  mens  hun  jublede: 

»Gud  have  Lov  —  han  vendte  alt  til  det  bedste!« 


IX 


/  Luftens  SdrK/erc.  Skov-Fiiglr.  Markens  Ghrdc. 
I  vilde  Fiiijle.  ser.  I  flyver  fhi.v  tilstede. 
Saar  Kumjen  kommer,  til  at  flojte  fa'rditj  hen : 
Velkommen  Christian,  velkoiiunen  hiem  iijien  ' 
Thomas  Kimjo. 


EFTER  den  arme  Peder  Schumacher,  som  jo  kun 
fik  Livet  for  at  gaa  i  evigt  Fængsel,  skal  hen- 
skikkes til  den  0  Munkholm,  gaar  Krigen  nu 
atter  an  med  megen  Kraftighed. 

Den  Stad  Helsingborg  ved  Østersøens  Strube 
er  faldet  i  Danskens  Haand,  hvilket  skete  d.  3. 
Juli  1676  nøjagtigen  Kl.  11  Slet  paa  Aftenen, 
og  efter  Danmarks  Cæsar  havde  holdet  et  magni- 
iique  Indtog,  marscherede  han  med  sin  Krigs- 
armada  mod  Landskrona,  og  d.  11.  faldt  Staden, 
men  d.  27.  gik  det  ud  over  Kong  Carolus  selv. 
Thi  opsnappede  et  Parti  danske  Dragoner  ved 
Markerød  den  svenske  Konges  SolvtaiTel,  Telt  og 
Kappe,  hvilket  alt  førtes  til  Lejren.  Øg  d.  15. 
Avg.  berendte  Kong  Christian  i  et  furiøst  Anfald 
med  Kaarden  i  Haand  den  Fæstning  Christians- 
stad,  og  inden  Middag  var  Svecus  massakreret. 
Øg  gik  man  paa  Gaderne  i  Fjer  til  Knagene:  thi 
tæ^nkte  man,  at  de  Kanutter  havde  forstukket 
deres   Klenodier   i    Dynerne,    som    opsnittedes    og 
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rystedes  for  Vinden.  Ogsaa  nogle  andre  bleve 
opsnittede,  men  400  fik  Kvarter. 

Under  alt  dette  var  der  Pokuleren  i  Køben- 
havn, og  hvem  der  i  de  Dage  tjente  adskillige 
Dalere,  var  Mester  Mej^busch,  som  slog  de  mange 
Medailler  til  kgl.  Majestæts  Pris,  og  saa  de  Drikke- 
værter  Nicolai  Kattenberg  i  Fortunstræde*)  og 
Peter  Pechel  i  Højbrostræde,  der  slog  Spundserne 
op,  at  man  kunde  drikke  Kongens  Skaal. 

Og  del  første  man  i  de  Dage  gjorde,  naar  man 
om  Morgenen  fik  Næsen  udenfor  Døren,  var  at 
se  til  Vindfløjen,  og  blæste  det  af  Øst,  da  blev 
man  i  godt  Lune;  thi  kunde  saa  ventes  Nyt  fra 
Skaaneland.  Og  det  næste,  man  gjorde,  var  at 
gaa  paa  Posthuset,  hvor  Postmesteren  var  en 
Person  af  stor  Vigtighed;  thi  alle  vilde  presse 
ham  for  Nyt,  og  havde  han  intet,  da  gjorde  han 
Krøniker. 

Og  hed  det  sig  d.  16.  Aug.,  at  Gud  nu  atter 
havde  givet  Dansken  en  stor  Victoria ;  thi  var  en 
Jagt  kommet  til  Toldboden  med  den  lystige  Ti- 
dende, at  Svecus  var  plat  slaaet  todt  ved  Halm- 
stad. Og  stor  var  Jublen,  paa  alle  Vinstuer  blev 
der  drukket  mange  Potter,  og  ingen  vilde  lytte 
til,  da  den  gode  Borger  Hans  Mule  sagde:  Børn- 
lille, kanske  vi  glæde  os  for  tidligt.  Flyvetidender 
er  ofte  Lyvetidender!  Men  ak,  tvende  Dage  der- 
næst kom  Budskabet,  at  i  Rencontren  ved  Halm- 
stad var  Kong  Carolus  med  10,000  Mand  kom- 
met over  Dansken,  saa  han  blev  totaliter  slagen, 
dog  godt  var  det  at  høre,  at  det  nationale  Fyn- 
ske Regiment  ej  var  veget,  men  hugget  ned  til 
sidste  Mand. 


*)  Nuværende  Nr.  3. 
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Denne  liden  Malør  ved  Halmstad  gjorde  dog 
ej  mindste  Afbræk  i  Glæden,  da  kgl.  Majestæt  d. 
5.  Oktobris  vendte  hjem  i  stort  Optog.  Begge 
Dronningerne,  men  ej  Prinsesse  Ulrika,  som  stedse 
holdt  sig  indgetogent,  kom  Hs.  Majestæt  i  Møde 
en  Mil  udenfor  København,  alle  Stykker  paa  Vol- 
den gik  tre  Gange,  og  Sangklokkerne  paa  Hellig- 
geistes  musicerede  adskillige  Salmer.  Fast  alle 
Stadens  Borgere  var  j)aa  Gaden,  synderligen  var 
Slotspladsen  saa  opfyldt,  at  Hs.  Majestæt  næppe- 
lig  kunde  ride  igennem.  Og  Fester  gaar  an,  og 
Fyrværk  blusser,  imellem  endda  mere  end  for- 
nødent; thi  sker  det,  at  da  man  skyder  Fryde- 
skud fra  Fjerde  Christians  gamle  >  Trefoldighed«, 
der  ligger  som  Blokskib  ud  for  Toldboden,  da 
kommer  der  Ild  i  Krudtkammeret,  saa  det  Hæ- 
dersskib  gaar  til   Bunds. 

Og  al  denne  Lystighed  lyder  helt  ind  i  Prin- 
sesse Ulrikas  Gemak,  hvor  hun  bleg  om  Kind 
sidder  i  sin  Guldstol  i  dybe  Tanker  —  —  nys 
har  hun  hørt  om  Rencontren  ved  Halmstad,  og 
skønne  Lovord  er  der  sagt  om  »Fynske  Regi- 
ment«, der  døde  Heltedøden.  Og  bæver  det  sært 
om  den  fine  Mund :  det  Regiment,  de  unge,  raske 
Bønderknægte  var  det,  hun  hin  Dag  saa"  mar- 
schere  Slottet  forbi  —  Obersten,  der  sænkede 
Kaarden,  Fændriken,  der  svang  Fanen :  de  dan- 
skes Mod  vil  Svenskens  Blod  —  alle  var  de  nu 
døde  —  og  hun  havde  ej  en  Gang  haft  en  Hil- 
sen til  dem,  da  de  saluterede  hende kunde 

de  da  for,  at  de  drog  i  Felten  mod  Kong  Caro- 
lus,  danske  var  de,  og  Heltedøden  havde  de  fun- 
det —  var  hun  da  ej  dansk,  dansk,  endda  Kong 
Carolus  —  — 
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Langsomt  rystede  hun  paa  Hovedet;  stirrede 
frem  for  sig. 

Da  standsede  hendes  Bhk  ved  den  Liste,  der 
Jaa  øverst  blandt  Papirerne,  hun  greb  den,  læste : 
Nye  svenske  Fanger,  indlagte  hos  Hans  Hansen  i 
Vingaardsstræde.  Curt  Kandestøber  i  Klosterstra'de''). 
Jørgen  Berider  i  Grønnegade,  nendigen  Major  Ro- 
senfeld.  Kapt.  GiiUenadler,  Løjtnant  Frimodig,  Løjt- 
nant Gilldenstak  —  —  —  37  Underofficerer,  442 
gemene  — 

Hun  lader  Listen  synke:  kunde  dette  da  være 
Synd,  endda  hun  var  dansk  --  —  nej,  Kong 
Carolus'  Folk  var  det,  ej  maatte  de  lide  Nød 

Og  med  sin  Sølvstift  begynder  hun  udenfor 
hvert  Navn  at  prente  Tal :  Major  Rosenfeld  30 
Rdl.,   Kaptajnerne  20  —  —  — 

Saa  er  det  til  Side,  og  ringer  hun,  HofFrøkenen 
træder  ind,  nejer. 

Naa,  gode  Marschalck,    her  har  jeg  noget  Ar- 
bejde til  dig  — « 

»Takker  Deres  kgl.   Højhed  - 

Men  standser  Hoffrøkenen  i  det,  da  hun  ser 
Listen,  som  rækkes  mod  hende,  og  gør  hun  saa 
sært  et  Ansigt. 

»Hvad  er  der,   Marschalck?  < 

»Er?«  smiler  Hotfrøkenen  og  farer  fort  med 
pudsig  Bedrøvelighed.      »Der  er   intet!« 

Saa  tag  da  Listen  og  besørg  det   alt,    men  du 
lover  mig  som  vanlig  gelieimt! 

Hoffrøkenen  har  Listen  i  Haanden,  lader  Øjnene 
løbe  langs  den,  og  siger  saa,  mens  hun  ryster 
paa  Hovedet: 

*)  Nuværende  Nr.  9. 
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»Ak,  Deres  kgl.  Højhed,  det  er,  som  jeg  siger: 
der  er  intet  .U 

»Du  mener?« 

»Jeg  tillader  mig  underdanigst  at  mene,«  nejer 
HoflVøkenen,  »at  Deres  kgl.  Højheds  Chatolkasse 
er  tom  — « 

Prinsessen  smiler: 

»Hvad  siger  du:  toiii  —  men  Pengene  for  Dia- 
demet?« 

»De  gik,  som  befalet,  til  de  danske  saarede  og 
saa  til  gamle  Anneke,  Jørgen  Bøssemager  og  — « 

»Og  Pengene  for  Naalene?«  brød  Prinsessen 
hende  af. 

»De  gik  til  de  svenske  Fanger,  jeg  har  Regn- 
skabet til  Punkt  og  Prikke  — 

»Ja,  ja,  du  kære,  det  ved  jeg,  men  — « 

»Men  de  Jøder  giver  ej  saa  meget  for  Pant,« 
kniksede  HolTrøkenen,  gav  sig  til  at  tælle  Listen 
sammen,  og  sagde  saa : 

»Behager  Deres  kgl.  Højhed  al  vide,  hvor  me- 
get aleneste  delte  bliver:  til  de  Herrer  Ober-Offi- 
cerer:  120  —  til  Underofficererne  185  —  og  til 
de  gemene:  884,  —  in  alles  —  in  alles  — « 

Hun  regnede  sammen,  og  Prinsessen,  der  havde 
skrevet  Tallene  op,  regnede  ogsaa  sammen,  og 
blev,  som  det  passede  sig,  Prinsessen  først  fær- 
dig, og  sagde  hun: 

»1,189  Rdl.'<^ 

»Ja,«  igenlog  Hoffrøkenen,   »1,189,  det  passer!« 

»Naa  ja,  saa  er  det  jo  godt,«  mente  Prinsessen. 

»Ja,  Deres  kgl.  Højhed,  smilte  Hoffrøkenen, 
»det  er  godt,  naar  blot  ej  Chalolkassen  var  /o/«.'« 

De  gjorde  begge  lange  Ansigter. 

»Hvad    gør    vi    saa,    gode    Marschalck?   —   Du 
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maa  ordne  det  —  de  har  jo  næppelig  til  Føden 
de  arme  — < 

>>Men  hvordan-? <!^ 

»Hvordan,  hvordan?«  kom  det  Hdt  utaahnodigt, 
men  saa  blev  Stemmen  mild  og  bedende:  »Du 
maa,  Marschalck,  du  maa  og  endnu  i  Dag  — « 

»Ak,  det  er  saa  ondt,  at  jeg  maa  bedrøve  min 
kære,  gode  Prinsesse,  men  — « 

»Men  saa  lade  du  være  at  bedrøve  mig  —  du 
kan  jo  altid  finde  paa  Raad  — < 

Hoffrøkenen  rystede  mismodigt  paa  Hovedet, 
men  i  det  samme  ramte  Prinsessens  Blik  Fæ- 
stensringen  paa  Fingeren,  Blodet  for  hende  til 
Kinderne,  og  helt  langsomt  kom  det: 

»Gode  Marschalck,  Ringen  her!  Saadan  maa 
det  være!« 

»Nej,  Deres  kgl.  Højhed,  del  kan  ej  —  det 
—  den  er  for  dyrebar,  for  — 

»Ja,  dyrebar,«  sagde  Prinsessen  stille  med  helt 
dyb  Stemme,  »men  —  men  det  er  jo  til  hans 
Krigsfolk  — 

»Det  er  det,  men  Deres  kgl.  Højhed  —  om 
nogen  fik  Nys  herom,  hvis  Hs.  Majestæt,  hvis 
Kong  Carolus  — < 

»Hvad  da?«  sagde  Prinsessen  med  loftet  Hoved. 

»Da  kunde  kanske  nogen  Malør  flyde  heraf!« 

»Nej,  kom  det  helt  stolteligt  fra  Prinsessen, 
mens  Hovedet  knejsede  end  mere.  »Nej,  dér  fej- 
ler du,  Marschalck,  er  han  den,  jeg  holder  ham 
for,  er  han  saadan  stolt  Herre,  som  hans  Rygte 
udsiger,  da  vil  dette  ej  vorde  mig  til  Forlis!« 

Hun  har  draget  Ringen  af,  nu  rækker  hun  den 
til  HofiFrøkenen,  som  nølende  tager  den. 

>  Er  det  Deres  kgl.   Højheds  Befaling!« 

>  Min  BefaUng! 
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Dybt  nejer  Hoffrøkenen  og  gaar  baglængs  mod 
Doren.  Prinsessen  følger  hende  med  Øjnene,  nu 
siger  hun : 

y>Men  geheiml,  og  saadan.  al  du  svarer  mig 
for,  den  kommer  intet  til,  og  jeg  atter  kan  faa 
den ! 

Igen  nejer  HotYrøkenen  —  nu  er  hun  lige  ved 
Døren,  nu  tager  hun  i  Grebet  —  nu  løber  Prin- 
sessen frem  mod  hende  og  griber  Ringen,  be- 
tragter den  nøje  — 

»Deres  kgl.   Højhed  behager  at  — 

»Jeg  behager,  at  —  at  —  tag  den,  gaa ! 

Døren  faldl  til,  længe  stod  Prinsessen  og  saa' 
imod  den  —  saa  gik  Blikket  til   Haanden 
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ET  lider  mod  Atten.  Imellem  gaar  Prinsessen 
til  Vindvet  og  ser  ud.  Saa  er  hun  tilbage 
ved  Bordet  —  nu  er  Læderbindet  paa  en  liden 
Bog  opslaaet,  og  glider  hendes  Blik  over  Titlen : 
»  Then  Stoormechtighe,  Høgborne  Furste  och  Christe- 
lighe  Herres  Her  Giistaffs,  Fordom  Sweriges,  Gøthes 
och   Wendes  Konnings  Histor ia«. 

Saa  blader  hun  —  dér  er  et  Mærke  indlagt,  og 
hun  læner  sig  tilbage  og  læser  om  den  Dronning 
Catarina  Jagellonica,  gebohren  A.  D.  1526,  Dat- 
ter af  Kong  Sigismund  af  Polen,  formælet  med 
Kong  Gustafs  Søn  Hertug  Johan,  Erik  XIV's  Bro- 
der, og  var  disse  i  ond  Ufred  med  hinanden.  Og 
dømmes  Hertug  Johan  paa  Broderens  Anklage, 
og  toges  han  til  Fange;  men  bad  man  hans  ædle 
Frue,  Catarina  Jagellonica,  at  vælge,  om  hun  med 
fyrstelige  Subsidier  vilde  forblive  i  sin  Residence, 
eller  om  hun  lysted  at  følge  sin  Husbond  i  Fæng- 
sel. Og  aftog  hun  da  sin  Fæstensring  og  pegede 
paa  de  Ord,  som  vare  indgravede  deri,  nemligen 
disse:  Nemo  nisi  mors,  hvilket  er:  ingen  uden 
Døden!  Og  fulgte  den  ædle  da  sin  Herre  til 
det  Kastel  Gripsholm,  hvor  hun  delede  hans 
Nød  og  Fangenskab. 

Børge  Jansscn:    Ulrika  Eleonora.  5 
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Prinsessen  lod  Bogen  synke,  lukkede  Øjnene: 
ingen  uden  Døden! 

Sna  nikkede  hun  langsomt,  rettede  sig,  slog 
Øjnene  op,  nu  søgte  <le  mod  Haanden  —  fing- 
ren var  tom  I 

Det  jog  gennem  hende,  saa  smilte  hun,  og 
straalende  var  Smilet;  del  var  jo  for  hans  Skyld, 
at  Ringen  ej  var  der  —  men  dog! 

Hastig  var  hun  oppe  —  nu  ved  Vindvet. 

Over  Skipperbodernes  røde  Tage,  over  Bremer- 
holms Kirke,  over  Børsen  lyste  det  sidste  Aften- 
skær —  og  hvor  det  glødede  dér  i  Dragespirel  — 
klart  mod  Himlen  flammede  de  gyldne  Kroner  — 
Sveriges  trende  Kroner  —  hans  Vaabenmærkel 

Hun  blev  ved  at  stirre  mod  dem,  til  (ilansen 
slukkede. 

Saa  vender  hun  sig  brat  —  der  er  næsten 
mørkt  derinde,  fra  Kaminen  lyser  det  lunt  — 
nu  er  hun  over  Gulvet,  aabner  brat  Døren  til 
Forgemakket. 

»Gode  Niels,  er  Marschalck  ej   kommetV« 
Nej,   Deres  kgl.   Højhed  — « 

Prinsessen  staar  ved  Kaminen,  Skæret  lyser 
over  hende. 

Nu  drager  hun  en  Stol  derhen,  synker  ned  i 
den:  ingen  uden  Døden  —  hendes  Ord  havde  han, 
og  hendes  Ord  skulde  aldrig  brydes,  aldrig,  hvad 
der  saa   skete  —  — 

Hun  for  op,  lyttede  —  Stemmer  —  hun  var 
ved  Døren. 

Marschalck  1« 
> Deres  kgl.   Højhed  — << 
»Er  all  i  Orden  bragt?« 
Som  Deres  kgl.   Højhed   befalede  — < 
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Livtjeneren  kom  med  Lys  samt  Røgelse,  han 
kastede  paa  Ilden  —  nu  var  de  ene. 

»Fortæl  saal< 

>Ak  ja,  Deres  kgl.  Højhed,  <  smilte  HotYrøkenen 
frisk,    »I    maa    nok    være    fornøjet    med    at    have 
mig  igen  —  for   ej    var   det   langt   fra,    at  jeg  var 
kommet  i  Byens  Kælder  — « 
Hvad  siger  du?« 

Jeg  siger,  at  Jøden  truede  mig  med  Bysven- 
dene. Ej  vilde  han  tro  min  Historie  om  den 
fornemme  Dame,  der  var  kommet  i  Ulejlighed, 
Navnet  vilde  han  vide,  for  ellers  kunde  jeg  jo 
være  en  Tyvekvind,  og  han  var  en  ærlig  Karl,  og 
han  vilde  kalde  paa  Bj'svendene,  og  — < 

:  Og  saa?  —  Du  røbede  da  intet,  aa  Gud,  om 
dette  kom  min  Fru  Moder  for  Øren  eller  — 

»Nej,    Deres    kgl.    Højhed  I     Han    svor  jo    nok, 
at  han   var   en   ærlig  Jøde,    og   at    han    derfor    ej 
mere  geheimt  vilde  borge  mig  noget  — < 
Men  hvad  gjorde  du  da?< 

»Jeg  kvittede  ham  50  Rdl.  og  saa  lod  han  Ær- 
ligheden ryge!« 

Og  du  har  fuld  Kvittans,  at  jeg  kan  faa  Rin- 
gen igen  — « 

Hun  nikkede. 
Naa,  Gud  have  Tak,  gode  Marschalck,  og  det 
andet  —  var    du    i    Vingaardstræde    og     »Hvide 
Bjørn«,  og  hvad  det  nu  hedder  — 

HotYrøkenen  nejede  og  sagde  helt  varmt: 

»Jeg  var  der,  og  det  skal  siges.  Deres  kgl.  Høj- 
hed, at  jeg  endnu  næstendels  er  døv  og  ør  af  de 
mange  Taksigelser  — « 

Prinsessen  smilte  fornøjet,  og  Hotfrøkenen  smilte 
geheimt,  da  hun  for  fort: 

Deres    kgl.    Højhed    skulde    selv    en    Gang    be- 
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hage  at  besøge  nogle  af  disse  Krigskarle  —  del 
er  saa  kuriøst  at  høre  de  mange  Lovord,  de  har 
om  deres  Herre  Konge,  som  de  meget  og  saMde- 
les  taler  om  — < 

»Naa,  hvad  taler  de  da  om  ham?«  kom  det 
dæmpet,  mens  Prinsessen  saa'   ind  i  Ilden. 

»Aa,  intet  saadant  særdeles,«  smilte  HolTrøke- 
nen  og  gjorde  et  pudsigt  Ansigt. 

»Du  sagde  dog  — « 

»Gjorde  jeg?  Naa  ja.  Deres  kgl.  Hojhed,  jo, 
det  er  sandt,  der  var  en  gammel  Korporal,  og 
kan  Deres  kgl.  Højhed  tænke,  hvad  don  sivre  Pa- 
tron spurgte  mig  om?^ 

»Nej?« 

»Jo,  han  spurgte  saamænd  sans  facon  til  Deres 
kgl.   Højhed!« 

»Til  mig?« 

Brat  vendte  Prinsessen  sig  paa  SaiTianshælen. 

:*Ja,  Deres  kgl.  Højhed,  han  sagde  disse  Ord 
paa  sit  sære  Maal:  Har  Mamsellen  nogen  Kend- 
skab til  den  her  Prinsesse,  som  kgl.  Majestæt  vil 
tage  ind  til  sit.  Undrende  spurgte  jeg  ham :  hvortil 
saadant  Spørgsmaal.  Og  sagde  han  nu,  al  han 
dog  lysled  at  se,  om  den  Prinsesse  og'  var  god 
nok  for  hans  Herre — 

Prinsessen  blev  helt  varm  om   Hjærtet : 

»Naa,  og  hvad  svared  du?« 

»Deres  kgl.  Højlied,  jeg  svared,  hvad  sandt  var, 
at  bedre  Prinsesse  er  ej  i  Verden  til  —  og  dertil 
gensvarede  den  gamle  og  slog  Ryllerstøvlerne  sam- 
men:  det  maa  hun  og'  være,  >hHnsel;  Ihi  Kong 
Carl  er  den  bedste  Konge  i  denne  Verden  og  kan- 
ske ogsaa  i  den  anden!« 
»Og  saa?« 
»Saa  gav  jeg  ham  end  en   Daler, ^    lo  HolTrøke- 
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nen,  og  Prinsessen  nikkede,  vendte  sig  mod  Ilden 
og  stirrede  ind  i  den :  og  tænkte  hun  paa  en 
Hædersvagt  af  gode  Borgere,  der  slog  Kreds  om 
deres  Konge,  og  hun  saa'  Bjørnen  staa  Vagt  — 
tænkte  paa  Jagellonica,  men  allermest  paa  den 
gamle  Korporal  —  —  — 

Stilhed  —  kun  Knitren  i  Kaminen  —  — 

»Befaler  Deres  kgl.  Højhed,  at  jeg  skal  gaa?« 
kom  det  dæmpet. 

Prinsessen  for  sammen  : 

»Nej,  nej   — < 

En  Haand  blev  rakt  mod  HotTrøkenen  — 

»Gode  Marschalck,  hvad  var  det,  det  hedte  paa 
Latin  —  det,  du  læste  for  mig  i  den  svenske 
Krønike  — « 

»Aa,  det  latinske  —  jo:  nemi  morsi  —  nej, 
men  paa  Dansk  var  det  — « 

»Det  ved  jeg,  du  kære,  det  glemmer  jeg  aldrig, 
forstaar  du,  aldrig,  næsten  raabte  Prinsessen  med 
saa  brat  en  Hæftighed,  og  da  skiftede  Minen  i 
Hoffrøkenens  Ansigt,  og  Prinsessen  saa'  det. 

»Men,  Marschalck,  hvorfor  gør  du  det  bange 
Ansigt?« 

y>Jeg'?  Aa,  nej,  gode  Prinsesse,  det  er  intet,«  kom 
det  undvigende. 

>Jo,  Marschalck,  du  ved  noget,  der  er  noget, 
du  skjuler,  jeg  har  mærket  det  før,  det  nytter 
ej,  du  smiler,  der  er  noget  — « 

»Nej,  nej,  Deres  kgl.   Højhed,  der  er  intet!« 

»Jo,  Marschalck,  jeg  befaler  dig  at  tale,  er  der 
noget  nyt  Anslag  eller  — « 

»Aa,  der  er  intet,  Deres  kgl.  Højhed,  jeg  kom 
kuns  til  at  huske  — « 

»Hvad?< 

»Aa,  der  er  kommen  en  Slags  Gesandt  hertil  — « 
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Hvorfra?« 

»Fra  de  østerrigske  Lande.  Monsieur  Becker 
liedder  han,  og  nogle  liolder  ham  for  al  viure  en 
Medicus,  endda  hos  Hs.  Majestæt  Kejser  Leopold, 
der  jo  nok  kan  trænge  nogen  Lægedom. c 

>HviforV    Er  han  da  krank?« 

>  Hs.  Majestæt  er  vorden  Enkemand,  kom  det 
lidt  lavt  og  prøvende. 

Da  traadte  Prinsessen  et  Skridt  frem  mod  Hof- 
frøkenen og  grel)  hende  fast  om  Armen: 

»Marchalck!  Jeg  forstaar!  Det  er  —  det  er, 
som  med  ham         af  Oranien!« 

»Man  siger  saa',«  kom  det  dæmpet  og  saa  ha- 
stigere, »men  Deres  kgl.  Højhed  skal  ej  tænke 
derover,  man  siger  jo  saa  meget,  og    — < 

»Aa,  gode  Marschalck,<  sagde  Prinsessen  og 
strøg  hende  over  Kinden,  »det  er  ret  hjærtens 
kønt  af  dig  at  tale  saa';  men  du  maa  ej  tænke, 
at  jeg  er  ængstende,  jeg  ved,  hvad  jeg  vil  — < 

»Ligesom   Hendes  Højhed,  hende  .lag  —  « 

»Jagellonica!«   sagde  Prinsessen. 

De  smilte  begge;  men  som  de  satte  sig  ved 
Kaminilden,  drog  Prinsessen  sin  Stol  nær  til  Hof- 
frøkenen og  rakte  hende  Haanden. 

Saa'  sad  de  længe  uden  al  lale,  i  Kaminen 
knitrede  Brændeknuderne,  Køgelscn  derinde  fra 
duftede  stærkt,  saa  Luften  blev  tung  derved 

Slemmer  i  Forgemakket  —  hegge  lyttede,  og 
Hoffrøkenen  mærkede,  al  Prinsessen  log  fastere 
om  hendes  Haand  — 

»Fra  Hs.  Majestæt?«   lød  det  derude. 

»Ja,  i  Morgen!« 

»Aa,  Marschak'k,  sagde  Prinsessen,  og  Stem- 
men var  ej  helt  sikker,  »du  høre,  hvad  delle 
er!« 
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Hastig  var  hun  ved  Døren,  nu  atter  tilbage,  i 
Haanden  holdt  hun  en   Billet. 

Nejende  rakte  hun  den  til  Prinsessen.  Nu  var 
den  brudt  —  Hoffrokenens  Øjne  vogtede  paa 
Prinsessens  Ansigt,  nu  skiftede  det  Mine,  helt 
skræmt  var  den,  og  bange  lod  Stemmen : 

>Ja!  Det  er  det  —  i  Morgen  kommer  min 
Hr.  Broder  her  i  en  vigtig  AlTære,  aa,  Marchalck, 
i  Morgen  — « 

I    Morgen  — «   sagde    HotYrøkenen    og    bøjede 
Hovedet. 


XI 

Ich  kann  mit  (jutem  Gewissen 
sagen,  dasz  ich  nie  einc  Person 
unseres  Geschlcchts  gekannt  håbe. 
welche  die  Seelengroszc  dieser  Prinsessin 
hesessen  hiitte. 

Charlotte  Amelie  de  Trémouille. 
Princesse  de  Tarent. 

HANS  kgl.   Majeslæll« 
Hastig   gaar    Prinsessen    frem    over    Gulvet, 
mens  alle  de  Tanker,  hun  har  tænkt  Natten  lang 
derinde    bag    det    blommede   Damask    Spærlagen, 
farer  gennem   hendes  Hoved. 

Nu  nejer  hun  dybt: 

»Deres  Majestæt!« 

»Deres  kgl.  Højhed,«  smiler  han,  kysser  hendes 
Haand   og  farer  saa    fort    helt  varmt  og  indsmig- 
rende:     Kom,  Søster  Ulrika,  lad  os  sætte  os  her 
og  tales  ved  — < 
Om  hvad?« 

»Du  ved  det,  du  maa  have  hørt  det,  alle  snak- 
ker jo  om  det;  men  se  gladere  ud.  Søster,  dette 
er  dog  ærefuldt  — « 

De  sidder  ved  Kaminen,  skødesløst  har  han 
kastet  det  ene  Ben  over  det  andet,  og  stadig  drejer 
han  en  stor  Diamantring,  han  har  paa  Pege- 
fingren  — 

Hendes  Øjne   har   ramt   den,    hastig    lader   hun 
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sin  højre  Haand  synke  ned  i  Kjolens  Folder, 
mens  Blodet  farer  hende  til  Kinderne. 

Han  smiler: 

»Ja,  ser  du,  Søster,  du  behager  at  rødme,  du 
ved  det,  og  hvad  er  nu  din  Tanke  om  denne 
Sag?« 

»Er  det  det  med  den  østerrigske  Gesandt?«  kom- 
mer det  lidt  dæmpet. 

»Justement!« 

Da  retter  hun  sig,  lægger  Haanden  paa  Arm- 
lænet og  siger: 

»Du  kan  da  tænke,  hvad  jeg  mener!« 

»Godt,  det  ventede  jeg  af  dig,«  siger  han  for- 
nøjet og  griber  hendes  Haand  for  at  kysse  den; 
men  hun  drager  Haanden  til  sig: 

»Nej,  min  Hr.  Broder,  det,  jeg  mener,  venter 
du  næppelig;  hele  Natten  har  jeg  tænkt  frem  og 
hen,  du  forstaar  da,  at  der  intet  kan  blive  heraf — « 

»Naa,«  trækker  han  paa  Skuldrene,  »hvad  har 
du  nu  for  Griller?« 

»Griller?  Jeg  har  ej  Griller;  men  hvor  kunde 
du  tænke,  at  denne  Gesandt  kunde  hente  et  Ja; 
jeg  har  jo  givet  Kong  Carl  mit  Ja,  og  dermed  er 
alt  forbi  — < 

»Ja,  alt  er  forbi  med  Kong  Carolus,  deri  har 
du  Ret!« 

Hun  sprang  op,  og  der  var  ej  meget  Blod  igen 
i  Kinderne : 

»Forbi?    Hvad  mener  du  dermed?« 

»Jeg  staar  i  Marken  mod  min  kære  Fætter, 
og  da  er  alt  forbi  — « 

»Ogsaa  de  Ord,  man  gav?«   kom  det  stærkt. 

»Ja,«  smilte  han  let. 

»Nej!«  raabte  hun,  »Det  Ord,  jeg  gav,  det  staar 
fast  til  alle  Tider!« 
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»Tænkeligt,  iniii  i*o(le,  ineii  det  var  iui<),  der 
tilsagde  dig  Kong  Carolus,  og  om  jeg  vil  frasige 
dig  ham  igen,  da  sker  det  I« 

Nu  var  hans  Stemme  last,  og  nu  slog  han 
Haanden  i  Armlænet  og  for  fort : 

>Kan  du  da  ej  forstaa,  at  man  ej  kan  sætte 
alt  til  Side  for  dine  kuriøse  Tankers  Aarsag,  man 
skulde  tænke,  du  var  charmeret  i  denne  Kavaler, 
som  du  ej  nogen  Tid  saa',  du  ved  jo  intet  om 
ham,  kanske  ej  en  (iang,  at  han  driver  Under- 
handlinger om  et  andet  Parti  — 

»Det  ved  jeg  ej,  og  det  tror  jeg  ej  — < 

»Tror,  da  faar  Deres  kgl.  Højhed  tro  om  igen, 
ej  ét,  men  endda  flere  Partier  nævnes  — ^< 

»Hvilke  da?<    kom  det  hastigt. 

»Ja,  der  er  saa  mange,  jeg  husker  jxir  bleii 
ej  de  skønne  Damer  — « 

^Det  tænkte  jeg  nok,  sagde  hun,  drog  Vejret 
til  sig  og  smilte. 

»Naa,  det  behagede  du  at  tænke,«  sagde  han  og 
legede  videre  med  Ringen,  men  vor  kære  Fru 
Moder  kan  nok  alle  Navnene  — ^« 

»Vor  Fru  Moder,«  brød  hun  Kongen  af,  og 
der  lyste  et  Smil  over  hendes  Ansigt,  »ja,  du  kan 
forstaa,  at  jeg  ogsaa  i  Nat  tænkte  paa  den  kære 
Fru  Moder!  Du  behager  vel  at  mindes,  hvad 
hun  sagde,  da  du  talede  om  din  Hr.  Vilhelm  — 
og  min  kære  Fru  Moder  er  dog  min  Moder  og 
du  kuns  min  Broder  — 

»Ja,  saa'  har  (nul  villet  det,«  smilte  han,  »og 
har  han  og'  villet,  at  Hendes  Majestæt  nu  snar- 
ligen  vil  gøre  sin  kære  Datter  en  visile 

»Det  passer  jo  herligt,«  sagde  Prinsessen,  »og 
da  kan  kære  Hr.  Broder  selv  høre  med  højstegne 
Øren,  hvad  vor  Fru  Moder  mener  — 
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»Ja,  det  kunde  jeg,  men  ser  Søster,  nu  har 
denne  Doktor  og  saa  Baron  Meierberg  regaleret 
mig  en  Time  med  deres  Konferencer,  saa  nu 
tænker  jeg,  at  jeg  vil  retirere  mig  og  lade  min 
kære  Søster  og  min  kære  Fru  Moder  ene  om  disse 
secrete  Ting  — 

Kongen    rejste    sig,    tog    hendes    Haand    for    at 
kysse  den,  da  sprang  i  det  samme  Døren  op,  og 
Livtjeneren  meldte : 
»Hendes  Majestæt!« 

»Ak,«  sukkede  Kongen  og  trak  paa  Skuldrene, 
vendte  sig  saa  og  bukkede  let,  mens  Prinsessen 
nejede. 

Thi  brusede  Hendes  Majestæt  frem  gennem 
Gemakket : 

»Min  kære  Søn,  min  hjærte  Datter  —  naa?^< 
Hun  standsede,    saa'  spørgende  fra  den  ene  til 
den  anden : 

Kan  jeg  saa  frembære  min  Gratulation?« 
Kongen    skottede    til    Prinsessen,    der    satte    et 
undrende  Ansigt  op. 

»Gratulation?  Naadigste  Fru  Moder,  jeg  for- 
staar  ejV<  kom  det,  og  Stemmen  bævede  ej 
lidet. 

»Har  din  Herre  Broder  ej  informeret  dig  om 
denne  højst  vigtige  — « 

»Jeg  har  saa'.  Fru  Moder,  men  — « 
»Men  hvad?« 

Enkedronningens  smalle  Øjne  mønstrede  skarpt 
Prinsessen,  der  rettede  sig  og  sagde : 

Ja,  Hs.  Majestæt  har  behaget  at  tale  om  dette; 
men  jeg  har  dristet  mig  til  at  sige,  at  da  I,  min 
allerkæreste  Fru  Moder,  sikkert  ej  kunde  være 
herfor,  da  maatte  jeg  som  Eders  hørsomme  Dat- 
ter sige,  at  der  intet  kunde  blive  deraf,  c 
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»Men  hvorfra  ved  du,  at  jeg  er  imod?« 

»Hvorfra?«  sagde  Prinsessen.  »Behager  minkære 
Fru  Moder  da  ej  at  mindes,  at  Fru  Moder  var 
saa  naadig  at  mene,  at  Hr.  Vilhehn  af  Oranien 
havde  faret  vel  dristig  frem  — « 

»Ja,  det  er  sandt,  mit  Hjærte,  <  smilte  Dron- 
ningen, ;)det  var  vel  dristigt  af  den  samme  Mon- 
sieur; men  dette  er  jo  ganske  andet,  dette  er  jo 
en  ma</nifi(jne  inari(if/i\  ta>nke  dig,  du  har  kanske 
ej  ret  forstaaet:  Kejserinde!  Mit  Barn,  den  for- 
nemmeste i  Rangen  —  ja,  du  kom  endda  at  gaa 
frem  for  din  arme  Moder,  frem  for  alle  Dronnin- 
ger i  Verden ! « 

»Ja,  det  er  ærefuldt,  og  jeg  takker  —  men  mit 
Ord  —  << 

»Dit  Ord?  Aa,  Barn,  hvor  kan  du  tale  saa- 
dan,  jeg  har  tænkt  adskilligt  herover;  men  dii 
har  jo  intet  Ord  givet,  det  er  din  Hr.  Broder 
dér,  Hs.  Majestæt,  der  har  givet  sit  Ord  for  dig, 
og  naar  din  Hr.  Broder  vil,  da  mna  du  —  du 
har  jo  kuns  lydt  din  Hr.  Broders  Befaling,  og 
naar  han  tager  denne  tilbage,  da  er  alt  i  Orden 
bragt,  og  jeg  kan  omarme  dig,  allerlyksaligste 
Barn  — « 

»Jeg  kan  ej!«   kom  det  bestemt. 

»Kan  ej?^<  kom  det  end  bestemtere.  Og  vil  du 
behage  at  forklare  hvorfor?« 

Jeg  har  alt  gjort  det,  og  Deres  Majestæt  maa 
ej  fortrj'de  derpaa;    men   et  Ord  maa  holdes  — « 

»Men  hvis  Kong  Carolus  nu  er  af  anden  Me- 
ning?« 

Det  er  han  ej!« 

»Det  kunde  dog  tænkes  — « 

»Min  Hr.  Broder  talede  derom,  men  han  vid- 
ste ej  at  nævne  Navne  — « 
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»Men  det  kan  jeg,«^  raabte  Dronningen,  »først 
siges  der  at  være  en  russisk  Fyrstinde  med  et 
ganske  ukristeligt  Navn,  og  saa  er  der  den  øster- 
rigske  Erkehertuginde  Maria  Anna  Josefa,  og  saa, 
om  du  ønsker  flere,  Sofia  Dorothea  af  Celle  og 
Hertugen  af  Yorks  Datter,  Prinsesse  Anna  — 

»Det  var  mange,«  sagde  Prinsessen  vantro, 
»men  I  tilgive,  naadige  Fru  Moder,  det  er  vel 
kuns  Rygter  og  — « 

»Nej,  ma  chere,  del  er  ej  Rygter;  thi  er  det  os 
jjerettet  gennem  vor  Envoyé,  at  Holstens  Gesandt 
du  Cros  har  indledet  Sagen  i  London,  og  skal 
den  svenske  Grev  Wachtmeister  snart  gaa  samme 
Steds  hen  for  paa  din  Kong  Carolus  Vegne  at 
gøre  Konference  — 

Det  skælvede  lidt  om  Prinsessens  Mund,  og 
straks  greb  Enkedronningen  begge  hendes  Hæn- 
der og  rystede  dem : 

»Ja,  Barn,  der  ser  du,  saadan  gaar  det  med 
Kontrakter  og  Deklarationer  i  Politiken  — « 

Men  brød  Prinsessen  hende  ivrigt  af,  saa  Blo- 
det fo'r  Enkedronningen  til  Kinderne,  og  Krøl- 
lerne begyndte  at  skælve : 

»Men  I  vredes  ej,  hvo  ved,  om  dette  har  sin 
Rigtighed,  det  kan  være  noget,  man  lyver  Kon- 
gen paa,  han  skal  være  en  alvorlig  Herre,  som 
agter  Guds  Love  — « 

»Guds  Love?  Gør  vi  da  ej  det!«  kom  det 
strængt  fra  Enkedronningen,  og  sænkede  Prin- 
sessen Blikket,  men  straks  dernæst  hævede  hun 
det  atter,  og  laa  der  en  egen  straalende  Glans 
deri;  thi  var  en  Tanke  fra  Natten  faret  gennem 
hendes  Hoved,  og  sagde  hun  nu,  mens  hendes 
Øjne  var  fast  mod  Moderen : 

»Jo,  allerkæreste  naadige  Fru  Moder,  at  I  hol- 
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der  (iiuls  hojt'  Love  i  Agt,  del  ved  jeg,  og  det 
Imr  I  ogsaa  kterligen  lært  mig,  og  derfor  var  det 
og",  at  jeg  tænkte,  at  I  maatte  være  imod  dette; 
thi  dette  er  jo  mod  Gud  og  Heligionen  -  Kejse- 
ren er  jo  Papist! 

Ja,  sagde  Enkedronningen  noget  mere  dæm- 
pet, han  er  Papist  -  men  de  Folk  er  dog  og" 
kristne!  —  Du  l'orstaar,  al  delle  har  vi  (all  meget 
om  —  for  Religionen  skal  jo  lages  i  Agt,  Heli- 
gionen er  del  lornemsle  men  man  har  dog 
tilforn  gjort  den   Ohservalion,   at  — « 

Nogen  er  gaaet  over  til  Papismen,«  hrød  Prin- 
sessen hende  af,  men  derlil  kommer  del  aldrig 
med  niig!« 

Enkedronningen  gispede  lidet,  og  da  for  Prin- 
sessen fort  med  mere  Kurage,  mens  Kongen 
smilte  fra  sin   Stol : 

»Nej,  naadigsle  Fru  Moder,  da  ^ar  jeg  ej  jer 
Datter,  skulde  jeg  kanske  gøre  jer  til  Skamme, 
skulde  nogen  sige  min  Fru  Moder  paa,  at  hen- 
des Datter  var  gaaet  over  lil  l^apismen  —  og 
hvad  vil  kære  Fru  Moders  gode  Præ^likant,  ja, 
hvad  vilde  den  fromme  Dr.  Andreas  sige?  Ak, 
husker  kære  Fru  Moder  ej,  hvor  han  lalede  om 
Salans  onde  Paafund  med  de  hedenske  Helgen- 
dukker og  om  Atlad  og  Nadveren,  jo,  del  husker 
naadige  Fru  Moder  sikkert  — « 

Ha'ftigl  trykkede  hun  Moderens  Haand,  og  det 
varede  en  Tid,  inden  Hendes  Majesliet  igen  ret 
lik   Vejret,   men   saa   kom   del: 

»Ja,  Barn,  ja,  vi  har  gjorl  Konference  om  delte, 
og  —  Pra'dikanlen.  ja,  den  gode  Schweisinger, 
ham   skal   vi  jo   nok   faa   lall   lil   rdison!« 

Hm.    maaske,      rommede   Kongen    sig    fra    sin 
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Stol  og  satte  et  pudsigt  Ansigt  op,  >du  har  Ret^ 
Ulla,   Schweisinger  holder  hart  paa  Djævlen!« 

Et  taknemmeligt  Blik  ramte  Kongen,  og  Enke- 
dronningen saa'  noget  misfornøjet  ud,  men  brat 
blev  hele  hendes  store  Ansigt  eneste  Smil,  og  hun 
slog  Armene  om  Prinsessen : 

»Ja,  ja,  mit  Hjærte,  du  er  from  og  god,  og 
Gud  vil  lønne  dig  — < 

»Og  Schweisinger!«   sagde  Kongen. 

:>Ja,  den  gode  Schweisinger  med,  <  fo'r  Enke- 
dronningen fort,  »men  nu  maa  vi  tænke  over 
denne  Sag,  at  den  ret  kan  blive  til  Lyksalighed 
for  min  gode  Ulla!« 

Et  Kys  klang  mod  Prinsessens  Pande,  et  Blik 
ramte  Kongen,  der  sprang  op  og  bukkede  —  nu 
havde  han  sin  høje  Fru  Moder  under  Arm  — 
nu  bruste  det  over  Gulvet  —  Døren  faldt  til. 

Men  den  liden  Prinsesse  sank  ned  i  en  Stol, 
først  smilte  hun,  saa  kom  der  en  Fure  i  Pan- 
den: Hertugen  af  Yorks  Datter  —  Erkehertuginden 
—  hende  af  Celle  —  —  —  — 

Saa  smilte  hun  atter:  hvordan  var  det,  der 
stod  i  Brevet  —  jo,  Hs.  Majestæt  er  mere  for 
Soldater  og  Heste  end  for  Fruentimmer!  Og  saa 
nu  alle  disse !  Nej,  Klaffer  og  Ondskab,  rent  umu- 
ligt —  og  Schweisinger!  Gud  have  Tak  for 
Schweisinger  —  Gud!  Ja,  den  gode  Gud  var  det, 
der  havde  sendt  hende  denne  Tanke. 

Og  hun  foldede  Hænderne,  men  da  mærkede 
hun,  at  Ringen  var  borte,  og  det  jog  lidet  gen- 
nem hende:  aa.  Gud,  hvo  vidste,  hvad  der  nu 
vilde  komme  —  —  — 
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Som  trofast  inann 
Jag  tråder  franx 

Imod  ficndcn  alt  strida. 
Af  (ijotha  blod 
Och  samme  mod 

I  iverden  herom  t  saa  vida. 
(Paa  en  gammel  svensk  Fane.) 

EN  Hofkarrel  kører  gennem  Slotsporten,  Vagten 
raabes  ud.  Spillet  røres.  I  Karreten  sidder 
Prinsesse  Ulrika  og  hendes  Hoflrøken. 

»Ak,  at  jeg  i  min  Ubetænksomhed  raadede 
Deres  kgl.  Højhed  saa',«   siger  Hodrøkenen. 

»Du  bryde  dig  ej  derom,  du  havde  Ret,  gode 
Marschalck,  dette  kan  kanske  være  mig  til  nogen 
Opmuntring  — « 

»Men  om  Deres  kgl.  Højhed  kom  i  Ulejlighed 
herfor  — « 

»Bryd  dig  ej  derom,  det  vil  fornøje  mig  — « 

Saa  falder  Prinsessen  i  Tanker,  men  lidt  efter 
kommer  det,  mens  Ansigtet  er  mod  Karrosvindvet: 

»Har  du  hørt  noget  om,  al  Baron  Mcierberg 
driver  paa  med  Konferencerne?« 

»Det  siges  — «  svarer  HotTrøkenen  dæmpet,  og 
læner  Prinsessen  sig  brat  tilbage,  puller  sig  i 
Mantaens  Graaværk  —  nu  giver  det  et  Stød  i 
Karrossen,  saa  de  maa  holde  sig  fast,  nu  rasler 
del  udenfor  af  en  Lænke. 
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Det  er  Bremerholms  Bro,«  siger  Hoffrøkenen, 
men  Prinsessen  svarer  ej  — 

Ved  Kanalen  gaar  det  frem  langs  Skipperboderne, 
nu  svinger  de  ind  i  en  Gyde,  op  og  ned  skrump- 
ler Vognen,  nu  standser  den.  Døren  aabnes.  La- 
kajen staar  ved  den. 

»Deres  kgl.  Højhed,  vi  er  ved  St.  Nicolai  Urte- 
gaard,«  siger  HofTrøkenen,  »jeg  tænkte,  det  var 
godt  at  skyde  Snarvej  derover,  hvis  det  da  saa' 
behager  Deres  kgl.   Højhed  — < 

Prinsessen  nikker,  trækker  Mantaen  om  sig  — 

>Du  først,  Marschalck!   Se,  om  der  er  nogen!« 

Hotfrøkenen  er  ude  —  spejder  rundt,  kun  nogle 
Svin,  der  roder  i  Rendestenen,  en  gammel  Kær- 
ring, der  rokker  af  Sted  med  en  Glødepotte,  og 
dér  ved  Urtegaardslaagen  en  arm  Kvind,  der  ræk- 
ker et  Messingbækken  frem  og  raaber: 

»Naadigste  Herskab,  giv  en  Skærv  til  at  udfri 
min  stakkels  Mand,  en  redelig  Skibsknægt,  som 
er  faldet  i  Barbareskens  Vold!« 

Prinsessen  peger  paa  hende,  Hotfrokenen  Hyr 
hende  en  Daler,  vinker  saa  til  Hendes  kgl.  Høj- 
hed, der  hastig  springer  ud. 

De  er  inde  mellem  Gravene,  Prinsessen  holder 
sig  nær  op  ad  Hotfrokenen  —  nu  er  de  ved  Laa- 
gen  mod  Vingaardsstræde  — 

»Dér  er  det.« 

Gennem  en  Humlehave  kommer  de  til  et  to 
Lofts  Hus,  nu  gennem  den  lave  Dør,  en  ilde 
Lugt  slaar  dem  imod.  Prinsessen  holder  sin  Lom- 
meklud for  Næsen. 

»Skal  vi  op  ad  den  Stige?« 

Hotfrøkenen   drager   let   paa  Skuldrene,  smiler: 

»Ja,  tilgiv,  men  — 

Længere  kommer  hun  ej,   en  Dør  rives  op,  og 

Børge  Janssen:    Ulrika  Eleonora.  6 
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en  trivelig  Borgermand  med  Duskehue  og  Skøde- 
skind kommer  klaprende  paa  Trætøflerne  —  nu 
river  han  Luen  af  og  bukker  ivrigt. 

»Det  er  jo  Mester  Hansi«   siger  HofTrøkenen. 

>  Ja,  det  er  mig  —  hm,  den  naadige  Jomfru  har 
en  anden  naadig  Jomfru  med  — 

>  Hvordan  gaar  det  med  hans  logerende?« 
»Takker   ydmj'gst,    særdeles    vel  —  ja,    det    vil 

sige,  i  Gaar  kreperede  en  —  dog  sandt  at  sige, 
det  var  jo  kuns  en  Landsens  Fjende  og  — 

»Godt,  Mester,«  brød  Hoffrokenen  ham  af,  >  kan 
vi  gaa  der  op?« 

Han  nikker  og  bukker,  og  med  noget  Besvær 
kommer  de  ad  den  trange  Trappe  op  til  første 
Loft,  inde  bag  en  lav  Dør  lyder  Slemmer  —  det 
er  Svensk  —  — 

Hoffrøkenen  skyder  Døren  op,  vender  sig  saa 
til  Prinsessen  og  hvisker: 

»Nej,  Deres  kgl.  Højhed,  vi  maa  hellere  vende 
om  — « 

^''^^ij  j^§  vil!« 

Og  Hoffrøkenen  er  skudt  til  Side,  Prinsessen 
inde  i  et  lavloftet  Kammer.  Hun  standser,  tager 
efter  Vejret:  Os  af  Ildpotte,  muggent  Halm  og 
meget,  som  værre  er,  slaar  hende  imod.  Hendes 
Blik  gaar  lidt  skræmt  rundt:  nogne  sprukne 
Vægge,  langs  dem  en  Bænk,  paa  den  og  over 
Gulvet  Halm  og  Hø,  i  del  ligger  og  sidder  en 
halv  Snes  Krigskarle,  én  har  Bind  for  Øjet,  en 
anden  om  Armen,  paa  Vægbænken  ligger  en 
Fændrik  med  Hovedel  omvundet,  og  han  jamrer 
sig  ondt. 

De  andre,  der  har  rejst  sig,  tysser  paa  ham, 
men  han  raaber: 
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»Hvad  siger  I,  den  danske  Mamsellen?  Jeg 
gi'r  Satan  i  alle  Danskere  —  < 

»Tys,  tys  dog.  Mans,  det  er  hende,  der  giver 
til  Tobak  og  Skraa  — 

»Fanden  i  Dansken,  Skraa  og  Lod  og  Krudt 
og  Granater  og  Satan  og  — « 

Prinsessen  er  helt  bleg,  Hoffrøkenen  vil  drage 
hende  tilbage,  men  brat  gaar  hun  frem  mod  den 
saarede. 

»Gode  Ven,«  siger  hun,  »Gud  vil  nok  hjælpe 
—  jeg  skal  sende  ham  en  Medicus  — « 

Et  Par  blodunderløbne  Øjne  stirrer  paa  hende, 
og  tilbage  viger  hun,  da  han  raaber: 

»Fanden  staa  i  jer  Medicus  —  I  er  en  af  de 
formaledidede  Danskere,  Forgift  vil  I  give  os  — 
Forgift  og  — « 

Han  springer  op,  løfter  Hænderne  truende  inod 
hende,  to  af  Kammeraterne  løber  til  og  holder 
ham  — 

»Marschalck  —  aa,  det  er  dog  ondt  —  kom 
med  — « 

Hoffrøkenen  tager  frem  fra  Silkepungen  en 
Hoben  Dalere  —  Krigskarlene  flokkes  om  hende. 

»Her,  her!«  siger  Prinsessen.  »Det  er  til  jer,  I 
arme  —  og  lad  os  komme  bort  — « 

Hun  nikker  rundt,  gaar  mod  Døren,  standser 
brat : 

»Men  Korporalen?;; 

»Han  havde  Logemente  derinde!« 

Nu  er  de  inde  i  næste  Kammers,  ligefor  dem 
staar  en  gammel  Krigskarl,  som  strammer  ned  i 
Vaabentrakken  med  den  ene  Haand,  den  anden 
er  i  Bind  —  nu  Rytterstøvlernes  Hæle  sammen, 
og  nu  gaar  Haanden  hilsende  til  Panden. 

»God  Dag,  Korporal!« 

6* 
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»Naadige  Mamsel  —  hm,  men  I  sige  mig  — 
hvorfor  vil  fine  Mamseller  Ivomme  her  i  delle 
svarte  Helvede?  —  Her  er  ondl,  naar  han  hyler 
derinde,  i  Marken  kan  de  hyle,  saa  meget  de 
lyster;  men  her,  naar  man  sidder  og  glor  — « 

»Han  er  jo  saarel? 

»Jeg  med,  Eders  Naade,  men  en  af  Kong  Carls 
Soldater  hyler  ej  — « 

Lidt  Blod  kommer  op  i  Prinsessens  Kinder, 
saa  siger  hun : 

»Er  del  ilde  med  Saaret?« 

»Loppehid,   Eders  Naade! 

»Men  her  er  koldt  —  fryser  han  ej,  han  kunde 
dog  gærne  faa  en  Ildgryde  herind  — « 

»Ej  fornødent,  <  smiler  Korporalen,  »Kong  Carls 
Folk  kan  sidde  i  Sne  til  Bæltet  uden  at  faa 
Snue  — « 

Hun  smilte,  nikkede  til  ham : 

»Saa  er  han  da  kanske  ej  saa  utilfreds  her?« 

»Jo!  Salans  al  sidde  her,  naar  de  andre  er 
hos  Kongen  —  ja,  hm,  naadige  Mamsel  —  jeg 
har  talt  med  Kongen!« 

»Har  han?«   kom  det  ivrigt. 

»Ja — ha,  det  har  jeg,  og  den  Konge  han  er  en 
Karl,  han! 

Han  lider  ham  vel?« 

»Lider?  Fanden  staa  i  den,  der  ej  lider  ham, 
for  han  er  en  Karl,  og  jeg  har  lalet  med  ham!« 
Hvad  sagde  han  da,  gode  Korporal?« 
Han  sagde  disse  Ord:  Fanden  staa  i  Fjenden, 
del  Pak,  slaa  dem  ned  i  Herrens  dyre  Navn! 
Og  saa  huggede  han  ind,  forresi,  foran  enhver, 
foran  Ascheberg,  foran  Wachtmeister,  foran  dem 
alle,  og  Fanden  brod  han  sig  om  Stykker  og 
Muskeller,  der  harkede  ham  lige  i  Øjnene  — « 
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Prinsessen  nikkede : 

»Jeg  har  dog  hørt,  at  han  skal  være  naadig  og 
mild  — < 

»Mild  og  —  naadig?  Aaja,  men  ogsaa  stræng 
som  bare  Fanden !  Vi  havde  en  Løjtnant,  vi  — 
Anckerspitz  var  det,  og  han  havde  ej  ekserceret 
sin  Peleton  ret,  og  saa  drog  kgl.  Majestæt  sit 
Værge  og  hug  ham  over  Nakken,  saa  den  sprang 
—  ja,  ikke  Nakken,  men  Sliren!« 

Her  gav  Korporalen  sig  til  at  le,  saa  det  kluk- 
kede — 

»Jo,  men  Mamsellen  kan  have  Ret,  naadig  kan 
han  være,  og  endda  han  kuns  er  en  Dreng,  saa 
er  han  dog  vor  Far,  og  er  Mønstringen  forbi,  og 
har  hver  Mand  af  kgl.  Majestæt  faaet  en  Daler 
for  Pletskud,  saa  prater  han  ved  Vagtilden  med 
en  gemen,  som  kunde  det  være  en  —  Oberst,  og 
er  det  smaat  med  Fetaljerne,  tror  Mamsellen  saa, 
han  tager  først!  Nej,  tag  mig  Fanden!  Hver 
Karl  sit,  siger  Kongen !  —  Ja,  jeg  ved  det  for 
bestemt;  som  nu  ved  Farholt,  dér  havde  vi  ikke 
smagt  ærligt  Brød  i  8  Dage,  og  Kongen  fik  ej 
mere  end  os  andre ;  men  saa  kommanderede 
kgl.  Majestæt,  Gud  velsigne  ham,  Bønderne  til 
at  slippe  alle  deres  Kvæghøveder  løs,  og  saa  stak 
vi  dem  ned  med  vore  Sidegeværer*),  men  Kon- 
gen tik  ej  en  Bid  i  sig  før  nogen  af  os!  Og  det 
var  Dyrtid;  for  de  Folk  i  Skaaneland,  de  snød 
os,  ja,  kan  Mamsellen  tænke  sig,  at  en  Tønde 
01,  som  ellers  koster  2  Sletdaler,  maatte  Regi- 
mentet betale  med  10,  og  en  Pot  Brændevin  ko- 
stede 5  Skilling  — « 

»Tænk,  kostede  Brændevin   saa  meget,«    smilte 

*)  Sabler. 
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Prinsessen,  og  Korporalen  slog  sig  for  Brj'slet, 
brast  i  en  vældig  Latter  og  sagde: 

»Naa,  jaha,  Mamsellen  er  kanske  ej  saa  meget 
for  Brændevin!« 

Og  gav  Prinsessen  Hoffrøkenen  et  Vink  —  nu 
havde  hun  en  Daler  i  Haand.  Og  rakte  hun 
den  til  Korporalen : 

»Her  har  han  til  Brændevin!« 

»Nej  da,  nej  da,  gode  Mamsel!« 

»Jo,  jo  da,  gode  Korporal,  han  ser  da,  at  der 
og'  er  ærlige  danske  til,«  sagde  Prinsessen  og 
for  hun  niere  dæmpet  fort:  Hør,  han  sige  mig: 
naar  han  har  talet  med  Kongen,  saa  maa  han 
jo  og'  have  set  ham  — « 

»Ja  da!  Stolt  Karl,  han,  synderlig  i  Sadlen, 
Vorherre  kan  ej   sidde  bedre  end  han!« 

Brat  lav  han,  mens  hele  hans  skæggede  Ansigt 
blev  et  eneste  bredt  Smil,  og  saa  sagde  han: 

»Vil  Mamsellen  se  ham?« 

»Hvem?« 

»Kgl.   Majestæt!« 

»Har  han  el  Kontrafej?« 

Korporalen  kneb  det  ene  Øje  lil,  og  helt  polisk 
sagde  han : 

»Ja,  saadant  kunde  Mamsellen  kanske  lide  at 
se,  alle  Mamseller  kunde  lide  at  se  ham,  og  de 
kunde  lide  al  faa  Kys  og  —  saadant,  ha,  ha; 
men  kgl.  Majestæt  siger,  endda  det  unge  Blod: 
Fanden  slaa  i  Fruentimmeret,  del  Rak!« 

Prinsessen  rystede  paa  Hovedel : 

»Men  hvad  er  det  for  Kontrafej?« 

Atter  var  Smilet,  hvor  det  kunde  faa  Plads  for 
Skæ^gget,  og  langsomt  lindede  han  en  Knap  i 
den  blaa  Vaabenrok  og  halede  frem  noget,  svøbt 
i  en  fedtet  Papirslap.     Og  saa   nikkede  han: 
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»Siden  Mamsellen  har  tænkt  saa  bra  paa  kgl. 
Majestæts  Busser*),  saa  skal  hun  og'  faa  se  ham!« 

Han  begyndte  at  vikle  Papiret  op;  nu  slog  han 
Hælene  sammen  og  rakte  en  Sølvdaler  med  Kon- 
gens Portræt  til  Prinsessen,  mens  han  med  høj- 
tidsfuld Klang  i  Stemmen  sagde : 

»Kgl.   Majestæt!« 

Prinsessen  blev  ved  at  se  paa  Billedet,  mens 
Korporalen  nikkede  tilfreds: 

»Han  er  stolt,  hvad?  —  Ogsaa  for  Mamseller — « 

»Ja,  det  er  sandt,  <  sagde  hun  i  Tanker,  smilte 
saa  og  fo'r  fort,  »men  han  siger,  at  Kongen  ej 
er  for  Mamseller,  men  han  skal  dog  nok  formæ- 
les nu  ret  snart  — « 

»Ja,  de  siger  jo  saa',  men  det  maa  være  en 
forbasket  bra  Tøs,  som  fortjener  saadan  Karl  i 
Brudeseng  — « 

>0g  hun  er  dog  dansk,     smilte  Prinsessen. 

»Ja,  hun  er  jo  saa',  siger  de  —  hør,  I  faar  sige 
mig,  kanske  har  I  set  den  Prinsessen,  er  hun 
vakker,  hun?< 

»Det  kan  han  tro,  hun  er,     lo  Hoffrøkenen. 

»Ja,  det  haaber  jeg  og',«  sagde  Korporalen, 
»for  Vorherre  maa  give  kgl.  Majestæt  den  aller- 
bedste, eftersom  han  jo  selver  er  den  allerbedste ! « 

>Hør, «  brød  Prinsessen  ham  lidet  hastigt  af, 
»hør,  gode  Ven,  kunde  han  ej  gøre  mig  en  Vil- 
lighed — « 

»Joda!« 

Prinsessen  stod  stadig  og  mønstrede  Mønten, 
saa  sagde  hun: 


*)  Navnet  paa  Carl  XIs  Soldater.  Busse  er  Navnet  paa 
et  Vikingeskib,  de  vilde  Folk  om  Bord  hed  »Bussemænd«, 
deraf  igen  Navnet  paa  Kongens  fragtede   Soldater. 
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»Kunde  jeg  kanske  faa  Lov  at  beholde  denne? 

»Den  der?«  igenlog  Korporalen  og  blev  heil 
rød  i  Kammen,  »Ja  —  hm,  nej,  del  var  da  ilde, 
det;  for  ser  den  naadige  Mamsel  —  ja,  det  for- 
staar  Mamsellen  ej,  den  kan  jeg  ej  saa  godt  for- 
lore,  for  naar  jeg  har  den  paa,  saa  —  ja.  den 
gør  mig  haard,  som  man  siger  —  Lod  og  Krudt 
kan  ej  bide,  naar  jeg  har  ham  — « 

Prinsessen  pegede  paa  den  saarede  Arm. 

>Naa  ja,  det  Loppebid,  det  regnes  ej  — « 

»Men  hvorfor  tænker  han  da,  at  den  skulde 
have  saadan  Kraft?« 

»Hvorfor?«  sagde  han,  og  de  store  Bryn  gik  til 
Vejrs,  »Ja,  hvor  Fruentimmer  dog  kan  være 
dumme:  fordi  det  er  en  Kontrafej  af  kgl.  Maje- 
stæt ! « 

»Og  det  skulde  have  saadan  Kraft!« 

»Ja,  det  er  saa  sikkert,  saa  sikkert  —  og  hun 
maa  ej  blive  gram;  men  hun  skal  vide,  at  det 
ej  er,  fordi  jeg  ej  under  hende  den;  men  mangen 
Gang,  naar  Soldet  ej  kom,  og  Feltsækken  var 
tom,  da  brændte  del  i  mig:  Jons,  skal  du  lade 
Daleren  springe?  Men  saa  sagde  Jons:  nej,  Jons, 
kgl.  Majestæt  er  kgl.  Majestæt,  og  ham  skal  du 
ej  svige!« 

Helt  varm  holdt  Korporalen  inde,  men  hvem 
der  og'  var  varm  om  Kind,  var  Prinsessen,  og 
hendes  Øjne  var  sært  blanke,  som  hun  nu  rakte 
ham  Daleren  tilbage : 

»Gode,  trofaste  Korporal,«  sagde  hun.  han  kan 
da  tænke,  jeg  ej  er  vred  derfor  —  og  Gud  lønne 
ham  for  hans  Troskab ! « 

Det  klang  saa  højtidsfuldt,  at  Korporalen  slog 
Hælene  sammen  derved.     Og  saa  sagde  han: 
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xJeg  er  kuns  en  fattig  Soldat,  jeg;  men  I  en 
fornemme  Mamsel,  dog  haaber  jeg  at  faa  Forlov 
at  drikke  mangen  Pot  Brændevin  paa  jer  Helsen!« 

»Og  husk  saa  ogsaa«,  nikkede  Prinsessen,  »at 
drikke  paa  Kongens  Sundhed  I  < 

>Jaha!<  raabte  han  og  slog  atter  Hælene  sam- 
men, for  jer  og  kgl.  Majestæt  fåar  jeg  drikke 
mangen  Pot  Brændevin,   vivat'.« 


XIII 

HENDES  MAJESTÆT  Enkedronningens  kosteligt 
beprydede  Gemak,  omhængt  med  spanske  tryk- 
kede Tapeter:  gyldne  Engler,  Fugle  og  Løvværk 
paa  blaa  Grund.  Sølvmorsmøbler  med  karmoisine 
KafTas  Blomster,  over  Bordet  en  Himmel,  i  lige 
Maade  med  Sølvmor  og  karmoisine  Blomster,  og 
ved  Bordet  Hendes  Majestæt  F^nkedronningen, 
bred,  struttende  af  Silke,  selv  noget  karmoisin 
mellem  de  graa  Krøller. 

De  hvide,  runkne  Fingre  med  de  mange  Ringe 
spiller  ivrigt  paa  Bordfladen  —  nu  standser  de, 
tankeløst  lader  hun  Øjnene  løbe  op  og  ned  ad 
de  lange  Lister  om  Ceremoniel  ved  nye  Fester, 
lader  saa  Listerne  falde,  spiller  videre  med  Fing- 
rene, rejser  sig  brat,  gaar  hastigt  frem  og  hen, 
saa  det  rasler  og  bruser. 

Saa  standser  hun,   raaber  ved  Døren : 

Biilowl« 
Døren   gaar   op,  Oberhofmarskallen    staar  buk- 
kende i  den. 

Har  han  ej  ladet  tilsige  Hendes  kgl.  Højhed?« 
Jo,  Deres  Majestæt!« 
Godt! 
Døren  glider  forsigtigt  i.   Hendes  Majestæt  gaar 
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frem  og  hen  med  lange  Skridt,  og  helt  højt  siger 
hun,  mens  det  karmoisine  stiger  i  Kraftighed: 

»Ak,  at  han  er  død!  Ak,  min  kære,  højsalige 
Friederich!  Du  vidste,  hvad  der  sømmed  sig; 
men  Sønner!  Aa,  min  Gud!  Vil  hjærte  Søster 
ej,  kan  hjærte  Søster  lade  være!  Men  jeg  skal 
vise  min  naadige  Datter,  hvad  jeg  vil,  det  t;// jeg!« 

Læmpelig  gled  Døren  op: 

« Hendes  kgl.   Højhed!« 

Brat  var  Enkedronningen  standset,  Ansigtet  hlev 
eneste  Smil,  Armene  var  bredt  mod  Døren,  og 
sødeligt  kom  det: 

»Min  Datter!« 

»Deres  Majestæt  — « 

»»Kom,  mit  Barn  —  her  —  ja,  du  sætte  dig 
her  —  naa,  jeg  haaber  da  ej,  at  det  var  dig  ube- 
kvemt, jeg  lod  dig  kalde,  du  ved,  det  er  for  denne 
Affæres  Aarsag!« 

»Kan  tænke  det,  kære  Fru  Moder,«  sagde  Prin- 
sessen, der  var  lidt  bleg,  og  som  strammede 
Munden  saa',  som  havde  hun  taget  nogen  Be- 
slutning. 

Men  Hendes  Majestæts  Mund  var  og'  strammet, 
naar  den  ej  talte,  hvad  den  dog  mestendels  gjorde. 
Som  nu : 

»»Ja,  Barn,  det  er  altsaa  din  Fru  Moder,  din 
egen  Moder,  der  taler  til  dig,  var  jeg  Dronnin- 
gen, kunde  jeg  jo  befale,  men  nej.  Barn,  her 
behøves  ingen  Befehl!  Og  du  ved  ej,  hvor  det 
ret  glædede  baade  mig  og  Hs.  Majestæt,  at  du 
forgangen  saa'  viste  os,  hvor  meget  Religionen 
ligger  dig  paa  Sinde,  ak  ja,  uden  den  var  vi  kuns 
som  gemene  Kreaturer,  men  du  høre  nu,  du  kære, 
den  algodeste  Gud  har  hørt  vor  Bønfaldelse,  og 
intet  er  mere  til  Hinder  — < 
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Prinsessen  for  sammen : 

»Hvad  mener  hjærle  Fru  Moder  —  er  Kejseren 
kanske  gaael  over  lil  Lulherdommen? 

Jusl  ej  det,  men  vi  liar  nu  faael  de  tvende 
Kavalerer  saa  vidt,  at  du  holder  hart  ved  Dr. 
Martin,  og  Hs.   Majestæt  bliver  ved  sit  — ^ 

»Jeg  kan  blive  ved  min  Tro'?<  sagde  Prinses- 
sen stille  og  sænkede  Hovedet  — 

»Ja,  derover  skal  du  da  ej   sørge  I  < 

»Det  er  sandt,  men  det  kommer  mig  underligt 
for,  er  der  slet  intet,  der  kræves  af  mig?« 

»Aa,  lidet,  ganske  lidet,«  sagde  Enkedronnin- 
gen, mens  hun  Irak  Brynene  op  og  klappede  Dat- 
terens Kind,  »ja,  egentlig  er  det  intet,  og  det  vil 
jeg  sige  dig,  at  man  har  aldrig  strakt  sig  saa 
vidt  overfor  nogen  anden  Prinsesse;  men  Hs. 
Majestæt  Kejseren  har  set  dit  Kontrafej,  og  han 
skal  være  ganske  særdeles  charmeret,  og  — « 

»Men,  tilgiv.  Fru  Moder,  hvad  er  det  da,  man 
vil?« 

»Aa,  ser  du,  om  Nadveren,  Brødet  og  Vinen, 
denne  saa  højst  vigtige  Ting,  kan  du  tro  ganske 
hvad  du  lyster,  og  Skærsilden  og  disse  Helgene 
anlangende,  da  behøver  du  slet  ikke  at  kere  dig 
om  dem,  for  ser  du,  det  sagde  Gesandterne  saa- 
dan  entre  noiis,  det  er  jo  kuns  for  de  mere  gemene!« 

»Men  jeg  skal  dog  svige  den  rene  Lære!«  kom 
det  brat. 

»Svige?    Det  kan  man  ej   kalde  det!« 

»Jeg  kalder  det  saa" !  sagde  Prinsessen  alvor- 
ligt, men  kom  der  saa  et  lidet  Smil:  »Og  hvad 
vilde  min    Fru  Moders   gode  Sch^veisinger   sige?« 

Enkedronningen  virrede : 

»Jeg  har  talet  med  ham,  og  holder  han  immer 
hart   paa    sit,    kan    han  vorde  entlediget !     Der  er 
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alt    flere    Supplikanter:    du  ved  denne  Hermanus 
Erdmann;  og  han  siger  vel,  hvad  han  skal  sige!« 

»Men  Fru  Moder  vil  vel  ej  tillige  entledige  Dr. 
L  utherus?« 

Hvad  mener  du  dermed?/  kom  det  haardt, 
og  det  karmoisine  blev  stærkere.  Det  er  dog  ej 
din  Agt  at  fare  fort  med  din  Taabelighed;  nu 
er  alt  i  Orden  bragt,  og  inden  et  halvt  Aar  er 
omme,  er  du  den  højeste  i  Rangen  — « 

»Gud  er  dog  vel  altid  højere,  og  ham  skal  vi 
lyde  — « 

>Lyde?  Lyde!  fo'r  Enkedronningen  op.  »Er 
det  da  ej  Guds  Befehl,  at  en  Datter  skal  13'^de  sin 
Moder?  Og  hvi  holder  du  ved  dette  kuriøse  Ind- 
fald med  Kong  Carolus?  Du  ved  dog,  at  han 
selv  driver  paa  med  Konferencen  om  den  engel- 
ske mariage,  og  jeg  kan  lade  dig  vide,  at  Gyllen- 
stierna,  de  la  Gardie  og  Oliwencrantz  med  staar 
dig  imod  —  og  Kongen  selv,  har  det  kanske  be- 
haget ham  at  skikke  dig  eneste  én  Billet,  har 
han,  du  svare  mig!« 

Prinsessen  bøjede  Hovedet  — 

»Der    ser     du,«     triumferede    Enkedronningen, 
»Hr.  Mars  har  ganske  gjort  dette  til  intet  — < 
Jeg  kan  ej!«   sagde  Prinsessen  og  rejste  sig. 

»Kan  ej?<  igentog  Enkedronningen,  og  Krøl- 
lerne dirrede.  »Kan  ej,  -siger  du,  men  jeg  siger, 
du  skal!< 

Og  rejste  hun  sig  med  ét,  Hænderne  knyttedes, 
og  Stemmen  skar: 

Jeg  skal  vide  at  vise,  hvo  der  har  Befehlet 
her!  Der  var  en  Tid,  da  alle  i  denne  Stad  lød 
mig — ja,  da  var  du  i  Svøb  — da  laa  Svensken, 
din  Svenske  for  Staden,  da  drev  vi  ham  tilbage, 
du  skal  se,  jeg  skal  drive  ham  igen  af  mit  Hus!« 
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Hun  holdt  lidt  inde,  log  efter  Vejret,  og  Dat- 
teren mønstrede  hende  i  Smug,  og  hun  tav,  sært 
saa  Moderen  var  vokset,  aldrig  havde  hun  set 
hende  saa',  saa  ret  Ryggen  var,  saa  Hovedet  var 
kastet  tilbage  —  se,  nu  løftede  hun  Haanden,  nu 
pegede  hun  gennem  Vindvet,  og  Prinsessen  maatte 
se  did,  hun  pegede  —  og  lød  Stemmen  med  en 
Klang,  hun  ej  nogen  Tid  kendte: 

»Ser  du  Taarnet  dér!  Dér  stod  jeg  mangen 
Gang,  saa'  og'  den  Nat,  de  kæmpede  paa  Ama- 
gerland, og  paa  Volden  var  jeg  —  da  lød  de  mig, 
og  nu!« 

»Aa,  Moder,  hvad  kan  jeg  derfor?«  kom  det 
bedende. 

»Intet  kan  du  derfor,  men  vide  skal  du,  at 
hvad  jeg  vil,  det  sker!« 

»Nej,  nej,«   bad  Prinsessen. 

»Det  sker!«   skar  det. 

»Aa,  Fru  Moder,  I  vil  da  ej  tvinge  — « 

»Jo!  Tvinge  dig  til  det,  der  er  vort  kongelige 
Hus'  Ære!« 

Da  rettede  Prinsessen  sin  Ryg,  rank  stod  hun, 
og  fast  lød  hendes  Stemme: 

»Tvinge  mig  —  nej,  det  kan  du  intet!« 
Jeg  kan  alt,«   raabte  Enkedronningen,    og  saa 
haardt,  saa  ondt  klang  det:     »Dér,  se  dér!« 

Hun  pegede  alter  med  dirrende  Haand  gennem 
Vindvet  mod  Blaa  Taarn : 

»Du  ved,  hvem  der  sidder  dér?  Alt  har  vi  én 
Frøken  i  Taarnet,  én  Leonora — der  kan  komme 
én  til,  hører  du  én  til !  i 

»Aa  Gud,«  jamrede  Prinsessen,  »det  kan  du 
ej  mene  —  aa,  Herre  Jesus,  hjælp! 

Og  hulkende  sank  hun  paa  Knæ  for  Moderen. 


XIV 

Och  de  Svenske  sagde  selff,  at  Liinde- 
slag  var  et  mord  och  icke  et  feltslag. 
Sthen  Jacobsen, 
sogneprest  i  Kågerød  och  Stenestad. 

ONDE  Tider  for  den  liden  Prinsesse,  onde  Tider 
for  det  lidet  Danmark. 
Prinsessen  anlangende,  da  er  hun  vel  ej  som 
den  anden  Frøken,  den  arme  Leonora  Christine, 
kommet  udi  Blaa  Taarn;  thi  vilde  Hs.  Majestæt 
ej  lade  det  naa  til  saadan  Yderlighed,  og  er  Ge- 
sandtskabet nu  draget  af  Bj^  for  at  søge  Hs.  kej- 
serlige Majestæt  en  anden  Brud,  som  bliver  en 
neubergsk  Pfalzgrevinde;  men  er  Hendes  kgl.  Høj- 
hed nu  stedse  at  finde  i  sine  Gemakker,  særdeles 
efter  Rygterne  om  hendes  Visiter  hos  de  svenske 
Krigsfanger  er  naaet  Enkedronningen.  Ny  Ond- 
skab er  opkommet  heraf,  og  meget  maa  hun  døje; 
men  dette  gør  kuns,  at  den  store  Kong  Carolus 
bliver  end  mere  grandios.  Og  er  alt  hendes  Sel- 
skab, foruden  den  gode  Marschalck,  det  malede 
Kontrafej  af  Kong  Carolus,  de  svenske  Gloser  og 
saa  den  stoltelige  Jagellonica,  saa'  og'  en  svensk 
Krigsplakat,  som  Marschalck  har  skaffet  hende. 
Thi  er  det  godt  at  læse  i  den,  at  Kong  Carolus 
befaler,  at  Kirker,  og  hvad  helligt  er,  skal  skaa- 
nes  under  Krigens  onde  Fremfærd.  Ja,  saadan 
Konge  er  han! 
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Og  derfor  er  den  gode  Gud  kanske  og'  gaaet 
paa  Svenskens  Parti.  Ved  den  Stad  Lund  slaar 
den  store  Dræbning,  hvor  Dansken  totaliter  bliver 
slagen,  eftersom  Kong  Carolus  selv  gik  frem  i 
Spidsen  for  venstre  Fløj,  og  da  maatte  alle  vige! 
Og  faldt  5000  danske,  3000  svenske,  samt  for- 
lorede  Dansken  2000  Fanger,  hele  Lejren,  80 
Rustvogne,  Artilleriet  samt  64  Faner  og  Stand- 
arter. Og  nu  var  der  ej  Skyden  Victoria  i  Ko- 
benhavn, men  var  der  onde  Rygter  om,  at  Sven- 
sken vilde  komme.  Thi  Gud,  der  gav  ham  Sej- 
ren, gav  og'  en  Frost,  saa  Sundet  lagde  til;  og 
hvo  vidste,  om  Kong  Carolus  ej  nu  vilde  gøre, 
som  hans  højsalige  Herre  Fader  havde  gjort. 
Alle  var  da  i  stor  Angst,  kun  én  var  der,  som 
kanske  ej  var  saa  angst.  Og  det  var  Prinsessen, 
thi  tænkte  hun,  al  da  fik  hun  hvert  Fald  Kong 
Carolus  at  se,  og  kanske  kunde  hun  saa  gøre 
ham  fra  Fjende  til  Ven.  Og  derom  drømte  hun 
en  Nat,  mens  Stormen  susede  derude,  og  Sneen 
føg  om  de  trende  gyldne  Kroner  paa  Børsens 
Dragespir. 

Og  Vinteren  gik,  men  Kongen  kom  ej,  men 
saarede  kom  i  Hobetal,  Kvæsthuset  var  fuldt  af 
de  arme,  men  ej  var  der  Rum  nok,  saa  Magi- 
straten og  andre  maatte  leje  Huse  til  dem.  Og 
alle  Stadens  Bartskærere  havde  travlt,  men  ej 
havde  de  det,  de  skulde  nytte  til  Forbindinger 
og  sligt,  og  kgl.  Majestæt  maatte  da  bede  Godt- 
folk om  at  skænke  Linned  og  Sengetøj,  at  de 
arme   ej    skulde  ligge  paa  de  nøgne  Gulvplanker. 

I  de  Dage  bliver  der  tomt  i  Prinsessens  Lin- 
nedkamre. 

Og  kommer  nu  en  Tid,  da  den  gode  Gud  for- 
barmes over  al  denne  Jammer,  hvorfor  han  atter 
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gaar  paa  Danskens  Parti :  thi  triumferer  den  store 
Niels  Juel  i  Køge  Bugt,  og  hører  Prinsessen  de 
fjærne  Skud  drøne,  og  hører  hun  Stadens  Klokker 
kime;  thi  medens  der  kæmpes,  har  Greve  Ahle- 
feldt udgivet  Ordre,  at  der  skal  ringes  og  holdes 
Bøn  i  alle  Stadens  Kirker,  at  Gud  kan  høre,  hvo 
han  skal  give  Sejr.  Og  den  liden  Prinsesse 
lytter  til  de  dumpe  Drøn,  til  Klokkernes  Klemt, 
og  knæler  hun,  beder  saa  inderligen,  endda  hun 

næppelig  ved,  for  hvem  hun  skal  bede. Og 

videre  gaar  Krigens  onde  Fremfærd,  den  13.  Juli 
77  kæmpes  ved  Landskrona,  og  er  det  godt,  at 
Gud  er  Gud;  thi  ellers  kunde  han  ej  vide,  hvo 
han  skulde  give  Sejren,  eftersom  det  danske  Lø- 
sen var:  »Gud  hjælpe  os,«  og  Svenskens  Løsen: 
»Hjælp,  Jesus !< 

Men  d.  28.  Avgust  havde  Hr.  Gyldenløve  en 
brav  Victoria  ved  Uddevalla,  d.  6.  Septembris  kom 
Niels  Juel  til  København,  og  Jublen  var  saa  stor, 
at  den  hørtes  helt  ind  i  Prinsessens  stille  Gemak. 
Og  snart  følger  anden  Jubel ;  thi  vender  Hs. 
Majestæt  nu  tilbage,  og  der  er  ej  Ende  paa  den 
Fryds  Anretning,  der  gøres;  paa  Slottet  holdes 
Bosballet,  hvor  ses  Augustus  i  romersk  Habit, 
og  hannem  følger  Kavalererne:  Sempronius,  Mar- 
cellus, Flaminius,  Pamfilius,  og  hvad  de  nu 
hedte.  Men  kunde  man  ej  sige,  at  Hs.  Majestæt 
selver  kunde  holdes  for  en  Lykkens  Pamfilius; 
thi  kom  der  Budskab  om,  at  Svensken  paa  Ry- 
gen  havde  spillet  saa  ilde  op  med  Dansken,  at 
200  var  blevet  nedhugget  og  oOO  taget  til  Fange. 
I  hvilken  Anledning  Hs.  Majestæt  sendte  Gene- 
ral^Adj utant  Numsen  til  Stralsund  for  dér  at  ud- 
virke Fangernes  Udveksling ;  men  havde  det  kun 
en    ilde    Fremgang   hermed,    og  Københavns  Bor- 

l?orge  Janssen:    Ulrika  Eleonora.  7 
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gere  sagde  desformedelst  heil  lystigt,  al  nu  havde 
Hs.   Majestæt  atler  iaael  paa  Numsen. 

Men  kunde  der  nok  ogsaa  tiltrænges  nogen 
Lystighed.  Thi  Tiderne  var  haarde,  Krigen  dyr, 
Skat  fulgte  Skat,  og  kom  nu  den  sidste,  der 
haade  var  en  Kop-,  Kvæg-  og  Rentepenge-Skat. 
Dog  var  der  den  Glæde  derved  for  dem,  som 
var  i  Rangen,  at  de  kunde  se,  de  var  mere  værd 
end  Folk  af  Adel:  thi  maalte  Rangspersoner  he- 
tale  saa' :  12  Rdl.  for  Hushonden  og  12  for  Hu- 
stru, 6  for  Børn,  4  for  Hofmester,  Handskriver 
og  Kammertjener;  og  Tjener,  Kusk,  Lakaj,  Dreng, 
Pige  og  Amme  kostede  2,  medens  en  Adelsmands 
Huslru  zum  Beispiel  kuns  var  sat  til  8  og  en 
Adels- Amme  til  1  ;  men  skatlede  Præsterne  end 
mindre;  thi  maalte  de  for  en  Hustru  kuns  hløde 
3  Daler,  og  om  Ammer  var  der  ikke  Tale,  saa- 
dant  kunde  Præsiemadammerne,  der  jo  gærne 
var  i  Vanen,  selv  hesørgel  Og  Bønderne  anlan- 
gende,  da  var  en  Karl  og  Pige  sat  til  1^  2  Mark, 
mén  en  Ko  lil  3!  Og  havde  man  saa  end- 
da faaet  nogen  Victoria  for  alle  disse  Dalere, 
men  i  Felten  gik  nu  alt  kontrært,  ja,  det  var 
nær,  at  Hr.  Axel  Wachtmeister  ved  Christians- 
stad  havde  gjort  selve  Hs.  Majestæt  til  Fange! 
Men  og'  for  den  liden  Prinsesse  gik  det  kon- 
trært; thi  kom  der  Bud,  at  de  svenske  Raader 
paa  Rigsdagen  offentligt  havde  bedet  Kong  Caro- 
lus  om  at  vælge  sig  en  Brud  af  et  Hus,  han  ej 
stod  i  Marken  med.  Men  forlød  der  in  let  om, 
hvad  det  havde  behaget  Hs.  Majestæt  al  svare. 
Og  alt  dette  skalTede  Prinsessen  blege  Kinder 
og  mangen  søvnløs  Nat,  mens  hun  bad  til  Herrer- 
nes Herre.  Og  om  det  nu  var  disse  Bønner  eller 
anden   Aarsag,    der   gjorde,    al    man    begyndte    at 
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tale  om  Fred,  det  kan  ej  nogen,  uden  netop  Gud 
vide ;  thi  var  der  adskillige  Aarsage  at  tage  i  Agt. 
Først  var  der  altsaa  Prinsessens  Bønner,  saa  dette, 
at  det  gik  saa  rent  rabundus,  saa  det,  at  man  til 
de  167  Bededage  nu  fik  en  ny,  eftersom  Guds 
retfærdige  Vredes  Ris  i  alle  Hjørner  lader  sig  se, 
og  kgl.  Majestæt  derfor  aldrig  kan  vide,  hvad 
Gud  i  Himlen  med  os  haver  i  Sinde,  .la,  kanske 
var  det  denne  ny  Bededag,  ved  hvilken  det  var 
befalet  at  holde  sig  til  de  allerkraftigste  Bønner, 
eller  kanske  var  det,  fordi  Kong  Louis  af  Frank- 
rig, som  var  paa  Svenskens  Parti,  truede  med  at 
sende  sine  Soldater  mod  Oldenburg;  eller  ogsaa 
var  det  fordi,  at  det  paa  Hendes  Majestæt  Enke- 
dronningens Tilskyndelse  blev  befalet  at  lade 
opbrænde  adskillige  ugudelige  Skrifter;  bl.  a. 
om  den  Synd  Poh'gami ;  men  da  Hs.  Majestæt 
samtidig  behagede  at  ophøje  den  kære  Moth, 
med  hvilken  Jomfru  han  havde  nogle  Sønner 
og  Døtre,  til  Grevinde  af  Samsø,  er  det  dog 
tænkeligt,  at  Gud  ej  har  villet  glæde  ham  særlig 
for  dette.  Men  hvad  saa  Aarsagen  var  til  Fre- 
dens Avancement,  nok  er  det,  at  en  Dag  gik 
Rj'gtet,  at  nu  skulde  den  højst  fordærvelige  Krigs- 
lue  slukkes.  Og  den  lyksalige  Dag,  som  var  den 
16.  Juni,  rejste  Rigsgreve,  kgl.  Geheimeraad,  Stat- 
holderen over  Oldenburg  og  Delmenhorst,  Anthon 
V.  Altenburg,  kgl.  Geheime-,  Etats-  og  Kancelli- 
raad.  Assessor  i  Højesteret  og  Vicepræsident  i 
Commerce-Collegio,  Baron  Jens  Juel  samt  kgl. 
Etats-,  Justits-  og  Kancelliraad,  Geheimeetats  Se- 
kretær Conrad  Biermann  til  Lund  for  at  slutte 
Fredstraktaten,  samt  forhandle  om  Mariagen  mel- 
lem Svenskekongen  og  Prinsesse  Ulrika;  men 
endda  de  mange  fede  Titler  bliver  Resultatet   ma- 
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gert,  naar  da  undtages,  at  man  enes  om  Maria- 
gen.  Dog  befales  del,  al  der  skal  gøres  Taksigelse 
i  alle  Københavns  Kirker,  men  falder  delte  noget 
kuriøst  ud,  hvert  Fald  i  Helliggeist  Kirke;  hVor 
Magisier  Fleischer  i  den  befalede  Taksigelse  giver 
sin  og  tieres  Ufornøjelse  til  Kende  over  I'reden, 
som  han  kaldte  en  paccm  nuperain,  en  skiden  og 
skammelig  Fred !  = )  Hvorfor  han  da  ogsaa  kom  i 
nogen  Ulejlighed  og  blev  suspenderet  ah  officio. 
Dog  var  der  mange,  som  fremturede  med  deres 
Utilfredshed  over  at  Svensken  beholdt  Provinserne; 
men  hvert  Fald  var  der  én,  som  ej  var  utilfreds, 
og  denne  ene  var  Prinsessen.  Og  bag  Sengens 
blommede  Damaskes  Spærlagen  drømtes  lyse 
Drømme;  og  er  en  saadan  Drømmenal  nu  til 
Ende,  og  i  sin  Morgenmanta  staar  Prinsessen 
ved  Vind  vel  i  sit  Gemak.  En  let  Dis  slører 
Skipperboderne,  Børsen  og  Skibene  i  Havnen, 
Septembersolen  stiger,  og  Taagen  faar  saa  spæd 
en  Guldglans.  Solen  kæmper  og  kæmper,  mægter 
dog  ej  at  bryde  sig  Bane. 

Længe  staar  liun  saa',  drejer  saa  rundt  paa  Hæ- 
len, og  let  gaar  det  frem  til  Bordet,  hvor  de  mange 
Malersager  er.  Men  er  der  og'  de  kære  Bøger 
-  dér:  Sveas  Krønike,  dér  den  liden  Medaille, 
som  er  slagen  til  Ære  for  F'reden  og  dér  alle 
Papirerne,  anlangende  Ægleskabskonlraklcn  — 

Hun    lader    Øjnene    løbe    over    de    store  Sider: 

Tal  og  Tal  —  hvad   bryder  hun  sig  om  Tal 

dér:  Morgengave  32,000  Speciedaler  —  Morgengave-? 
—  Hun  lukker  Øjnene,  læner  Hovedel  tilbage. 

Atter  glider  Blikket  langs  Bladene:  /  lAvgcding 
Indkomsterne  af  Vesterds  Slot  og  Lehn,  Linkoping 
Slot,  Stad  og  Lehn,   hele  Åland  —  —  — 

*)   1678. 
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Hvad  tænker  hun  paa Åland?  Men  dér:  Kiingsør! 
Det  er  jo  det,  Kongen  fortrinlig  elsker,  dér  er  det, 
den  store  Bjørnebamse  holder  Vagt  — 

Hun  nikker  lykkelig :  kanske  vil  hun  snart 
være  der  sammen  med  ham  —  med  ham 

Nu  smiler  hun  lidt  bange,  tager  Kontrafejet 
dér  paa  Bordet  —  om  det  nu  ej  lignede?  —  Om 
han  nu  ej  er  saa',  som  hun  havde  tænkt 

Saa  nikker  hun  trøstigt:  Malgens  Brev,  den 
gamle  Korporal,  Krigsplakaten  —  —  —  og  nu 
er  Krigen  omme! 

Hun  nikker  —  da  falder  hendes  Blik  atter  i 
Papirerne  —  og  dér: 

»At  som  Hon  wore  af  den  rena  Evangeliska  Låran, 
»sd  skulle  Hon  och  dåruti  låta  upføda  de  Lifs-Arf- 
ywingar,  som  GUD  Henne  med  Hans  May:t  for- 
»lånandes  wårdor  — « 

Hun  retter  sig:  den  rene  evangeliske  Tro  — 
ja,  det  var  onde  Timer,  da  hun  kæmpede  for  den, 
men  Gud  gav  Sejr  — 

Langsomt  folder  hun  Hænderne  —  —  da  gli- 
der de  brat  fra  hinanden,  og  Blodet  farer  hende 
til  Kinderne:  Ringen!  Aa  Gud,  der  skulde  dog 
altid  være  noget  —  nu  maalle  den  skaffes  — 
hvad  vilde  ske,  om  —  —  den  maatte  skaffes, 
Marschalck  maatte  hjælpe,  hun  var  saa  klog  paa 
saadant! 

Prinsessen  vilde  kalde  —  straks  maatte  der 
handles  — 

Hun  rejste  sig  halvt,  sank  atter:  aa,  det  er 
sandt,  Marschalck  var  jo  kaldet  til  Kongen  — 
hvad  vilde  han  vel  monstro  hende?  —  Ja,  hvad 
i  Verden  kunde  det  være?  —  —  — 

Hun  smilte:  noget  ondt  kunde  det  hvert  Fald 
ej  være,  nu  var  alt  jo  idel  Lyksalighed  —  — 
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Hun  har  en  nyslagen  blank  Medaille  i  Haand, 
og  hendes  Øjne  er  og'  helt  blanke;  thi  læser  hun 
Præget  dér  rundt :  Die  hier  bindet,  wirdt  gebnnden, 
und  dadurch  der  Friede  gefunden  —  ja,  hun,  som 
her  binder,  bliver  bunden,  og  derved  er  Freden 
funden!  Aa,  algode  Gud:  hende  selv  var  det, 
ved  hende  var  del,  Freden  var  vunden  —  og 
bundet  var  hun,   bundet  til  ham! 

Hun  rejste  sig,  rettede  sig,  lænede  Hovedet 
lidet  tilbage,  nikkede  stille  —  — 

Da  vældede  en  Strøm  af  straalende  Sol  fra 
Vindvet  og  ind  mod  hende  —  nu  gik  hun  frem 
gennem  Lysstrømmen  —  nu  stod  hun  ved  Vind- 
vet :  derude  bølgcd  bort  de  sidste  Taager,  og  So- 
len gnistred  i  Skipperbodernes  vaade  Tage,  i 
Kirkens  GukUløj,  i  Havnens  hvide  Sejl  ■ —  og  dér: 
hojl  mod  den  blaa  Himmel  fængede  Glansen,  glø- 
dede og  brændte  i   Sveas  gyldne  Kroner  — 


XV 

Aldenstund  for  nå{irci  åi-  sedan,  iiiielinn 
Hans  Maj.t  af  Swerige  och  Hennes  Kongl. 
Hojhed  Arf-Prinseszan  af  Dannemark,  om 
et  ChristelUjt  År/tenskap  hade  irarit  aftalt, 
hwilkets  fullbordan.  (/enom  det  påfoh/ande 
Krii/et  blifvit  forhindrad:  så  skulle  nu  efter 
den  onskelige  freden  samma  forblifwa  i 
sin  fulla  kraft,  och  inom  Februarii  Månads 
slut  winna  sin  fullbordan,  och  Giftermåls- 
Contractet  på  wanligt  salt  upsåttjas,  under- 
skrifiuas  och  sedan  li  dagar  dårefter  af 
deras  Kongl.  Majeståtcr  ratiflceras. 

(Af  Fredsforhandlingerne  i  Lund  1679.) 

ONDE  Tunger  siger,  at  Hs.  kgl.  Majestæt  i  den 
sidste  Tid  har  gjort  en  overvættes  Mængde 
Rangspersoner,  særdeles  Etatsraader  og  Justits- 
raader,  men  kuns  meget  faa  Kammerraader;  thi 
er  Taksten,  efter  hvad  man  siger,  3000  Rdl.  for 
en  Etatsraadstitel,  2000  for  Justitsraad,  men  ikkun 
1000  for  en  Kammerraad;  og  dette  liar  bragt 
noget  i  den  slunkne  Kasse,  hvilket  og'  nok  kan 
trænges;  thi  er  Krig  dyr,  da  kan  Fred  og'  være 
det.  Alene  til  Udstyr  for  de  tvende  Geheimeraa- 
der,  Grev  Anthon  -og  Baron  Juel,  som  skal  gelejde 
Hendes  kgl.  Højhed  til  Sverige,  er  medgaaet 
30,000  Rdl.,  til  Hendes  kgl.  Høihcds  Brudeskat 
100,000  Rdl.,  til  Udstyr  1  Td.  Guld  og  til  Fes- 
terne, som  nu  skal  gaa  an,  1  Td.  af  samme 
rare  Vare.  Thi  de  kære  Svenskere,  som  man 
for  næppelig  et  halvgaaet  Aar  siden  trakterede 
med   Lod    og   Krudt,    de   skulde   nu   have   ganske 
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andet  Traklemenl.  Og  Obeiccremonimester  Geis- 
dorff,  Hof-Zahlmeister  Peder  Brandt,  Hs.  Maje- 
stæts egen  Kok  Johan  Statius  Baden,  Hofskrivere. 
Vedloged,  Husgeraadskarle,  2  Mesterkokke,  (>  Me- 
stersvende, 4  store  Drenge,  6  smaa  Drenge  til  al 
vende  Stege  og  plukke  Høns,  Hofkældermesteren 
Michel  Becker'),  Mundskænken,  Sølvpoppen,  Me- 
sterbageren og  FontaMiemesler  Fuchs  har  travlt, 
ja,  om  det  saa  er  Ekstra-Skænkerne  ved  Tallet, 
Rejse-Køkkenskriver  Peter  Carstensen  og  Vand- 
kigger Mogens  Andersen,  maa  ogsaa  de  hænge  i, 
ligesom  Sukkeri)ager  la  Croix,  der  laver  Mandel- 
konfekt, Corianderkonfekt,  Ambrakugler  og  meget 
andet.  Alle  Slags  Fødevarer  skal  hidskatles,  saa" 
og'  fransøske,  spanske  og  rhinske  Vine;  og  alt 
skal  være  af  første  Kvalitet;  thi  8-Skillingsbrød  og 
Køkkenfedt  vilde  ej  falde  de  Folk  ret  paa  Tun- 
gen, men  derimod  Federhaner,  Amagersmør,  Gar- 
tengevækst,  ferske  Gedder,  stegte  Lam,  Fasaner, 
Vafler,  presset,  saltet  og  fyldt  Oksekød,  bagte 
Hjærter,  Kapuner  og  saadant.  Og  alle  skal  for- 
nemme, der  er  Fest,  hvorfor  der  med  Hestelunge 
tænkes  paa  Hundene  og  Ulvene  i  deres  Gaarde 
og  med  6  ferske  Gæs  og  3  Tdr.  Rostockerøl  paa 
Skytterne  i  deres  Taarn.  Men  Mennesket  har 
og"  andet  end  Mave,  nemligen  Øren,  og  derfor 
har  Hoftrompeterne  travlt  med  at  holde  Prober- 
prøver.  Men  Mennesket  har  og'  Næser,  og  der- 
for har  General-Renovations-Direktøren,  som  for 
ej  længe  siden  lod  214  Læs  køre  bort  af  den  store 
Mødding  i  Magstræde**),  travlt  med  sine  24  Vogne 
for  at  faa  det  allerværste  bort,  og  var  det  ej  langt 


*)  Efter   hvem    Mikkel   Bnggers   Gade    i   Køb.   er  opkaldt. 

)  Her  var  Byens  Mag  ^^Noiltorftshus.  Iicraf  Navnet  paa  Gaden. 
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fra,  at  man  havde  faaet  nogle  Gadelygter;  thi 
saadant  foresloges,  men  Stadens  34  Mænd  mente, 
at  det  vel  kunde  være  nyttigt;  men  krævedes  en 
altfor  stor  summa  til  saadant  •=).  Og  Byens  Logi- 
værter, som  nu  snart  kan  profitere  af  den  megen 
Gæstereren,  har  travlt,  saaledes  den  fransøske 
Kok  Balthasar  i  Johan  Sværdfegers  Vaaning  paa 
Amagertorv,  saa"  og'  i  Store  Lækkerbidsken«**) 
og  i     Prinsen  af  Danmark«   paa  Østergade***). 

Og  rinder  da  op  den  store  Dag,  hvilken  er  den 
3die  April  i  Aaret  1680,  da  det  overordentlige 
Gesandtskab  med  Friherre  Johan  Gyllenstierna 
og  Frans  Ørnstedt,  fulgt  af  en  Svite  paa  130, 
holdt  magnefikt  Indtog  under  allerstørste  Glædes- 
anretning.  Og  Glæden  og  Anretningen  blev  ej 
mindre  i  de  kommende  Dage;  thi  gaar  Festerne 
nu  an  med  Taller  for  de  højkongelige  Herskaber 
selv,  Ambassadør-Tafler,  Marskalks-Tafler  for  Ka- 
valererne, Page-  og  Kammertjener-Taffel,  hvor  de 
danske  Pager  og  Kammertjenere  opvartede  de 
svenske  Pager  og  Kammertjenere,  samt  Bord,  dog 
ej  Taffel,  for  de  fremmede  Lakajer,  hvor  de  dan- 
ske Lakajer  var  Værter.  Men  de  onde  Tunger, 
nemlig  de,  der  ej  sidder  i  de  Munde,  der  fyldes, 
faar  nu  atter  travlt;  thi  kommer  det  dem  sært 
for,  at  naar  Hs.  Majestæt  har  udgivet  saa  mange 
Tønder  Guld,  at  Kong  Carolus  da  ej  ogsaa  kunde 
udgive  noget.  Hvifor  havde  Gyllenstierna  ej  an- 
den Skænk  med  end  et  Kontrafej?!)  Kong  Ca- 
rolus holdt  nok  paa  Skillingen!  Og  hvorledes 
skulde  det  udlægges,  at  ingen  af  de  kgl.  Herska- 


*)  Byen  fik  Lygter  1681.  **)  Hj.  af  Østergade  og  Ama- 
gertorv. ***)  Nuværende  Nr.  28.  f)  Senere  ankom  et  Perle- 
baand  og  Ørenringe,  som  havde  tilhørt  den  svenske  Enke- 
dronning samt  flere  Karreter  med  Forspand. 
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her  var  huden  til  Bryllupet;  var  de  kanske  ej 
fine  nok  til  Svensken,  som  dog  havde  faaet 
sendende  Hendes  kgl.  Højheds  Slamtræ,  der  vel 
ej  kunde  være  hedre,  eftersom  del  var  udregnet 
til  at  se  saadan  ud:  H.  k.  H.  stammer  gennem 
sin  højsalige  Herre  Fader  og  Greven  af  Olden- 
burg fra  Widukind  den  Store,  Sachsernes  Konge 
i  det  8.  Seculo;  og  Mand  efter  Mand  i  ret  Linje 
i  ^(i  Led  fra  selve  Odin  og  desuden  gennem  Her- 
tugerne af  Sachsen,  de  romerske  Kejsere,  nor- 
manniske Jarler  og  Kongerne  af  Sicilien  i  28de 
og  29de  Led  fra  Sigurd  Ring  og  Ragnar  Lodhrog 
samt  i  17de  Led  paa  fædrene  og  mødrene  Side 
fra  Erik  den  Hellige  og  i  12te  Led  fra  Magnus 
Ladelaas,   Svea  og  Golha  Konger. 

Men  endda  Odin  og  Ladelaasen  stillede  Sven- 
sken sig  saa  sært  an,  og  kom  hertil,  al  AfTarten 
stadig  blev  sal  ud,  først  fra  den  24de,  saa  til 
den  2(5de,  fordi,  som  det  hed,  al  Sveriges  Rigs- 
enkedronning  ej  hastigere  kunde  vinde  til  Hel- 
singborg for  der  at  beneventere  og  undfange  Prin- 
sessen. Hun  kunde  jo  tage  end  el  Spand  Heste 
for,  den  Holslen-Goltorperl  Og  saa  al  Bryllupet 
ej  skulde  staa  i  Stockholm,  men  i  el  ilde  Hul 
som  Halmstad  I  Og  kom  det  imellem  paa  Gader 
og  Stræder  til  Klammeri  mellem  danske  og  sven- 
ske, men  og'  paa  højere  og  allerhøjeste  Sled  kunde 
man  ej  helt  glemme  det  sidste  Traktement,  del 
med  Lod  og  Krudt.  Og  skete  del  saadan,  at  en 
Dag,  de  svenske  Herrer  lod  sig  køre  helt  ind  i 
Slotsgaarden,  hvor  ellers  kuns  de  kgl.  Personer 
maatte  age,  var  del  nær  gaael  galt,  og  i  lige 
Maade  gik  det  ved  en  større  Festin,  som  Gyllen- 
stierna  gav.  Thi  spurgte  her  den  danske  Gylden- 
løve den  svenske  Gyllenstierna,  hvoraf  det   kom. 


107 


at  der  var  saa  stor  Forskel  paa  Sveriges  og  Dan- 
marks Land ;  og  da  Gyllenstierna  ej  vidste  det, 
sagde  Gyldenløve,  at  det  flød  deraf,  at  da  Gud 
skabte  Verden,  fulgte  Fanden  ham  i  Hælene,  og 
da  Gud  kom  til  Øresund,  var  han  ked  af  Arbej- 
det, og  saa  lod  han  Fanden  skabe  Resten,  og  det 
blev  Sverige!  Men  for  Gyllenstierna  videre  og 
sagde,  at  han  kendte  Finalen,  som  var  saadan  : 
da  Gud  mønstrede  Fandens  Værk,  fandt  han  det 
ilde;  men  for  at  bøde  derpaa,  skabte  han  nu  det 
svenske  Folk  godt  og  det  danske  Folk  slet,  at 
det  hele  kunde  faa  en  brav  Balance!  At  saadant 
ej  kunde  skaffe  Lystighed  ved  Festen,  er  let  at 
forstaa;  men  værre  skulde  det  blive;  thi  spvirgte 
Gyldenløve,  som  nu  var  noget  hed,  om  de  sven- 
ske Kornetter,  som  gjorde  Honnør  Salen  rundt, 
havde  Lod  og  Krudt  i  Karabinerne,  hvortil  Gyl- 
lenstierna svarede  med  at  tage  en  af  Karabinerne, 
fylde  Løbet  med  Vin,  som  han  saa  uddrak,  raa- 
bende:  a  la  santé  de  nos  rois!  Hvornæst  han 
sigtede  paa  Loftet  og  trak  af.  Og  drønede  et 
Skud,  men  Kuglen  gik  i  Loftet.  Stor  Tumult 
opkom;  thi  var  der  allsaa  Lod  og  Krudt  i  Kara- 
binerne, og  geraadede  Løven  og  Stiernen  i  Klam- 
meri herover,  saa  det  nær  var  endt  med  Duel. 
Ja,  end  ikke  kgl.  Majestæt  kunde  lade  af  med 
at  gøre  Gloser:  thi  skete  det,  at  da  Gyllenstierna 
ved  et  Maskebal  havde  klædt  sig  som  Bonde, 
behagede  det  Hs.  Majestæt  at  sige,  at  Hr.  Gyl- 
lenstierna ej  havde  behøvet  at  gøre  sig  denne 
Umag,  hvorved  han  mente,  at  han  var  Bonde 
selv  uden  Habitten. 

Men    endda    disse    smaa    Galanterier    var    der 
skønne   Fester   nok,    der  var   Karrusel   paa  Ride- 
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banen'-)  og  Bjørnejagl  i  Slotsgaarden,  hvor  nogle 
vel  udstoppede  Jægersvende  løb  og  stak  lil  en 
slunken  Bjørn,  hvilket  fik  en  vis  Prinsesse  til  at 
tænke  paa  en  Konge,  som  ej  sad  paa  en  Balkon 
og  tilsaa'  sligt,  men  som  selv  gik  løs  paa  Bam- 
sen; og  der  var  uden  for  Nørreport  et  Triumf- 
Fryde-  og  Fyrværk  med  bræ'ndende  Svaner,  Katte 
og  Hunde  med  Straaleild  fra  kuriøse  Steder,  saa' 
og'  Raketter  og  andre  sælsomme  Opkastninger. 

Men   i    Morgen    er    det   Valborgs   Aften,    og    da 
skal  den  store  Fest  gaa  an  paa  Sofie  Amalienborg. 


*)  Prinsessens  Ærespris,  Prinsessens  Portræt  i  Kmaille, 
omrammet  af  Taffelstene,  der  blev  vundet  af  Chr.  V,  findes 
endnu  paa  Rosenborg. 


XVI 

Hvor  skulde  vel  min  Pen  Anialienbonj  optegne 
og  al  den  Herlighed,  som  dér  er  at  opregne? 
Der  alt  langt  mere  er  end  jeg  udsige  kan, 
thi  Haven  ene  har  Skov.  Frugt  og  Springevand. 
Henrik  Gerner. 

OG  nu  er  det  Valborgs  Aften. 
Men  tidligt  paa  Aftenen  er  det,  og  Paafuglen^ 
som  har  været  paa  sin  første  Foraarspromenade  i 
Dronningens  Have,  er  nu  bragt  til  Ro  i  det  blaa- 
malede  Fuglehus.  Og  den  trænger  til  Ro;  thi 
megen  Fred  har  den  ej  haft.  For  Dagen  lang 
har  alle  Slags  upolerede  Personer  gjort  Paastyr^ 
saa  den  har  hvæset  sig  hæs  og  gjort  Vifte,  saa 
den  virkelig  er  blevet  ganske  fatigueret  deraf. 

Men  nu  hviler  den  kgl.  Hof  Paafugl  i  sit  blaa- 
malede  Hus,  og  ude  i  Slotshaven  er  der  næsten 
stille;  for  nu  er  alt  til  Festen  i  Orden  bragt. 
Under  Lindene,  hvor  Lavendlerne  staar  med 
deres  første  friske  Spirer,  er  opmarscheret  Tusin- 
der af  Lanterner  i  alle  Kulører  og  med  anbrændte 
Lys,  runden  om  Vandkunsten  er  Fakler,  bag  dem 
Transparenter,  til  den  ene  Side  med  Enkedron- 
ningens  Symbolum  »En  Dieii  nwn  esperance«,  og 
til  den  anden  med  Kongens  y>Pietate  et  jiistiti((< ; 
men  bag  begge  er  det  skønne  Fryde-  og  Fyrværk 
stillet  an,  og  øverst  i  det  er  at  læse  et  C  og  et  U 
med  Krone  over. 
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Og  den  Ulrika,  som  dette  er  møntet  paa,  sid- 
der i  denne  Time,  der  just  er  Solnedgangstimen, 
i  sit  Gemak,  og  ej  er  det  nødigt  for  at  skaffe 
Hofkuløren  at  drage  det  røde  Sidentafts  Gardin 
for  Vindvet;  thi  falder  Glansen  af  den  synkende 
Sol  med  Skær  af  mange  røde  Roser  ind  til  den 
liden  Prinsesse,  der  sidder,  siret  til  F'esten,  og 
taler  med  sin  gode  Marschalck. 

Og  rækker  hun  nu  samme  Marschalck  Haan- 
den  og  siger  med  saa  godt  el  Smil: 

»Ja,  Veninde,  dér  stod  Slalfeliet,  og  dér  stod 
du,  og  jeg  skulde  tegne  dig,  men  det  vilde  ej  ret 
have  nogen  Art  —  og  nu  —  — « 

»Deres  kgl.  Højhed  behager  at  være  saa  høj- 
tidsfuld I « 

»Ja,«  kom  det  helt  dybt,  »ja,  kære  Marschalck; 
for  dette  er  højtidsfuldt,  men  glad  er  jeg  jo  til- 
lige, saa  glad,  saa  glad  —  kun  er  der  ét:  Ringen 
—  du  er  da  sikker  paa,  at  jeg  har  den  inden  i 
Morgen?« 

»Det  er  jeg.  Deres  kgl.  Højhed!«  sagde  Hof- 
frøkenen bestemt  men  smilte  tillige  saa  skalk- 
agtigt, at  Prinsessen  saa'  helt  nyfigent  paa  hende 
med  de  alvorlige  Øjne. 

»Men  hvordan?  Du  kunde  dog  sige  mig,  hvor- 
dan du  vil  faa  den!« 

»Ak,  hvor  det  er  ondt,  at  jeg  ej  kan  lyde  min 
gode  Prinsesse;  men  jeg  kan  ej,  jeg  har  givet 
mit  Ord,  og  sit  Ord  skal  man  holde  —  ej  sandt, 
Deres  kgl.   Højhed?« 

»Ja,«  retted  Prinsessen  sig  og  hendes  Øjne  ly- 
ste, »sit  Ord  skal  man  holde!  Jeg  vil  da  ej  hel- 
ler spørge  dig  mere  —  men  hvad  i  Verden  kan 
det  være  for  en  Hemmelighed?« 

Hoffrøkenen  trak  paa  Skuldrene  og  nejede  dybt. 
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Prinsessen  truede,    og   satte    de    sig  saa  Side   om 

Side  —  —  Stilhed det  sidste  Aftenskær 

svandt  bag  Ruderne,  næsten  mørkt  var  det,  men 
i  Mørket  glødede  fra  Kaminkarmen  den  liden 
Flamme  under  Skaalen  med  den  spanske  Røgelse. 

»Befaler  Deres  kgl.  Højhed,  at  jeg  skal  lade 
tænde?« 

»Nej,  Marschalck,^  kom  det  varmt,  det  er 
godt  at  sidde  saa'  —  ræk  mig  din  Haand,  saa- 
dan,  ja  —  nu  skal  vi  snart  skilles  — 

»Ja,  Deres  kgl.  Højhed,  det  bliver  tungt  for 
mig;  men  lykkeligt,  at  jeg  maa  følge  efter,  naar 
alt  her  er  i  Orden  bragt  — « 

En  Tid  sad  de  tavse,  saa  klang  Musik:  Pav- 
ker,  Trommer  og  Horn  —  nærmere,  nærmere  — 

»Deres  kgl.  Højhed,  det  er  det  røde  Regiment, 
saa  vil  Hs.  Majestæt  snart  behage  at  arrivere  — « 

I  det  samme  lød  en  svag  Banken,  og  Marschalck 
sagde: 

Deres  kgl.  Højhed,  Livtjeneren  giver  Signalet  — « 

» Kom ! « 

Døren  gik  op,  i  en  Lysstrøm  fra  Forgemakket 
stod  den  bukkende  Tjener: 

»Hs.  kgl.  Majestæt  behager  allernaadigst  at  give 
Kur  i  Drabantsalen!« 


XVII 

Ij^ND  er  del  Valborgs  Aften. 
■^  Men  sent  paa  Aftenen  er  det.  Det  galante 
Taffel  er  til  Ende,  det  straaler  af  Lys,  larmer  af 
Stemmer,  dufter  af  Lavendelvand  og  andre  Kvinde- 
parfumer, og  gennem  Sale  og  Gemakker  bølger 
Strømmen,  mens  der  kurres  i  Kroge  og  Vindves- 
dyb.  Dér  Odercreutz  og  Akerhjelm,  dér  Frede- 
rik Ahlefeldt  i  Diskurs  med  den  svenske  Resident, 
dér  Arenstorff  og  Wachtmeister,  som  udgiver  Glo- 
ser om  den  Gang,  de  sidst  havde  en  liden  Ren- 
dezvous i  den  Dræbning  ved  Lund,  og  de  leer 
og  finder  det  lystigt,  saa  Traktementet  er  skiftet. 
Men  dér  mødes  Gyldenløve  og  Gyllenstierna,  og 
de  gaar  i  artig  Bue  om  hinanden,  mens  nogle 
tj'ndbenede  Hofjunkere  slikker  Parykkerne  sam- 
men. 

> Hørte  I,  hvad  det  behagede  Hs.  Majestæt  at 
titulere  denne  Gyllenstierna  ved  Maskeballet?« 

»Jo,  det  hørte  jeg!  Ha,  ha!  Men  ved  I,  hvad 
man  kaldte  ham  i  det  kære  Paris  —  cheual  de 
carrosse  —  for  han  er  stædig  som  en  — « 

»Men  ved  I,  hvad  Hendes  Majestæt  Dronning 
Christine  behagede  at  titulere  ham  —  Grob-.Iohan 
—  paa  Svensken:  Grob-Jan  eller  Grobrian.  Ha,ha!< 

Og  Strømmen  bølger:  dér  Otto  Rantzau,  Speck- 
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han,  Guldencrone,  Anders  Bille,  Børge  Trolle,  dér 
Stiernhøk,  Silvercrona  og  Cronacher,  galant  kares- 
serende Hendes  Majestæts  Jomfruer  v.  Uflen,  Ro- 
sencrantz,  Holck  og  Hatteback  —  dér  Narren  Grev 
Hans  og  Dværginden  Elsebeth,  som  gør  Pudsen- 
streger  —  nu  trækker  Livgardisterne  ved  Døren 
Partisanerne  an  —  nu  viger  alle,  og  alle  RN'gge 
bøjes:  Hs.  Majestæt  gaar  hastig  gennem  Gemak- 
kerne. Søgende,  smilende  ser  han  sig  rundt  — 
nu  er  han  i  Conseille-Gemakket,  hvor  Deres  Maje- 
stæter Enkedronningen  og  Dronningen  faar  sig  et 
Parti  Scherwentzel  med  Wedel  og  Biilow.  Bag 
Guldstolene  staar  Morianer  med  røde  Kaftaner 
og  papegøjegrønne  Turbaner. 

»Min  kære  Hr.  Søn,«  raaber  Enkedronningen 
efter  Kongen  og  nikker,  saa  Krøllerne  ryster,  »en 
charmant,  en  magnifique  Fest  I 

Han  smiler,  slaar  ud  med  Haanden,  gaar  sø- 
gende videre. 

Men  den,  han  søger,  sidder  godt  nok  gemt  i 
et  Vindvesdj'b  bag  tunge  sølvfryndsede  KafYas 
Gardiner.  Og  er  det  Ulrika  Eleonora,  og  sidder 
hun  her  helt  lunt  forborget  sammen  med  sin  nys 
ankomne  kære  Fru  Søster  Frederika  Amalie  af 
Holsten  Gottorp. 

Ja,  saa'  kan  det  gaa,«  siger  Hertuginden 
djærvt  og  smiler  bredt,  »det  er  altsaa  mig,  der 
har  skudt  saadan  Bresche  i  dit  arme  Jomfru- 
hjærte  I  < 

Ja,  allerkæreste  Malgen,^  siger  Prinsessen, 
»dit  Brev  gav  mig  adskilligt  at  fundere  paa  — « 

»Og  nu  har  du  bygget  dig  chateaiix  d Espagne^)     « 

»Men   det  var  da   alt,   som   du   skrev  i   Brevet 


*)  Luftkasteller. 

Børae  Janssen  :    Ulrika  Eleonora. 
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—  det  med  Hjornen  og  Per  Trøstare  og  Æresvag- 
ten og  — « 

»Stands,  saa  stands  dog,  nllergodeste  Ulla,  jeg 
tror,  du  kan  Brevet  udenad?  .la,  det  er  alt  skre- 
vet, som  jeg  har  ladet  mig  del  fortælle:  men  man 
fortæller  jo  saa  meget;  og  nu  bar  du  gaaet  og 
gjort  ham  til  en  Aleksander,  og  saa  er  han  kuns 
et  Mandfolk,  og  jeg  kender  dem,  de  er  skrobeligel« 

»Men,  Malgen  dog,«  brød  Prinsessen  hende  af, 
»sidder  du  ej  dér  og  beklikker  min  Fæstemand  —  < 

»Nej,  min  Due,  jeg  beklikker  ej  nogen,  men  et 
Mandfolk  er  han  da,  og  Mandfolk  skal  have  det 
saa"  paa  en  egen  Vis,  forstaar  du:  tag  Tøjlerne 
op,  mit  Barn  I  Og  gør  det  straks!  Fornemmer 
de  først  en  (lang  den  slappe  Tøjle,  saa  er  vi 
arme  kaput  I 

Prinsessen  rystede  alvorligt  paa   Hovedet. 

»Ja,  ryst  du  blot!  Men  har  jeg  nu  gjort  dig 
dit  smukke  Hoved  kruset,  da  maa  jeg  og'  gøre 
dig  en  Mikstur:    stramme  Tøjler,  min   Blommel« 

»Jeg  tror,  du  kan  saadant  bedre  end  jeg,« 
smilte  Prinsessen. 

»Det  tror  jeg  med!<  lo  Hertuginden.  »Men  du 
tænke  imellem  paa  din  gamle  Søster:  ikke  for 
from,  Ulla  min!« 

Priusessen  nikkede,  smilte  saa: 

»Ja,  Malgen,  jeg  skal  nok  være  bøs,  og  du  maa 
selv  komme  at  se  derpaa  —  ja,  Malgen,  du  maa 
ret  tidt  komme  derop  til  Stockholms  Stad  — 

Uha!«    lo   Hertuginden,      De  siger,    der  er  saa 
koldt,  at  Isl)jørnene  gaar  rundt  paa  (iaden  — « 

»Du  tænker  vel  paa  Kongens  Xalle?« 
Paa  hvem?« 

»Paa  Kongens  Xalle  —  Kong  Caroluss  tamme 
Bjørn  — « 
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>Aa!  Kong  Carolus  her,  Kong  Carolus  hist!« 
lo  Hertuginden,  og  i  det  samme  gav  hun  Søste- 
ren saa  varmt  et  Kys  paa  Panden:  Ja,  ja,  Ulla 
min,  Gud  velsigne  dig  da,  og  han  have  Tak,  at 
alt  gik  saa' !  < 

Da  skiltes  de  Kaffas  Gardiner,  stærkere  blev 
Klangen  af  Musik,  Stemmer  og  Støj,  Lyset  fra 
Salen  brød  ind,  de  to  Søstre  fo'r  fra  hinanden, 
i  Lysstriben  stod  kgl.   Majestæt. 

!>En  tete  å  tete!«    lo  han.        Og  uden  Kavaler  I  ^< 
Ja,  gode  Christian,«   smilte  Hertuginden,   »den 
arme    maa    nøjes    med    mig  —  Kong    Carolus    er 
her  jo  ej  I  < 

Latter.  Og  saa  sagde  Kongen,  mens  han  lagde 
Haanden  paa  Hjærtet  og  bukkede  let  for  Prin- 
sessen : 

Nej,   Ulla,    Kong  Carolus   er   her   ej,  dog  kan- 
ske en  Slags  Hilsen  fra  Fætter  Carolus  !< 

Kongen  greb  hendes  Haand  og  kyssede  den, 
betragtede  den  nøje  og  sagde  saa : 

»Du  har  smukke  Hænder,  Søster  —  men  —  din 
Fæstensring  ? « 

Blodet  for  hende  til  Kinderne,  og  hun  sprang 
op,  vilde  tale,  da  følte  hun  i  det  samme  en  Ring 
glide  ind  over  Fingeren,  men  følte  hun  og'  Blod 
glide  til  sit  Hjærte;  thi  sagde  Kongen 

>Naa,  jeg  saa'  galt:  dér  sidder  den  jo  —  ret 
en  skøn,  en  kostelig  Ring  — < 

»Broder  Christian  — « 

Mere  kunde  hun  ej  faa  sagt,  men  nu  greb  hun 
hans  Haand  og  kyssede  den. 

>Nej,  nej,«  smilte  han,  mens  Hertuginden  saa' 
til  med  undrende  Øjne.  Og  smilte  han  videre: 
»det  andet  vil  du  finde  i  dit  Gemak,  din  Mar- 
schalck  har  forvaret  det  — « 

8* 
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Min  Marschalck,«  sagde  Prinsessen,  der  nu 
ret  fik  Mælet  igen,  »aa,  da  var  det  dog  i  Avdien- 
sen,  at  ^« 

>  Ja,  Ulla,  i  Avdiensen  fik  jeg  Jødens  Loge- 
mente —  « 

»Men  den  store  siiiuiua  — « 

>Tænk  ej  paa  den,  jeg  er  glad  ved  ogsaa  at 
have  været  med   lil  dette  — 

»Til  hvad,  om  jeg  maa  spørge?«  brød  Hertug- 
inden ind.  »Nu  kan  I  ej  fordre,  at  jeg  mere  skal 
spændes  saa',  jeg  er  nyligen  — < 

Men  da  gav  det  et  Blink  gennem  Ruden,  og 
nu  drønede  et  Skud  — 

»Fyrva^rket  gaar  an  I  sagde  Kongen,  bukkede 
galant  til  begge  Sider  og  rundede  Armene,  »tør 
jeg  haabe  paa  den  høje  Gunst! 

Og  Livgardisterne  ved  Dørene  trak  Partisanerne 
an,  Lakajerne  krummede  Ryg;  der  bukkedes  og 
nejedes,  saa  det  flimred  af  Farver  og  sukked  af 
Silke;  for  frem  gennem  Gemakkerne  gik  kgl. 
Majestæt  med  sine  tvende  Søstre.  Og  løftede 
Ober-Ceremonimester  Gersdorff  sin  Stav  og  raabte: 

»Man  behage  at  begive  sig  til  Havesalen  !<- 

Og  det  behagede  man,  og  var  det  sikkerligt 
mange  til  sandt  Behag ;  thi  der  var  intet  Lys 
tændt  i  Havesalens  Kroner,  kun  stod,  til  alle 
havde  taget  Opstilling  herinde,  ved  hver  Dør 
tvende  Lakajer  med  højt  løftede  Sølvkandelabre. 
Og  nu,  da  Salen  var  fyldt,  gav  Ceremonimesteren 
tre  skarpe  Haandklap,  og  borte  var  Lakajerne, 
borte  Lyset,  og  fulgte  adskillig  Puslen  og  Hvi- 
sken i  den  angenehme  Mørkhed ;  men  de,  som  ej 
puslede,  hviskede  og  karesserede,  havde  Øjnene 
mod  de  høje  Vindver,  og  løftede  sig  nu  et  Fryde- 
skrig : 
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»Hvor  charmant!«' 

»Hvor  — 

Thi  fra  Mørket  derude  tindrede  Tusinder  Lys 
i  Lindenes  Løv,  og  dér  om  Vandkunsten  flam- 
mede Fakler,  som  fik  Vandstraalerne  til  at  blinke 
galant  —  og  dér  mellem  Hækkene  de  skønne 
Figurer,  Venus,  Mars  og  Flora,  som  gemenligen 
var  hvide,  men  nu  blev  grønne,  gule  og  blaa  i 
Lygternes  kuriøse  Glans  — 

»Ah,  se  dér:    Hs.   Majestæts  Symbolum!« 

»Brava,   hrava'.< 

Men  længst  ude  i  Mørket  langs  Havneløbet  tin- 
drede Tusinder  Lygter  helt  til  Trommestokken  paa 
kgl.  Majestæts  Skibe  —  og  nu:  tys!  Horn,  Pavker; 
og  glødede  op  mod  den  sorte  Himmel  gyldne 
Raketter   og   Slagbolde,    som    susede    og   hvæsede 

—  og  drønede  Skud  paa  Skud  fra  Skibene,  fra 
Havens  Kroge,  fra  Slottets  Tag:  thi  tændtes 
blandt  de  svirrende  Gnister  et  mægtigt  C  og  U 
med  en  lysende  Krone  over.  Og  Musiken  der- 
ude i  Mørket  larmede,  alle  i  Salene  raabte  brava 

—  men  nu:  tys  — 

Kære  Hr.  Broder,  hvad  er  det  for  Larm?« 
spurgte  Prinsessen  og  bøjede  sig  mod  Kongen. 

Et  Vindve  blev  opslaaet,  og  nu  hørtes  ude  fra 
Mørket : 

»  Vivat  Ulrika  I « 

»Gud  signe  Prinsessen!« 

Saa  varm  hun  blev  om  Hjærte,  saa  fast  hun 
trykkede  Broderens  Arm  — 

Da  hvisked  en  Stemme  et  Steds  nær  Prin- 
sessen : 

'Se,  nu  fanger  det  an  med  at  slukne  — « 


>Ja,  Bogstaverne  dér  — « 
>Da  kan  man  tage  Varsel  — « 
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Alle  Øjne  rettedes  mod  Vindveine:  flere  og 
liere  af  Bogstavernes  F'lamnier  slukkedes  —  — 

Helt  stille  blev  der  i  Salen  —  nu  var  der  flest 
Blus  igen  i  Prinsessens  Bogstav  —  nu  i  Kong 
Carls  —  men  nu:  kun  Hælvten  af  U'et  var  igen 
—  nu  end  mindre  og  nu  —  dødsstille  var  der  i 
Salen  —  nu  kun  ét  Blus  igen,  og  nu  —  ogsaa 
det  slukkedes,  slugtes  af  Mørket. 

Ingen  Lyd  —  du  lød  en  Stemme,  der  skar  ondt : 

»Saa  faar  kgl.   Majestæt  de  fleste  Livsdage!« 

Flere  Stemmer  larmed : 

»Hvo  taler  saa'?« 

Men  da  lød  Prinsessens  Stemme  højere  end 
alle  andre,  endda  den  straks  skjalv  lidet: 

»Ja,  give  Gud,  at  Kong  Carls  Dage  maa  blive 
flere  end  mine,  at  Sveriges  Rige  længe  maa  have 
saadan  god  Konge  I « 

»Braua,  brava!«  brød  Bifaldet  frem  derinde  i 
Salen,  og  ude  fra  Mørket  steg  Raabene: 

»Vivat  Prinsessen!« 

»Gud  signe  Ulrika!« 


XVIII 

Syt  S'ahoskab  at  smage  bod' 
Hvad  Enighed  er  Siicker-sod ! 
Du  Knude  af  et  va'rdigt  Baand, 
Bind  Rigerne,  knyt  Land  til  Land! 
Forene  og  forsostre  dem 
Oc  dem  liebrodre  frem  og  frent. 
Son}  sig  med  dig  nn  har  forsonet 
Oc  med  en  Elskovs  Crone  cronet! 

I  Huld  oc  Tro  ret  parret  gau 
Kan  dette  Forbunds  Klippe  staa, 
Ved  tre  oc  een  vil  Jeg  dig  svwre, 
At  ingen  Mact  dig  Hig  skal  være! 
(Sunget  ved  Riddei'spillet  '21.  April 
IGSO  til  Ulrika  Eleonoras  Pris.) 
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AJDAG  med  Sol  og  grønne  Kranse. 


g  snart  med  Klokkeklang. 

Thi  naar  Prinsessen  kører  af  By,  skal  alle 
Klokker  ringe.  Og  alle  Borgere  og  Borgersker  er 
alt  ude  at  se  paa  Stadsen,  undtagen  de,  som  skal 
ringe,  hvilket  er  ondt  for  dem. 

Husene  er  udsirede  med  Ærestegn,  Granris  og 
grønne  Kranse,  Stadsmusikanterne  spiller  paa 
Kongens  Torv*),  men  snart  maa  de  give  tabt  for 
det  blaa  Regiments  Trompetere,  der  med  svært 
Skrald  kommer  antrækkende.  Og  Godtfolk  og 
Skarnsfolk  myldrer  til  fra  alle  Kanter,  polerede 
Folk,  som  dog  ej  er  polerede  nok  til  at  være 
ansagt  paa  Slottet,  kommer  fra  Købmagergade; 
lærde  Pedanter  fra  Skindergade  og  Kannikestræde; 


*)  Kongens  Nytorv. 
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Købmandsfolk  fra  Amagertorv  og  deromkring, 
Fattigfolk  fra  Boderne  i  St.  Klemensstræde, 
Vombadstustræde,  Smedebakken,  Pølsegaarden, 
Smækkenborg,  og  hvad  de  hedder  alle  disse  ilde 
Huler,  hvor  ej  alle  Kvinder  har  to  Øren*).  Og 
Strømmen  vokser  og  vokser,  særdeles  paa  Vejen, 
hvor  Toget  skal  gaa,  fra  Sofie  Amalienborg,  forbi 
Dronningens  Have  til  Kongens  Torv,  af  nogle 
kaldet  Hallandsaas,  formedelst  de  mange  Bjærge 
og  Dale,  som  findes  her,  hvilke  kommer  af  den 
gamle  Vold,  som  laa  paa  dette  Sted.  Og  videre 
gaar  Strømmen  Staden  igennem  til  Nørreport,  ad 
hvilken  Toget  skal  uddrage,  og  hvor  Borgerkom- 
pagnierne nu  stiller  i  Gevær.  Og  Mester  med  Mad- 
mor og  Gesell  kommer  i  Kompagni;  og  Gesellerne 
gør  Øjne  efter  de  galante  Jomfruer,  som  har 
Søndagsansigt  med  Smil  og  Søndagstrøje  med 
Falbelader,  men  som  og'  har  det,  der  bedre  er, 
hvorfor  en  og  anden  Gesell  ønskede  Mester  langt 
henne!  Men  andre  har  fornuftigere  Ting  i  Pan- 
den: kommer  saaledes  ej  dér  Caspar  HulstatTerer 
fra  Helliggejstslræde,  Bendix  Kunstdrejer  og  Jere- 
mias Stempelstikker,  og  dér  den  gode  Tobaks- 
spinder  Cantor  med  Brygger  Werner,  som  taler 
om  Guds  Visdom,  der  saa'  forstaar  at  mildne 
hver  Melankoliskhed;  thi  er  det  vel  en  Sorgens 
onde  Ting,  at  den  gode  Prinsesse  skal  af  Landet; 
men  en  Dag  som  denne  drikkes  ligegodt  mangen 
Pot  01  og  mangen  Pibe  Tobak*-).  Og  dér  kom- 
mer anstigende  Stadsfægtemester  Eller  med  den 
Bøssesmed  Heinrich  Kapell,  og  de  taler  om  det 
store  Svogerskab,  som  nu  skal  sammenbinde  Kon- 


*)  Kvinder,  der  drev  et  altfor  lystigt  Liv.  fik  det  ene  Ore 
afskaarct.  **)  Man  drak«  Tobak,  indtil  (Hosen  ryge*  i 
denne  Betydning  blev  opfundet. 
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gerne,  og  begge  Borgermænd  lovsynger  Fredens 
lystige  Herlighed;  men  tænker  særdeles  Bøsse- 
smeden, at  Krig  dog  ligegodt  giver  mere  Profit  i 
hans  Profession! 

Og  er  det  en  Fryd,  at  man  har  faaet  saadan 
Svogerskab,  og  er  det  en  Sorg,  at  man  skal  for- 
lore  Ulrika,  da  maa  der  for  begge  Aarsagers 
Skyld  tages  en  Pot;  og  derfor  pokuleres  der  i 
»Sorte  Rytter«,  »Hvide  Svane«  og  det  »Heidel- 
berger Vinfad«  i  Skindergade,  hvor  der  tillige 
sjunges  bravt,  men  hvor  højt  der  saa  sjunges, 
saa  højt,  at  det  kan  tage  Tonen  fra  Kirkeklok- 
kerne, som  just  begynder  at  klemte,  det  kan  man 
dog  ej  —  og  stormer  alle  nu  mod  Døren  og  videre 
mod  Sofie  Amalienborg;  thi  maa  den  store  Pro- 
cession nu  komme  I  Og  trænges  og  stødes  der; 
og  Solen  lyser  i  glade  Farver,  i  Borgerkompag- 
niernes Geværer,  Bandolerer  og  blaa  og  røde 
Rokker  —  nu  vokser  hele  Sværmen  en  Fod;  thi 
alle  staar  paa  Taa,  og  Børn  rækkes  i  Vejret  — 
nu  løftes  Borgerfanerne,  Kommandoord,  Musik, 
Pavker,  Trommer,  fjærne  Vivatraab  —  dér 
er  de! 

Og  nu  faar  Solen  Arbejde  med  at  gnistre  og 
gløde:  først  kgl.  Berider  v.  Hatten  med  dra- 
gen Sabel,  saa  paa  Rad  og  Række  42  Haand- 
heste,  der  piafferer,  traverserer  og  paraderer  un- 
der baldyrede  Skabrakker,  saa  Pager  og  Kavale- 
rer —  saa  drøner  det  af  jærnslagne  Karroshjul: 
24  tomme  Geheimeraads-Karrosser,  hver  med  6 
Heste  —  nu  overdrønes  Hjulene  af  1  Pavkeslager, 
der  slaar  til,  og  12  Trompetere,  der  blæser  til, 
saa  Hestene  danser,  og  et  lidet  Barn  paa  Fade- 
rens Skuldre  giver  et  mægtigt  Vræl  —  og  dér: 
Livgarden    til  Hest   med  flyvende  Standarter,  saa 
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de  svenske  Junkere  i  citrongull.  Danskerne  i  rødl 
—  Musik  og  smældende  Faneduge:  kgl.  Majestæts 
Garde  til  Fods!  —  Og  dér  —  Hattene  af,  Snyde- 
kludene frem!  —  Nu  sænkes  Borgerfanerne:  dér 
midt  i  Garden  rider  selve  kgl.   Majestæt. 

»Vivat,   vivat!« 

»Se  Sadeltøjet!  —  Ægte  Demanter!« 

Og  følger  hele  Geheimeraadet  i  skarlagens  Kap- 
per —  saa  Lakajer  og  saa  — 

>  Dér  er  hun  ! 

Frem  og  hen  bølger  Sværmen,  Børnene  rækkes 
højere  til  Vejrs,  en  En-Øret  fra  Smækkenborg 
skriger.  Bysvendene  snurrer  rundt  i  Trængslen  — 
dér  Enkedronningens  Gaiakarrosse:  paa  Bagsædet 
sidder  Dronningen  og  Hertuginden,  paa  Forsædet 
Enkedronningen  og  — 

»Det  er  Prinsessen!« 

»Gud  signe  Ulrika!!« 

Hatte  og  Huer  flyver  til  Vejrs,  Barnehænder 
vinker,  og  igen  vinker  Prinsessen,  der  smiler, 
endda  hun  er  helt  bleg  og  højtidsfuld  at  se  — 

Nye  Karrosser,  Lakajer,  saa  Enkedronningens 
Regiment,  og  Strømmen  slaar  sammen,  alle  stor- 
mer mod  Østergade,  hvor  Toget  sluges. 

Og  Larmen  synker.   Klokkeklangen  stiger 

og  nu :  det  drøner  og  brager  fra  Volden ; 

thi  kører  Prinsessen  gennem  Nørreport  —  nu  er 
hun  ved  Fælleden  —  og  nu  drøner  det  dér;  for 
her  afgiver  7  Batailloner  Fodfolk  og  1  Eskadron 
Salve  paa  Salve  — 

Og  Krudtrøgen  driver,  vivat  lyder,  Klokkerne 
klinger.  Solen  skinner  —  dog  nu  —  er  det  Krudt- 
røgen, som  sluger  den?  —  Nej,  dér  bag  Volden 
vokser  Skyer  frem,  tunge  og  mørke,  og  mange 
Øjne  rettes  mod  dem  og  saa  mod  Søndagspudsen 
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—  Uro  bliver  der  i  Skaren,  først  blandt  Kvin- 
derne; nogle  begynder  at  tage  op  i  Skørterne  og 
ilsomt  sætte  Kaasen  mod  Porten  —  — 

Ogsaa  blandt  Lakajer  og  Junkere  begynder 
nogle  at  se  til  Himlen  —  fra  et  Karrosvindve 
bøjes  nu  et  Hoved  ud;  det  er  den  holstenske 
Hertugindes. 

»Ja,  det  ser  ondt  ud,«   siger  hun. 

»Ac/i  Gott,  om  det  skulde  blive  ilde  Vejr,«  kla- 
ger Enkedronningen. 

»Aa,  hvad  skader  det,«  smiler  Hertuginden, 
»vi  har  det  jo  tørt  —  men,  o,  du  min  Gud,  de 
arme  i  Gaia!« 

»Men,«  siger  Enkedronningen  og  embrasserer 
for  vel  tyvende  Gang  Prinsessen,  »saadant  maa 
ej  ske  paa  min  Ulrikas  Dag!« 

Helt  vredt  lyder  det,  men  endda  slaar  et  Par 
tunge  Draaber  mod  Karrossens  Tag. 

»Nu  gaar  Vejret  an,«  siger  Hertuginden  og 
nikker  til  Prinsessen,   der  tavs  læner  sig  tilbage. 

»Tænker  Fru  Moder,  det  skulde  varsle  ilde?« 

»Nej,  nej,  men  —  men  det  er  dog  ganske  galt — « 

Draaberne  pisker  mod  Taget,  det  stænker  gen- 
nem Vindverne,  Enkedronningen  trj'kker  sig  op 
af  Datteren : 

»Ach  Gott,  ach   Gott  — « 

Da  udbrister  Hertuginden  i  en  lystig  Latter, 
mens  hun  peger  gennem  Karrosvindvet: 

»O,  du  min  Gud,  hvor  de  seer  ud!« 

Og  Dronningen  og  Prinsessen  bøjer  sig  frem; 
og  de  kan  ej  andet  end  smile :  Plumagerne  hæn- 
ger over  Kavalerernes  Øren,  og  Silke  og  Baratta 
klistrer  tæt  om  de  arme,  en  Kammerjunker-Læg 
er  smæltet  og  gledet  ned,  hvor  Smalbenet  skulde 
være. 
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Men  Enkedronningen  klager  videre : 

^Ach  Gott,  adl  Gott,  den  skønne  Ekvipage  — 
og  saa  min  Ulla  — « 

»Men  kære  Fru  Moder  maa  ej  tienke  saa'  paa 
mig,«  smiler  Prinsessen,  »Fru  Moder  lænker  da 
ej,  at  dette  skulde  blive  mig  til  Malør  — « 

»Til  Malør!«  leer  Hertuginden.  »Nej,  min  Ulla, 
dette  er  det  allerskønneste  Varsel :  det  regner  Guld 
i  Brudens  Skød!« 

Tak,  hjærte  Malgen  I 

Søstrenes  Hænder  mødes,  udenfor  strømmer 
Regnen  fra  Himlen  og  Godtfolk  til  Staden.  Med 
ynksomme  Øjne  ser  de  paa  de  skønne  Klæder; 
men  hvo  der  smiler,  er  just  de,  som  alle  til- 
forn ynkede,  nemlig  Ringerne  i  Stadens  Taarne. 
Thi  har  de  det  nu  helt  tørt,  mens  alle  andre  er 
vaade,  hvoraf  kan  ses,  al  Gud  forslaar  at  dele 
sine  Gaver  lige  I 


Kgl.  Majestæts  Staldetat  paa  Frederiksborg  har, 
efter  det  højkongeligc  Tog  did  er  arriveret,  ret  en 
travl  Dag:  Mester  David  Bencke  beslaar  Hestene, 
Sadelmageren  Nicolai  polerer  Karrosserne,  og  9 
Knægte  fra  Ridestalden  strigler,  mens  Folemester 
Jochum  Brandt  gaar  rundt  og  bander,  spytter  og 
kommanderer.  Og  nu  har  det  hjulpet  saa  langt, 
at  Toget  kan  rulle  videre  mod  Helsingor.  Kgl. 
Majesta't  behager  at  gelejde  til  en  Mil  Nord  for 
Slottet  for  dér  at  sige  Hendes  kgl.  Højhed  det 
sidste  Adieu. 

Og  skeer  dette  nær  Brynet  af  en  liden  Bøge- 
lund. Og  ses  herfra  over  den  Esrom  Sø,  der 
blinker  blaa;  thi  blaa  er  Himlen  og  Majsolen  blank. 
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Her  er  Hs.  Majestæt  steget  af  Hesten,  og  nu 
triner  Hendes  kgl.  Højhed  ud  af  Karrossen,  rundt 
om  har  hele  Sviten  formeret  sig  en  circle.  Nu 
rækker  Hs.   Majestæt  hende  en  Pakke: 

>  Her  min  Ulla,  dette  er  3000  Rigsdaler.  Ej 
behøver  jeg  at  sige  dig,  hvortil  de  skal  nyttes, 
de  arme  langs  din  Vej  vil  faa  det  at  fornemme — « 

Hun  smiler  taknemmeligt: 
Deres    Majestæt,    skønnere    Gave    kunde    I    ej 
have  fornøjet  mig  med  I 

»Jeg  kender  jo  din  gout,«  nikker  han,  »og 
saa  — « 

Her  aftog  han  sin  Fjederhat  —  rundt  om  var 
alle  Hoveder  blottede,  Prinsessen  fik  Taarer  i 
Øjnene. 

Og  nu,  Ulrika  af  Danmark,  din  Konge  byder 
dig  Farvel  —  og  — «  dæmpet  kom  det,  »du  leve 
ret  vel,  og  Gud  lade  os  snarligt  ses  igen  I 

Fast  trykker  hun  hans  Haand,  men  ej  helt 
fast  er  hendes  Stemme: 

Deres  kgl.  Majestæt,  min  kære  Hr.  Broder, 
Tak  og  Gud  skærme  jer  — « 

Og  blev  Stemmen  mere  dæmpet: 

»Ja,    gid  Gud  vilde    lade    os   snarligt   ses,    men 
—  det  bæres  mig  for,  det  er  sidste  Gang  — « 
Nej,  nej  — « 

Jo,  gode  Christian,  jeg  kan  ej  derfor  —  men 
vil  jeg  mindes  dig  og  se  at  efterleve  de  Ord,  som 
en  Tid  blev  sagt  mig:  at  jeg  skulde  være  Freds- 
pantet mellem  dit  og  Kong  Carls  Land  —  og 
hertil  beder  jeg  om  Guds  Naade  og  Deres  Maje- 
stæts Sanktion!« 

Kongen  tog  hendes   Haand,  drog  hende  til  sig. 

Og  gled  Prinsessens  Blik  rundt  i  Kredsen,  hver 
én   bød   hun  Farvel,    til   hver   havde    hun    et   be- 
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(Irøvet  Smil  ^  nu  er  Koni^ens  Arme  om  hende: 
Stilhed  —  kun  en  Lærke  jubler  -  nu  i  Karros- 
sen, et  Klæde  vifter  fra  Vindvet. 

»Vivat  Hendes  kgl.   Højhed !< 

^  Vivat  .'^ 

Raabene  dør.  Hovslagene  med,  Prinsessen  læner 
sig  tilbage  i  Hynden,  græder,  gemmer  Ansigtet  i 
Hænderne  — 

Saa  synker  de  langsomt:  Solen  skinner  ind  til 
hende  —  hun  bøjer  sig  mod  Vindvet:  derude 
rækker  Bøgene  hende  de  første  grønne  Grene  — 
mellem  Stammerne  skimter  hun  det  bølgende 
Land  —  dér  Søen,  som  blinker  i  Solen  —   — 

Hun  folder  Hænderne,  smiler,  endda  Taarerne 
—  og  frem  ruller  Karrossen  gennem  den  majgrønne 
Skov. 


XIX 

VKD    den  Stad  Helsingborg   er   en   anden  Skov, 
ogsaa  i  den  lyder  Hovslag  —  nu  Hundeglam 
—  Grene  brister  og  brydes  —  nu  et  Skud  — 
»Det  var  kgl.   Majestæts!* 
»Jahal < 
Tag  ham !  < 
En  Jagtfløjtes  Skingren,  nyt  Hundeglam  — 
Per!< 
Majestæt  I 

»Spænd  Hanen  her!' 

Nye  Hovslag,  nye  Skud  —  saa  bliver  alting 
stille,  ved  en  Bæk  i  en  liden  Dal  er  Hestene  bun- 
det, og  dér  ved  Bækken  paa  den  blotte  Jord  lig- 
ger Jagtkavalererne  —  en  Livknægt  skænker  Vin 
i  Tin  bægre. 

Nu  tager  han  den  grønne  Hue  af,  byder  et  Bæ- 
ger frem : 

Eders  Majestæt  !< 
Kongen  farer  op : 

Hvad  har  du,   Per?« 
»Vin!« 

Kongen  giver  et  Slag  til  Bægeret,  saa  Vinen 
ryger  Livknægten  i  Øjnene. 

y>Vand!«   raaber  Kongen  og  peger  mod  Bækken. 
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Livkna'gten  lager  Vand,  Kavalererne  blinker 
stjaalent  til  hinanden. 

Saa  drikker  Kongen,  og  Livknægten  gaar  videre 
med  Vinen  lil  de  andre.  Ingen  af  dem  vil  lage, 
saa  siger  Kongen : 

»Drik!  Hvorfor  drikker  I  ej?  Fordi  ^Vk/  ej  vil, 
kan  I  vel? 

Saa  drikkes  der,  ingen  laler,  men  Øjnene  har 
Arbejde. 

Kongen  leger  med  Hanen  paa  en  Highlands- 
Pislol,  han  har  i  Bællet,  ser  hastig  op,  mønstrer 
Herrerne  — 

« Hvorfor  gør  I  Øjne  til  hverandre?« 

Ingen  svarer. 

»Schønleben,  hvorfor  gør  du  det  Ansigt?« 

»Eders  Majestæt,  jeg  ved  ej  — 

»Og  du.   Hastfer,  du  ved  vel  heller  intet?« 

»Nej,  Eders  Majestæt  —  intet  -  intet  uden  at 
Hjorten  var  jaglbar,  mindst  300  Pund!« 

»Jagtbar?  gentager  Kongen  bøst.  »Tror  du, 
jeg  fælder  Dyr,  der  ej  er  jagtbare?« 

»Der  klared  du  dig  ilde.  Hastfer,«  smilte  Baron 
V.  Ascheberg. 

»Ja,  ilde!«  sagde  Kongen  og  vendte  sig  brat 
mod  Grev  Wachtmeister,  mønstrede  ham  med  de 
smaa,  blaa  Øjne,  betænkte  sig,  vilde  tale,  men 
tav,  endelig  kom  det: 

»Wachtmeister  — « 

» Eders  Majestæt ! 

»Du  var  med  derovre  i  København  — « 

»Ja,  Eders  Majestæt  — « 

Kongens  Blik  gik  rundt  blandt  Herrerne,  med 
ét  fo'r  lidt  Blod  ham  til  Kinderne,  og  han  fik  ej 
sagt  mere. 
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Men  Highlands-Pistolen  blev  drejet  og  drejet  i 
Hylsteret. 

Saa  glammede  nogle  Hunde,  nærmere  og  nær- 
mere, og  hastig  sprang  Kongen  op: 

»Der  er  de!« 

Herrerne  vilde  ogsaa  rejse  sig. 
Nej  I  <    sagde  Kongen,   y>Bliv!     Jeg  —  jeg  rider 
til  Leddet  —  dér  giver  jeg  Signal!« 

Herrerne  er  oppe  med  Hat  i  Haand,  Kongen 
til  Hest,  fast  sidder  han,  tæt  og  rank  —  nu  er 
han  borte.   Herrerne  ser  paa  hinanden. 

Gardeobersten,  Baron  Hastfer  trækker  paa  Skul- 
drene : 

Han  var  forbandet  unaadig  — « 

»Han  er  i  Brudgomshumør !  < 

»Aa  ja,v  siger  Ascheberg  alvorligt,  kgl.  Maje- 
stæt er  svensk,  og  hun  er  derovre  fra!< 

Han  peger  ud  mod  Vest,  og  Hastfer  vrænger 
med  forloren  Alvorlighed: 

»Ja,  højædle  Hr.  Feltmarskalk  —  og  saa  er 
hun  et  Skørt 

»Og  saa  er  hun  et  forbandet  lærd  Skørt!  faldt 
Wachtmeister  ind. 

»Lærd?« 

Der  sloges  Ring  om  Wachtmeister. 

»Ja,  hun  kan  Latin,  og  hun  gør  Kontrafejer — « 

»Ved  kgl.   Majestæt  det?« 

Jeg    havde    den    Malør   at    sige    det  —  og    saa 
trak  han  Øjnene  op  og  sagde:    Pestilens!« 

De  lo.  ' 

»Og  skal  vi  saa  ind  til  Staden  i  Morgen?« 

»Ved  ej  —  < 

»Men  i  Morgen  kommer  hun  jo  — ■< 

»Hun   gør   saa',«  sagde  Wachtmeister   og   drog 

Børge  Janssen  :    Ulrika  Eleonora.  9 
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paa  Skuldrene,  men  naar  kgl.  Majestæt  selv  ej 
ved,  om  han  vil  være  med,  saa  -  -< 

>  Hvad  er  del  for  forbandet  Prat,  vil  kgl.  Maje- 
stæt ej  imodtage  Prinsessen?«  sagde  Ascheberg  og 
rettede  sin  store  Krop. 

»Per  Trøstare  ved  hvert  Fald  inlol  derom,« 
sagde  Hastfer,  og  saa  er  der  ingen,  der  ved 
det!« 

Men  hvoraf  kommer  det?< 
For  lidl  Kurage,«  hviskede  Haslfer  og  spidsede 
Munden. 

»Hvad?  raable  Ascheberg  vredt.  Mangler  kgl. 
Majestæt  Kurage ?v 

>Ja,<    nikkede  Hastfer,     paa  Fruentimmer! 

Videre  blev  der  leet  og  snakkel,  mens  Bækken 
derhenne  i  Kløften  snakkede  med  —  —  — 

Og  videre  bobler  Bækken  langs  Skovsporet, 
hvor  Kongen  langsomt  rider  frem  —  —  — 

Tøjlen  hænger  over  Sadelknappen,  Armene  er 
krydsede  over  Brystet,  Hovedel  sænket  i  Tan- 
ker —  nu  løfter  han  det  brat,  tager  ind  under 
det  stramme  Kjolebryst  —  har  noget  Slags  Brev- 
skab i  Haanden.     Øjnene  glider  langs  det: 

»--  —  —  men,  er  det  Duj  til  for  meijvn  Umage, 
»da  kan  Du,  gode  Ur.  Søn.  om  ni  end  hoielig  vil 
y^savne  Dig  i  Helsingborg,  helt  vel  giøre  dine  Mon- 
astringer  paa  Sperling  Holm  og  af  Hamilloiis  Re- 
ygiment,  og  kunde  ni  da,  om  den  gode  Gud  he- 
y> hager,  igienses  i  Halmstad  d.  iite  eller  lijette  hujus 
»i  den  for  min  allerkiæreste  Hr.  Søn  saa  frydefulde 
»Anledning  —  —  — « 

Han  nikker  og  retter  sig  lettet. 
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Brevet  er  gemt  inde  under  Kjolen,  men  nu  har 
han  et  andet  i  Haand,  og  det  fornøjede  Smil  er 
borte : 

» —  —  —  thi  anraaber  jeg  Eders  Kongelige  Maje- 
y>stæt  om  af  lade  Hamiltons  Knægte  fare  (disse  kan 
»jo  senere  monstres,  om  det  saa  behager  E.  K.  3/.), 
»og  vilde  det  for  adskillige  Aarsagers  Skyld  være 
»højstvigtigt,  at  E.  K.  M.s  allerhøjeste  Xærværelse 
»i  Helsingborg  ved  Imodtagelsen  af  H.  K.  H.  kunde 
»være  bekiendt  paa  den  anden  Side  af  Sundet; 
»thi  —  —  — « 

Brevet  var  krammet  i  den  store,  faste  Haand, 
de  sorte  Bryn  trukket  sammen. 

Sporerne  er  i  Hestens  Sider  —  nu  er  han  ved 
Leddet  —  i  Munden  en  Hden  Sølvfløjte:  nu  sking- 
rer den  —  nu  lyder  Hovslag  —  nærmere  og  nær- 
mere —   nu  frem  mellem  Stammerne. 

»Saa  gaar  det  atter  an!  raaber  Kongen.  »Spænd 
Bøssen,  Perl« 

Per  spænder  Flintelaasbøssen  og  Terzerolerne 
—  rider  frem  med  Huen  i  Haand.  Men  Kongen 
ser  ham  ej,  rører  sig  ej  —  jo,  nu:  han  vender 
sig  brat,  løfter  Hovedet: 

>' Wachtmeister ! « 

»Eders  Majestæt!« 

»Hør,  Wachtmeister,  du  sige  mig  —  du « 

Atter  tier  han. 

Da  begynder  Hundene,  som  Jagtdrengene  har 
ondt  ved  at  holde,  at  halse,  og  Per  Trøstare 
raaber: 

»En  Hjort!« 

»Hvor?« 

9* 
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»  Dér ! « 

»Er  den  jagtl)nrV< 

>Ja!< 

Da    griber    Kongen    Hossen,    sæller    S|)orerne    i 
Hestens  Sider: 

Fremad,  Ihr  Herren! 

Og    fremad    bærer   det.   Hovslag   droner.    Grene 
brydes  og  brisler.   Hundene  glammer. 


XX 

'(.  May  IfiSO.  Die  Konii/liche  Braiil 
in  Geselscha/f't  Ihrer  Fraii  Schwester 
Hocheit  der  regierende  Hertzoginn  zu 
Holstein-dottorf  unter  continuirlichem 
Gedonner  der  Canonen  auff  Cronen- 
biirg  und  von  i'i  dasel'St  uufin  Strohni- 
gelegten  Krieg-Svhiffen  ist  in  einer 
priichtigen  Galeyen  nach  Helsinghnrg 
i'ibergefiiret. 

(Tage-Registcr  iil'er  Des  Aller- 

durchlauchtigsten  Grosniåchtigsten 
Kimigs  Chr.   V.) 

DEN  lystige  liden  Stad  Helsingør  ved  Østersøens 
Strube. 
Omkring  St.  Olai  slanke  Kirkespir,  der  for  sin 
store  Netheds  Skyld  af  nogle  nævnes  »Helsingørs 
Jomfru«,  kryber  Huse  og  Hytter  lunt  i  Læ.  Og 
Tagene  er  røde  og  Sundet  blaat  —  dog  nej,  det 
blaa  er  mestendels  ej  at  se  paa  denne  Dag;  thi 
ved  Skibsbroen,  omkring  Toldhuset  og  det  meget 
prægtige  Slot  Kroneborg  er  der  fuldt  af  alle  Slags 
Købmandsskuder,  dog  særdeles  af  kgl.  Majestæts 
Skibe,  Barca-Longer,  Galeoter  og  Brandere:  »Hvide 
Falk«,  »Haf-Fruen«,  »Heckenfeld  og  Abrahams 
Offer«,  der  ligger  saa  tæt,  at  Vand  næsten  ej  er 
at  se  for  eneste  Skibsskrog  med  spraglede  Gallio- 
ner  og  Spejle.  Og  fra  dem,  fra  Trommestok  og 
Mers  bølger  Flag  og  Boisaner,  saa  det  lyser  rødt 
og  hvidt  mod  Himlens  Blaa.  Og  langs  Kysten 
op  mod  Hammermøllen  og  ned  mod  Snekker- 
Stenen  er  det  hvide  Sand  ej  at  se  for  kgl.   Maje- 
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slæts  Krigsfolk,  som  her  er  formeret  med  flyvende 
Faner  og  klingende  Spil.  Men  inde  i  Staden  i 
de  lune  Gyder  og  Gænger,  men  dog  samdeles  i 
Stengaden  helt  fra  Svinglen  og  ud  til  Slrandpor- 
ten,  myldrer  og  slimer  Borgere  og  Borgersker, 
Skibsfolk,  Købmandsfolk  og  Toldere,  dér  Raad- 
mand  og  Toldskriver  Ivar  Bollesen,  dér  Magister 
Schumacher  fra  St.  Olai,  dér  den  magre  Orgel- 
mester  Esaias  Hasse  med  den  trinde  Viv  Marie 
Elisabeth,  dér  kgl.  Majestæts  Assessor,  Ober-Told- 
Forvaller  Giinlher  og  dér:  en  gammel  kroget 
Kvinde,  Bente  Davidsdaller  —-  unge  Jomfruer  ser 
langt  efter  hende  og  kalder  hende  Bente  Gylden- 
løve; thi  skal  hun  i  de  unge  Dage  have  haft  amoiir 
til  del  ædle  Kongeblod  (>hristian  Ulrik  Gyldeur 
løve.  Jo  nærmere  SvaMinen  naaer  mod  Slrand- 
porten,  des  mere  faar  den  Jaghast;  thi  er  Timen 
inde,  at  Prinsesse  Ulrika  skal  gaa  til  Skibs  med 
kgl.  Majestæts  Galej,  som  til  alles  Fornøjelse  har 
ligget  ved  Skibsbroen  i  tvende  Dage.  Og  Stadens 
Jomfruer  har  med  Lyst  anseet  de  24  Sluproere  i 
de  røde  Kofter,  og  derna^st  har  man  gjort  Øjne 
op  til  den  svenske  Residents  Vindver  for  at  faa 
et  Glimt  at  se  af  Residentens  Gæst,  hvilken  ej 
er  anden  end  den,  som  skal  føre  Hendes  kgl. 
Højhed  over  Sundet,  nemlig  General-Admiral- 
Løjtnant  Niels  Juel,  som  jo  og'  tidligere  har 
ga^stererel  hos  Svensken.  Nogle  finder,  det  er 
kuriøst,  at  just  han,  den  store  Svenskedræber^ 
skal  komme  med  Fredspantet  til  Sveriges  Land ; 
men  andre  mener,  at  delle  er  gjort  for  al  kradse 
Svensken   udi  Nansen. 

Og  er  Tiden  nu  inde,  at  den  helsingørske  Jom- 
fru paa  St.  Olai  begynder  at  svinge  med  sin 
Klokke,    og    al  Arkelisvendene   myldrei    frem  paa 
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Kroneborg  Bastioner  og  stiller  sig  klar  ved  Lun- 
terne, paa  kgl.  Majestæts  Skibe  staar  Baadsknæg- 
tene  til  Parade,  og  andre  haler  Ankrene  af  Bund, 
mens  Skibsfløjterne  skingrer,  men  døves  de  nu 
over  af  Larm  og  Vivatraab ;  for  dér  frem  fra 
Strandporten,  forbi  Det  norske  Herberg'  rumler 
store  Gaiakarrosser:  det  gnistrer  i  hvide  Paryk- 
ker og  røde  Kjoler,  i  Hatte  og  Huer,  der  flyver  til 
Vejrs  fra  Mængden,    som  trænges  om  Toget. 

Imellem  vifter  et  Klæde  fra  et  af  Karrosvind- 
verne,  og  saa  stiger  Vivatraabene. 

Nu  er  Karrosserne  udfor  Galejen  med  de  bøl- 
gende Flag  —  nu  træder  General-Admiral-Løjt- 
nanten over  Løbebroen,  nu  knæler  han,  kysser 
Prinsessens  Haand,  fører  hende  langsomt  mod 
Galejen.  Men  slipper  hun  nu  hans  Haand,  gaar 
hastigt  et  Par  Skridt  tilbage,  omarmer  Deres 
Majestæter  Dronningen,  Enkedronningen  og  Prin- 
sessen af  Tarent.  Saa  er  hun  tilbage  hos  Gene- 
ral-Admiral-Løjtnanten, Larmen,  Vivatraabene  sti- 
ger, de  høj  kongelige  Damer  derinde  har  deres 
Næseduge  for  Øjnene.  Da  vender  Prinsessen  sig, 
hendes  Blik  gaar  over  Mængden,  hun  ser  Hatte 
og  Huer  svinges: 

»Gud  signe  Prinsessen  I« 

»God  Rejsefart !  < 

»Lyksalige  Dage  I  < 

Taarer  har  hun  i  Øjnene,  brat  tager  hun  sig 
med  venstre  Haand  til  Hjærtet,  løfter  saa  højre  — 

>Tys:    Stille  :< 
Saa  til« 

Og  stille  bliver  der,  kun  høres  St.  Olai  og  St. 
Mariæ  Klokker  —  og  nu,  bævende  varmt,  højere 
og  højere,  det  er  Prinsessens  Stemme: 

»Tak,  I  takkes   af  Hjærtel     Maatte  mine  kære 
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Landsmænd  mindes  mig  med  Godhed.  Nu  maa 
vi  skilles ;  thi  Gud  har  kaldet  mig  til  et  andet 
Rige!  Og  maalte  Gud  give  mig  Naade  og  Kraft 
til  at  leve  saa',  at  jeg  ved  den  sidste  store  Skils- 
misse maa  lolges  af  mine  Undersaatters  Kær- 
lighed —  — « 

Hun  kan  ej  faa  mere  frem,  hun  retter  sig, 
vinker  og  vinker,  Vivatraabene  runger,  men  mange 
tier  for  Graadens  Aarsag. 

Saa  er  Prinsessen,  Hertuginden  af  Holsten, 
Grev  Altenburg,  Baron  Juel  og  Svilen  om  Hord, 
til  Vejrs  paa  Trommestokken  glider  det  kongelige 
Flag  med  Oldenborgernes  I'arver  og  Rigets  Vaa- 
ben ;  fra  Kroneborg  falder  et  Skud,  saa  ét  langt 
borte  fra  Helsingborg,  og  drøner  det  nu  løs  fra 
Slottets  Bastioner,  fra  kgl.  Majestæts  Skibe,  der 
ligger  paa  tvende  Linjer,  og  mellem  dem  glider 
Prinsessens  Galej.  Det  lyser  i  Sluj)roernes  røde 
Kofter,  det  glimter  i  de  røde  Aarer,  saa  tidt  de 
løftes  og  sænkes,  i  Kølvandet  slæber  guldbræm- 
mede  Tæpper,  og  paa  Agtergallionen  ved  Hertug- 
indens Side  staar  Prinsessen  i  blaat  med  Guld, 
Sveriges  Farver,  og  vinker  det  sidste  Farvel  — 

Raabene  runger,  i  Mers  og  Ræer  paa  Skibene 
hænger  Baadsfolk,  der  svinger  Huerne  og  nu 
drøner  Lag  paa  Lag,  106  Skud  fra  Kongens 
Skibe  —  og  den  liden  Prinsesse  kan  intet  mere 
se  —  derinde  over  Land  gemmes  alt  i  bølgende 
Krudtrøg  —  da  vender  hun  sig,  griber  Søsterens 
Haand:  foran  hende  ligger  det  blaa,  blinkende 
Sund,  og  dér:   del  er  Sveriges  Land  —  — •  — 

Hertuginden  mæ'rker,  at  Søsterens  Haand  skæl- 
ver, og  hun  bøjer  sig  over  hende  og  hvisker: 

Ulla,    lille    Ullamor,    du    smile    nu,    dér    venler 
din  Carolus  dig  I 


XXI 

Den  i.  Maj  1680  Klå  9  /Vir  mUidiKjen 
kom  Prinsessan  fifver  till  Helsinc/bory, 
hvcirest  vij  med  salfvor  af  dhe  Rei/emen- 
ter,  som  stoode  iit  med  stramian.  och 
mådan  hon  der  åth  middag,  margerade 
vij  igenom  staden  och  stålte  oss  i  vågen, 
der  hon  skulle  forhij.  hwarcst  å  nyo 
gaf'vo  Salver  ved  hennes  forhijreesa.  och 
reste  hon  den  dagen  til  Skelling. 
(Oberst  Mis  Skyttes  Dagbog  16i:^~ll'20.) 

OGSAA  hinsides  Østersøens  Strube  i  den  for- 
nemme Stad  Helsingborg  gøres  stort  Paastyr. 
Oppe  fra  Slottet  kommer  kgl.  Majestæts  Busser 
trækkende  med  flyvende  Flaner  og  klingende  Spil 
—  dér  det  tyske  Livregiment,  dér  under  Skyttes 
Befehl  Enkedronningens  Livregiment,  som  stiller 
sig  en  ligne  langs  Gaden,  dér  Gyllenstiernas  skaan- 
ske  Regiment,  som  gaar  til  Stranden,  hvor  det 
skal  afgive  dobbelte  Salver. 

Og  frem  fra  Bislag  og  Døre  myldrer  Stadens 
Folk  i  stiveste  Puds  at  naa  samme  Steds  ned 
som  kgl.  Majestæts  Busser,  ned,  saa  nær  som 
gørligt  til  den  liden  Skibsbro,  der  er  draget  med 
blaat  Klæde,  og  hvor  udenfor  Skibe  med  Flag 
og  Boisaner  ligger  og  gynger  smaat  paa  Bølgen 
blaa. 

Men  i  den  snævre  Gyde,  som  fører  derned,  er 
Trængslen    stor,    og    gælder   det    at    være    let    paa 
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Taa,  naar  fornemt  Folk  kommer  agende,  at  man 
kan  slippe  lil  Side.  Og  man  leer  og  er  glade, 
gør  Gloser  om  den  Vis,  man  sidst  imodtog  Dan- 
sken, og  saa  bruger  man  lor  Resten  Øjnene  vel, 
naar  Karrosserne  rasler  forbi.  Solen  skinner,  og 
Dronningens  Livregiment  hider  Spillet  røre,  saa 
det   klinger  lystigt. 

Men  i  Borgmester  Pihlcronas  Hus  gaar  dot  ej 
saa  lystigt  til. 

Her  har  Borgmesteren,  som  for  sin  store  Rig- 
doms Skyld  af  nogle  kaldes  Helsingborgs  Konge, 
den  Lyksalighed  at  logere  Kongens  Moder,  Hen- 
des kgl.  Majestæt  Rigsenkedronning  Hedvig  Eleo- 
nora, og  skal  han  og'  anrette  det  TaiTel,  ved 
hvilket  de  allerhøjeste  Herskaber  senere  skal 
regaleres. 

Og  helt  lystigt  gnider  han  Hænderne,  mens  han 
gaar  Salen  rundt  og  ser,  om  alt  er  i  Orden  bragt. 

Men  i  de  tre  Kamre,  som  Hendes  kgl.  Maje- 
stæt har  til  Logement,  er  der  ej  saa  lystigt.  For 
gennem  dem  alle  farer  Hendes  Majestæ>t  frem  og 
hen,  og  Fødderne  sætter  hun  haardt  i  Gulvet,  og 
der  er  mere  Blod  end  fornødent  i   Kinderne. 

Ved  Vindvet  i  det  mellemste  Kammer  staar 
Johan  Gyllenstierna,  hans  Haand  er  fast  om 
Kaardehæftet,  ogsaa  han  ser  noget  bøs  ud: 

Nu  standser  Dronningen  med  et  Ryk  foran 
ham: 

»Jeg  kan  ej,  jeg  vil  ej!  I  tænker  kanske,  at 
Kvinden,  som  den  Biskop  paa  Strængenæs  be- 
hagede at  sige  i  sin  forbandede  Bog,  er  et  Stykke 
Husgeraad,  et  Møbel,  som  de  andre  VægbaMike 
og  Ildpotter,  der  i  Huset  haves,  og  at  saadant 
Husgeraad  kan  sættes  hen  til  en  Side  —  nej,  Hr. 
Gyllenstierna !      1    husker    kanske,   at  jeg  lod  den 
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Bog  brænde   for   den  Snak   om  Kvinden !     Heller 
ej  jeg  vil  sættes  til  Side,  kan  ej,  vil  ej!« 

»Eders  Majestæt,  det  er  for  vore  Naboers  Skyld!« 

»Naboer?  —  Skal  jeg  gøre  Kredenser  for  dem?« 

»Eders  Majestæt,  kom  det  helt  bestemt,  »jeg 
er  Eders  Majestæts  tro  Tjener,  og  jeg  har  været 
derovre,  og  jeg  har  søgt  at  fremme  Eders  Maje- 
stæts Sag  — « 

»M/n  Sag!«  raabte  Dronningen.  »Har  jeg  haft 
Bud  efter  hende?  < 

»Saa  har  Hs.  Majestæt  haft  det!  Og  om  ej 
for  deres  Skyld  derovre  —  saa  for  Evropas  — < 

»Jeg  er  Sveriges  Rigsenkedronning,  jeg  —  og 
her,  her  kan  hun  gøre  mig  sin  Opvartning,  jeg 
kommer  ej  til  hende  —  end  er  hun  vel  ej  Sveas 
Dronning,  end  er  jeg  vel  — 

1  er  den  fornemste.  Eders  Majestæt,  og  jeg  er 
kun  Johan  Gyllenstierna,«  raabte  han  hæftigt, 
>jeg  var  her  i  Gaar,  jeg  er  her  i  Dag;  men  be- 
hager Eders  kgl.  Majestæt  at  lade  Skibsbroen 
staa  tom  i  Dag,  da  behager  Johan  Gyllenstierna 
at  lade  den  ham  af  kgl.  Majestæt  forundte  Plads 
i  Rigsraadet  staa  tom ! 

Rigsenkedronningen  var  helt  bleg,  og  det  skarpe 
Ansigt  blev  end  skarpere. 

Intet  Ord  fik  hun  frem,  dybt  bukkede  han, 
dybere  end  fornødent,  og  ikke  uden  Smil  sagde 
han: 

>Nu  iler  jeg  til  Stranden  for  at  borde  Galejen 
derude,  saa  jeg  kan  være  med  ved  det  højstglæde- 
lige  Indtog!« 

Bort  tramper  han  over  Stengulvet  — 

Nu  er  han  til  Hest,  rapt  gaar  det  ned  til  Stran- 
den, hvor  en  Baad  ligger  beredt,  og  saa  hastigt 
gaar   det,    at    han    næppe    faar    Tid    at    hilse    paa 
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alle  de  fornemme  Herskaber,  som  nu  har  laget 
Opstilling  paa  Skibsbroens  blaa  Klæde :  dér  Bi- 
skop Canutus  Hahn,  af  nogle  kaldet  Skaanes 
Forsvensker,  hvis  Læber  stedse  gaar,  dér  Præsi- 
denten Barlholomæus  Ment,  dér  Rigsraad,  Mar- 
skalk Greve  Bengt  Oxenstierna,  som  gaar  frem 
og  hen  med  sin  Sølvmarskalkslav  i  Haand.  Imel- 
lem spejder  han  over  Sundet,  imellem  Syd  paa 
mod  Landskrona,  og  saa  gaar  hans  Blik  til  Told- 
husets Solskive  —  ilde,  om  Hendes  kgl.  Højhed 
ej  er  her  ved  9  Slet;  thi  da  brænder  de  Saluten 
af  i  Landskrona  og  Malmø,  og  saa  var  der  jo 
intet  at  salutere  for! 

Han  smiler  endda  Bekj^mringen,  veksler  Ord 
med  adskillige  af  Herskaberne,  som  myldrer  paa 
alle  Sider:   Silke,  Guld,   Plumager  —  — 

Men  ej  smiler  Rigsraaden,  naar  hans  Blik  gaar 
op  ad  Gaden,  hvorfra  Hendes  Majestæt  Enke- 
dronningen skal  komme  —  —  men  nu  bliver 
det  dog  til  Smil:  om  hun  ej  kommer,  det  vilde 
ærgre  Gyllenstierna  og  dem  derovre  —  — 

Men  nu  svinder  Smilet:  Karrosrumlen  fra  Gy- 
den, Soldaterne,  som  holder  Stimlen  tilbage,  træk- 
ker Geværerne  an.  Spillet  røres  —  der  er  hun! 

Nu  ruller  Karrosserne  frem;  alle  Hoveder  blot- 
tes ;  ned  paa  det  blaa  Klæde  træ^der  Rigsenke- 
dronningen.  Kammerherre  Carl  Sparre  og  Hof- 
jomfruerne  Ebba  Horn,  Miirta  Torstenson  og 
Gretha  Wrangel  -  der  bukkes  og  nejes,  spejdes 
saa  over  Sundet  —  og  dér  i  Sollaagen :  noget 
rødt  glimter  og  gløder  — 

Og  en  Skibsknægt,  som  hænger  oppe  i  Merset 
af  en  Bojert  derude,  svinger  sin   Hat  og  raaber: 

» Dér  er  de  I 

»Dér  er  de!     genlyder  del  fra  Land,  en  Bolgen 
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bæver  gennem  Sværmen,  Carl  og  Nils  Gyllen- 
stiernas  skaanske  Regimenter  langs  Stranden  gør 
klar  til  at  brænde  løs,  den  gode  Hr.  Canutus 
mimrer  stærkere,  Bengt  Oxenstierna  skotter  til 
Toldhusets  Solskive:    der   er   en   liden  Kvart  igen 

—  Salutten  vil  passe  —  —  — 
Rigsenkedronningen    staar   stram    og  tavs.   Hof- 
jomfruerne blinker  gedulgt  til  hinanden. 

Og  gløder  det  stærkere  og  stærkere  i  Solen,  nu 
giver  det  Glimt,  saa  tidt  Aarerne  derude  løftes, 
nu  begynder  enkelte  af  de  gemene  inde  paa  Land 
at  svinge  med  Huerne,  men  paa  det  blaa  Klæde 
staar  alle  som  Støtter;  thi  behager  det  Hendes  Maje- 
stæt ej  at  røre  en  Fod,  og  da  tør  heller  ingen 
andre  Fødder  af  dem,  der  er  i  Rangen,  røres. 
Der  er  hun!« 

»Det  er  hende  !< 

»Prinsessen  I«  lyder  Raabene  inde  fra  Mæng- 
den, men  paa  det  blaa  Klæde  er  man  stedse 
tavse;  thi  saa'  er  Rigsenkedronningen. 

Men  nu  bryder  frem  fra  Soltaagen  den  skønne 
Galej,  Flag  og  Boisaner  bølger  fra  Masten,  højt 
paa  Gallionen,  helt  ene,  et  Stykke  foran  Hertug- 
inden, Johan  Gyllenslierna,  Grev  Altenburg,  Ba- 
ron Juel  og  de  andre  al    Sviten   staar   Prinsessen 

—  nu  lyser  det  fra  hendes  løftede  Haand,  hun 
vifter. 

Og  del  fænger  i  Land,  brat  bølger  mange  Lom- 
mekhvder  i  Solen,  enkelte  Vivatraab  lyder  —  nu 
blotter  Herrerne  om  Bord  i  Galejen  Hovedet,  og 
Herrerne  i  Land  ser  til  Rigsenkedronningen  — 
nu  løfter  hun  Haanden  som  til  en  Slags  Hilsen, 
nu  blottes  alle  Hoveder  rundt  om —  og  nu:  tys! 
Sært  højtidsfuldt  lyder  det,  sært  dumpt  drøner 
det,    som    kunde   det    være  Torden  —  alle    hører 
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det,  ogsaa  Prinsessen,  som  staar  dér  i  Solens 
Glans:  skulde  del  alier  vorde  Uvejr?  Men  Him- 
len er  klar  —  Bengt  Oxenstierna  skotter  til  Told- 
husets Solskive:  9  Slet  —  det  er  Landskrona  og 
Malmø,  der  giver  Salut  —  og  nu:  højt  paa  Fæst- 
ningens gamle  Taarn  glider  den  blaa  Dug  med 
de  gyldne  Kroner  til  Vejrs,  og  da  drøner  det 
svenske  Løsen. 

Og  den  vældige  Krudtrøg  slaar  ned,  gemmer 
et  Øjeblik  alt.  Solen  med. 

Nu  er  Skyen  borte,  Prinsessen  staar  end  paa 
Galejens  Skanse,  hun  har  grebet  Hertugindens 
Haand,  hun  spejder  søgende  blandt  Herskaberne 
derinde  — 

»Ser  du  ham,   Malgen?« 

»Ja  dér  — « 

»Hvor?« 

»Dér  med  Staven  — « 

»Nej,  det  er  ej  — < 

Det  giver  et  Stød  i  Galejen,  den  ligger  ved 
Broen  —  —  — 

Nu  gaar  Rigsenkedronningen  langsomt  frem, 
alle  følger  —  nu  bøjes  Rygge,  nejes  dybt,  mens 
Enkedronningen  breder  Armene.  Og  brat  kaster 
Prinsessen  sig  ind  til  hende. 

»Eders  kgl.   Højhed  — & 

»Deres  kgl.   Majestæt  — « 

»Det  er  mig  kært  al  se  den,  der  skal  vorde 
min  højtelskede  Hr.  Søns  Gemal,«  siger  Enke- 
dronningen og  gaar  lidet  tilbage  fra  Prinsessen, 
»men  vil  hs.  Ekscellence  dér  byde  Eders  kgl.  Høj- 
hed velkommen  paa  Hs.   Majestæts  Vegne  — 

»Hs.  Majestæts  Vegne?<^  gentager  Prinsessen 
undrende  og  ser  sig  rundt.  »Deres  Majestæt  be- 
hager at   sige:    paa  Hs.  Majestæts  Vegne  —  men 
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er  Hs.  Majestæt  da  ej  —  ja,  hvor  er  Hs.  Maje- 
stæt?« 

Lidt  bedende  og  bange  er  Klangen  i  Stemmen. 

Og  Enkedronningen  svarer,  mens  hun  retter  sig: 

»Ak  ja,  Eders  kgl.  Højhed,  Hs.  Majestæt  vil 
saa  ilsomt,  det  staar  til  ham,  henile  at  beneven- 
tere  Eders  kgl.  Højhed,  men  allervigtigste  Sager 
har  entholdt  ham  —  dog  dér.  Eders  kgl.  Højhed, 
Kuren  maa  gaa  an  —  det  er  hans  Ekscellence 
Rigsraaden  Hr.  Greve  Bengt  Oxenstierna,  som  — « 

Enkedronningen  slaar  ud  med  Haanden  mod 
Greven,  der  dybt  bukkende  træder  frem  og  kys- 
ser Prinsessens  Haand  — 

Hun  smiler,  men  lidt  træt  er  Smilet,  og  de 
mange  Ord,  han  siger,  hører  hun  ej  alle  — 
jo  nu: 

—  den  Lyksalighed,  Sveriges  Rige,  vort  kære 
Fosterland,  ejer,  at  possedere  en  lovlig  og  gloriøs 
Regent,  er  derigennem  saa  meget  mere  fuldkom- 
men bleven,  som  den  nu  vil  se  Hs.  kgl.  Maje- 
stæt vor  allernaadigste  Konge  nu  snart  akkom- 
pagneret af  en  Konsort  og  kongelig  Mage,  hvis 
rare  Dyder  og  eminente  Kvaliteter  giver  hele 
Landet  det  Haab,  at  det  i  Eders  kgl.  Højhed  vil 
finde  en  mild  Dronning  og  naadig  Landsens 
Moder  !< 

Prinsessen  smilede.  Greven  kyssede  atter  hen- 
des Haand,  traadte  saa  tilbage,  og  i  hans  Sted 
stod  nu  Biskop  Canutus  frem;  thi  skulde  han 
byde  velkommen  paa  Kleresiets  Vegne,  og  blev 
han  ved  og  ved  at  tale,  saa  det  aldrig  vilde  tage 
Ende  —  saa!  Gud  ske  Tak,  nu  standsed  han, 
traadte  tilbage,  og  vendte  Prinsessen  sig  mod 
Hertuginden  af  Holsten,  men  lød  Enkedron- 
ningens Stemme: 
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Eders  kgl.   Højhed,  der  er  én  igen  I  < 
Oi^  maalle  Prinsessen  nu  paahore  Bartholomæus 
Ments    Oralion,     med    hvilken     lian    dristede    sig 
underdanigst    at    byde    Hendes    kgl.    Højhed    Vel- 
komst paa   Borgerskabets  Vegne  — 

Hendes  Haand  er  kysset,  nu  vender  hun  sig 
mod  Hertuginden  -  helt  godt  at  se  det  kære 
Ansigt  l)landl  alle  disse  fremmede  —  da  bøjer 
Enkedronningen  sig  mod  hende: 

Eders  kgl.  Hojhed,  nu  er  Ceremonien  til  Ende, 
behager  del  jer  nu,  at  vi  kommer  tort? 

»Hvad  der  behager  Deres  Majestæt,  behager 
mig  — 

Enkedronningen  smiler  lidt  mere  mildt  end  til- 
forn,  da  lyder  Hertugindens  Stemme: 

Deres  Majesta^t,  da  maa  jeg,  om  end  med 
stor  Sørgmodighed,  nu  lægge  Vejen  tilbage  til 
Helsingør  — « 

Det  giver  et  Jag  gennem   Prinsessen: 
>Malgen  --  er  det  alt  nu?« 

»Ja,  allerkæreste  —  du  vidste  det  jo  -  det  er 
jo  saa'  bestemt  — 

Prinsessen  er  helt  bleg  —  nu  ser  hun  Enke- 
dronningen omarme  Søsteren  —  hendes  Blik  gaar 
hastigt  mod  Niels  Juels  Galej  og  videre  over 
Sundet      - 

(lud   skserme   og   bevare  dig,   gode   Ulla  — « 
Hun   føler  Søsterens  Arme,    hendes  Hoved  syn- 
ker et   kort   Minut   ned   paa   hendes  Skulder. 
>Malgen,   han    var  her  ej         < 
>Tænk    ej    derpaa,    husk    de    mange    Regenter- 
Pligter  I      Riget    forst,    siger   store   Konger,    og  hdu 
er  jo  en  stor  Konge  I 

Prinsessens  Hoved  er  loftet,  nu  smiler  hun 
—  følger  saa    Søsteren   hen    lil   Skibsbroen         end 
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en  Gang  omfavner  de  hinanden  —  saa  er  Søste- 
ren om  Bord  —  bort  glider  Galejen  — 

»Deres     kgl.     Højhed!«     lød     Enkedronningen 
Stemme. 

Brat  vender  Prinsessen  sig : 

»Deres  Majestæt  — « 

»Vi  maa  fort!« 

Prinsessen  bøjer  Hovedet: 

»Deres  Majestæt  kan  befale  — « 

Og   med   højt  løftet  Hoved  skrider  Dronningen 
frem  ved  Prinsessens  Side. 


Børge  Janssen  :    Ulrika  Eleonora.  10 
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XXII 

EN  gode  Pihlcrona  har  længst  udgivet  det 
krabate  TalTel,  hvor  man  endog  er  blevet 
trakteret  med  de  Drikke  Kaffe  og  The,  hvilke 
smager  ilde,  men  er  noget  nyt! 

Og  sammen  med  Rigsenkedronningen,  Grev 
Altenburg  og  Baron  Juel  gaar  Toget  nu  videre 
ad  Halmstad  til.  5000  Krigskarle  paraderer,  og 
der  gives  Løsen,  saa  den  liden  Prinsesse  næsten 
kunde  tænke,  der  end  var  Krig.  Ved  AlTarlen  fra 
Staden  faar  hun  bag  de  paraderende  Krigskarle 
Øje  paa  sønderskudte  Palissader  og  Fæstningens 
ret  ruinerede  Mure,  og  hun  drager  Øjnene  til  sig. 
Men  nær  udenfor  Staden  ser  hun  ved  en  Hytte, 
hvor  adskillige  Bønderfolk  er  stimlet  tilsammen, 
nogle  arme  Stude,  der  er  saa  rent  ynkelige,  og 
siges  det  hende,  at  Dansken  nys  har  taget  alt, 
hvad  af  Foder  nævnes  kunde,  hvorfor  mange 
Dyr  er  døde  hen  af  Hunger.  Da  regner  Sølv- 
dalere over  Bønderknæglene;  thi  de  Vunder,  Dan- 
sken slog,  vil  Dansken  og'  hele!  Videre  gaar 
Toget,  videre  strøs  den  danske  Mønt,  og  Huer 
svinges  for  den  gode  Prinsesse,  hvilket  dog  an- 
ses med  skelne  Øjne  af  Rigsenkedronningen.  Men 
ellers  smiler  Hendes  Majestæt  mere  naadigt  til 
Prinsessen;    thi    er   det  Hendes  Majestæt   behage- 
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ligt,  at  Hendes  kgl.  Højhed  gør  Protest  mod  at 
sidde  paa  Hæderssædet  i  Karrossen,  ja,  vil  hun 
ej  en  Gang  sidde  ved  Hendes  Majestæts  Side; 
thi  skal  Hendes  Majestæt  for  Rangens  Aarsag 
sidde  ene,  og  skeer  det  endog,  at  Dronningen  stry- 
ger hende  over  Kinden.  Og  med  venlige  Ord 
berettes  Prinsessen,  hvorfor  man  vil  gøre  Bryl- 
lupet  i  Halmstad  By  og  ej  i  Residensen,  nem- 
ligen  fordi  Kong  Louis  af  Frankerige,  som  jo  er 
kgl.  Majestæts  Allierede,  bestemt  holder  paa,  at 
hans  Gesandt,  den  galante  Feuquiéres,  skal  have 
fornemste  Plads  ved  Bryllupstaflet,  endda  over 
de  danske  Kavalerer,  hvilket  kgl.  Majestæt  ej  paa 
nogen  Vis  vil  sanktionere,  og  hvormed  Hendes 
kgl.  Højhed  jo  sikkert  kun  kunde  være  satisfait! 
Og  var  Hendes  kgl.  Højhed  saa',  og  httede  hun 
med  Smil,  mens  Dronningen  berettede,  at  om 
Festen  havde  staaet  i  Stockholm,  da  kunde  man 
ej  været  sparet  for  denne  scandaliim,  men  nu, 
da  man  havde  taget  Halmstad,  kunde  man  bedre 
slippe  for  den  difficiilté.  Dog  hed  det  sig,  at 
Monsieur  i  al  Geheimniss  færdedes  et  Steds  her 
i  Provinsen.  Men  kgl.  Majestæt,  der  ej  vilde,  at 
hans  kære  Fru  Gemal  skulde  lide  nogen  Tort, 
havde  nu  udgivet  Ordre  til  Borgerskabet  i  Halm- 
stad, at  ingen  maatte  yde  Monsieur  Logi 

Helt  fornøjet  smilte  Prinsessen  til  dette,  men 
imellem  døde  Smilet,  og  hun  havde  det  Spørgs- 
maal  paa  Læben:  naar  vilde  kgl.  Majestæt  selv 
lade  sig  se  —  i  Halmstad?  Eller  kanske  alt  før? 
Men  blev  Spørgsmaalet  til  intet.  Og  rumlede  Kar- 
rosserne, raslede  Eskorten  frem  ad  de  onde  Veje, 
til  de  mod  Aften  naaede  Skillinge,  hvor  man  tog 
Logemente.  Endda  man  hvilede  sig  noget  her, 
følte  Prinsessen  sig   dog  træt,    og  da  man  skulde 
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videre,  udbad  hun  sig  den  Gunst  at  age  ene, 
hvilket  bevilgedes.  Og  rasler  og  rumler  Toget 
af  Sted,  mens  Prinsessen  læner  sig  tilbage  i 
Hynderne  —  nu  smiler  hun :  godt  med  denne 
Monsieur  —  godt,  at  kgl.  Majestæt  havde  resol- 
veret saa'  —  men  dog  bedre,  om  kgl.  Majestæt 
selu  var  kommet  —  —  — 

Toget  var  oppe  over  en  Bakkekam :  derude 
glimtede  det:  Havet!  Og  dér  bag  det  blaaned 
Sjællands  Banker  —  Danmark  I 

Det  bæver  om  Prinsessens  Mund  —  —  — 
Og  hendes  Blik  gaar  over  Landet  rundt;  her 
og  hist  et  rødt  Bjæ^lkehus  —  dér  ved  Døren  en 
Bondekvinde  med  Barn  paa  Arm  —  helt  varm 
om  Hjærtet  bliver  hun;  for  nu  peger  Kvinden 
mod  Toget,  og  de  smaa  Hænder  vinker  —  men 
vinker  nu  en  anden  Haand,  Prinsessens  er  det, 
nu  er  Bondekvinden  fremme  ved  Karrossen,  nu 
glimter  en  god,  dansk  Daler  gennem  Luften;  men 
inde    i   Rigsenkedronningens   Karrosse    glimter    et 

svensk  Blik,  og  det  er  ej  helt  saa  godt 

Et  lidet  Holdt  —  Raaben  og  Rumsteren,  en 
Aksel  er  brudt  —  nu  videre,  langsomt  ghder 
Landet  forbi:  dér  fjærnt  henne  Kullen,  sort  og 
truende,  nærmere  ved  er  Egnen  øde,  Lyng  og 
Sten,  og  her  og  hist  Enebær,  forpiskede  af  Vin- 
den —  tunge  Skyer  vokser  frem  over  Bakkekam- 
men —  —  —  Vejen  begynder  at  stige,  tungt 
skærer  Hjulene  i  —  —  —  Prinsessen  læner  sig 
tilbage,  lukker  Øjnene:  saa  ene  —  —  hvorfor 
var  han  dog  ej  kommet  - —  ak,  og  om  han  nu 
var  kommet  —  da  havde  han  siddet  her  —  her 
ved  Siden    — 

Hun  slog  Øjnene  op:   Pladsen  tom 

Hvor  mørkt  det  var  blevet  —  et  Vindstød  svø- 
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bede  gennem  Karrossen  —  hun  saa'  ud:  tunge, 
truende  Skyer,  en  Svale  strøg  lavt  over  Heden, 
en  Enebærbusk  svajede  for  Vinden,  blev  tvungen 
mod  Jorden  —  —  —  koldt  var  det,  hun  drog 
Kappen  om  sig  —  —  kanske  blev  det  Uvejr  — 
Uvejr? 

Det  jog  gennem  hende :  Uvejr,  ligesom  da  hun 
uddrog  af  København  —  ondt  Varsel  —  aa.  Gud, 
det  Varsel  I  Den  Tid  havde  hun  smilet  —  men 
nu  — 

Hun  bøjede  sig  gennem  Vindvet:  klarede  det 
mon?  Nej,  over  Bakken  truede  sorte  Skyer,  men 
dér:  brat  tog  hun  om  Vindvets  Kant,  dér  over 
Kammen  dukkede  en  Rytter  frem,  nu  end  én  — 
hun  mærkede  Hjærtet  banke.  Blodet  for  hende 
til  Kinderne  —  to  Ryttere,  Vinden  hvirvled  med 
den  forrestes  Kappe  —  kuns  to  Ryttere  —  saa 
ensom  var  det  hans  Skik  at  ride  —  Per  Trøstare 
og  —  aa.  Gud  almægtige,  skulde  det  være  ham? 
Langt  bøjede  hun  sig  frem  —  nærmere  og  nær- 
mere kom  Rytterne  —  var  det  ham,  var  det  — 
hun  maatte  vide  det: 
»Kusk!« 

»Eders  kgl.  Højhed  — « 
»Hvo  er  Rytterne  dér?« 
»Ved  ej  — c 

Nu  svingede  Vejen,  og  Rytterne  med  den :  jo. 
Staturen  kunde  passe  —  det  var  ham  —  nu  svang 
han  Ridesvøben  —  det  hasted.  Jaghast  havde 
han  at  naa  hende  — 

Nu  kunde  hun  høre  Hovslagene  —  hvor  godt 
han  sad  i  Sadlen  —  saa,  nu  var  han  ej  hundrede 
Favne  henne,  nu  tog  han  Tøjlerne  op,  brat  holdt 
han  Hesten  an  —  nu  standsede  han  ud  for  Hendes 
Majestæts  Karrosse  —  nu  blottede  han  Hovedet  — 
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nu  raktes  et  Brev  ind  i  Karrossen  —  aa  Gud  — 
et  Brev?  Hvordan  kunde  det  tydes?  Kongen 
bragte  dog  ej  —  — 

Rytteren  red  langs  Dronningens  Karrosse,  Dam- 
pen stod  fra  de  brede  Sider  —  —  —  nu  raktes 
et  Brev  tilbage  gennem  Karrosvindvet  —  Ord 
veksledes  —  nu  kastedes  Hesten  om  —  og  nu : 
en  Rytter  i  blaa  Kavaj  holdt  Hesten  an  udenfor 
Prinsessens  Vindve.  Den  trekantede  Hat  er  af- 
taget —  nu  rækkes  et  Brev  mod  hende: 

»Hendes  Majestæt  har  befalet  mig  al  lly  Eders 
kgl.   Højhed  dette  — « 

»I  takkes  —  men  hvorfra?« 

»Fra  kgl.  Majestæt!« 

»Og  I  —  hvorfra?« 

»Fra  Halmstad.« 

»Godt !« 

»Ellers  intet  til  Befehl?« 

Prinsessen  rystede  paa  Hovedet,  bort  dør  Hov- 
slagene,  ene  sidder  hun  med  Brevet  i  Haand. 

Hun  mærker,  Haanden  ryster  —  — 

Og  læser  hun : 

»Eders  Kgl.  Majestæt,  højtelskede  Frue  Moder. 
»For  adskillige  Aarsages  Skyld,  som  senere  Dig  skal 
»an fortroes,  højtærede  Frue  Moder,  bedes  Du.  om 
»Dig  saa  behager,  at  give  Befehl,  af  Toget  dirigeres 
»til  Skottorp  Gaard,  hvor  Bilageret  da  kan  gaa  an. 
»Adieu!    Frue  Moders  hjdige  og  hørsomme  Son. 

Carolus.  < 

Brevet  sank  —  —  —  hvad  var  det  for  Aar- 
sagers  Skyld  —  —  aa.  Gud  —  —  — 

Graaden  brod  frem,  udenfor  strøg  Vinden  over 
vilden  Hede.  Ingen  blide  Boge  rakte  deres  gronne 
Grene  mod  hende,  ingen  Lærke  svang  sig  jublende 
op  mod  Vorherres  Himmel  blaa. 


XXIII 

6.  Moji  1680. 
Holete  der  Konig  -zii  Schweden  die  Konig- 
liche  Braut  ein  auff  dem  Adelichen  dem 
Schwedischen  Ambassadeiir  Ornstcd  ge- 
horigen  Gute  Schotteriip  bey  Halmstade, 
wo  sebst  Sie  Seiner  Mayeståt  vom  Grafn 
von  Altenbiirg  und  Baron  Jiiln  uberlie- 
fert  und  darauff  die  Solennitciten  der 
Vermåhlung  noch  selbigen  Abend  vollen- 
zogen  worden. 
(Chr.  des  Fiinfften  Lebens  und  Tage-Register.) 

I  den  alleraarleste  Morgen  paa  den  Dag,  som  er 
den  6.  Maj,  er  fra  Halmstad  og  til  Jøern 
Ørnsteds  Gaard  Skottorp  kommet  trende  Læs 
med  saa  sære  Ting  som  en  Purpurhimmel,  tvende 
Bryllupsdragter  af  Sølvmor,  gjorte  i  Hamburg,  en 
Brudeseng,  tvende  Bagstole,  en  Del  ædende  og 
drikkende  Varer,  nogle  Pavker,  men  ej  de  ven- 
tede Sølvtrompeter  til  at  udblæse  Skaalerne  med, 
men  kuns  nogle  gamle  af  Messing. 

Noget  senere  er  kgl.  Majestæts  Feltpræst,  den 
Salmist  Haquien  Spegel,  kommet  anridende,  der- 
næst et  Regiment,  som  har  taget  Opstilling  ved 
Indkørselen;  og  ved  det  Slet  10  er  Rigsenkedron- 
ningen  og  Prinsessen  med  Svite  ankommet,  hilst 
livligen  af  Regimentets  dobbelte  Salver;  men  hvo 
der  ej  er  kommet,  er  kgl.   Majestæt  selv. 

Hendes    Majestæt    har   til   Prinsessen    talet    om 
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Hs.  Majestæt  med  stor  Heroniinelse;  llii  selv  iiaar 
(len  ham  saa  kære  Brud  var  ventende,  kunde 
han  ej  unde  sig  en  Times  Forlystelse,  men 
maatte  han  til  del  sidste  gøre  sine  Regenterj)lig- 
ter,  dog  snart  vilde  han  sikkert  komme,  og 
skulde  del  saa  længe  ventede  herlige  Bilager  da 
gaa  an. 

Og  nu  har  Dronningen  trukket  sig  tilbage  til 
sine  Gemakker,  og  ligesaa  har  Prinsessen,  som 
dog  ej  siraksen  fik  Lov  at  være  ene;  thi  maatte 
hun  give  Kur  for  sin  nj-^e  Hofmesterinde  Maria 
Elisabeth  Stenbock    og    HofTrøken    Mihla    Sparre, 

og  mindedes  hun  da  den  kæ're  Marschalck 

Og  maatte  hun  betragte  den  Sølvmors  Brude- 
dragt, der  sirligen  var  fremlagt  i  det  til  Prin- 
sessens Gemak  angræMisende  Kammer,  som  var 
Brudekammeret,  hvor  Brudesengen  nyssens  var 
stillet  an. 

Men  endeligen  faar  hun  dog  Fred,  og  synker 
hun  ned  i  en  gammel  lædertrukken  Stol,  stirrer 
frem  for  sig,  men  hun  ser  intet,  kun  føler  hun, 
det  er  mørkt  og  koldt  —  — 

Hun  farer  sammen,  ser  sig  hastig  rundt:  hvor 
var  hun?  Naa,  ja,  Skottorp  hedte  Gaarden,  og 
herhen  var  man  tlyet,  for  at  den  franske  Gesandt 
ej  skulde  komme  en  paa  Sporet,  —  sært  saadan 
at  flj',  ret  som  Fjenden  var  i  Landet  —  —  — 

Hun  smilte:  aa  nej,  dette  var  jo  kuns,  for  at 
kgl.  Majestæt  ej  vilde  gøre  hende  en  Tort  —  hvi 
sad  hun  da  her  og  grubliserede?  Brat  rejste  hun 
sig,  gik  Stuen  rundt:  egentligen  var  her  helt  lunt 
og  kønt :  Maleværket  dér  paa  Væggene  over  Pa- 
nelerne, VægbaMikene  med  de  llamske  Hynder, 
og  dér:    hun   gik   frem   gennem   Døren    til  Brude- 
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kammeret.  Brat  blev  hun  staaende:  dér  den  brede 
Brudeseng  med  de  Sølv-  og  Guldmors  Spærlagen 
og  Fjederbuskene  paa  Himlen  —  —  saa  vendte 
hun  sig  bort,  saa'  sig  rundt :  langs  Væggene  væ- 
vede Tapeter  med  mange  Figvirer  —  hun  gik 
nærmere,    Hero    og  Leander   maatte    det  være  — 

skønt  Arbejde  var  det,  gode  Farver men 

dér:  hvi  havde  man  dér  hængt  det  store  Olie- 
billede, det  passede  ej  saa  vel  —  en  Bjørn,  en 
brun  Bamse  —  hun  smilte  med  ét:  kanske  Kon- 
gens Nalle!  Kongens  Nalle?  Ak,  hvor  havde 
hun  dog  mangen  Gang  tænkt  paa  den  —  —  at 
den  saa'  saadan  ud  I     Gud    ved,   hvad   han   vilde 

sige,  naar  han  hørte,  at  hun  kendte  den 

og  at  hun  ogsaa  kendte  den  gode  Dronning  Jagel- 
lonica  og  —  — 

Prinsessens  Ansigt  blev  alvorligt:  her  gik  hun 
og  gjorde  sig  Skrupler.  Havde  hun  Aarsag  der 
til  —  nej,  nej,  skammeligt  var  det  —  nej,  den 
store  Jagellonica,  hun  havde  lidt  —  —  — 

Da  smilte  hun :  og  hvad  vilde  han  tænke,  om 
hun  saa  med  en  Gang  talte  ham  til  om  denne 
Dronning,  han  skulde  dog  se,  at  hun  kendte  Sve- 
riges Krønike og  skulde  han  mærke,  at 

hun  havde  gjort  sig  Flid,  ogsaa  med  Sproget,  ak, 
om  hun  nu  blot  ej  havde  glemt  alle  Gloserne  — 
nej,  saadan:  Ers  Majestæt,  jag  halser  Eder  med 
Gud  —  —  —  — 

Frem  og  hen  gik  hun,  standsede  ved  Brude- 
sengen   og   nu    i  denne  Dag  —  kanske 

vilde  han  være  her  i  denne  Time !  Hun  løftede 
Hovedet,  lyttede,  blev  hed  —  der  var  Hovslag  et 
Steds ! 

Hastig    var    hun    ved    Vindvet:     dér    Gaarden 
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mellem  de  lange  Længer,  dér  ligefor  Gitteret  med 
den  høje  Port  —  tys:    Hovslagene  kom  nærmere 

—  dér  bag  Gitteret  en  Rytter  —  nu  svingede  han 
gennem  Porten  —  —  —  kuns  en  Krigskarl,  nu 
var  han  af  Hesten,  trak  den  til  Stalden  —  og 
hun  drog  Vejret  dybt,  smilte:  hvor  sært  dog,  det 
var,  ligesom  det  gjorde  hende  helt  vel,  at  det  kun 
havde  va>ret  saadan  Karl  —  men  nu  —  var  der 
ej  nye  Hovslag?  —  Jo  —  Hovslag  af  liere  Heste 

—  nu  svinger  de  gennem  Porten  —  forrest  en 
enlig  Rytter,  saa  tre,  lire  andre,  saa  Jægersvende 

—  dér  over  Hesteryggen  en  Hjort  —  — 

Hun  spejder:  Jægere  er  det  —  men  saa  kan 
det  jo  ej  væ're  ham  —  og  dog,  frem  fra  Længen 
dér  kommer  Stalddrengen  løbende  —  nu  river  de 
Huerne  af,  bukker  dybt  —  nu  er  den  forreste  af 
Sadlen,  nu  retter  han  sig,  ser  sig  rundt,  hastig 
springer  hun  tilbage,  staar  et  Sekund  uden  at 
røre  sig,  gaar  saa  frem,  drager  Gardinet  lidt  til 
Side,  spejder  —  —  Jægersvendene  slæber  bort 
med  Hjorten,  Rytterne  er  af  Sadlen,  larmer  og 
leer,  men  —  han,  den  forreste,  han  er  der  ej 
mere  —  tys:  der  er  faste  Fodtrin  over  Stentrap- 
pen derude  —  det  maa  være  hansi 

Uden  al  røre  sig  bliver  hun  staaende.  Blodet 
er  veget  fra  hendes  Kinder:  Regenterpligter?  — 
Det  var  de  Regenterpligter,  som  —  —  — 

Hun  farer  sammen:  Fodtrin  ved  Døren  der- 
henne ! 

Hastig  er  hun  over  Gulvet,  lytter:  Slemmer  i 
Kammeret  ved  Siden  —  nu  en  Banken  —  Hof- 
mesterinden   staar  nejende  i   Døren: 

*  Eders  kgl.   Højhed 

»Træd  frem,  hvad  er  der?« 
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»Hs.  Majestæt!« 

»Var  det  Hs.  Majestæt,  der  kom?« 

»Ja,  Eders  kgl.  Højhed,  og  Hendes  Majestæt 
har  befalet  mig  at  spørge,  om  det  behager  Eders 
kgl.  Højhed  at  begive  Eder  til  Hendes  Majestæts 
Gemakker?« 

»Er  —  er  Kongen  dér?« 

»Ja,  Eders  kgl.   Højhed  — « 

»Godt,  jeg  kommer!« 


XXIV 

6.  Maj  IGSO.  st)in  var  om  thorsdagcn. 
var  jag  oc/i  ntiilte  Prinsessen  vid  Skot- 
torp  oc/i  summe  dugen  stod  mit  brollop. 
(Carl  XI's  Dagbog.) 

TTed  Rigsenkedronningens  Side  slaar  kgl.  Maje- 
V   slæt. 

Han  er  end  i  Jagtdragt,  store  Kytterstøvler, 
Terzeroler,  Kuglepung  og   Krudttlaske  ved  Bællet. 

En  Banken  fra  Døren,  lidt  sky  ser  han  derhen. 

»Hendes  kgl.   Højhed  Prinsessen!« 

I  Døren  staar  hun,  hendes  Hoved  er  løftet,  nu 
nejer  hun,  og  brat  sætter  Kongen  halvt  i  Løb 
mod  hende  —  tungt  larmer  Saaler  og  Sporer  — 
nu  standser  han,  bukker  kejtet,  lager  hendes 
Haand,  kysser  den. 

»Eders  kgl.  Højhed  — «  kommer  del  med  hans 
dybe  Stemme.     Lidet  lytter  hun,  svarer  saa : 

»Deres  Majestæt  — « 

De  staar  for  hinanden,  mønstrer  hinanden,  hun 
smiler  svagt,  hans  Ansigt  er  alvorligt  —  nu  slaar 
han  Øjnene  ned,  ingen  af  dem  taler  —  — 

Da  rejser  Enkedronningen  sig,  gaar  frem  mod 
dem : 

»Som  Eders  kgl.  Højhed  ser,  har  min  kære 
Hr.  Søn  haft  saadan  II  med  at  gøre  jer  sin  Op- 
vartning, at  han  ej  — « 
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Hun  peger  mod  hans  Dragt,  men  Kongen  løf- 
ter nu  Hovedet  og  siger  alvorligt. 

-Ja,  jeg   skulde   vel  være    kommet  før  —  men 
—  I  være  velkommen!« 
Og  Rejsefarten  gik  vel?« 

»Takker!  Jo,  Rejsefarten  var  god  —  men,  ser 
I,  jeg  havde  jo  adskilligt  —  jeg  havde  — « 

»Regenterpligter?«   bryder  Prinsessen  ham  af. 

»Ja!«  retter  han  sig,  og  der  kommer  mere  Liv 
i  Øjnene.  »Kære  Fru  Moder  skulde  have  set  de 
Elfborg  Knægte,  det  var  Karle  de!« 

»Men  Deres  Majestæt  tog  dog  en  liden  Jagt  — « 
sagde  Prinsessen. 

»Ja,  paa  Hjemfarten  — « 

»Og  ellers  har  Deres  Majestæt  mønstret  Krigs- 
folk?« 

»Jeg  har  saa',«  kom  det  fort,  og  nu  stammede 
han  ej,  »Hamiltons  Knægte  har  da  faaet  de  nye 
Sadelrør*)  — « 

»Sadelrør?«  spurgte  Prinsessen  og  saa'  spør- 
gende paa  ham. 

»Ja,  med  det  ny  Laasetøj  — « 

»Med  det  ny  Laasetøj!«   sagde  Prinsessen. 

»Og  saa  har  de  faaet  de  ny  Læderflasker  — « 

»Ny  Læderflasker!«  sagde  Prinsessen,  og  saa 
smilte  hun. 

Men  da  Kongen,  der  var  gaaet  hende  et  Skridt 
nærmere,  saa'  Smilet,  kom  der  en  liden  Rynke 
i  Panden,  og  han  sagde: 

»Ja,  saadant  er  vel  ej  for  Kvinder;  men  vi 
maa  stedse  være  parate,  vi  ved  ej,  hvad  Dag  at 
vi  igen  — - 

Han  standsede   brat,   men  Prinsessen  for  fortr 

*)  Pistoler. 
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>  Jeg  ved,  hvad  I  vilde  sige,  Deres  Majestæt 
tænker  paa  Krig  og  Orlog  —  men  den  onde  Tid 
er  jo  nu  henne  — « 

AlvorHg  hlev  hendes  Slemme,  og  hans  Øjne 
vogtede  paa  hende: 

»Ja,  Deres  Majestæt,  jeg  er  jo  kommet  al  fuld- 
hyrde Freden,  og  vil  Gud,  da  skal  jeg  vide  at 
slaa  ved  jer  Side  saa  trofast  som,  som  - — ja,  som 
selve  Dronning  Jagellonica!« 

Hun  skotlede  til  ham  — 

»I  takkes,  sagde  han,  og  Slemmen  var  end 
dybere  end  vanligt,   »men  Jagellonica?« 

»Det  var  jo  Kong  Johans  Fru  Gemal,«  sagde 
Enkedronningen  hastig. 

»Naa  ja,«  sagde  han,  tav  saa,  pillede  ved  Ter- 
zerolerne,  blev  rød  og  stammede: 

»Ja,  det  var  Kong  Johans  Gemal  og  — « 

Lidt  mismodig  saa'  Prinsessen  ned  for  sig, 
Kongens  Blik  fulgte  hende,  og  sagde  han  nu  med 
varmere  Klang  i  Slemmen : 

»Jo  —  det  er  sanden,  nu  husker  jeg  vel  noget 
om  den  Dronning  —  det  var  hende,  som  —  ja, 
hun  skal  have  været  en  farlig  god  Rytterske  — « 

»Ja,«  smilte  Prinsessen,  »det  er  tænkeligt  — 
Deres  Majestæt  er  og'  meget  for  al  ride  — « 

»Ja,  I  skulde  se     Brillant«   og    »Sultan«  — « 

»Ynder  I  dem  fortrinlig?« 

»Ja,  og  saa   »Den  graa«   — « 

Helt  ivrigt  faldt  Ordene,  Enkedronningen  be- 
gyndte at  rette  paa  sig. 

»I  sige  mig,«  spurgte  Prinsessen,  >  har  I  nu 
»Brillant«  og  »Sultan«  og  »Den  graa«  paa  Slald 
her?« 

»Hvorfor?« 

»Jo,  for  saa  vilde  jeg  da  gærne  se  dem!« 
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»Vilde  /?« 

»Ja,  for  jeg  har  stedse  haft  saadan  Forkædig- 
hed  for  Heste   — « 

»Det  var  lystigt  — «  kom  det  fornøjet,  men 
saa  fulgte  ærgerligt,  »nej,  det  er  Skade,  saa  maa 
I  vente ;  for  ham,  jeg  rider  her,  er  et  grovt  Bonde- 
dyr -  « 

»Det  kan  jeg  da  ej  tænke.  Deres  Majestæt  rider 
dog  vel  ej  Bondedj^r?« 

»Jo — o,  ser  I,  jeg  red  jo  »Pascha«,  men  — 
ja,  det  var  ilde,  jeg  red  ham  ned  — « 

»Hvordan?« 

»Jo  —  det  var  her  i  Skillinge,  her  var  en 
Tamp  af  en  Løjtnant,  som  sad  mig  ilde  i  Sadlen, 
og  saa  red  jeg  ham  paa  Siden  for  at  slaa  ham 
af,  og  i  Græsset  kom  han;  ja,  det  gjorde  han! 
Men  saa  slog  hans  Dyr  op  og  ramte  »Pascha«, 
saa  Vejret  gik  af  ham  — « 

Enkedronningen  havde  rejst  sig,  og  faldt  hun 
nu  Kongen  i  Talen : 

»Ak,  min  gode  Søn,  du  kunde  jo  selv  være 
kommen  i  stor  Malør  ved  dette  — « 

»Men  det  gjorde  jeg  jo  ej,«  lo  Kongen,  »men 
Løjtnanten  kom  i  Græsset  han,  ha  ha!« 

»Ja,  det  gjorde  han  jo,«  smilte  Prinsessen, 
»men  I  sige  mig,  hvor  er  da  »Sultan«  og  de  andre?« 

»De  er  paa  Strøm sholm  — « 

»Ja,  der  har  Deres  Majestæt  jo  Stutteri  — « 

»Ja,  og  235  Heste  har  jeg  paa  Stalden  dér  — « 

»235,«  igentog  Prinsessen  langsomt,  »er  det 
fjernt  herfra?« 

»Ja,  et  Stykke  —  men  vi  skal  snart  derhen,  I 
og  jeg  — « 

Han  vilde  just  tage  hendes  Haand,  da  skar 
Enkedronningens  Stemme  ind  imellem  dem: 
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Naa,  min  kære  Søn,  Tiden  er  knap  —  ak, 
livilken  hojliilsluUl  Dag  —  men  det  er  sandt, 
vi  talede  jo  om  den  liden  Glæde,  du  vilde  gøre 
din   Fru   Gemal  — <^< 

Hojtidsluld  Dag,  <  gentog  Kongen,  og  nu  fik 
hans  Slemme  brat  den  alvorlige  Klang  igen,  ja, 
det  er  sandt.  Fru  Moder  —  men  hvad  Glæde?  < 

Prinsessens  Øjne  lyste  helt — hvad  var  det  for 
Glæde? 

Jo,  Deres  kgl.  Hojhed,  sagde  Kongen,  min 
Fru  Moder  og  jeg  har  talet  derom,  at  det  kanske 
kunde  vorde  jer  til  nogen  Glæde,  at  det  Regi- 
ment, som  har  eskorteret  jer  hid,  efter  jer  fra  i 
Dag  skal  hedde     Dronningens  Regiment«. 

l^rinsessen  nejede  dybt,  og  smilte  hun  saa', 
som  kunde  hun  have  tænkt  sig  nogen  bedre 
Skænk.  Og  dette  Smil  saa"  han,  og  han  kneb 
Øjnene  lidet  til:  var  det  kanske,  fordi  det  var  et 
sncnsk  Regiment,  at  hun  smilede  saa"? 

Men  han  sagde  intet,  tog  hendes  Haand,  kys- 
sede den  og  bukkede  paa  sin  sære  Vis: 

»Eders  kgl.   Højhed!« 

»Deres  Majestæt!« 


XXV 

Grunnscimja.  hemfrid  och  styr  på   sitt  hns 

Hiill  han  som  en  kar. 
Frun,  som  han  fick,  var  elt  dygdens  Ijus. 

En  froken  så  rar. 

Så  from  och  gndfriikticj. 

Så  sedlUj  och  tiiktiy. 

I  hushållet  duktig. 

Att  af  dette  par 

År  amindelse  qvar 

AUa  verdenens  dar. 

(Honsgiimmans  visa.) 

FOR  noget  over  Solnedgang  er  ej  alt  rede  til,  at 
Bryllupet  kan  gaa  an,  og  det  har  været  lange 
Timer  for  Prinsessen.  Grædt  har  hun,  og  smilet 
har  han:  den  dybe  Stemme  var  saa  køn  —  og 
Øjnene!  Men  imellem  kunde  de  se,  som  troede 
han  hende  ej  ret  —  og  saa  Løjtnanten,  han  red 
ned  — 

Prinsessen  er  nu  klædt  i  sin  Solvmorsdragt, 
Ædelsen  og  Drikkelsen  er  parat.  Salmisten  har 
gjort  sin  Tale,  Messingtrompeterne  er  pudsede, 
og  nu  er  de  sat  for  Munden ;  thi  gaar  Rigsmar- 
skalken.  Grev  Bengt  Oxenstierna  til  Hs.  Majestæt 
og  melder,  at  alt  er  beredt,  hvornæst  Hs.  Maje- 
stæt, iklædt  Sølvmors  Habit,  fulgt  af  en  Kavaler- 
Svite,  begiver  sig  til  Hendes  kgl.  Højheds  Forge- 
mak, hvorfra  Processionen  gaar  an  paa  følgende 
Maner:  tvende  Trompetister,  der  ej  sparer  sig  og 
heller  ej  de,  som  i  Nærheden  er,  dernæst  Hof- 
Borge  Janssen :    Ulrika  Eleonora.  11 
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marskalken,  Rigsmarskalken  med  løftet  Søhstav 
og  saa  Hs.   Majestæt. 

Da  opspringer  Døren  mellem  Forgemakket  og 
Prinsessens  Gemak,  og  Hendes  kgl.  Højhed,  fulgt 
af  seks  Hofjomfruer,  som  bærer  Slæbet,  træder 
frem,  ført  af  den  danske  Gesandt,  saa  Hendes 
Majestæt  Enkedronningen,  ført  af  Johan  Gyllen- 
stierna  —  —  — 

Del  gjalder  gennem  den  lange  stenlagte  Gang; 
for  Enden  af  den  paa  hver  Side  af  en  Dør  staar 
en  Drabant  i  blaat  med  Sølv,  nu  gør  de  Front, 
nu  trækker  de  Hellebarderne  an,  og  mellem  dem 
drager  Processionen  ind  i  Salen,  hvor  mange 
Flammer  skinner  fra  Lysekransene  —  nu  Smæld 
af  Trompeterne,  nu  sættes  de  i  Hvil  mod  Hof- 
terne; thi  Toget  er  fremme  midt  i  Salen,  hvor 
Enkedronningens  øverste  Marskalk  Carl  Gyllen- 
stierna,  Generalmajor  Schønleben,  Generalmajor 
Axel  Wachtmeister  og  Generalløjtnant  Gyllenstierna 
bærer  en  Purpurhimmel,  isyet  Sveas  Vaaben.  Un- 
der Himlen  staar  tvende  Sølvstole,  og  paa  dem 
nedlader  sig  nu  Kongen  og  Prinsessen,  efter  den 
første  har  gjort  en  Reverens  for  den  sidste,  hvor- 
næst  Enkedronningen  og  de  danske  Gesandter 
nedlader  sig  bag  ved. 

Trompetisterne  tager  Opstilling  paa  hver  Side 
af  det  høje  Brudepar;  thi  her  er  jo  intet  Orgel; 
men  vil  de  efter  Evne  gøre  deres  til,  at  saadant 
ej  i  nogen  Maade  savnes. 

Nu  opspringer  Døren  ligefor,  og  ind  træder  den 
gode  Salmist,  som  efter  adskillige  Reverenser  gaar 
i  Gang  med  Orationen,  der  er  gjort  over  Psal- 
terens  68.  Salme,  13.,  14.  og  15.  Vers,  af  hvilke 
han  gør  en  net  Betragtning  om  Guds  Forsyn, 
den  blodige  Krig  og  den  huldelige  Fred,  som  her 
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fik  sit  behagelige  Segl.  Men  at  gøre  disse  høje 
Personer  nogen  Paamindelse  om  Ægtefolks  Plig- 
ter^ det  vilde  han  dog  ej ;  thi  vidste  han  om  den 
ene,  at  han  besad  saa  kongelige  Dj^der,  at  ingen 
flere  kunde  ham  læres;  og  om  den  anden  havde 
han  hørt,  at  hendes  Dyd  var  ganske  uden  Græn- 
se, hvorfor  det  da  og'  var  sikkert  nok,  at  dette 
høje  kongelige  Par  baade  ved  og  vil  alt  det,  som 
hører  til  et  kristeligt  Samliv  — 

Her  gjorde  Salmisten  en  lille  Pavse;  men  da 
han  saa',  at  de  to  Trompetister  begyndte  at  blinke 
til  hinanden;  ja,  da  den  ene  endda  løftede  saa 
smaat  paa  Trompeten,  saa  fo'r  Salmisten  hasti- 
gen fort,  at  vi  dog  skulde  mindes  det  Ord,  at  en 
Kvinde  pryder  Mandens  Hus,  ligesom  Kronen 
pryder  Kongens  Hoved.  Og  naar  hun  er  blid, 
da  forfrisker  hun  hans  Hjærte,  naar  hun  dertil 
er  tugtig,  da  er  hun  ej  til  at  veje  med  Guld,  og 
der  er  intet  kærere  paa  Jorden!  En  Kvinde  bør 
elske  og  forestaa  sit  Hus  og  være  saa',  at  hendes 
Husbond  kan  lide  paa  hende,  og  bør  Kvinden 
linde  al  sin  Hæder  deri  at  hædre  sin  Husbond; 
thi  gør  hun  ej  det,  da  vorder  hun  et  Huskors 
og  ej  en  Hu  sære  — 

Her  holdt  Hr.  Haquien  atter  en  Pavse;  men 
da  han  igen  blev  Trompetisterne  vaer,  som  be- 
gyndte at  løfte  paa  Trompeterne,  gjorde  han  ha- 
stig en  Reverens  for  Brudeparret,  som  traadte 
frem,  medens  alle  rejste  sig. 

Og  lød  Mester  Haquiens  Stemme: 

»Stormægtigste  Konge!  Efterdi  Eders  kgl.  Maje- 
stæt har  besluttet  i  den  hellige  Trefoldigheds  Navn 
at  indgaa  et  kristeligt  Ægteskab  og  lade  samme 
ved  Guds  Ord  og  alvorlig  Bønfaldelse  stadfæste, 
saa  beder  jeg  nu  Eders   allernaadigste  kgl.  Maje- 
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stæt  bekræfte,  at  Eders  kgl.  Majestæt  vil  niinamme 
Hendes  kgl.  Højhed  sloiiiiægtigste  Prinsesse  lil 
Danmark  og  Norge  IHrika  Eleonora  lil  ægte  Ge- 
mal og  Dronning,  saml  al  Eders  Majestæt  vil 
elske  hende  i  Nød  og  Lysl? 

Kongen  bøjede  Hovedet.  Og  vendte  Mester 
Haquien  sig  nu  mod  Prinsessen  og  spurgte,  om 
hun  vilde  elske  Kongen  i  Nød  og  Lyst  — 

Hendes  Hoved  er  bøjet,  nu  løfter  hun  det  — 
bleg  er  hun  —  nu  veksles  Ringene,  nu  lyder 
Præstens  Ord : 

»Og  indfører  jeg  da  som  en  værdig  Jesu  Tjener 
højslbemeldte  kongelige  Personer  i  Ægteskabets 
hellige  Forbund!« 

En  dyb  Reverens,  et  Nik  til  Trompelislerne, 
der  med  største  Iver  faar  Trompeterne  oj),  og  nu 
smælder  en  Fanfare  gennem  Salen:  men  blev  det 
ej  herved;  thi  frem  Iraadte  nu  tvende  Pavkister 
med  store  Kedellrommer  og  gjorde  en  brav  Alarm. 

Men  har  Hs.  Majestæt  nu  fort  den  unge  Dron- 
ning til  Sæde,  hvorna'st  Gratulationer  gøres.  Saa 
frembærer  de  yngre  Kavalerer  Konfekt  og  Vin, 
hvornæst  Hs.  Majesta'l  træder  frem  og  gør  en 
Reverens  for  sin  Gemal,  sigende,  idel  han  byder 
hende  Haanden  : 

»Min  gode  Fru  Gemal,  jeg  skal  nu  indledsage 
jer  i  Eders  Gemakker  — 

»Jeg  skal  jo  nu  ledsage  jer  gennem  lulc  Livet,« 
sagde  hun  alvorligt. 

»Gud  har  villet  det  saa',«  sagde  han,  og  hans 
Stemme  havde  og'  en  alvorlig  Klang. 

»Og  er  I  glad  for  Guds  Vilje? 

»Det  skal  man  være!«   kom  det  fast. 

»Skal!«  igenlog  hun  og  vilde  fare  fort,  men 
bag  dem  lød  nu  Enkedronningens  Slemme: 
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»Gode  Børn,  vi  maa  til  Gemakkerne!« 

Og  skred  Toget  frem,  først  det  kongelige  Par, 
saa  Enkedronningen  og  Johan  Gyllenstierna  samt 
Sviten.  I  den  unge  Dronnings  Gemakker,  hvor 
hendes  Hofstat  gjorde  Honnør,  var  der  dækket  et 
lidet  Taffel,  men  ikkun  til  to. 

»Deres  Majestæt,«  hviskede  Dronningen,  »for 
første  Sinde  skal  jeg  have  den  Gunst  at  byde  jer 
til  Bords  — « 

Men  længere  kom  hun  ej;  thi  lød  Enkedron- 
ningens Stemme: 

»Ak,  min  gode  Ulrika,  nu  maa  du  byde  din 
kære  Hr.   Gemal  Adieu  for  en  Stund  — « 

Undrende  slap  Dronningen   Kongens  Haand: 

»Hvifor?« 

»Ceremoniellet  er  saa',  Hs.  Majestæt  vil  spise 
ensom  med  sine  Kavalerer,  og'   — « 

Spørgende  saa'  Dronningen  paa  Kongen,  der 
vilde  gøre  Protest;  men  Enkedronningen  drog 
smilende  paa  Skuldrene,  tog  Dronningens  Arm 
og  sagde: 

»Ah  revoir,  mine  gode  Herrer  —  og  god  Appetit!« 

»Deres  Majestæt,«  lo  Gyllenstierna,  »vi  maa 
tage  Retraiten!« 

Og  borte  var  de,  ene  sad  de  tvende  Dronnin- 
ger, og  ej  blev  det  det  allerlj^stigste  Taffel.  Heller 
ej  saadant  kunde  siges  om  Kongens  Taffel,  der 
gik  an  i  Hs.  Majestæts  Gemak  sammen  med  Ba- 
ron Hastfer  og  Carl  Gyllenstierna,  mens  de  dan- 
ske Gesandter  spiste  paa  Salen.  Først  ved  3 
Slet  om  Morgenen,  da  Lysene  osede  ondt  i  Lyse- 
kransen, og  Dagskæret  begyndte  at  sive  ind,  var 
man  naaet  gennem  tyve  fede  Retter,  som  svøm- 
mede i  megen  krabat  Vin  og  Akvavit,  hvorfor 
adskillige  da  ogsaa  var  passelig  rusede,  alt  til  det 
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høje  Brudepars  Ære.  Ogsaa  Trompelislerne,  som 
havde  set  deres  Snit  lil  at  skikke  Tørsten,  var 
godt  glade  og  ej  helt  rene  i  Tonen,  da  de  nu  paa 
et  Vink  af  Oxenstiernas  Sølvstav  gav  en  mægtig 
Fanfare,  hvorniest  man  med  samme  Trompetister 
foran  og  Kedeltrommer  bagved  salle  sig  i  Gang 
til  Kongens  Gemak.  Her  henledes  da  Hs.  Maje- 
slæl,  der  nu  førtes  til  Dronningens  Gemak,  og 
dér  traadto  Enkedronningen  frem  med  Dronnin- 
gen ved  Haand  og  sagde: 

»Eders  Majestæt,  min  kære  Hr.  Søn,  her  over- 
anvorter  jeg  dig  din  gode  Frue!« 

Tavs  bukkede  Kongen,  dybt  nejede  Dronningen, 
og  Iraadte  nu  Overhofmarskalken  frem  : 

»Eders  Majestæt,  om  det  behager  Eder,  da  er 
alt  beredt!« 

»Hvad?«   spurgte  Kongen  og  saa'  hastig  op. 

»Brudekammeret!« 

Dronningen  manker,  det  giver  et  Jag  i  Kongens 
Haand  —  saa  gaar  Toget  frem  ad  —  nu  opsprin- 
ger Brudekammerets  Dør,  i  den  vender  det  konge- 
lige Par  sig  og  hilser:  alle  bukker  og  nejer,  saa 
giver  Trompetisterne  et  nyt  Skrald,  mens  Pav- 
kerne  lader  sig  lystig  høre.  Og  Døren  falder  til, 
just  som  Enkedronningen  gør  et  Skridt  frem  imod 
den. 

Og  smiler  Johan  Gyllenstierna  bred  I : 

»Ja,  nu  er  der  stamgel  selu  for  Eders  kgl. 
Majestæt!« 

Og  Enkedronningen  smiler  stramt. 


XXVI 

I  Brudekammeret  staar  opstillet  paa  Rad  og 
Række  med  Hofmesterinden  i  Spidsen  hele 
det  svenske  og  danske  Tjenerskab.  Men  kun 
Kvinder. 

Nu  nejer  de  alle;  for  det  kgl.  Par  staar  foran 
dem.  Og  dybt  nejer  de,  og  nogle,  særdeles  af 
de  yngste,  holder  Hovedet  ret  længe  bøjet,  og 
Kongen  ser  det  og  faar  den  Tanke,  at  de  skjuler 
en  skalkagtig  Mine.  Hvorfor  Blodet  farer  ham 
til  Kinderne,  og  hans  Blik  flakker  forlegent. 

»Stormægtigste  Kongepar,  Eders  kgl.  Majestæ- 
ter!« begynder  Hofmesterinden  og  træder  nejende 
frem,  »Vi,  som  er  Eders  Majestæts  lydige  og  hør- 
somme  Hofstat,  tillader  os  allerunderdanigst  at 
udbede  os  den  høje  Gunst  at  frembære  vor  Gra- 
tulation, tilønskende  Eders  Majestæter  Velgang 
og  Lykke  saa'  og'  den  almægtiges  Protektion  og 
Naade,  saa  at  den  højkongelige  Stamme  ret  maa 
florere  — « 

Brat  gaar  Kongen  frem,  tager  Hofmesterindens 
Haand: 

»Tak,  tak!     Det  er  —  nok!« 

»Som  Eders  Majestæt  befaler,  <  nejer  Hofmester- 
inden,   »men    beder  jeg    dog,    at    den  Gunst  maa 
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forundes  alle,  som  her  er,  al  kysse  Eders  Maje- 
stæters Hænder!« 

Kongen  ryster  paa  Hovedet  og  gaar  hen  imod 
Vindvet;  men  er  Dronningen  fremme  hos  Hof- 
mesterinden,  smiler  Ira^l,  men  saare  mildt  og 
siger: 

>Min  kære  Hofmesterinde,  Hs.  Majestæt  og  jeg 
takker  ret  af  Hjærtet.  Gid  Gud  vil  vorde  naade- 
rig  mod  os  alle! 

Og  frem  rakle  hun  saa  Haanden,  der  kyssedes 
først  af  Hofmeslerinden  og  saa  af  hver,  som  der- 
inde var.  Men  del  var  mange  Kys,  og  Kongens 
Øjne  fulgte  helt  nøje  hver  enkelt.  Imellem  for 
Blodet  til  Kinderne;  thi  kom  det  ham  for,  at  der 
var  skalkagtige  Blink  i  adskillige  Pigeojne,  som 
stjaalent  søgte  ham.  Hans  Fingre  spillede  i  Vind- 
vels  Karm  —  nu  gled  Haanden  helt  til  Krogen 
dér,  og  han  læmped  Vindvet  op  —  frisk  Morgen- 
luft: det  køled! 

Nu  var  Kuren  til  Ende,  dyht  nejede  Hofmesler- 
inden, dybt  nejede  alle,  mens  de  baglængs  trak 
sig  mod  Doren. 

Nu  faldt  den  til 

Saa  vendte  Kongen  sig  brat,  slog  Vindvet 
helt  op. 

»Deres  Majestæt  trænger  Kølighed,«  sagde  Dron- 
ningen og  gik  frem  mod  ham. 

»Ja,«  kom  det  lidt  hæfligt,  »jeg  er  ej  for  disse 
Ceremonier  — < 

»Jeg  ej  heller,  men  Eders  Fru  Moder  har  jo 
anordnet  det  saa'  — « 

»Og  saa  alle  disse  Kvinder  — « 

»I  er  ej  heller  for  Kvinder,«   sagde  hun  stille. 

Han  saa'  vist  paa  hende,  lav. 

»Jeg  ved  det,«    sagde    hun,    og  Smilet   blev   ly- 
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sere,    »man    har    sagt    mig,    at   Soldater   mere    er 
efter  jer  goiit  — « 

»Ja,  Soldater!    Dem  kender  jeg,  dem  — « 

Han  standsede,  saa'  helt  hjælpeløst  paa  hende  — 

Og  der  blev  en  Pavse,  træt  sank  hun  ned  i  den 
lædertrukne  Stol,  og  hendes  Haand  laa  paa  Bord- 
skiven, hvor  Lysene  brændte  mat  i  Sølvkande- 
labren;  Skæret  var  over  hendes  Ansigt:  blegt, 
bedrøvet. 

Han  saa'  det,  gik  brat  et  Skridt  mod  hende: 

»I  tilgive  det,  jeg  sagde  om  Kvinder- — jeg  ken- 
der dem  ej  —  i  Lejren  har  vi  kun  faa,  paa  Jag- 
ten ej  —  og  saa  alle  de  her  —  — 

»Men  jeres  Fru  Moder — -hende  kender  I  da?« 

»Fru  Moder?  —  Men  det  er  andet!« 
Og  jeres  Fru  Gemal?  ; 

Hun  skottede  til  ham,  han  knyttede  Haanden 
om  Akselskærfet. 

»For  nu  har  I  jo  en  Frue,  og  hun  er  draget 
over  Sø  og  salten  Vand  — 

I  to  lange  Skridt  var  han  fremme  hos  hende, 
nu  greb  han  hendes  Haand  og  kyssede  den. 

Hun  smilte  lykkeligt,  holdt  igen  i  hans  Haand, 
men  drog  han  den  til  sig  med  et  Ryk  —   — 

Ingen  af  dem  talte,  hendes  Blik  gik  Kammeret 
rundt,  hastigt  Brudesengen  forbi,  standsed  saa 
ved  Bjørnen,  smilte  med  ét: 

»Deres  Majestæt  — « 

»Ja  — « 

»Er  det  »Kongens  Nalle«?« 

Det  gav  et  Sæt  i  ham : 

»Kender  I  —  ved  I?« 

Hun  nikkede  glad,  men  helt  skuffet  saa'  hun, 
at  Brynene  kom  sammen. 

»Ja,  det  er  jo  jer  Ven  — « 
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Det  iHir  del,  han  er  død!« 

Stilhed,  udenfor  begyndte  en  enhg  Fugl  at 
synge  — 

Hun  rejste  sig,  gik  frem  og  hen,  standsede  saa, 
betragtede  de  vævede  Tapeter  nøje,  hans  Blik 
fulgte  hende  stjaalent  —  nu  hørtes  Fuglen  ej 
mere,  dødsstille  var  der  — 

»Det  er  Hero  og  Leander,  <   sagde  hun. 

»Hvad?  —  Hvor  er  Hero  og  — « 

»Dér  paa  Tapetet  — « 

»Jeg  kender  dem  ej  — « 

Hun  vendte  sig  mod  ham,  sagde  undrende: 

»I  spøger?  Kender  I  ej  det  gamle  Sagn  om  —  « 

Han  rystede  paa  Hovedet,  og  lidt  haardt  kom 
del: 

»Nej,  jeg  kender  det  ej  —  kender  intet;  men  I 
—  jeg  ved  det,  I  kender  meget,  I  er  lærd  —  I  kan 
Latin,  I  gør  Kontrafejer  — « 

»Ak  nej,«  sukkede  hun,  »det  er  kun  ringe  det, 
jeg  ved  —  men  noget  af  det,  jeg  vidste,  har  dog 
mangen  Gang  i  den  Tid,  jeg  bied  paa  jer,  været 
mig  til  Fryd  — « 

»Og  hvad  er  det?« 

»Det,  jeg  lærte  al  kende,  om  den  store  Kong 
Carolus  — 

Han  rystede  paa  Hovedet,  holdt  Haanden  væ^r- 
gende  frem  for  sig;  men  hun  talte  fort: 

»Jo,  jeg  ved  meget  om  jer,  mere  end  I 
tænker  — ^ 

»Hvad  da?« 

Helt  mildt  klang  det,  og  hun  fik  lidl  Blod  i 
Kinderne : 

»Ja,  jeg  ved,  at  I  er  en  stor  Sejrherre  —  jo, 
det  er,  som  jeg  siger!  Ved  Lund  trængte  Arens- 
torff  haardl  jer  venstre  Floj  —  hedder  det  ej  saa' 
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—  men  da  sprængte  I  frem  foran  jeres  Busser,  og 
da  maatte  alle  tage  Retræten  — « 

Han  nikkede  tilfreds,  og  fo'r  hun  fort  med 
stor  II: 

»Ja,  og  saa  har  jeg  hørt  om  Reduktionen  — « 

Han  gik  et  Skridt  frem  mod  hende: 

»Hvad  har  I  hørt  om  den?« 

»At  I  tager  fra  de  store  for  at  give  de  smaa  — « 

»Og  ej  andet  har  I  hørt?« 

Lidt  mistroisk  var  hans  Blik. 

»Nej,  ej  andet  — < 

Han  drog  en  Stol  hen  til  hende,  satte  sig,  dog 
ej  helt  nær,  og  talte  han  sig  varm : 

»Naa,  I  har  ej  hørt  andet  —  for  ser  I,  nogle 
gaar  mig  jo   haardt  imod  for  den  Aarsags  Skyld 

—  men  det  maa  være  saa',  det  maa  det!  Alle 
Steds  fattes  Penge,  til  Fæstninger,  Mondur,  til 
Sold,  til  Kanaler  og  Veje  og  til  Flaaden  og  — « 

Han  holdt  inde : 

»Men  I  tilgive,  dette  kan  ej  være  noget  for  jer, 
saadant  er  ej  for  Kvinder,  om  dette  ved  I  intet  — « 

Hun  smilte : 

»Ved  jeg  intet?  —  Hvert  Fald  ved  jeg  da  om 
Vejene!  I  skulde  selv  have  været  med  paa  den 
Rejsefart  fra  Helsingborg  — « 

Han  smilte,  blev  saa  alvorlig: 

»I  nævner  det,  at  jeg  skal  formærke,  at  det  var 
ilde,  jeg  ej  kom  til  Helsingborg  — « 

»Nej,  nej,<  sagde  hun  bange,  »tro  dog  ej  saa- 
dant! Aa,  kunde  det  blive  saa'  at  I  troede  mig, 
at  jeg  fik  Forlov  at  staa  ved  jer  Side,  være  med 
I  jert  Raad  — «• 

Hun  greb  hans  Haand,  drog  den  til  sig  og  bad : 

»Giv  mig  Forlov  dertil,  I  skal  ej  fortryde  der- 
paa.I « 
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Hun  saa'  paa  ham  med  de  store  alvorlige  Øjne, 
han  saa'  igen,  og  fasl  trykkede  han  hendes 
Haand. 

Fra  Vindvet  lysnede  det  stivrkere  og  stærkere, 
bag  Træerne  dér  begyndte  det  at  gløde,  brat  strøg 
saa  frisk  en  Morgenbrise  ind  i  Kammeret,  villede 
med  Lysellammerne,  gled  over  Solvlrynserne  paa 
Sengeomhænget.  Svagt  raslede  de  —  begge  saa' 
efter  Lyden,  begge  blev  tavse,  hun  ma^rkede,  hans 
Haand  trykked  til  —  men  nu  slappedes  den,  nu 
lyttede  han :  et  Steds  blev  en  Dør  opslaaet  — 
saa  langsomme  Hovslag  nede  fra  Borggaarden. 

»Det  er  Per!«   sagde  Kongen  og  sprang  op. 

»Hvad  Per?« 

»Min  Knægt!« 

»Hvad  han?« 

»Vi  —  vi  skal  fort!« 

»Nu?« 

»Ja,  det  er  alt  lyst  —  og  —  ved  6  Slet  skal 
jeg  være  ved  Mønstringen  — « 

»Skal  I  til  Mønstring?«   kom  det  langsomt. 

»Ja,  I  vredes  ej,  men  —  det  maa  være  saa'  — 
det  kan  ej  være  andet  —  for  jeg  tæ'nkle  jo  ej, 
al  I  var  saa  — « 

Han  var  naaet  over  Gulvet  —  nu  rakte  han 
sig  gennem  Vindvet,  og  helt  befriet  kom  det: 

»Jo!    Det  er  ham,  det  er  Per!« 

Nu  var  Kongen  fremme  mod  hende,  nu  stod 
han  med  fremrakt  Haand  — 

Langsomt  tog  hun  den,  mens  hun  sagde: 

»Men  —  men  skal  I  da  ej  hvile  —  trænger  I 
ej  mindste  Hvile?« 

»Jeg  hviler  i  Sadlen!«  sagde  han  og  retlede 
sig;    men    i    det    samme    saa'   han,    hvor   træt   og 


173 


bleg  hun  var,  og  hvor  de  store  Øjne  var  bedrø- 
vede, og  med  helt  varm  Stemme  sagde  han : 

»Men  I  —  /  trænger  Hvile  —  husk  de  onde 
Veje  og  saa  alt  i  denne  Dag,  I  maa  være  helt  træt 
^ —  og  jeg  kommer  jo  igen,  maa  I  vide,  jeg  — « 

Han  trykkede  hendes  Haand,  og  hun  holdt  den 
fast  — 

Hovslagene  var  under  Vindvet. 

Blodet  fo'r  ham  til  Kinderne,  hendes  Øjne  var 
i  hans  — han  slog  sine  ned,  blev  rød,  rev  sig  løs: 

»Det  er  Per!« 

»Ja  —  det  er  nok  saa'  — «  sagde   hun  dæmpet. 

»Og  de  maa  ej  vente!« 

» Hvem ! « 

»Mine  Busser!« 

»Nej,  de  maa  ej  vente  — « 

Han  saa'  vist  paa  hende,  gik  mod  hende,  strøg 
sig  over  Panden  : 

»Nej  —  nu  kan  det  ej  være  andet  —  jeg  har 
jo  sagt  ham  til  —  og  —  og  —  jeg  tænkte  jo  ej, 
I  var  saa  god,  og  —  og  — « 

»Saa  bi  dog!« 

»Nej  —  nii  kan  det  ej  være  andet,  nu  ej,  men 
siden  — 

Brat  kysser  han  hendes  Haand,  river  sig  løs, 
løber  hastig  over  Gulvet,  river  Døren  op,  nu  fal- 
der den  til,  et  Lufttræk  farer  gennem  Stuen, 
vifter  med  Lysene,  leger  med  Sølvfrynserne  paa 
Brudesengens  Spærlagen,   saa  de  rasler  sært  — 

Hendes  Blik  er  derhenne,  og  helt  rød  er  hun 
om  Kind. 

Saa  synker  hun  ned  i  den  lædertrukne  Stol, 
udenfor  staar  Solen  op  —  muntre  Hovslag  klap- 
rer, bort  i  den  lyse  Morgen. 


XXVII 

Sedan  lians  l\.  Majestat  iixir  allernådig- 
ste KonundS  wiiiselact  uxir  fiillhordad 
blifwen.  hafwu  deras  Majestatcr  derpå 
den  9:de  håUal  deras  intag  i  Halmstad 
och  der  till  den  11.  siy  iipphAllit,  då  deras 
Majestiiler  derifrån  uppbrutne  ijått.  H. 
K.  Majestat  ofiver  Warherij  och  Gothe- 
borg, och  (ir  han  så  den  IS.  Majus  kom- 
men til  Kungs(')r  igen :  men  Deras  Maje- 
stiiter  bågga  Drottningarna  logo  wiigen 
från  Halmstad  iifwer  Jimkdping  och 
Wadstena.  och  fiirmenas  Deras  Majcstå- 
ter  samtligen  /»<•(/  hela  hofstaten  den  30. 
Majus  wara  i  Orebro  och  der  l'ingsthel- 
gen  iifwer  fi'trblifiva.  Den  Danske  x\m- 
bassador  JiJns  Juel  fiilger  Deras  Maje- 
ståter  åt. 

(Statstidenden  den  2;>.  Maj  KiSO.) 

DAGEN  derpaa  maatle  Uliika  udslaa  adskilligt 
med  Kur  og  MiddagslalTel,  hvor  nær  en  ret 
stor  Malør  kunde  være  passeret;  thi  var  der  her 
stillet  Stole  uden  Arme  til  de  danske  Gesandter, 
og  Ulykken  vilde,  at  de  satte  sig,  før  de  havde 
observeret  dette,  der  maatte  holdes  for  en  Spot 
mod  deres  Potentat.  Men  stilledes  de  tilfreds 
med  en  Undskyldning,  og  lo*d  de  sig  saa  Maden 
smage  endda  uden  Stolearme.  Men  end  væMTe 
var  den  Spot,  man  ved  at  lly  Feuquieres  havde 
tilføjet  den  store  Kong  Louis,  hvilken  Spol  ej 
blev  mindre,  da  Gyllenstierna  Morgenen  efter 
Bryllupet  mødte  Feu([uieres  paa  Landevejen  og 
muntrede   ham    op    med   en   nuvgtig   Laller.      Men 
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maatte  kgl.  Majestæt  da  og'  sende  Nils  Bielke  til 
Paris    for   at   forklare,    at   man   kun  var  henflyet 
til  Skottorp    for   at  give  Folket   et  Eksempel  paa 
Sparsommelighed.     I  Halmstad,  hvorhen  man  nu 
begiver    sig,    gaar    et    Par    Dage    med    Fester,    og 
mister  Hendes  Majestæt   her   den   ene   af  de  dan- 
ske   Gesandter,    Grev   Altenburg,    som    drager   af, 
efter  han  af  kgl.  Majestæt  har  faaet  en  Anvisning 
paa    100    Skippund    Kobber,    hvilken     dog     nok 
egentligen  skulde  have    lydt   paa  150,   dog  mage- 
des det  saa',  at  Johan  Gyllenstierna  fik  de  50*). 
Men  kunde  dette  jo  saa  nogenlunde  gøre  Balance, 
da  Altenburg  nok  drog  af  med  en  Del  af  de  Pre- 
senter,   som  Svensken   skulde   have   haft.     Dagen 
dernæst  opløses  Hoffet,    kgl.   Majestæt   er  alt  for- 
længst   gaaet    at    mønstre    det    Kastel    Gotheborg, 
og  imens  drager  de  tvende  Dronninger  ad  Stock- 
holm til,  hvor  Kroningen  skal  celebreres.  Og  var 
samme    Rejsefart    ej    af   de    lystigste,    og    maatte 
Dronningen   ret   tidt   tænke   paa,    at   der  trængtes 
Penge  til  nj^e  Veje.    Ofte  sank  man  i  til  Akslen, 
og  kunde   man  vel    forstaa,    at    Folkene   hos   den 
engelske  Minister  Whitelock,    som   en   Gang   pas- 
serede   denne    Vej**),    gjorde    Mytteri    og    sagde, 
at    dette   var   en    Vej    for    Gedebukke,    der   kunde 
springe,  og  ej  for  kristne  Mennesker.    Ogsaa  var 
det  ilde,  at  Bønderne   havde  sat  Priserne  op  paa 
alt,  man  undervejs  skulde  have.     Men  dog  mødte 
tidt  Sognenes  Seksmænd  frem  i  Spidsen  for  Bøn- 
derne, og   da    adskillige  af  disse  sagdes  at  stikke 
i    Armhed,    sprang    mangen    Daler;    og   mangt    et 
mildt    Ord,    der    skulde    være    svensk,    men    var 
dansk,    lød    til    Husvalelse.      Og    faldt    den    gode 


*j  I  Følge  Kongens  Brev  til  Rentemesteren,  dat.  Halmstad 
10.  Maj   1680.     **)  1653. 
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Dronnings  Tanke  da  j)aa,  al  hnn  saa  ren  I  havde 
glemt  del  svenske,  hun  vilde  have  talel  lil  kgl. 
Majestæt  —  ja,  kgl.  Majestæt!  Og  saa"  hun  da 
og"  helt  meget  paa  en  liden  Medaille,  som  blev 
slagen  lil  Brvllupel,  og  hvoipaa  var  at  læse  un- 
der hans  og  hendes  Kontrafej:  Af  disse  kommer 
den,  der  Riget  arve  hor  —  —  —  —  Og  tænkte 
hun  ogsaa  paa  den  Medaille,  der  var  slagen  til 
Fredens  Ihukommelse:  Hun,  som  her  hinder,  hli- 
ver  hunden  oy  derned  Freden  funden  —  —  —  ja, 
Freden  var  funden;  men  ej  for  hende  selv;  det 
kunde  brænde  saa"  i  hende  af  Længsels  Ve,  ak, 
alt  det,  hun  dér  havde  gaaet  og  udtænkt:  de 
svenske  Gloser,  »Nalle  og  —  ak,  intet  af  det 
havde  skaffet  hende  nogen  Fremgang  I  Thi  kgl. 
Majestæt  saa'  hun  kun  lidet,  og  krydsede  han 
Togets  Vej,  var  det  eneste  for  at  gøre  en  visite, 
hun  syntes  endda  mest  hos  hans  Moder.  Og 
fo"r  han  saa  fort  til  nye  Mønstringer,  medens 
hun  selv  for  videre  ad  Ørebro  til,  hvor  der 
skulde  være  stor  Imodtagelse.  Og  hertil  havde 
man  længe  gjort  Anstalter.  Slotsfogden,  hans  to 
Underfogder,  Træ'gaardsmesteren,  Bryggeren,  Møl- 
leren, Tøndebinderen,  som  og"  kunde  slaa  Spund- 
ser  op,  Kokken,  Vinskænken,  Kældersvendene, 
Vagtkna^gtene ,  Slotsliggere'''),  Fadeburskvinder, 
Bagerpiger,  Kokketose,  Maltersker  og  Slagtersker 
havde  længe  haft  fuldt  op  at  gøre;  thi  er  der 
brygget  baade  Herre-,  Foged-,  vSvende-  og  Em- 
bedsøl,  bagt  Herre-,  Svende-  og  Spisebrød,  ja, 
endog  Hvedekager;  og  der  er  skafTet  Kalkunhøns, 
Raphøns  og  Tjæder  samt  store  Maader  Honning 
til    at    søde    med.       Og    Slag-    og    Kistebæ'nke    er 

*)   Kurerer. 
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stillet  an,  dertil  13  nye  vel  bedragne  Stole,  ja, 
endog  Priveterne  ved  Kongens  og  Dronningens 
Kamre  er  blevet  kalkede  og  de  deri  værende 
geheime  Tinmøbler  skurede,  saa  de  skinner  be- 
hageligt. 

Og  kom  saa  Dagen,  hvilken  var  den  8.  Juni 
1680,  da  Indtoget  skulde  gaa  an.  Og  at  alle 
maatte  mærke,  det  var  en  stor  Dag,  fik  endog 
Fangerne  i  Taarnet,  som  ellers  kun  havde  3  Øre 
om  Dagen  til  at  nære  sig  med.  Aflønningen  sat 
op  med  tvende  Øre,  saa  de  kunde  fede  sig  for 
5  Øre  om  Dagen.  Gyder  og  Gænger  er  fulde  af 
Folk,  og  skinner  Solen  i  hvide  Hovedlin,  grønne 
og  røde  Skørter,  baldyrede  Luffer,  Bryst-  og 
Bringeduge,  Kjortelsølv  og  Bæltebaand;  og  de 
unge  Karle  kredser  om  de  unge  Piger,  og  bedst 
Fremgang  har  de  Karle,  der  er  vel  skrammererede 
i  Ansigterne;  thi  kan  det  ses,  at  de  ved  Timmerøl 
og  andre  Gilder  ej  har  vendt  Rj^ggen  til,  naar 
Knivene  kom  frem.  Og  drøner  det  saa  fra  Slot- 
tets Stykker;  thi  kører  Herskaberne  nu  i  Gaarde. 
Men  tales  blandt  de  gemene  adskilligt  om,  at 
Dronningen  ej  just  saa"  ud,  som  hun  nyssens 
havde  været  i  Brudeseng,  saa  bleg  og  klein  hun 
var.  Dog  smile  til  enhver  havde  hun  gjort,  og 
fornøje  Fattigfolk  med  blanke  Dalere  havde  hun 
gjort,  og  derfor  havde  man  og'  raabt  særdeles 
for  hende.  Men  undredes  man  meget  over  den 
sære  Maner,  at  kgl.  Majestæt  ej  sad  hos  sin  gode 
Viv. 

Og  der  hengaar  hele  tvende  Dage,  inden  han 
lader  sig  se,  og  Dronningen,  der  saa  haardt  træn- 
ger til  Hvile  efter  den  lange  Agefart,  faar  ej  Fred 
for  Kur  og  Gratulationer.  Og  er  hun  træt  heraf, 
da  finder  den  kære  Fru  Svigermoder,  at  en  Lan- 
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ler  vil  være  god,  og  maa  der  saa  spilles,  imel- 
lem endda  i  hele  Timer.  Men  ved  Al'lenstid  har 
Dronningen  dog  nogen  Fred  i  sil  (iemak,  og  taler 
hun  da  med  Hofmeslerinden,  som  hun  all  har 
faael  kaM",  men  er  del  ej  all  saa  lystigl,  del, 
hun  hører;  thi  er  del  om  Reduktionen,  og  drives 
dei'  saa  haardt  paa  med  denne,  al  mangen  en 
Adelsmand,  som  dog  intet  kan  gøre  for,  at  hans 
Fader  eller  Farfar  har  faael  Gods  og  Gaard  i 
Skænk  af  Kongen,  nu  har  mistet  all  og  rent 
er  bragt  til  Betlerslaven,  og  grunder  den  gode 
Dronning  meget  over  delte ;  thi  Uret  maa  ej  øves ! 
Men  hvordan  skal  Sagen  gribes  fatV  Selver  kan 
hun  intet  gøre;  thi  de  3000,  som  hendes  Herre 
Broder  flyede  hende,  er  saaede  over  Sveriges 
Land.  Dog  kanske  den  gode  Gud  vil  lade  en 
skøn  Sæd  spire  af  saadanne  Frø?  Derpaa  og 
paa  meget  andel  tæ^iker  Dronningen,  naar  i  den 
sene  Time  Lyset  skinner  fra  tiendes  Vindve.  Og 
frem  tager  hun  saadanne  Aftener  gamle  og  nye 
Breve,  og  læser  hun  dem  ej  uden  Taarer.  Brevene 
iblandt  er  det  fra  Søster  Malgen  og  saa  ét  fra  den 
gode  Marschalck,  som  nu  har  taget  Vejen  ad 
Sverige  til.  Og  i  dette  Brev  var  indlagt  en  liden 
Avis,  som  HolTrøkenen  ret  haabede  vilde  skaffe 
Hendes  Majestæt  en  artig  P'ornøjelse,  eftersom  at 
se  sig  selver  paa  Prent  dog  immer  er  behageligt. 
Og  er  del  et  Blad  af  »Extraordinaire  Maanedlige 
y>  Relationer  oiu  dei  Ny  i,  som  posscrcde  och  frem- 
>-> kommet  i  Maji-Maaned. « .  Og  fandt  Dronningen  her : 
»Relation  om  Hvadsombelst  ved  det  Kongelige  Sven- 
»ske  Rilager  och  efterfølgende  deres  Majesta'ters  liorl- 
»fart  fra  Halmstad  er  passeret  —  —  — « 

Og    brød    Taarerne    frem,    da    hun    naaede   del 
sidste,  som  var:    -i^Hiuid  siden  paa  Reijsen  ad  Stork- 
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»holm  och  videre  er  passeret,  er  mand  emlim  i 
vente  —  —  — <,  aa,  Gud  ja,  hvad  var  der  vel  i 
Vente? 

Og  slukkes  Lyset  i  Dronningens  Gemak ;  men 
endda  Hendes  Majestæt  er  saa  træt,  saa  træt, 
kan  hun  dog  ej  faa  Hvile,  onde  Tanker  kommer 
og  gaar,  snart  om  kgl.  Majestæts  Reduktion, 
snart  om  kgl.  Majestæt  selv,  og  da  det  første 
Dagskær  siver  ind  til  hende,  hører  hun  nede  fra 
Borggaarden  en  Dør  blive  opslaget,  og  saa  følger 
Hovslag  af  en  Hest,  der  langsomt  trækkes  fra 
Stalden:  aa,  Gud,  det  er,  som  hin  onde  Morgen 
paa  Skottorp  Gaard  —  nu  rider  han  fra  hende, 
bort  —   bort  —  —  — 

Hun  græder  og  klager,  hvert  Ledemod  bræn- 
der —  — 

Nogle  Timer  dernæst  gaar  Rygtet  over  Slottet, 
at  Dronningen  har  ilde  Feber,  hvorfor  en  Felt- 
skær er  budsendt.  Og  tages  der  noget  af  Hen- 
des Majestæts  Blod,  hvilket  dog  ej  gør  Mattig- 
heden  mindre.  Stor  Bestyrtelse  flyder  af  denne 
slette  Tidende,  og  man  tænker  at  budsende  Kon- 
gen, dog  dette  bliver  ej  fornødent;  thi  rider  Kon- 
gen i  Gaarde  ved  det  Slet  11  paa  den  Dag,  der 
er  den  10de.  Og  da  han  hører,  hvad  som  er 
sket,  gaar  han  lige  til  sin  Fru  Gemal,  og  taler 
hende  ret  varmt  til.  Hun  smiler  lykkelig  og 
siger,  at  det  hele  er  intet,  og  nu  vil  alt  snart 
vorde  godt,  naar  han  kun  er  hos. 

»Ja,  det  er  og'  ilde,  at  det  just  skulde  falde 
nu,«   siger  han. 

»Just  nu?«   spørger  hun. 

»Jo,  ser  I,  jeg  har  ansagt  de  Nerike-Knægte  til 
Mønstring,  og  havde  jeg  tænkt,  det  kanske  kunde 
fornøje  jer  at  se  dem  — « 
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»Skulde  jeg  have  været  med?«  spurgte  hun, 
rejste  sig  halvt  op  og  blev  hed  i  Kinderne. 

»Ja,  det  var  saa'  min  Tanke!* 

»Og  for  den  skal  I  af  Hjærtet  have  Taksigelse, 
stedse  skal  det  være  min  Lyst  at  være  ved  min 
Herres  Side  — « 

Hun  greb  hans  Haand  og  trykkede  den  varmt, 
men  han  sagde: 

»I  takkes  selv  ret  meget  —  dog,  det  maa  jo 
blive  til  intet  — « 

»Ja,«  sukkede  hun,  sank  tilbage,  og  helt  be- 
dende fo'r  hun  fort:  »det  maa  jo  blive  til  intet 
—  men  i  Morgen,  kanske?« 

»I  Morgen?«  gentog  han.  »Nej,  nej,  de  er  jo 
ansagt!« 

Hun  sank  tungere  i  Dynerne,  fra  Døren  kom 
Marta  Sparre  med  Dekokt  af  Verbena  og  anden 
Krydderdrik,  der  dufted  døvende. 

Kongen  saa'  mod  Vindvet,  som  længtes  han 
Luft,  rejste  sig  saa. 

»Ak  ja,«  sukkede  Dronningen,  »det  er  ilde  at 
være  klein,  hvo  der  var  som  I,  gode  Hr.  Gemal, 
I  hviler  jer  i  Sadlen,  jeg  blev  træt  af  at  sidde  i 
den  bløde  Vognhynde  — « 

»I  er  jo  en  Kvinde  ^« 

»Kun  en  Kvinde   — «   smilte  hun  trist. 

Verbena  og  de  andre  Kryddersager  duftede 
stærkt,  Dampen  stod  op  mod  ham,  og  han  drog 
sig  noget  tilbage. 

»Ja,«  sagde  hun,  »det  er  ej  for  jer  at  være  i 
Sygekammer  — « 

Han  nikkede  til  hende: 

»Sig  ej  saa'  —  men  Tiden  er  knap,  jeg  skal 
paa  Munderingskammeret  —  og  saa  — « 

»Til  Mønstringen  — « 
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»Næste  Gang,«  trøstede  han,  og  bort  klirrede 
Sporerne  langs  Gnlvet. 

En  Time  dernæst  klaprede  Hovslag  over  Borg- 
gaarden. 

»Rider  Hs.  Majestæt  ej  ene?<  spurgte  Dron- 
ningen og  lyttede. 

»Nej,'<  svarede  Marta  Sparre,  der  stod  ved 
Vindvet,    »Hendes  Majestæt  er  med.« 

»Min  Fru  Svigermoder,«  sukkede  Dronningen 
og  sank  dybere  i  Dynerne. 


XXVIII 

DEN  Sø  Mælaren  og  nær  den  Stad  Køping. 
En  liden  Vig  skyder  sig  ind  mellem  fyrre- 
klædte  Holme.  Solen  i)ager.  Vandet  er  blankt, 
Luften  dirrer  af  Varme,  dufter  af  Fyr.  Saa  slaar 
en  Fisk,  Ringene  i  Vandet  naaer  helt  til  Land, 
leger  blandt  Stenene  —  en  Fugl  suser  op,  haster 
bort  i  Soltaagen;  for  nu  lyder  Aaretag  og  Stem- 
mer. Nærmere  og  nærmere,  nu  glider  en  Baad, 
end  en  —  en  til  frem  bag  Pynten.  Det  er  Skær- 
karle, som  har  været  inde  at  tiltuske  sig  Sæd 
for  Strøming,  dog  har  de  kanske  og'  faaet  nogen 
Brændevin  paa  Købet,  hvert  Fald  raaber  de  højt, 
saa  det  lyder  langt  i  Stilheden. 

»Jalia,«  runger  det,  »der  kunde  blive  en  Daler 
til  en  fattig  Karl  —  ^ 

»Til  os  med?     sporges  der  fra  den  anden  Baad. 

»Jahal  Til  os  alle  i  Hob,  for  Kongens  Kvind 
hun  er  ej  karrig,  hun  — 

»Men  de  kommer  ej,  for  der  er  jo  ej   Vind!« 

»Jo,  min  Far,  nu  vifter  hun  — s 

Bort  ghder  Baadene  bag  Brinken,  Aaretagene 
dør,  atter  ligger  Vandet  blankt  —  dog  nu,  det 
suser  let  i  Fyrrenaalene  derinde  —  nu  farer  en 
Krusning  over  Vandet;  der  kommer  Vind. 

Og   en   halvgaaen  Time   dernæst    blinker   hvide 
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Sejl  ude  i  det  blaa :  det  er  kgl.  Majestæts  Jagt 
»Carolus«. 

Nærmere,  nærmere  kommer  den,  Stemmer  lyder 
over  Søen,  men  ej  langt;  for  det  er  blæst  op,  det 
suser  i  Riggen,  og  det  skvulper  om  Stævnen  un- 
der de  trende  gyldne  Kroner.  Og  Solen  glimter 
i  dem  og  i  mange  Farver  og  Fjer  paa  Skansen 
derhenne;  for  end  skinner  Solen,  endda  tunge 
Skyer  vokser  frem  der  borte. 

Nu  kommer  et  Vindstød  farende,  smælder  med 
Sejlene,  krænger  Jagten  noget  over. 

Der  ses  med  ængstende  Blikke  over  Søen;  men 
endda  faar  Hendes  Majestæt  Rigsenkedronningens 
HoffrøkenGrethaWrangel  Stunder  at  klage  Dronnin- 
gens Hoffrøken  Marta  Sparre  an  for  Rigsenkedron- 
ningen,  som  staar  lænet  til  Skansens  Lønning. 

»Du  ved  det  for  sikkert?«  spørger  Enkedron- 
ningen. 

»Ja,  Eders  Majestæt,  tvende  Gange,  endda  kan- 
ske trende,  har  Marta  stillet  sig  over  mig  i  Ran- 
gen, og  ej  skulde  jeg  for  egen  Skyld  klage  hende 
an,  men  — « 

»Godt,  gode  Gretha,  jeg  skal  forebringe  Hs.  Maje- 
stæt dette,  og  — « 

Videre  gaar  Talen,  mens  der  skottes  til  Dron- 
ningen, som  sammen  med  Baron  Juel,  Hofme- 
sterinden  og  Miirta  Sparre  staar  i  Samtale  ved 
den  anden  Lønning  — 

Et  Vindstød,  et  Raab,  Larm  og  Latter:  en 
Fjerhat  er  blæst  i  Søen  — 

»Skal  vi  dreje  af?« 

» Nej ! « 

»Hold  Kurs!« 

I  det  samme  kommer  Kongen  fra  Kahytten, 
Baadsknægten  ved  Døren  trækker  Partisanen  an, 


184 


har  dog  ondt  ved  al  holde  sig  ret,  som  det  nu 
sHngrer. 

Kongen  retter  Ryggen,  suger  Luften  til  sig,  gaar 
saa  et  Skridt  frem  mod   Dronningen. 

Men  kommer  Hendes  Majestæt  Enkedronningen 
i  det  samme,  støttet  af  Gretha  Wrangel  og  for- 
medelst Slingringen  med  nogen  større  Fart  end 
ønskeligt  farende  lige  mod   ham: 

»Gode  Søn  I 

»Ja,«   leer  han,    »du  er  da  ej  ilde? 

»Jo,«  siger  hun  stramt,  »formedelst  en  prekær 
Sag  —  behag  at  gelejde  mig,  jeg  ønsker  — « 

Hun  tager  hans  Arm  —  nu  er  de  borte  i  Ka- 
hytten. 

Vejret  stiger,  Solen  sluges  af  Skyerne,  stærkere 
suser  det  i  Takkelagen,  de  fleste  af  Enkedron- 
ningens Svite  er  ilet  under  Dæk. 

Baron  Juel  bojer  sig  mod  Dronningen : 

»Behager  Deres  Majestæt  ej  at  salvere  sig?« 

»Nej,  kære  Juel  — « 

»Men  Deres  Majestæt  bedes  mindes  den  nys 
overstandne  Krankhed, <    siger  Hofmesterinden. 

»Nej,  den  er  glemt,  gode  Elisabeth,  jeg  foler 
mig  saa  vel  —  men  kanske  er  du  selv  ilde  — 
og  du  Miirta,  hver  har  sin  Vilje,  og  — 

Længere  kom  hun  ej :  en  So  slog  over,  saa  det 
sprøjtede  langs  Dækket  —  henne  forude  begyndte 
Kammerpigen  Anneke  Pelikan  at  klage  sig  guds- 
jammerligt. 

Et  nyt  Vindstød,  fra  Masten  stod  Kongeflagets 
Dug  ret  ud  i  Luften,  Sejlene  bugnede  og  nu  :  et 
Sinæld,  Storsejlet  slog  sig  fra  Liget*),  Skipperen 
bandede  og  brølte,    men  Jaglen  svajede  rundt  og 

*)  Tovet,  der  er  indsyet  i   Sejlets  Kant. 


185 


straks  dernæst:  et  Stød,  et  Brag  —  Skuden  kræn- 
gede over,  blev  staaende. 

»Satan,  vi  slaar  paa  Galten  Sten!« 

»Glider  vi  af,  er  vi  kaput!« 

Larm,  Raab,  Skrig,  Dronningen  er  gledet  langs 
Dækket,  nu  løfter.  Baron  Juel  hende,  nu  hol- 
der hun  sig  til  Lønningen,  de  andre  gør  ligesaa^ 
fra  Kahytten  kommer  Gretha  Wrangel,  i  Angst 
raaber  hun : 

»Hjælp,  hjælp,  vi  forgaar!« 

Og  andre  Kvindestemmer  falder  i  Koret,  blege 
af  Angst,  ude  af  sig  selv  kommer  flere  styrtende 
fra  Kahytten  —  forude  fra  lyder  det: 

»Vandet  stiger,  vi  er  slaaet  sønder,  vi  forgaar, 
aa.  Gud,  det  er  ude  med  os!« 

»Hjælp!     Hjælp!     Gud  i  Himlen,  hjælp!!« 

»Herre  Jesus,  vi  synker!!« 

Larmen  stiger,  Graad  og  Jammer,  Sus  af  Stor- 
men, Plasken  af  Søen,  der  bryder  ind. 

Da  retter  Dronningen  sig,  hendes  Hoved  er 
løftet,  og  nu  lyder  hendes  Stemme  igennem  Lar- 
men: 

»Stille!  Raab  dog  ej  saa' !  Skal  vi  dø,  da  er 
det  Guds  Vilje,  hans  Vilje  ske!« 

»Godt  sagt!«  raable  en  Stemme,  og  det  var 
Kongens. 

Frem  fra  Kahytten  er  han  kommet,  hans  Blik 
er  hos  Dronningen,  og  han  maaler  hende  i  et 
Nu,  som  hun  staar  dér,  rank  og  stolt,  med  Ro 
i  hver  Mine,  mens  alle  rundt  om  stirrer  i  Ræd- 
sel og  Ve,  og  saa  raaber  han  eneste  dette: 

»Ulrika  !« 

»Min  Søn,  hvad  er  fat,  hvad  er  sket,«  skingrer 
Enkedronningens  Stemme  i  Angst,  »Min  Gud, 
hvad  er  dog  skeet!« 
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Og  Larmen  og  Forvirringen  bryder  alter  ud, 
Hænder  vrides,  Baadsknægle  bander.  Stormen 
hviner,  men  Kongen  raalier  over  det  alt,  saa  det 
tordner: 

»Saa  for  tusend,  stille!  Hørte  I  da  ej  Dron- 
ningens Kommando  —  og  du.  Skipper,  din  Svin- 
hund,  Baadene  ud! I« 

»Naade!   Den  ene  under  Vand,  og  den  anden  — « 

Da  løfter  sig  et  jublende  Raab: 

»Hjælp!     Der  kommer  Hjælp  —  Baadene  dér!« 

Og  frem  mod  .laglen  stryger  nu  med  Aarelag, 
saa  det  skummer  om  Stævnen,  trende  Baade  med 
de  Skærkarle,  som  har  været  til  Bys  at  faa  Sæd 
for  Stroming  —  nu  er  de  nær  op  til  Jagten,  nu 
raaber  Dronningen,  der  end  staar  høj  og  rank: 

>Dér  er  Frelsen,  saa  tak  dog  Gud! 

Og  Hanider  rækkes  takkende  til  Vejrs  —  Kon- 
gen er  ved  hendes  Side,  nu  tager  han  hendes 
Haand  helt  fast,  og  helt  varmt  kommer  det: 

»Men  Ulrika,  som  du  kunde  fore  Befehlet!« 

Hun  smiler  og  trykker  hans  Haand  igen. 


XXIX 

STRøMSHOLM  ved  Mælarstiaiid. 
Det  lille  hvide  Slot  i  den  store  grønne  Have, 
og  udenom  den  Eng  og  Mose,  her  og  hist  med 
gamle  Ege.  Og  er  det  mod  Aften,  naar  Sol 
gaar  ned,  da  ligger  Taagen  lavt  langs  Mosen, 
men  Egene  løfter  sig  over  den,  sorte  mod  den 
hvide  Taage,  den  røde  Himmel,  rynker  de  bu- 
skede Bryn  og  stirrer  langt  over  Mælarens  gj'ldne 
Vande. 

Og  nu  er  det  Aften,  og  Solen  staar  i  sin  Ned- 
gang. Engene  damper;  men  og'  andre  end 
Egene  stirrer  i  denne  Aften  mod  Mælarens  Vande 
og  Kolbæk  Aa,  der  bugter  sig  bort  mod  Søen; 
thi  staar  Rigsenkedronningen  i  sit  Vindve  og  stir- 
rer langt;  dog  er  det  ej,  som  den  skønne  Aften 
er  Hendes  Majestæt  til  nogen  særlig  Forlystelse. 
Thi  rynket  er  Panden,  og  bag  den  rumsterer 
ilde  Tanker:  ondt  er  det,  naar  man  har  styret 
Land  og  Rige,  da  at  se  det,  som  er  tilgaaet  siden 
hin  formaledidede  Sejlads  forgangen.  Har  Hs. 
Majestæt  nu  ej  fornøjet  sin  Fru  Gemal  med  8000 
Dukater  i  Stedet  for  alt,  hvad  hun  har  henødslet 
paa  Rejsefarlen ;  har  hendes  Hofmesterinde  ej 
faaet  400  og  den  nys  ankomne  Marschalck  250 
og   hver   af  de   andre   Jomfuer    150   Dukater,    og 
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har  hun  ej  faaet  sin  egen  Hofstat  og  5  Spand  He- 
ste, og  har  hun  saa  ej  alene  for  at  behage  ham 
sagt,  at  hun  kunde  nøjes  med  kuns  3  Spand, 
hvilket  ej  er  kongeligt!  Og  har  hun  ej,  alt  Ibr 
at  vinde  hans  Behag,  entledigel  alle  sine  danske 
Domestiker  og  taget  svenske  i  Stedet,  ja,  saadant 
skulde  se  saa  skønt  ud!  Men  stak  hun  og  denne 
Monsieur  .Juel  ej  stadig  Hovederne  sammen,  og 
hvorledes  skulde  det  vel  udlægges  anderledes,  end 
de  gjorde  Politik  —  —  —  men  i  Morgen  den 
Dag  maatte  det  have  sin  Gang  med  det  Ceremo- 
niel, ej  længere  vilde  hun  lade  sig  nøje  med 
Ord 

Og  ranker  Hendes  Majestæt  Panden  end  mere; 
thi  hvem  ser  hun  vandre  dér  i  Haven  —  jo,  hun 
saa'  ej  galt:  hendes  Hr.  Søn  var  det  og  saa  Fru 
Gemalen  —  —  —  med  Øjnene  følger  hun  dem 
—  nu  gemmes  de  hag  Havens  Træer.  Og  helt 
vel  for  Enkedronningen,  at  hun  ej  saa'  mere;  thi 
nu  bøjede  den  unge  Dronning  sig  nær  mod  Kon- 
gen, og  han  tog  hendes  Haand. 

» —  ja,«  smilte  hun,  »saa  er  Kvinder  dog  kan- 
ske ej  helt  saa  ringe  — « 

»Nej,  da  hvert  Fald  ej  —  jeg  kunde  næsten 
tænke,  at  du  kunde  vorde  Soldat  —  « 

»Og  det  er  det   bedste,   du   kender?« 

Han   smilte. 

»Jo,  jeg  ved  det:  Soldater  og  saa  Heste  — « 
lo  hun,  »men  du  maa  da  og"  tro,  jeg  lider  Heste, 
du  kan  høre  mig  i  dem  alle:  Vezir<  er  graa, 
»Monarco«   brun,    »Pegasus«    hvid  og  — 

Hun  standsede  i  det,  og  han  raahte: 

»Men  »Precieux<,  den  glemte  du!   Hvad  Kulør?« 

Hun  grundede,  og  glad  kom  det: 

» Sort ! « 
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»Godt,  Ulrika!« 

»Ja,«  smilte  hun,  du  kan  ej  tænke  dig,  hvor 
det  er  en  Fryd,  hver  Morgen  jeg  vaagner,  at 
tænke :  nu  skal  vi  ud  til  Stutteriet,  og  dér  kom- 
mer gamle  Finne  med  Hestene,  og  saa  rider  vi 
to  —  du  og  jeg!« 

Han  nikkede  fornøjet,  langsomt  gik  de  videre 
ad  Søen  til. 

»Og  du  lider  den  gamle  Finne  saa  vel?« 

»Det  gør  jeg  —  det  er  ham,  der  har  tjent  alle 
de  Konger  — « 

»Ja,«  smilte  Kongen,  og  du  kan  snakke  med 
ham  om  dem  alle,  du  kender  dem  helt  nøje,  du 
er  saa  lærd  — « 

»Ja,«  forklarede  hun,  »alt  om  dit  Land  var 
mig  saa  kært,  derfor  granskede  jeg  det  —  jeg 
skulde  jo  selv  være  svensk !<i< 

Fast  trykkede  han  hendes  Haand,  standsede 
brat,  betragtede  hende,  sagde  saa  langsomt: 

»Ulrika,  der  er  noget,  jeg  længe  har  haft  paa 
Læben  —  noget,  jeg  vilde  bede  dig  om  — « 

»Det  er  alt  tilstaaet!«  smilte  hun  og  slog  naa- 
dig  ud  med  Haanden. 

»Tilstaaet?     Du  ved  jo  ej,  hvad  det  er  — « 

»Nej,  men  jeg  ved,  at  hvert  af  min  Herre  Ge- 
mals Ønsker  er  opfyldt,  før  det  er  udsagt!« 

»Men  om  det  nu  er  noget,  der  ej  —  som  ej  er 
saa  lysteligt  for  dig?« 

»Det  kan  det  ej  være;  min  Herre  Gemal  vil  ej 
bede  mig  om  noget,  som  ej  er  lystigt  for  mig!« 

Fast,  bestemt  kom  det,  men  hans  Blik  var  ej 
fast,  og  sagde  han  nu  med  mere  alvorlig  Stemme: 

»Aa,  Ulrika,  saadant  klinger  saa  kønt;  men 
du  huske,  at  ikke  alt,  jeg  beder  om,  er  mit  eget 
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Ønske:   jeg    skal    jo    ønske   for   saa  mange  andre 
og  vel  allersidst  for  mig  selv  - — << 

»Det  var  kongeligt  sagt!  Saadan  maa  en  stor 
Konge  tale;  men  hvad  dine  Undersaatler  ønsker, 
maa  jeg  opfylde,  ellers  var  jeg  jo  ej  din  Dronning!« 

»Gode  Ulrika,«  sagde  han  varmt,  »hvem  lærte 
dig  dog  saadan  Tale  —  jeg  forstaar  ej  den  Kunst 
nær  saa  vel  — < 

»Det  er  ej  heller  nødigt  —    for  du  handler!« 

Hans  Haand  fandt  hendes  —  tavse  gik  de  vi- 
dere. Saa  vendte  hun  sig  mod  ham  og  sagde  i 
en  hastigere  Tone: 

»Men  hvad  var  det  saa  for  Bøn?« 

Det  gav  et  lidet  Ryk  i  ham;  thi  havde  hans 
Tanker  været  helt  andet  Steds,  som  han  gik  dér 
og  i  Smug  mønstrede  hende:  den  smukke  Hals, 
som  var  saa  hvid  hag  Kniplings  Dugen  —  Skul- 
dren,  der  runded  sig  saa"  —  og  Brj'stet 

Blodet  for  ham  til  Kinderne,  og  hun  mærkede 
hans  Haand  trykkede  helt  fast,  saa  hun  og'  fik 
mere  Blod  i  Kinderne. 

Men  saa  sagde  han  hastigt : 

»Ja,  den  Bon,  den  er  ej  fra  mig,  men  ej  heller 
fra  nogen  Undersaat  —  fra  min  Fru  Moder  er 
den  —  og  du  maa  ej  vredes  — « 

»Vredes?  Hvor  kan  du  tænke,  jeg  skulde  vre- 
des paa  din  Fru  Moder! 

»Men  naar  du  nu  hører  —  kanske  er  det  ej 
heller  saa  galt,  men  jeg  har  dog  haft  helt  ondt 
ved  at  faa  det  sagt  ■ —  for  noget  dumt  Tøj  er 
det  — 

»Saa  ved  jeg,  hvad  det  er,«  hjalp  hun  ham, 
»noget  med  —  Gretha  Wrangel?« 

Ja!     raahte  han  helt  let.    »Just  saa  !   Min  Fru 
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Moder  har  ladet  gøre  et  nyt  Ceremoniel  —  du 
forstaar,  for  at  der  kunde  vorde  Ret  og  Regel  i 
disse  Sager  — 

Ja,«  nikkede  hun,  »Gretha  vil  gaa  forud  for 
Marta  —  saa'  er  det,  ej  sandt?« 
.  »Jo,  saa'  er  det!  Og,  ser  du,  min  Fru  Moder 
vil,  at  hendes  Hofstat  i  alt  skal  gaa  frem  for  din, 
og  at  hun  selv  —  ja.  hun  selv,  for  hun  er  jo 
Rigsenkedronningen  — 

»Ja,«  brød  hun  ham  af,  »din  Fru  Moder  vil 
og'  gaa  frem  for  Dronningen  1  < 

Ja,  saa'  er  det,  Ulrika  —  og  du  siger?« 
Jeg?  Jeg  siger,  at  saa'  skal  det  være!  Tæn- 
ker du  da  om  mig,  min  gode,  allerkæreste  Herre, 
at  jeg  skulde  lægge  Magt  herpaa  —  kun  ét  vil 
jeg  sige,  at  hos  dig,  hos  min  Herre  og  Husbond, 
vil  jeg  gaa  fremmest,  hos  dig  vil  jeg  være  den 
første ! « 

»Og  det  er  alt,  hvad  du  ønsker!« 

»Ja,  alt!  Men  det  er  jo  og'  det  eneste,  jeg  i 
Verden  kan  ønske  og  begære;  for  du  er  jo  alt, 
og  der  er  slet  ikke  andet  end  dig!« 

Da  føler  hun  hans  Arm  om  sit  Liv,  saa  fast, 
saa  fast  drager  han  hende  til  sig,  og  Kys  føler 
hun,  voldsomme,  brændende  —  — 

Længe  staar  de  saa',  da  synker  hans  Arme 
brat.  Blodet  skyder  ham  til  Kinderne,  og  lidt  sky 
ser  han  til  Siden;  men  tager  hun  hans  Haand, 
nikker  til  ham,  ser  ham  i  Øjnene,  smiler  kær- 
ligt. Og  det  sky  viger  hans  Blik,  glad  smiler 
han  igen,  og  videre  gaar  de  Haand  i  Haand. 

»Du  er  vel  ej  vred?«  sporger  han  og  skotter  til 
hende. 

»'Vred?    Hvorfor?« 
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»For  —  aa,  fordi  jeg  saadan  faldt  dig  an,  det 
kom  saa'  over  mig  — « 

»Nej,  nej,«  hvisker  hun,  og  nu  er  hendes  Bhk 
sænked,  »jeg  har  jo  ventet  saa'  paa  denne  Time — « 

»Har  duV« 

Hun  nikker  — 

Fast  drager  han  hende  til  sig. 

De  er  nede  ved  Søen,  ude  bag  Hegnet  bølger 
lette  Taager,  Frøer  holder  Aftensang,  mod  Him- 
lens sidste  Glød  løfter  sig  en  gammel  Eg  —  — 

»Og  delte  om  din  Fru  Moder  har  du  længe  ej 
villet  sige  mig  — ^« 

»Jeg  kunde  ej  — « 

»Og  det  var  kuns,  fordi  du  ej  vilde  gøre  mig 
Men  ^« 

Han  trykker  hendes  Haand  — 

Saa  tier  de  begge  —  ude  i  Taagen  høres  Aaens 
Rislen. 

»Og  ingen  anden  Hon  har  du  til  mig?  kom- 
mer det  dæmpet  — 

Han  ser,  hvordan  Brystet  rundes  under  Hals- 
dugens Kniplinger  —  den  fine  Hage,  Munden, 
Øjnenes  Laage,  der  sænkes  —  Armen  er  om  hen- 
des Liv : 

»Jo,  Ulrika,  end  en  Bøn  —  Ulrika,  jeg  beder  — « 

Bort  dør  deres  Trin Slotsdøren   falder 

til 

Og  sænker  sig  den  lyse  Sommernat 
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Man  beretter,  at  Kongen  mere  og  mere 
vender  sig  til  den  unge  Dronning.  Dette 
vækker  almindelig  Glæde,  da  Dronningen 
vinder  Kiærlighed  hos  enhver,  som  lærer 
hende  at  kiende. 

(Af  de  danske  Gesandter  Mogens  Scheels 
og  Jens  Juels  Indberetninger 
for  1680  til  Chr.  V.) 

AF  Guds  Naade  Sveriges,  de  Gothers  og  Venders 
^  Rigsenkedronning,  Storfyrstinde  til  Finland, 
Hertuginde  udi  Skaane,  Estland,  Lifland,  Carelen, 
Bremen,  Werden,  Stettin,  Pommern,  Caszuben 
og  Wenden,  FjTstinde  til  Rygen,  Frue  over  Inger- 
manland  og  Wismar  saa'  og'  Pfalz-Grevinde  til 
Rhein,  Giiilich,  Clewe  og  Bergen,  Hertuginde, 
født  Hertuginde  til  Slesvig-Holstein,  Stormarn  og 
Ditmarsken,  Grevinde  til  Oldenburg  og  Delmen- 
horst  ■ —  hvilken  er  den  just  ej  korte,  men  skønne 
Titulatur,  som  Hendes  Majestæt  Rigsenkedronnin- 
gen  længe  med  Fornøjelse  har  baaren.  Dog  hvor- 
til kunde  det  alt  nytte,  naar  Gretha  Wrangel  ej 
gik  foran  Marta  Sparre !  Derfor  havde  Hendes 
Majestæt  i  nogen  Tid  været  i  ondt  Humør,  end- 
da den  galante  gamle  Titulatur  og  endda  den 
galante  unge  Kammerherre  Carl  Gyllenstierna, 
som  sagdes  at  være  Hendes  Majestæt  til  megen 
Forn-øjelse;    thi,  som  man  siger:    gamle  Katte  vil 

Børge  Janssen:    Ulrika  Eleonora.  13 
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og  have  Mælk.  Men  nu  er  delle  med  Humøret 
lil  Side,  Ceremoniellel  er  underseglel  al"  Hs.  Maje- 
stæt, og  aldrig  mere  skal  Marta  gaa  foran  Grelha, 
og  aldrig  mere  skal  Dronningen  gaa  foran  Enke- 
dronningen, ja,  om  del  saa  er  den  kære  (ind,  da 
maa  han  og'  relte  sig  efter  samme  Ceremoniel; 
Ihi  er  del  deri  forordnet,  al  de  gode  Præsier  i 
Kirkebønnen  først  skal  bede  for  Enkedronningen 
og  saa  for  Dronningen.  Og  naar  delte  nu  igen- 
tages  hver  Søndag  i  alle  Landels  Kirker  baade 
lil  Højmesse  og  Aftensang,  da  kan  man  vel  for- 
staa,  at  den  kære  Gud  maa  lære,  hvordan  Ran- 
gen er. 

Men  Gud  glemmer  dog  ej  derfor  den  gode 
Ulrika,  men  skafler  hende  lyksalige  Dage.  Paa 
Slrømsholms  Slulleri  lader  Staldmester  Hard  Be- 
riderne gøre  hele  den  spanske  Skole  for  Herska- 
berne, og  kommer  saa  Finne  hver  Morgen  Iræ^k- 
kende  med  »Vezir«  og  »Precieux«,  og  faar  de 
unge  Majestæter  sig  mangen  lystig  Ridefarl,  mens 
gamle  Finne  følger  dem  med  Øjnene  og  imellem 
føler  lil  Lommen,  hvor  en  god  Daler  har  for- 
slukkel  sig. 

Skønne  Dage  var  del  paa  del  skønne  Strøms- 
holm,  Enkedronningen  var  mere  naadig,  og  alt 
hvad  hun  fordrede  af  sin  kære  Svigerdaller,  var 
lidt  Kortenspil.  Og  kgl.  Majestæt  anlangende, 
da  var  der  ej  saa  mange  Mønstringer  paa  det 
sidste,  dog  saa'  al  forslaa :  Mønslringer  af  Krigs- 
karle! Thi  kunde  han  meget  mønstre  sin  gode 
Fru  Gemal!  Dog  var  del  mestendels  i  Smug;  og 
grebes  han  i  saadanl,  da  kunde  han  blive  rod 
som  en  Jomfru. 

Og  gaar  Dagene  og  Nætterne  med  —  og  hver 
Døgn   har   paa   disse   Tider    saa    lys    en  Sommer- 
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nat Kun    liden    Fortrædelighed    træfTer 

ind,  og  dertil  maa  regnes,  at  en  Dag  rider  den 
franske  Gesandt  i  Gaarde;  men  hvo  der  i  Smug 
salverer  sig  til  Skovs,  er  kgl.  Majestæt,  som  ha- 
der Kredenser;  og  ej  vender  Hs.  Majestæt  til- 
bage, før  Gesandten  har  taget  Retræten.  Og  hører 
vel  i  lige  Maade  til  Fortrædelighederne,  at  flere 
af  Enkedronningens  Kavalerer  med  en  Gang 
kommer  paa  de  Tanker,  at  de  ej  er  blevet  rega- 
leret nok  ved  Bilageret  paa  Skottorp,  hvilket  vel 
fl^^der  deraf,  at  de  har  faaet  Nys  om,  at  den  af- 
dragne  danske  Gesandt  har  taget  en  Del  af  de 
Preciosa,  som  dem  var  tiltænkt,  med  hjem  til 
Danmark.  Og  vil  de  ej  fmde  sig  i  sligt,  hvorfor 
de  klager  til  Enkedronningen,  der  kanske  ej  med 
tungt  Hjærte  betror  det  til  Dronningen.  Hun  faar 
dog  alt  i  Orden  bragt  ved  at  hidskaffe  8000  Rdl. 
fra  sin  Herre  Broder,  hvilke  nu  gives  de  for- 
slugne Kavalerer.  Men  værre  end  dette  er,  at  da 
Dronningen  i  en  af  de  lyse  Nætter  beder  sin  Ge- 
mal om  en  mildere  Fremfærd  mod  de  arme,  som 
Reduktionen  rammer,  da  blinker  det  vredt  i  hans 
Øjne,  og  han  siger,  at  saa'  maa  det  være!  Al- 
drig tog  han  en  Daler  til  sig  selv,  alt  gik  til  Ri- 
get, til  at  lette  Skatter  for  Borger  og  Bonde,  og 
vil  han  intet  videre  høre  herom,  hvert  Fald  ej 
af  dem,  der  kalder  sig  hans  Venner.  Og  tier 
hun,  men  tænker,  at  kgl.  Majestæt  dog  skal 
hjælpe,  selv  om  han  intet  ved  deraf,  og  gaar  en 
Slump  af  de  3000  Dukater,  hun  fik  i  Skænk  af 
ham,  geheimt  til  de  betrængte.  Men  kommer 
det  hende  for,  han  imellem  ser  hende  an  med 
Mistro.  Og  beder  hun  Gud,  at  Mistro  maa 
blive  Tro,  og  beder  hun  allermest,  at  den  al- 
mægtige vil  gøre  hende  værdig   til  det,    der  snar- 
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ligen    skal    ske,    nemligen   at    hun  skal  krones  til 
Sveas  Dronning. 

Og  gaar  saa  Toget  an  mod  Landets  Residence, 
og  alt  imens  gør  man  Stockholm  rede  til  den 
store  Dag,  hvilken  er  den  24.  Novembris.  Først 
fanger  man  an  med  at  bøde  paa  det  gamle  Slot, 
hvor  det  regner  ilde  gennem  Lofterne,  og  hvor 
adskillige  Rotter  maa  lade  Livet.  Men,  Rotterne 
undtagne,  er  alle  ved  godt  Humør;  thi  saadan 
Fest  bringer  Mønt.  Drikkeværlerne,  som  nu  ham 
i  »Munkens  Kållare«,  indkøber  store  Maader  af  Vin, 
Prydsing,  Humle-  og  Porseøl,  Mjød,  Brændevin  og 
gul  Tobak,  og  de  faar  endda  nogen  Afsa'tning 
før  Festen;  thi  flere  af  Byens  Poeter,  som  skal 
gøre  Vers  til  Festen,  frisker  sig  desformedelst  paa 
Vinhus.  Men  ogsaa  alle  Slags  Håndværksfolk 
tjener  bravt;  thi  skal  der  laves  Springkunster, 
Postamenter,  Trofæer  og  Statuer,  saasom  »Vagt- 
somheden«, et  net  Fruentimmer  med  en  bræn- 
dende Lampe,  »Taalmodet«,  en  Mandsperson  med 
en  Sæk  Sten  paa  Nakken,  ja,  ved  Barnhuset 
gjorde  man  endog  et  helt  Bjærg,  hvor  indeni  Mu- 
sikanter og  et  Orgel  skulde  gøre  Musik,  hvor 
ovenpaa  et  Fruentimmer  skulde  staa  med  Kors  i 
Haand,  og  hvor  udenpaa  alle  Barnhusets  Børn  i 
blaa  Kofter  med  gule  Ærmer  skulde  gøre  Honnør, 
sjungende  Salmen  »Saa  klar  skinner  den  morgen- 
stiern«,  hvilken  Morgensljærne  alt  under  Prober- 
prøverne  havde  forskaffet  de  arme  Unger  adskil- 
lige Munddask.  Og  paa  Postamenter  og  over 
Husdøre  opsattes  helt  nette  Indskriptioner,  saa- 
ledes  var  det  et  Steds  at  læse: 

Det  Danner  Blod  af  Kongestamme  baaren 
Ulricani  Dydespcil  blandt   Tusinde  ndkaaren, 
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En  yndig  Dronning,  os  en  Sorrigs  Lægedom, 
Hvis  Navn,  som  føres  bør  den   ganske   Verden  om. 
En  Siele-elsked  Ven,  saa  kier  som  Himmel-spise 
Ulricam  Dyderig,  en  yndig  Ro  og  Lise. 

Eller  et  andet  Sted: 

De  Bierg  skal  svede  Sølv,   og   Gruben  lyne  Guld, 
De  Bække  være  skal  af  idel  Perler  fuld, 
Hvalfisken  give  sig  godvillig  skal  til  Lands 
Og   Ulven  være  med  i  Raa-  og  Hare-Dantz! 
Gid  KONGE  Ns  Thrane  staae  urørlig,  fast  og  stiv. 
Til  KONGENs  Skiebne-Knifskiær  Traaden  af  hans  Liv, 
Jeg  spaar  mig  baadeBrød,  Kiød,  Kielder,  Kiøkken,  Huus 
Af  Rigets  Fader,   Carl,  o,  Carolus! 

Men  skønnest  af  alt  var  dog  den  grandiose 
Æresport,  gjort  som  et  Dydens  Tempel,  der  rej- 
stes ved  Indgangen  til  Slottet,  thi  denne  var  rid- 
set af  Kunstmestrene  Tessin  og  Ehrenstrahl  samt 
den  meget  lærde  Professor  Rudolf  Rudbek. 

Men  hvem  der  kanske  faar  den  allerbedste 
Profit  paa  denne  Dag,  er  kgl.  Majestæts  Pulver- 
magere. Ved  Brunkebjærg  er  kørt  4  Stykker  op, 
ved  det  ny  Arsenal  34,  ved  gamle  Skibsholm  20, 
ved  Slusen  paa  Sodremalm  18,  og  saa  er  der 
endda  paa  Strømmen  ud  for  Slottet  af  kgl.  Maje- 
stæts Skibe  opankret  »Den  engelske  Nachtergal«, 
hvilken  Nattergal  aleneste  skal  sjunge  med  26 
Kartover.  Og  Gadens  Svin  drives  i  Sti,  og  Lem- 
merne fra  Rasphuset  faar  det  værste  Skarn  af 
Gaderne. 

Og  oprinder  saa  den  store  Dag,  da  den  Gud 
og  Dyd  elskende  Dronning  til  alles  Fryd  skal 
indkomme  i  Residensstaden,  og  fra  aarle  Morgen 
myldrer  det  frem  fra  Gyder  og  Gænger  over  Korn- 
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liamnstorget  hvor  en  stegt  Okse  skal  skæres  ud, 
og  intet  levende  Væsen  uden  den  gamle  Lænke- 
bjørn ved  Slagtehuet,  er  at  linde  uden  for  Togets 
Vej-'),  hvor  der  er  myldrende  fuldt.  Fra  Riddar- 
holmskyrkans  Glugger  stirrer  Ringeren  langt  ad 
Jakobsdal  til;  thi  derfra  skal  Toget  komme  — 
og  nu:  dér  er  det  I  Og  Riddarholniskyrkan  syn- 
ger for,  og  alle  de  andre  Klokker  falder  ind,  og 
nu :  det  drøner  og  brager  mellem  Klokkernes 
Klemt;  det  er  Kartoverne  paa  Slotstaarnet  Tre 
Kronor«,  der  bræ'nder  løs,  saa  Kalken  drysser  af 
Slottets  Lofter,  og  nu  drøner  det  fra  Brunkebjærg 
og  Skibsholmen,  nu  slaar  »Den  engelske  Nachter- 
gal«  sine  Triller  og  nu  —  hør!  Højere,  højere, 
med  stigende  Klang  bølger  Vivatraab  ind  over  den 
skønne  Ma^larstad. 

For  dér  blinker  det  i  Solen;  det  er  Kong  Carls 
Garde!  Saa  Borgerskabet,  saa  smældende  Musik, 
Liv-Drabantkorpset  og  Livregimentet  —  dér:  det 
er  Hofstaten,  og  dér;  det  drøner  under  Hov  I  Det 
er  Sverigs  Ridderskab  med  Claes  Flemming  i 
Teten  —  saa  Pavker  og  Trompeter,  raslende,  rum- 
lende Rigsraads-Karrosser  og  dér  —  dér  er  hun! 
Det  gnistrer  i  Hellebarder  og  Partisaner,  som 
bæres  højt  løftede  om  Dronningens  gyldne  Kar- 
rosse med  de  6  tigerfarvede  Heste  — 

»  Vinat  Ulrika!« 

»Se  dér,  det  er  hende!« 

Og  Folk  bryder  paa.  Hellebarderne  svejer  hid 
og  did.   Drabanterne  træ'uges  ind  mod  Karrossen. 

Da  raaber  Drabantøversten: 

»I   Kreds  om  Dronningen!« 


*)    Den   nuværciule    Diotliiinggata.    som    fik    sit     Navn    til 
Minde  om  Indtoget,  der  fandt  Sted  24.   Xovbr.   1(180. 
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Og  Drabanterne  begynder  at  hugge  ind  paa 
Hoben,  men  da  rejser  Dronningen  sig,  læner  sig 
gennem  Vindvet,  vinker  og  raaber: 

»Nej,  nej!   Ingen  maa  faa  Mén  for  min  Skyld!« 

»Eders  Majestæt,  jeg  kan  ej  holde  dem  — « 

»Men  jeg  kan,«  siger  Dronningen,  vinker  til 
dem  derude  og  raaber:  »gode,  kære  Venner,  til- 
bage, tilbage!« 

Og  fra  Hundreder  Struber  lyder: 

»Tilbage,  vi  maa  tilbage,  Dronningen  vil  det!« 

Og  Sværmen  viger,  mens  Jublen  stiger  og  Hatte 
og  Huer  farer  til  Vejrs: 

»Gud  signe  dig!« 

»Hil  dig,  Ulrika  den  Milde!« 

Og  Dronningen  smiler,  vinker  og  græder  — 
frem  drager  Toget  —  nu  er  det  ved  Barnhusets 
Bjærg,  der  er  levende  af  Børnene,  som  svinger 
med  Hattene,  saa  det  gnistrer  gult;  nu  standser 
Toget,  og  inde  fra  Bjærgets  Dyb  klinger  Orgel  og 
Diskant,  og  nu  —  Dronningen  rejser  sig  lidet: 
Hundreder  Børnestemmer  klinger  skingert  i  den 
Ij'se  Luft:     Saa   klar   skinner   den  morgenstiern  — 

Dronningen  har  Taarer  i  Øjnene,  mens 

hun  vinker  og  vinker. 

Videre  frem,  nu  er  Toget  ved  »Stora  Rund- 
delen«, hvor  Præster,  Borgere  og  Bønder  gaar 
frem  paa  Rad  og  Række  for  at  give  Hendes  Maje- 
stæt Haandkys,  hvilke  er  saa  krabate,  at  den 
guldvirkede  Handske  bliver  vel  vadsket. 

Og  passeres  det  galante  Dydens  l'empel,  hvor 
Trompetere  giver  et  Skrald,  saa  Dronningen  farer 
op,  og  da  ser  hun  den  skønne  Indskrift:  »Her- 
rens Haand  skal  mig  beskytte^  —  stille  bøjer  hun 
Hovedet.  Men  snarlig  er  Andagten  til  Ende;  thi 
nu    køres    frem    foran    Slottets    nederste    Trappe, 
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hvor  Enkedronningen  iniodtager  Dronningen,  som 
saa  føres  lil  næste  Trappeafsats,  hvor  Hs.  Maje- 
stæt tager  imod  og  fører  hende  til  hendes  Gemak- 
ker i   »Viistra  fyrkanlen   . 

Her  i  det  ganske  Slot  og  den  ganske  Stad  er 
der  saa  Fest  den  korte  Dag,  den  lange  Nat,  og 
paa  Morgenstunden  gaar  det  atter  løs.  Horgere 
og  Borgersker  myldrer  af  deres  Huse  til  Proces- 
sionens Vej,  nu  bølger  det  i  Skaren  ;  for  henne 
fra  Hjørnet  af  Stortorget  smælder  Trompetfan- 
farer, nu  glimter  det  i  Messinget  —  nu  i  de 
gyldne  Kroner  paa  Heroldernes  Kapper —  og  dér: 
nu  fremrider  Hofmarskalken,  saa  hele  Hoffet,  Rid- 
derskabet, Rigsmarsken,  den  stoltelige  Stenbock, 
saa  frembæres  Regalierne  —  og  dér  —  det  er 
Kongen   og   dér  Dronningen. 

Jublen  bruser  om  hende,  saa  det  naar  til 
Rigsenkedronningen,   som  følger  næst  - —  —  — 

Nu  er  Dronningen  i  Kirkedøren,  nu  fremtriner 
Superintendenten  og  Biskoppen,  og  lyder  imod 
hende: 

»Velsignet  være  den,  der  kommer  i  Herrens 
Navn!« 

Stille  bøjer  hun  Hovedet,  og  mellem  Kirkens 
Mænd  skrider  hun  langsomt  under  Orglets  Brus 
frem  til  Alteret,  hvor  Ærkebiskop  Bazius  hilser 
hende.  Saa  tier  Orglet,  og  holder  Bispen  fra 
Viixio  en  Oration,  hvornæst  Bispen  fra  Linkoping 
synger  Litaniet.  Nu  bliver  der  sært  stille,  alle 
har  rejst  sig;  thi  iklædes  Hendes  Majestæt  Kro- 
ningskaaben,  hvornæst  Ærkebiskoppen  salver 
hendes  Pande  og  Ilaandled  og  paasætter  hende 
Kronen  —  nu  har  hun  Rigsæblet  og  Spiret  i 
Haand  —  og  nu  Kongen   ved  sin  Side  — 

Tavs  staar  han,  lavs  hun,  Højtid  lyser  af  hvert 
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Træk  —  og  nu,  frem  træder  to  Herolder,  en  Fan- 
fare skingrer,  og  lyder  Raabet: 

»Nu  er  Dronning  Ulrika  Eleonora  kronet  Dron- 
ning af  Svea  og  Gotha  Land  og  underliggende 
Provinser,  hun  og  ingen  anden!« 

Og  kommer  Raabet  hundredfoldigt  tilbage  fra 
hver  Mund  derinde: 

»Hun  og  ingen  anden!!« 

Og  gennem  de  aabne  Dørfløje  gaar  Raabet 
videre,  og  tusindfoldigt  kommer  det  tilbage: 

»Hun  og  ingen  anden!!« 

Orglet  bruser,  alle  Klokker  ringer,  alle  Karto- 
ver drøner. 


XXXI 

Jumifru  Maria,  (iuds  moder  ren. 
Bevare  Sverike  från  allt  men. 
Att  thel  måtte  hlifva  i  fredli  ol;  ro. 
Dygdelig  gjerninti  ok  kristeUg  tro. 
Att  the  måtte  blifva  vid  en  gudelig  sedh, 
All  ologli  ok  ondt  måtte  li'iggas  ned. 
(Sveriges  Rimkronika.) 

Atter  faar  Rotterne  paa  Stockholms  Slot  Lov 
-^^  at  husere,  atter  faar  Væggene  Lov  at  revne; 
thi  Festernes  Tid  er  omme.  Dronningen  er  vel 
mestendels  i  Stockholm,  men  Hs.  Majestæt  er 
idelig  til  Mønstring,  og  gærne  er  hans  Fru  Moder, 
men  ej  hans  Frue  med.  Thi  maa  hun  for  en  vis 
Aarsags  Skyld  holde  sig  i  Ro,  og  for  samme 
Aarsags  Skyld  gøres  den  Bestemmelse,  at  om 
Kongen  skulde  dø,  før  Tronarvingen  er  voksen, 
da  skal  Enkedronningen  og  ej  Dronningen  væ^re 
hans  Formynder.  Og  dette  gaar  den  gode  Ulrika 
til  Hjærte;  men  hendes  Gemal  siger,  at  hans  Fru 
Moder  er  saa  vel  kendt  med  saadant  Formynder- 
skab fra  Kongens  egne  Barneaar,  hvad  Dronnin- 
gen jo  ej  heller  kan  nægte,  kun  føjer  hun  til  i 
sine  Tanker,  at  det  nok  ej  eneste  var  i  Kongens 
Barneaar,  at  Enkedronningen  forstod  at  øve  denne 
Kunst.  Men  og'  andre  Fortrædeligheder  har  den 
gode  Dronning;  thi  klager  hendes  Hofmesterinde 
over,  at  hun,  der  er  en  født  Grevedatler,  maa  gaa 
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efter  Enkedronningens  Hofmesteiinde,  som  ej 
er  født  Grevedatter,  og  lader  Dronningen  Klage- 
maalet  gaa  videre  til  Kongen,  der  gør  en  sur 
Mine  og  siger,  at  denne  Fruentimmersnak  er  ham 
til  liden  Opmuntring;  men  værre  bliver  det,  da 
Dronningen  igen  drister  sig  til  at  tale  om  Reduk- 
tionen; thi  farer  Kongen  op  og  siger,  at  han  ej 
har  taget  sig  Dronning  for  at  faa  Raad,  men  for 
at  sikre  Tronen,  og  taler  han  videre  om  Rigets 
Fjender  og  den  danske  Gesandt,  der  siges  at  holde 
til  med  disse,  og  da  det  just  i  de  Dage  sker,  at 
Hs.  Majestæt,  som  han  en  Aften-)  kommer  ri- 
dende paa  Norrmalm,  bliver  overfaldet,  saa  det 
nær  kunde  have  kostet  ham  Livet,  om  Wacht- 
meistrene  ej  var  hidilet,  da  bliver  Hs.  Majestæt 
mørk  til  Sinds.  Thi  kommer  det  vel  frem  i  For- 
hørerne, at  Voldsmændene  Aar  nogle  aftaklede 
Underofficerer  og  en  Lakaj,  som  havde  faaet  Løbe- 
pas fra  Grev  Douglas,  men  kgl.  Majestæt  tror  ej 
andet,  end  at  de  Karle  var  bestukne  af  Adels- 
mændene, som  Reduktionen  gik  paa  Livet.  Kon- 
gen flyr  da  Stockholm  mere  end  tilforn,  og  lever 
han  mest  stille  paa  Kungsor. 

Men  i  alle  Kirker  gøres  Forbøn  for  Dronnin- 
gen, at  hun  kan  vorde  vel  forløst;  men  Præsterne 
maa  dog  ej  have  bedt  kraftigt  nok,  hvert  Fald 
bliver  det  kuns  en  Dalter,  og  den  9.  Juni  gaar 
Daaben  an,  og  Barnet  kristnes  Hedvig  Sofie; 
men  endda  meget  Krudt  henødsles,  mærker  den 
gode  Dronning,  at  Festen  havde  været  større,  om 
det  havde  været  en  Prins.  Men  hende  selv  er 
den  liden  Prinsesse  til  Fryd,  hvad  og'  nok  kan 
tiltrænges.     Thi   da  Saluten   er  død  hen  og  Kon- 

*)  5.   Maj   1681. 
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gen  borte,  bliver  der  saa  stille  om  hende.  Dog 
har  hun  jo  liden  Hedvig,  den  gode  Marschalck  og 
Hofnieslerinden. 

Men  sker  nu  meget,  som  ondt  er.  Den  store 
Johan  Gyllenslierna,  Dronningens  Ven,  maa  dø 
den  haarde  Død,  og  i  hans  Sted  kommer  Bengt 
Oxenslierna,  som  ej  er  Dansken  god.  Og  kgl. 
Majestæt  giver  de  gamle  Rigsraader  Løbepas  og 
tager  sig  nye,  der  vil,  som  han  vil;  men  de  gamle 
gør  onde  Miner  og  mener,  at  den  gode  Gud  des- 
aarsag  lader  Kongen  brj^de  et  Ben,  mens  andre 
holder  for,  at  det  skele,  formedelst  Foret  var  glat. 
Efter  denne  Malør  plejedes  han  kærligt  af  Dron- 
ningen, som  var  hidilet  fra  Uppsala,  hvor  hun 
for  nogen  Misforstaaelse  med  Enkedronningen  var 
henflyttet,  og  muntredes  Hs.  Majestæt  tillige  op 
ved  at  fornemme,  at  de  gode  Præster  denne  Gang 
syntes  at  have  bedt  med  mere  Kraft  end  sidst, 
hvert  Fald  fødtes  ham  til  hans  og  Landets  usige- 
lige Fornøjelse  Lørdag  17.  Juli  i  det  Aar  1682 
en  Søn,  som  af  Biskop  Wirenius  blev  døbt  ved 
det  Navn  Carl.  Og  var  der  mange  fornemme 
Faddere  og  saa  megen  Ædelse  og  Drikkelse,  at 
den  danske  Gesandt  fik  sin  Mave  plat  fordærvet; 
og  saa  megen  Kanonsalut,  at  det  jog  gennem 
Dronningen;  men  ingen  maa  tro,  at  den  liden 
Prins  faldt  i  Graad  des  Aarsag,  nej,  jo  mere  det 
drønede,  des  mere  smilte  han,  hvilket  udlagdes, 
som   vilde  han  en  Gang  blive  en  stor  Kriger. 

Da  nogen  Tid  er  henne,  drager  Kongen  paa 
Mønstringer  og  Dronningen  til  Gripsholms  Slot 
ved  Mælarstrand,  men  ak,  hvo  der  og'  drager 
med,  er  den  høje  Svigermoder  saa'  og"  Gretha 
Wrangel.  Men  endda  Dronningen  kuns  har  været 
her   en    halv   Uge,   har   hun    dog   alt   naaet   viden 
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om,  hvor  fattige  var  at  finde,  og  har  hun  gjort 
en  hmg  Liste  paa  alle  de,  der  trænger  Hjælp.  Og 
denne  Liste  er  nu  givet  til  Hofmesterinden,  der 
skal  besørge  alt  videre  fornødent,  og  ene  er  Dron- 
ningen da  med  sin  kære  Marschalck. 

Helt  lunt  er  der,  Vægbænke  med  dybe  Hynder, 
over  det  udsnittede  Panel  skønt  Maleværk  af  den 
Mester  Ehrenstrahl,  og  det  store  tunge  Bord  midt 
paa  det  tavlede  Gulv  er  fyldt  med  Bøger  og  Maler- 
sager: dér  Svineblærer  med  alskens  Oliekulører, 
Crocus  martis.  Lapis  Lazuli  og  Laque  de  Garence, 
dér  Dachspensler*)  og  Sølvstift;  men  op  mod  en 
Foliant,  der  er  Rudbeks  »Atlantica«,  er  stillet  et 
Kontrafej  af  hendes  Herre  Gemal,  hvilket  hun  nu 
afkopierer.  Thi  ved  Bordets  Side  staar  et  Staf- 
feli, og  foran  det  sidder  Hendes  Majestæt  og 
maler.  Fra  de  smaatavlede  Vindver  strømmer 
Solen  ind,  og  i  den  ene  Stribe  gaar  Marschalck 
nu  frem  — 

»Gode  Veninde,«  siger  Dronningen,  »du  se,  om 
den  Valmueolie  til  Farven  nu  er  vel  bleget  — « 

HofFrøkenen  er  ved  Vindvet,  nu  har  hun  en 
Flaske  med  Valmueolie  løftet  op  mod  Lyset. 

Nu  er  hun  tilbage  over  Gulvet,  og  nu  møn- 
strer Dronningen  Flasken. 

»Marschalck,  bliv  staaende  dér!« 

HofTrøkenen  staar  støttet  til  Karmen,  og  Dron- 
ningen smiler  lidt  bedrøvet: 

»Ak,  Marschalck  —  det  er  længe  siden  — « 

»Hvad,  Deres  Majestæt?« 

»Aa,  husker  du  ej  den  Tid  paa  Amalienborg 
—  du  stod  som  dér,  og  jeg  tegned  dig  — « 

»Jo,«    lo  HofTrøkenen   og   satte  Hænderne  i  Si- 


*)  Af  Dachs  =  Grævlingehunde  Haar. 
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(IcMi,  nu  husker  jeg  del,  Deres  Majestæt  behage- 
de at  aftegne  mig,  og  saa  fik  jeg  Rytterstøvler 
paa ! « 

»Naa,  du  saa"  det,«  truede  Dronningen,  og  de 
lo  l)egge. 

»Og  nu  — «  sagde  Dronningen  i  Tanker  og 
malede  videre  — 

»Nu,<  gentog  HofiVøkenen,  nu  er  Deres  Maje- 
stæt Sveas  Dronning,  elsket  af  alle  — 

»Af  alle'?«  sagde  Dronningen  med  en  sær  Klang 
og  malede  videre,  mens  IloHrokenens  Øjne  i 
Smug  mønstrede  hende;  og  gik  det  kække  noget 
af  HofTrokenens  Mine.  Men  intet  sagde  hun, 
stille  satte  hun  sig  i  Væggebænkens  Dyne,  stille 
var  der  inde,  udefra  kunde  man  høre  Vandet 
skvulpe  mellem  Strandens  Sten. 

Flittigt  gled  Penslen,  og  tæl  bøjede  Dronningen 
sig  over  Staffeliet. 

Saa  rejste  hun  sig  brat,  gik  hastig  over  Gul- 
vet, nikkede  til  Marschalck,  er  nu  fremme  ved 
Døren  —  nu  løfter  iiun  sig  paa  Taaspidserne, 
lister  frem nu  er  hun  tilbage,  og  nik- 
ker hun  atter  til  HoITrøkenen  : 

»Jo — o,  de  sover  begge  —  og  de  ligger  saa' 
med  Armene  — 

Dronningen  bøjede  Armene  og  holdt  dem  i 
Vejret  — 

»Og  det  er  godt   at    Hgge  saa\  siger  Medicus!« 

Lykkelig  smilende  sætter  Dronningen  sig  ved 
Staffeliet,  finder  en  Pensel,  udtager  den  liden 
Træspunds,  som  er  indsat  i  Svineblæren  med 
Lapis  Lazuli,  sætter  varsomt  noget  af  det  paa 
Penslen  —  maler  —  —    — 

Stilhed  —  henne  fra  Hoffrøkenen  rasler  Kniple- 
pindene deres  Melodi  —  — 
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Nu  synker  Penslen,  og  Dronningen  læner  sig 
mod  Bordet,  blader  i  en  liden  Bog,  læser:  »Der 
curieiise  Mahler,  clarin  Oel-  iinci  W  cisser  farben,  diesel- 
ben zii  mischen,   zii  verlieffen  und  erhøhen<i^'^'') 

Hun  lægger  Bogen  fra  sig,  vender  sig  halvt 
mod  HolTrøkenen : 

»Den  er  hidkommet  i  Dag  fra  Søster  Malgen  — « 
Jeg  tænkte  saa'  —  Hendes  Højhed  er  ved 
Helsen?« 

Dronningen  nikker  —  Stilhed  —  — 

»Hvordan  gefaller  Gripsholm  saa  dig?«  spørger 
Dronningen  med  ét  uden  at  se  op. 

»Særdeles  vel,  Deres  Majestæt!« 

»Og  Folkene  her?« 

»Særdeles  vel  — « 

»Ogsaa  —  Gretha  Wrangel?«  kom  det  brat,  og 
det  gav  et  Sæt  i  Hoffrøkenen,  som  nu  løftede 
Hovedet,  lagde  det  paa  Siden  og  sagde: 

»Tillader  Deres  Majestæt,  at  jeg  siger,  hvad 
jeg  mener?« 

»Det  tillader  jeg  stedse  — « 

»Takker!  Da  er  Gretha  Wrangel  en  Sladder- 
taske!« kom  det  djærvt. 

»Men  hvad  siger  du  dog?  Og  hvi  mener  du 
det?  Har  hun  gjort  dig  nogen  Men?  Jeg  spurgte 
dig,  fordi  det  kom  mig  for,  at  du  i  Dag  ved 
Fropræken  mønstrede  hende  saa'  ^ 

»Ja,  Deres  Majestæt  har  set  ret,  jeg  mønstrede 
hende;  men  ej  har  hun  gjort  mig  nogen  Men, 
men  — < 

»Hvem  da?« 

Dronningen  havde  rettet  sig,  og  nu  saa'  hun 
lige  mod  Hoffrøkenen,  der  tav. 


*)  Dresden  1679. 
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»Tal  kun,«  sagde  Dronningen,   'du  mener  mig^a 

»Ja,  naar  Deres  Majestæt  selv  behager  at  sige 
det,  jeg  har  hørt  noget  om  hendes  Intrigespil 
og  — « 

»Brj-^d  dig  ej  om  det,  gode  Marschalck  — « 

»Som  Deres  Majestæt  befaler  — « 

Her  standsede  hun,  gjorde  saa  et  Kast  med 
Hovedet: 

»Men  ved  Deres  Majestæt,  at  hun  —  lurer!« 

Dronningen  rejste  sig: 

»Lurer?    Paa  hvem?« 

»Hun  lurer  ved  Dørene  her!« 

Frem  og  hen  gik   Dronningen: 

»Det  er  Snak,  Marschalck  —  hvifor  skulde  hun 
lure?« 

»For  at  høre  — « 

»Men  her  er  jo  intet  at  høre,  intet  ondt  — « 

»Det  er  sandt.  Deres  Majestæt,  men  i  onde 
Øren  kan  det  bedste  blive  ondt  — « 

Hastigere  blev  Dronningens  Gang,  nu  stand- 
sede hun  ved  Vindvet,  stirrede  langt  og  længe  over 
Søen. 

Saa  vender  hun  sig,  smiler  og  siger: 

»Aa,  Marschalck,  at  du  kan  tro  saadant  — 
herom  tales  ej  mere!« 

Hofi'røkenen  drog  paa  Skuldrene,  kniplede  saa 
videre,  og  videre  malede  Dronningen. 

»Kan  du  mindes  den  Dronning  Jngellonica,  vi 
læste  om  i  Krøniken?«  kom  det  efter  en  Tid. 
»Ved  du,  at  hun  har  siddet  i  Fængsel  her?« 

»I  Fængsel?« 

»Ja,  just  fordi  hun  var  trofast  —  og  ved  du, 
at  den  arme  Kong  Erik  og'  har  siddet  her  i 
Taarnet  sammen  med  Karin  Månsdolter,  og  ved  du. 
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at  herfra  er  en  Gang  flj'gtet  en  Dronning  hjem  til 
Danmark  — < 

Hendes  Majestæt  talte  hastig,  og  en  lidt  sær 
Klang  var  der  i  hendes  Stemme.  Hoffrøkenen 
havde  loftet  Hovedet  lyttende: 

»Nej.  Deres  Majestæt,  hvad  var  det  for  Dron- 
ning?« 

»Den  store  Gustaf  Adolfs  Gemal  — « 
Hvi  vilde  hun  da  fly?- 

»Man  var  hende  vel  ej  god  —  ak,  det  er  un- 
derligt at  tænke  paa  saadant  —  —  den  gamle 
Taarngemmer,  du  ved  ham  med  den  syge  Datter, 
vi  var  hos,  han  har  talet  saa  meget  derom  —  du 
tænke  dig,  Marschalck,  den  arme  Dronning  skal 
have  haft  Logement  just  her  — 

»Her?« 

HotTrøkenen  rettede  sig  og  lod  Kniplepindene 
synke. 

»Ja,  her  i  dette  Kammer!« 

»Og  hvor  længe  er  det  da  siden ?< 

»Kuns  40  Aar,  sagde  den  gamle  —  og  hun 
havde  en  Kansler,  der  hed  Oxenstierna  ligesom 
nu,  og  hun  havde  en  kær  og  tro  HofFrøken  lige- 
som her  — 

Tonen  skulde  være  lystig,  og  hun  nikkede  mun- 
tert til  Hoffrøkenen  og  sagde: 

»Og,  ser  du,  denne  Bengt  Oxenstierna  —  nej, 
Axel  Oxenstierna  plagede  Dronningen  saa';  thi 
tænkte  man  nok,  at  hun  vilde  gøre  nogen  Slags 
Politik  mod  Landet  her,  og  derfor  vilde  man  ej 
forunde  hende  at  drage  til  Brandenburg,  hvor 
hun  var  fra.  En  Gang  søgte  hun  at  fly,  men 
man  havde  overvaaget  hende,  og  det  blev  til 
intet.     Men  nu  havde   hun  for   Skik    at   faste  tre 

Børge  Janssen  :    Ulrika  Eleonora.  14 
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Dage  i  hver  Maaned,  og  lagde  hun  saa  en 
Phin  — « 

»Hvad  da?« 

»Hun  sagde,  hun  denne  Gang  vilde  faste  i  seks 
Dage,  og  da  maatte  ingen  forsl3Tre  hende.  Men 
om  Natlen  flyede  hun  med  sin  Hoffroken  gen- 
nem Urtegaaiden  til  Søen,  hvor  en  Baad  laa  og 
biede,  og  slap  hun  bort,  og  kom  hun  nok  siden 
over  Danmark  til  sil  Land  — « 

»Ja,«  sagde  HoiTrokenen  ivrigt,  »men  hvordan 
kom  hun  ud  af  (lemakket  her?« 

»Del  skal  jeg  sige  dig,«  sagde  Dronningen,  rej- 
ste sig  og  gik  haslig  hen  mod  Vindvesnichen,  og 
Hoffrøkenen  fulgte  ej   mindre  hastig. 

»Se  dér,«  sagde  Dronningen  og  pegede  mod 
den  tykke  Mur,  >  kan  du  se,  dér  har  siddel  en 
Løndør,  gennem  den  var  det,  de  siger.  Dronnin- 
gen flyede  — ^« 

Hoffrøkenen  strøg  Haanden  følende  over  Væg- 
gen — 

»Og  nu  er  den  muret  til  — « 

>Ja,  nu  er  den  muret  til,«  sagde  Dronningen 
langsomt  og  fo'r  smilende  fort,  >saa  nii  kan  vi 
ej  fly!« 

»Nej,  nu  kan  Deres  Majestæt  ej  fly!«  nejede 
Hoffrøkenen. 

»Du  har  faaet  helt  røde  Kinder,  gode  Mar- 
schalck ! « 

Atter  nejede  HoiTrokenen,  og  fulgtes  de  over 
Gulvet,  da  standsede  Marschalck  brat,  lyttede, 
løftede  Haanden  — 

»Hvad  er  der?« 

»Tys,  Deres  Majestæt!« 

Og   næppe   er   det    sagt,    før  hun    sætter    i  Løb 
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over  Gulvet  og  river  Døren  op.  Noget  mørkt 
strøg  forbi  derude,  hastige  Trin  lød  over  Gan- 
gens Sten. 

Saa  er  Hoffrøkenen  igen  inde. 

»Hvad  var  det  dog?«   spurgte  Dronningen. 

»Gretha  Wrangel,  Deres  Majestæt  1^^ 

»Gretha  Wrangel  ?v 

»Ja,  Deres  Majestæt!« 

Stille  blev  der  i  Stuen. 
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XXXII 

ENSOM  vandrer  Dronningen  rundl  i  Gripsliolnis 
Sale. 

Ikkun  en  enkelt  Gang  har  hendes  Gemal  været 
her,  og  da  helt  kort.  Hos  Enkedronningen  bydes 
hun  imellem  til  Spil  og  Taffel,  men  gærne  und- 
skylder hun  sig,  da  Helbredet  ej  er  saa  godt,  og 
da  hun  føler  sig  ilde  ved  de  Øjne,  der  vogter  paa 
hende.  Da  er  det,  hun  gør  sin  Vandring  rundt 
i  Slottet,  og  kommer  hun  igen  og  igen  til  de 
samme  Steder,  tidt  standser  hun  i  Galleriet  ved 
den  store  Tavle  med  de  danske  Kongers  Stamtræ : 
dér  Rigsvaabnet  —  dér  Kontrafejerne  —  —  og 
tænker  hun  da  paa  fremfarne  Dage;  men  særde- 
les standser  hun  helt  tidt  i  Sigismunds  Kam- 
mer«, dér  hvor  Jagellonica  havde  sit  Fængsel, 
og  ser  hun  langs  Panelet  de  fire  Bogstaver 
G.  I.  M.  T.  —  ja,  Gott  ist  mein  Trost  —  —  men 
kunde  hun  saa  med  en  Gang  smile:  hvi  gik  hun 
her  og  faldt  i  triste  Tanker,  hende  var  jo  intet 
ondt  vederfaret,  og  havde  hun  kanske  ej  liden 
Hedvig  og  Carl  liggende  deroppe  —  men  kunde 
hun  med  ét  faa  saadan  .laghast  med  at  komme 
op  til  Barnekammeret :  sikkrest  var  del  dog  selv 
at  have  Øje  med  de  smaa! 

Eller  og'  vandred  hun  i  den  Urtegaard. 
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Og  duftede  Fakkelrose  og  Rosmarin,  og  smut- 
tede Rødstjert  og  Sidensvans  kvidrende  ind  og 
ud  blandt  Blomster  og  Blade,  som  alt  var  Fryd 
og  Fred.  Men  standser  hun  ved  den  liden  Laage 
i  Urtegaardsmuren  mod  Søen :  ved  Trappestenen 
dér,  hvor  Vandet  skvulper  saa  sært,  dér  havde 
den  Baad  ligget,  som  førte  Dronningen  bort  hin 
Nat  for  de  mange  Aar  siden,  bort,  hjem  til  Dan- 
mark! 

Og  Dag  ud,  Dag  ind  gjorde  hun  de  samme 
Vandringer,  og  hendes  Blod  kunde  hamre  saa', 
hendes  Hoved  værke  saa' ;  men  bragte  det  hende 
Fred  og  Lise,  naar  hun  knæled  i  Kirken,  dog 
kan  hænde  allerbedst,  naar  hun  knæled  ved  Bør- 
nenes Vugge  —  — 

Og  ligger  hun  da  saa'  en  Aftenstund,  træt  hvi- 
ler hendes  Kind  mod  Vuggens  Kant,  imellem  løf- 
ter hun  Hovedet  og  lytter:  aa,  Gud.  hav  Tak, 
saa  dybt  og  godt  de  smaa  drager  Aanden !  Men 
da  løfter  hun  med  ét  Hovedet  højere,  springer 
saa  op,  løber  mod  Vindvet:  Hovslag  et  Steds  ude 
i  Mørket!  Nærmere,  nærmere  —  nu  et  Raab  — 
hun  slaar  Vindvet  op  —  nu  rasler  det:  det  er 
Vindebroen,  der  lades  ned  —  nu  Hovslag  over 
Borggaardens  Sten  —  er  der  ej  to  Heste?  —  Jo! 

—  Aa,  Gud  almægtige,  skulde  det  være  ham9 
Hun  mærked,  hvor  hendes  Hjærte  fik  Jag  med 

at  slaa  —  hun    bøjede    sig   helt   gennem  Vindvet 

—  nu  blev  Hestene  trukket  til  Stalden  — -  nu 
Stemmer  —  aa.  Gud,  hav  Tak,  det  var  hans! 

Hastig   er   hun    over  Gulvet  —  skal  hun  kalde 

—  aa  nej  —  og  hun  griber  Kandelabren  paa 
Bordet,  løber  mod  Spejlet,  retter  paa  Haaret, 
stryger  sig  over  Panden  —  var  der  ej  en  Rynke 
dér?  —  —   Fodtrin    derude    paa   Trappen,    faste, 
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stærke  —  Klirren  af  Sporer  —  del  er  ham!  Og 
Smilet  er  straalende  lykkeligt  —  aa,  Gud  da,  at 
saadant  skulde  komme  paa  nu,  hun  mindst  ven- 
tede det  —  men  blegner  Smilet  —  hun  lytter, 
vil  løbe  mod  Døren,  rører  dog  ej  en  Fod :  Fod- 
trinene er  forbi  —  svagere  og  svagere  —  nu  en 
l)or  —  hans  kære  Fru  Moders!  —  —  —  Saa 
smilte  hun  atter :  dette  var  da  egentlig  ej  saa 
sært,  senere  vilde  han  komme  til  hende  og  Bør- 
nene —  hun  vilde  bie  og  vente,  og  saadant  var 
herligt,  naar  man  kuns  havde  noget  saa  godt  at 
bie  efter! 

Og  lister  hun  ind  i  Barnekammeret,  nikker 
helt  lykkeligt  til  de  smaa,  er  saa  atter  tilbage  i 
Gemakket,  gaar  rundt,  retter  paa  Bænkedynerne, 
paa  Bøger  og  Malersager,  staar  et  Øjeblik  foran 
hans  Kontrafej  -  han  kan  da  se,  hun  har  ham 
i  Tanker  alle  Dage  —  saa  tænder  hun  en  Kan- 
delaber —  ser  i  Spejlet,  om  Rynken  er  borte, 
nikker  til  sig  selv,  stiller  sig  paa  Vagt  ved  Døren. 

Ogsaa  i  Rigsenkedronningens  Gemak  er  Lysene 
tændt,  og  Flammerne  vifter  hid  og  did;  for  kgl. 
Majestæt  gaar  hastig  frem  og  hen,  og  haardl  klin- 
ger det  i  Stengulvet  — 

Nu  standser  han  foran  Enkedronningen,  der 
rank  og  stiv  sidder  i  Guldlæders  Stolen,  Lyset 
falder  over  hans  Ansigt,  der  er  rødt  og  blod- 
sprængt, nu  løfter  han  Hænderne  og  knytter  dem 
truende,  mens  han  raaber: 

»Forræderi!     Hører  du,  Forræderi!« 

»Men  hvo  siger  det?« 

»Jeg  har  faaet  ridende  Bud  derom  !  Forstaar 
du,  ridende  Bud  !  Stockholm  er  i  Opror,  det  er 
Raalamb,  Kurck,  Sparre  og  Konigsmarck  med  — 
Konigsmarck,    som   jeg    vilde    have    gjort   til    min 
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Raad!  Nu  skal  han  for  tusend  aldrig  blive  det, 
hører  du,  aldrig  — « 

»Ja,«  brød  Enkedronningen  ham  af,  »jeg  hører, 
at  du  larmer;  men  du  sige  mig  nu,  min  Hr.  Søn, 
hvad  er  det,  Konigsmarck  og  de  andre  har  gjort?« 

»Hvad  de  har  gjort?  De  har  gjort  Komplot 
mod  mig  og  Riget,  de  hader  mig  for  Reduktio- 
nen, de  kunde  dræbe  mig,  de  har  paa  deres  fine 
Fransk  sagt,  at  de  vilde  give  mig  et  Pulvre  de 
succession,  eller  hvad  det  hedder.  Arvepulver,  Gift, 
ja,  Gift!  Og  mine  kære  Wachtmeistre  —  for  dem 
kan  jeg  tro  paa  —  de  har  maattet  stænge  sig 
inde  i  deres  Gaarde,  de  har  maattet  gaa  med 
Panser  under  Kappen,  de  har  uddelt  Vaaben  til 
deres  Folk,  forstaar  du,  Vaaben  for  at  værne  sig 
mod  Rebellerne  — « 

Han  tog  efter  Vejret,  Enkedronningen  rejste  sig, 
lagde  Haanden  paa  hans  Skulder: 

»Kære  Søn,  dette  forfærder  mig,  dette  er  jo  fast 
utænkeligt,  men  sæt  dig  nu,  hvil  dig  - — « 

»Nej!«  raabte  Kongen  helt  ude  af  sig  selv;  men 
sænkede  han  saa  brat  Stemmen,  og  det  var  med 
ét,  som  Graaden  sad  ham  i  Svælget.  »Og  Mor, 
gode  Fru  Mor,  det  værste  er  end  tilbage  — « 

»Aa  Gud,  hvad  er  det,  du  siger,  saa  tal  dog, 
saa  tal  —  du  er  jo  bleg  — « 

»Aa  Mor,  ved  du,  hvad  de  siger  —  den  danske 
Gesandt  er  med  i  dette  — « 

»Og  det  undrer  dig?«  sagde  hun  roligt.  »Du 
kender,  hvad  jeg  mener  om  dem  —  da  de  førte 
dig  Krigen  paa,  brød  de  deres  Ord,  de  gør  det 
atter,  naar  Lejlighed  gives  — < 

»Men  der  er  mere  —  de  siger  — « 

Brat  standsede  Kongen,  og  raabte  han,  mens 
han  hug  Haanden  i  Bordet: 
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»De  siger,  men  del  er  ondeste  Logn,  de  siger, 
al  —  Dronningen  -  « 

Igen  standsede  han,  men  koldt  og  rolig  for 
Enkedronningen  fort: 

»De  siger,  at  din  kære  Fru  Gemal  er  med  i 
delte  !<. 

»Og  det  kan  du  sige  saa!«  raahte  han.  »Men 
saa  ved  du  vel  og',  at  de  Kanaljer  vilde  dræbe 
dig  og  mig,  udraabe  Dronningen  lil  Regent,  og 
da  skulde  Skaaneland  falde  til  Danmark  igen  — « 

»Saadant  kunde  jeg  tænke  mig  — < 

Han  stirrede  paa  hende  med  store  Øjne: 

»Kunde  du  tænke  dig  det,  kunde  Fru  Moder 
tænke  sig  det :  men  saa  kan  du  vel  og'  tænke, 
at  det  er  svarteste  Løgn,  at  min  Gemal  —  at 
Ulrika  —  nej,  nej !« 

Han  slog  Hælen  i  Flisegulvet,  saa  der  stod  Gni- 
ster derfra. 

Men  om  Enkedronningens  smalle  Mund  spil- 
lede saa  finl  et  Smil,  han  saa"  det,  og  han  trak 
Brynene  sammen : 

»Hvad  nu,  Fru  Moder?« 

»Ja,  hvad  nu,  Hr.  Søn?«  sagde  hun  koldt, 
men  lagde  saa  mere  Varme  i  Slemmen.  »Hvad 
du  der  har  berettet,  hvor  ilde  det  saa  er,  det 
har  dog  forklaret  mig  meget,  som  jeg  før  ej  for- 
stod —  t 

»Er  der  da  noget.  Fru  Moder  ej  forslaar?« 
sagde  han  lidt  spodsk,  men  da  kastede  hun  med 
Hovedet  og  sagde: 

»Nej,  min  Hr.  Søn,  nu  forslaar  jeg  alt!  Først 
Hendes  Majestæts  Konferencer  med  Monsieur  Juel 
—  og  —  du  tage  som  Mand  det,  jeg  siger  — 
skønt  nej  —  del  er  bedre  at  tie  —  i  Morgen  kan 
vi  — « 


217 


»Tal!«  raabte  han,  dæmpede  saa  Stemmen. 
»Tilgiv,  gode  Fru  Moder,  I  sige,  hvad  det  er  — « 

Da  gik  hun  tæt  til  ham : 

»Jeg  haaber  til  Gud,  at  dette,  jeg  nu  siger  dig, 
kun  synes  saa'  og  ej  er  saa' ;  men  det  vides,  at 
din  Fru  Gemal  — « 

»Hvad  hun?< 

»At  hun  har  tænkt  paa  at  drage  geheimt  her- 
fra — « 

Han  for  op: 

»Herfra?  Og  geheimt?  Hvad  vil  du  sige  der- 
med?« 

Hans  Øjne  skar  sig  ind  i  Moderens,  dog  hun 
slog  ikke  Øjnene  ned,  men  sagde  helt  lavt: 

»Det  er  ej  første  Gang,  at  en  Dronning  er  flyet 
herfra  I  < 

»Og  hvorfra  ved  du  det  —  har  hun  selv  sagt 
dig  det?« 

»Saadant  tænker  jeg  ej,  din  Fru  Gemal  vilde 
anfortro  just  mig!« 

»Hvem  har  hun  da  — « 

»En  af  mine  HofFrøkener  har  med  egne  Øren 
hørt  det!« 

»Hun  har  hørt  galt!«  sagde  Kongen  og  bed 
Læberne  til.  »Hører  du,  hun  har  hørt  galt!  Jeg 
vil,  at  hun  har  hørt  galt  —  aa.  Gud,  er  de  da 
alle  Forrædere  —  hun  med,  hun  med!« 

Blodet  var  helt  veget  hans  Ansigt,  brat  tog  han 
sig  til  Siden. 

»Min  Carl,  min  Søn,  du  vorder  syg,«  kom  det 
bange. 

»Nej,  det  er  intet,  kuns  noget  Djævelskab,  der 
imellem  brænder  dér  — « 

»Jo,  min  allerkæreste  Søn,  du  maa  til  Sengs — -« 

»Til  Sengs,  nej!« 
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Han  lav,  raable  saa: 

»Lad  Dronningen  hente!« 

»Umuligt,  sagde  Enkedronningen  hastig,  »hun 
er  gaaet  til  Ro,  hun  har  i  Dag  ladet  sig  und- 
skylde ved  mit  Taffel  —  hun  var  ej  vel  —  hun 
sover  — « 

Han  gik  frem  og  hen,  standsede  saa : 

»Da  faar  det  være  —  aa,  Gud,  det  faar  være  — 
men  du  lade  hende  intet  vide  om  dette  —  Lys 
skal  jeg  skafTe,  Lys,  forstaar  du.  Lys  i  delte  Hel- 
vedes svarle  Mørke!« 

Haslig  gik  han  over  Gulvel,  slog  Døren  oj)  til 
Forgemakket : 

Per,  du  sadle  Dyrene!« 

Enkedronningen  var  henne  hos  Kongen  og  bad 
ham  saa  mindelig  om  al  blive. 

»Nej,  jeg  rider  i  Nat  til  Stockholm,  Wacht- 
meistrene  har  en  Gang  reddet  mit  Liv,  nu  redder 
jeg  deres!« 

»Men  dit  eget  Liv  —  aa.  Gud,  du  tage  Eskorte 
med  — ^« 

»Nej,  Per  og  jeg  bjærger  os  vel  —  og  Riget, 
Rigel  skal  og'  bjærges!« 

Han  kyssede  hendes  Haand,  højt  løftede  hun 
Kandelabren,  saa  trykked  hun  hans  Haand: 

»Ja,  Gud  bevare  dig  og  Rigel!« 

Bort  dør  hans  Trin. 

Og  længe  lytter  Enkedronningen  efter  dem; 
men  og'  en  anden  lyller. 

Ved  Døren  i  sil  Gemak  slaar  Dronningen  — 
nærmere,  nærmere  kommer  Fodtrinene,  nu  stand- 
ser de  udenfor  - —  hun  føler  Hjærlet  —  men  nu, 
aa,  Gud,   hvad  er  del  dog?  —   Hvordan    kan    det 

udlægges?  —  Nu  Ij'der  Trinene  aller,  fjærne 

jo,  fjærnere,  fjærnere 
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Hun  gaar  frem  mod  Døren,  har  Grebet  i  Haand 
—  skal  hun  raabe  ham  an  —  nej !  Aa,  det  behø- 
ves ej  —  det  betyder  intet,  kanske  han  har  glemt 
noget,  og  nu  gaar  han  at  hente  det,  og  saa  kom- 
mer han  —  —  — 

Men  tys:   der  klaprer  Hestehove  —  nu  hastigere 

hun  er  ved  Vindvet:  en  Fakkel  hid  og  did 

i  Mørket  —  nu  Raslen  af  Vindebroens  Lænke  — 
nu  bort  i  Natten,  bort  —  —  —  — 

Et  Øjeblik  staar  hun  uden  at  røre  sig,  brister 
i  voldsom  Graad,  ser  sig  hjælpeløst  om,  løber 
saa  ind  i  Barnekammeret: 

»Stakkels  smaa,  stakkels  smaa,  ej  en  Gang  kom 
han  at  se  jer,  ej  en  Gang  jer!« 

Og  hulkende  synker  hun  paa  Knæ,  Hovedet 
falder  tungt  mod  Vuggens  Kant. 


XXXII  I 

Hervc  '    I  Ida  riket  akta  ' 
Led  vår  konung  i  liitt  Ijits' 
Dina  englar  siind  alt  vakla 
Hans  rcgeriwj  oc/i  hans  hus' 
Haquin  Spegel. 

K(iL.  Majestæts  røde  Kammer  paa  Kungsor.  Hel 
lavt  og  lidet,  Væggebænke  af  Træ  med  en 
stribet  flamsk  Hynde  langs  de  tre  Vægge,  ved 
den  fjerde  en  Feltseng  af  Jærn.  Paa  Stenbæn- 
ken i  Vindvesdybet  hænger  og  staar  adskillige 
Slags  Vaaben :  et  Par  Prober-Støvler  og  E^lghuds- 
Køllerter  til  Rj'tteriet,  en  Trompeterfrakke  og  en 
Artillerikusk-Rok  af  graat  Vadmel  med  blaa  Op- 
slag; paa  det  store  Bord  i  Stuens  Midte  ligger 
hans  Stav,  én  Bog  og  mange  Papirer.  Den  ene 
Bog  er  en  lædertrukken  Bibel,  Papirerne  alskens 
Dokumenter  og  Brevskaber  med  Segl  og  Signeter. 
Til  Forgemakket  staar  den  lave  Dor  halvt 
aaben,  derude  sidder  Per  Trøstare  i  en  slidt  grøn 
Vams  og  pudser  paa  en  Pistol,  herinde  ved  Bor- 
det sidder  kgl.  Majestæt.  Han  bøjer  sig  frem  og 
tegner  med  nogen  Langsomhed  store  Bogstaver  i 
et  Brev: 

» —  —  0(ji  nil  jeg  gierne  have  velbaarne  Hr.  Raa- 
»dens  Mening  herom  —  —  —  —  —  Hermed  bc- 
»faler  jeg  Hr.  Raaden  udi  Guds  Beskyttelse.    Adien. 

Carolns. « 
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Og  lægger  han  Papiret  sammen,  skriver  uden- 
paa : 

>^  Monsieur  le  Comte  Benyt  Oxensterna,  notre 
Senateur.<i 

»Perl<  raaber  han  uden  at  se  op  og  holder 
Brevet  ud  til  Siden. 

Sporer  klirrer  over  Gulvet. 

»Fly  Finne  det  I« 

»Vel,   Ers  Majestæt!« 

Bort  klirrer  Sporerne,  og  kgl.  Majestæt  skyder 
en  Bunke  Papirer  til  sig,  læner  sig  mod  Stolens 
Svinelædersryg,  der  er  blank  som  Ryggen  i  kgl. 
Majestæts  blaa  Kjole. 

Og  læser  han  Blad  for  Blad,  langsomt,  tænk- 
somt, retter,  streger,  rynker  imellem  Brynene, 
sjældnere  kommer  et  lidet  Smil:  Forordninger  be- 
langende Rostjenesten,  vi  allernaadigst  for  got  haver 
befundet  —  —  —  —  Beretning  om  Kobberet  i 
Falu  Grube  —  —  —  om  Sølvet  i  Dannemore 
Værk  —  Beretninger  om  det  vestindiske,  afrikan- 
ske og  amerikanske  Kompagni  —  om  Skibskom- 

pagniet,  om  Salt  og  Tjære Reglement  om 

Musketterernes  Bepakning,  nemligen :  Musket, 
Kaarde,  Kappe,  Skuldergehæng,  en  Læderflaske 
til  3  Potter,  en  Økse,  en  Randsel  med  2  Skjor- 
ter, 1  Par  nj'e  Sko  og  Strømper,  3  Dages  Kost 
samt  hver  sjette  Mand  en  Kobberkedel,  hvilken 
foruden  for  hver  Karl  giver  4  Lispund 

Længe  funderes  —  saa  et  nyt  Papir: 

—  —  —  Beretning  om  en  Kaptain,  antruffet 
ruset  paa  Vagten,  Uddrag  af  Forhørerne  —  — 

Brynene  er  stærkt  rynkede,  i  Marginen  skrives 
med  Blystift: 

y>Entlediges  uden  al  Naade.  C.« 

Videre  blader  han:   Munderings  Sager,  nye  røde 
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Rokker  til  Upplands  Regiment,  grønne  til  Vårm- 
lands  —  4  Stockholms-Alen  Klæde  til  Rok,  27* 
Alen  bredt,  5  Mark  Sølvmønt  for  Alenen  — 

Han  læner  sig  tilbage:   5  MarkV 

Skriver  saa  i  Marginen  : 

» iVs  Mark  er  mere  passeligt.  C.« 

Lægger  derpaa  disse  Lister  fra  sig,  gaar  videre: 
Andragende  fra  Hofholdningen  om  Indkøb  af 
fransk  Damask  til  Duge,  da  de  gamle  er  i  mise- 
rabel Stand  — 

I  Marginen  staar  nu : 

>Der  gøres  Damask  i  Landet  her,  hvorfor  samme 
indkøbes  her.  C.< 

Time  gaar  efter  Time,  tvende  Gange  var  Per 
Trøslare  ved  Døren,  hvor  han  har  staaet  lidt  og 
mønstret  Kongen,  og  er  han  saa  gaaet  tilbage 
igen,  men  nu  staar  han  der  atter,  rømmer  sig 
sagte,  saa  stærkere,  Kongen  rører  sig  ej  -  -  ende- 
lig farer  han  op,  raaber  bøst : 

»Hvem  dér? i 

» Per ! « 

»Hvad  vil  du?« 

»Ers  Majestæt,  det  er  to  Timer  over  Middag, 
befaler  Ers  Majestæt,  at  Taflet  — « 

»Haster  ej,  gaa!« 

Per  ryster  paa  Hovedet,  er  ude  i  Forgemakket, 
og  videre  blader  Kongen,  og  strængt,  alvorligt 
bliver  hans  Ansigt:  Indberetning  fra  Reduktions- 
kommissionen  —  —  og  Øjnene  gaar  langsomt 
langs  de  mange  Tal,  standser  lidt;  og  læner  han 
sig  tilbage,  stryger  sig  over  Panden,  sukker,  bider 
saa  Munden  til,  fatter  haardt  om  Bly  stiften,  sæt- 
ter Kryds  her  og  hist,  eller  føjer  han  til  i  Mar- 
ginen : 

>Bør  hastig  fremmes  C.« 
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Han  læser  videre,  retter  sig  brat,  faar  mere 
Blod  i  Kinderne :  det  er  den  gamle  Rigsdrosts 
Haand,  og  læser  Kongen : 

» —  —  —  Eders  Majestæt  tog  ved  Reduktionen 
y>mit  Friherreskab  Ekholm,  Grevskabet Lecko,  Høien- 
y>torp,  Mariendal  og  alt  Strøgods,  hvoraf  jeg  havde 
»130,000  Rdl.  i  Aaret,  og  nu  er  det  saae,  at  Kræm- 
»mer,  ja,  endog  Apotheker  vil  ej  give  os  paa  Borg, 
»alt  er  reduceret  uden  Hytten  paa  Wånnegarn,  hvor 
»vi  er  boende.  Ja  næppelig  har  jeg  nu  den  Jord 
»igen,  hvori  jeg  kan  finde  en  Grav,  og  hen  flyer 
»jeg  da  til  Eders  Kgl.  Majestæt,  at  I  ej  vil  give 
»Øre  til  falske  Tjenere,  men  lade  en  gammel  Tje- 
»ner  i  Nød  ske  sin  Ret,  om  ej  for  hans  egen  Skyld 
»saa  dog  for  hans  Gemals,  Eders  egen  kære  Fru 
»Faster'^'),  for  hvilken  Naade  vi  aldrig  skulde  op- 
»høre  at  bede  Gud  Eders  Kgl.  Majestæts  Regimente 
»med  alskens  Lyksalighed  velsigne  og  bekrone. 

»Eders  Kongelige   Majestæts   troskyldigste   Skatte- 

»  drager. 

Mogens  Gabriel  de  la  G  ar  die.« 

Kongen    stryger   sig    hastig    over  Øjnene,    læser 

saa  tilbage  —  ja,  dér: 

» —  at  I  ej  vil  give  Øre  til  falske  Tjenere  — « 
Han  slaar  Haanden  fast  om  Armlænet: 
»Falske  Tjenere!  Men  Ret  maa  være  Ret  endda 

Familieskabet!« 

Saa  drager  han  en  Skuffe  frem,   tager  varsomt 

en  Pakke  i  Haand : 

Johan    Gyllenstiernas   Testamente  —  —    han   var 

en  tro  Tjener,  han  talte  sandt,  han  var  en  ærlig 

Svensker,  han  —  —  — 


*)  Maria  Euphrosyne,  Carl  X  Gustafs  Søster. 
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Og  Kongens  Øjne  glider  som  saa  mangen  Gang 
tilforn  over  Siderne:  Hegcriiu/cn  iiuut  invvc  saa  , 
at  k(jl.  Majestæt  ej  kan  opersteiunws  af  Randet  —  — 
—  Dette  oiu  Alliancen  nied  Dannemark  som  stedse 
Ihw  fremmes 

Hral  rejser  Kongen  sig:  Danmark!  .la,  delle  i 
Stockholm  var  jo  kuns  liden  Tumult,  men  man 
siger  dog,  at  Danmark,  at  Gesandten  —  — 

Frem  og  hen  gaar  han,  standser  saa:  siger? 
Ja,  hvad  siger  man  ej,  og  hvad  skal  man  tro, 
hvem  skal  man  tro?  Gyllenstierna  vilde  ét, 
Oxenstierna  el  andet  —  —  Herre  min  Gud,  hvi 
var  han  ej  den  Nat  gaaet  til  hende  —  —  — 

Han  standser  ved  Vindvesdybet  med  alle  Mun- 
deringssagerne  —  tankeløst  begynder  han  at  møn- 
sire  Musketter  og  Sadelror,  Laase,  Skruer  og 
Fængpander,   Prober-Støvler  og  Rokker. 

Saa  retter  han  sig  med  ét: 

» Per ! « 

Sporerne  klirrer. 

»Ers  Majestæt  I 

Kongen  mønstrer  ham  nøje,  vil  tale,  tier  — 
siger  saa : 

»Per,  hvad  mener  du  om  den  franske  Flinte- 
laas  dér?« 

»Bra,  Ers  Majestæt  — « 

»Og  den  spanske  Hurtiglaas?« 

»Bra,   Ers  Majestæt!« 

»Men  den  smaalandske  dér,  den  er  gjort  paa 
Jonkciping  Faktori,«  siger  Kongen,  »og  den  er 
svensk,   saa  tager  vi  vel  den,   Per?« 

Per  Trøstare  svarer  ej. 

»Svor!« 

»Vel!  Spaniolen  er  bra,  og  Fransosen  er  bra; 
men  den  dér  er  skidt!« 
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»Hvad  siger  du?«  truer  Kongen.  »Den  er  svensk, 
den ! « 

»Ja,  Ers  Majestæt,«  siger  Per  uden  at  for- 
trække en  Mine,  »der  er  meget  Skidt  i  gamle 
Sverige ! « 

Og  Kongens  Bryn  glattedes: 

»Du  tør  sige  Sandheden,  Per!« 

»Jeg  tør  saa'  —  og  saa  Taflet,  Ers  Majestæt!« 

»Taflet?«  smilte  Kongen.  »Ja,  det  er  sandt  — 
hvad  har  du?« 

» Svineryg ! « 

»Godt  Per,  jeg  kommer!« 

Per  gaar,  men  i  Døren  vender  han  sig  og  siger 
helt  bedende: 

»Kommer  Ers  Majestæt  ej  til  Mønstringen  i 
Dag?« 

»Har  vi  Stunder,   Per?« 

»Ja,  det  har  vi!« 

Kongen  slaar  Vindvet  op,  trækker  Vejret  til 
sig,  drager  Skuldrene  tilbage  — 

»Luft!«   siger  Kongen. 

»Og  Krudt!«   siger  Per. 

»Sadl  op!« 

Borte  er  Per,  frem  og  hen  gaar  Kongen,  stand- 
ser  saa   ved  Papirerne    paa    Bordet,    lukker   dem 

ned   og    laaser:    falske  Tjenere den   danske 

Gesandt  —  Ulrika  —  —  — 

Hans  Haand  ligger  paa  Biblen,  nu  drager  han 
den  til  sig,  folder  Hænderne:  aa  Gud,  du  hjælpe 
mig,  du  oplyse  min  Sjæl  —  —  — 


Børge  Janssen:    Ulrika  Eleonora.  15 


XXXIV 

Christ  ijiifvc  i  Uifive  wår  Konumj  god  roo, 
Ali  gronskas  som  onskcis  må  liiike  och  hoo ! 
lians  daga  Gudh  Uiga  att  blifivo  så  måmj' 
Som  sanden  och  granden  i  Soolslriimen  trang. 
Petro  A.  Muur  Holm. 

SNEEN  fyger  over  Marken,  men  kgl.  Majestæts 
Busser,  der  er  opstillet  til  Parade,  staar  strage 
uden  at  røre  sig,  endda  Driver  begynder  at  fyge 
sammen  om  dem;  og  kgl.  Majestæt  selv  gaar  fra 
Mand  til  Mand  og  mønstrer  hver  en,  og  kgl.  Maje- 
stæt har  ej  umaget  sig  med  at  drage  sin  Kappe 
paa,  endda  Kulden  bider  haardt,  saa  Bussernes 
Hænder  bliver  blaa  om  Musketten.  Og  kgl.  Maje- 
stæt ser  nøje  til  —  dér  er  noget  galt  ved  den 
Granaters  Katzenkopf*),  dér  er  Fængkrudtflasken 
tom,  og  den  sølle  Kanut  faar  den  i  Hovedet,  saa 
den  springer  —  dér  kan  Løjtnant  Kronhiorts  Folk 
ej  gøre  Grebene  ret,  og  baade  den  arme  Løjtnant 
og  hans  Folk  maa  gøre  Grebene  om.  Saa  forsig- 
gaar  Prøven  med  de  ny  F'lintelaasgeværer,  som  kan 
give  10,  ja,  endog  15  Skud  i  Timen,  og  da  alt 
dette  er  til  Side,  formeres  en  ligne,  Spillet  røres, 
Fanerne  sænkes,  kgl.  Majestæt  rider  langs  Fronten. 
Saa  slaas  der  Lejr  ved  Brynet  af  en  Skov,  Baa- 


*)   En  Slags  naandgranat. 
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lene  tændes,  Busserne  gør  Kreds  om  dem,  varmer 
sig.  Læderflasker  og  Madsække  kommer  frem, 
Tyggetobakken  med,  Kongen  giyer  hundrede  Daler 
Sølv,  som  de  to  flinkeste  Regimenter  slaar  Tær- 
ning  om  paa  Trommen.  Omkring  den  er  der 
Stimen  og  Trængen,  nu  Hyl  og  Raab:  Varmlæn- 
dingerne  fik  dem ! 

Og  Aftenen  falder  paa,  Vagtbaalene  flammer, 
om  dem  er  sorte  Skygger,  Larm  af  Sang  og  Ly- 
stighed er  der  tillige. 

Stille  gaar  Kongen  rundt  og  lytter  til,  imellem 
falder  en  Daler  ned  i  et  løftet  Bæger,  og  Vivat- 
raab  runger,  imellem  forstikker  kgl.  Majestæt  sig 
mellem  Træernes  Stammer,  er  lutter  Øre  —  nu 
staar  han  lænet  til  en  gammel  Kæmpegran,  et 
rødt  Strejf  fra  Baalet  rammer  ham,  han  drager 
sig  længere  tilbage  —  —  — 

» —  joho,  han  var  Kroaten  spidde  mig  den 
allerstørste  Krigsøverste ;  han  sov  paa  den  bare 
Jord  — « 

»Bare  Jord!«  raabte  en  anden  Stemme.  »Og 
det  skulde  han  være  en  saadan  allerhelvedes 
Krigsøverste  for!  Nej,  Kong  Philippus  af  Spanie- 
land — « 

»Hvad  han?« 

»Han  sov  ej  paa  baren  Jord,  men  paa  en  væl- 
dig Dyne,  og  derfor  var  han  den  allerstørste  — « 

»Prat,  Jons!« 

»Nej,  Blitzdonnerpappenheim,  han  var  den  aller- 
største ;  for  Dynen,  som  han  tog  Hvile  paa,  var 
saa  tyk,  fordi  den  kuns  og  alene  var  stoppet  med 
Øjenhaar,  der  havde  siddet  paa  de  Fjender,  han 
med  egen  Haand  havde  slaaet  todt!« 

Latter,  Larm,  Bægere  — 

Mellem    Stammerne    føler   Kongen    sig   frem  — 

15* 
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dér  blandt  dem  flammer  det  fra  et  nyt  Baal,  det 
gløder  over  Bryn  og  Skæg  og  vejrbidte  Kinder  — 
den  gamle  dér —  det  brave  Ansigt:  Kongen  smi- 
ler, nikker  i  Tanker. 

» —  og  saa  solgte  bun  Pynten,  for  at  I  kunde 
faa  noget  at  bide  i'?« 

»Ja,  de  danske  Kanailler  snød  os  jo  for  Kvar- 
terpengene — 

Kongen  lænede  sig  frem,  lyttede  — 

»Og  vi  var  kreperet  af  Pestilens  og  Skab  og 
Hunger,  hvis  hun  ej  havde  været  —  hun  kom 
selv  i  Kvartererne,  hun  var  en  Himmerigs  Engel, 
Fanden  staa  i  den,  der  siger  andet  — 

»De  siger,  at  hun  solgte  Særken  af  Kroppen — « 

»Det  er  nok  Løgn,  det,  men  sanden  er  det,  at 
hun  desaarsag  lod  sin  Fæstensring  springe  —  se 
saadan  Kvind  er  Kongens  Kvinde!« 

Raab  og  Larm,  Klang  af  Bægere;  men  straks 
dernæst  rider  to  Ryttere  hastig  bort  over  Alarm- 
pladsen, bort  fra  Skoven.  Det  er  Kongen  og  Per 
Trøstare. 

Nu  er  de  paa  fri  Mark,  hvor  Sneen  ligger.  Det 
blinker  forneden,  det  tindrer  foroven;  thi  dér 
gennem  den  klare  Frostluft  skælver  Stjærnerne 
paa  Himlens  dybe  Blaa.  Sneen  sluger  Hovslagene, 
Natten  er  saa  stille.  Kongen  har  foldet  Hæ^n- 
derne  over  Sadelknappen,  hans  Blik  gaar  mod  de 
tindrende  Stjærner. 


XXXV 

En  Droitning  till  ivinning  Gud  hafwer  os:  skånkt, 
Må  scija.  rop'  eija!  hwar  redlig  betcinkt, 
Och  (inska  som  Swenska  inbyggiare  god', 
Wår  Drottning  i  all  ting  \åd.  Lycka  og  Mod. 
Petro  A.  Muiir  Holm. 

PAA  Drottningholm  residerer  Dronning  Ulrika, 
og  i  ligeste  Maade  gør  Rigsenkedronningen. 
Her  er  dog  ej  saa  onde  Minder  om  Drab  og  Død 
og  Flugt  og  Fængsel  som  paa  Gripsholm,  men 
en  skønne  Have  er  her,  og  den  minder  saa'  om 
Frederiksborg,  at  Dronningen  kan  blive  sært  til 
Sinds,  naar  hun  vandrer  her  med  sin  gode  Mar- 
schalck.  Dér  paa  Frederiksborg  legede  hun  med 
Malgen  —  ak  ja,  hvor  Tiden  gaar,  hvor  ensom 
hun  er.  Og  gør  det  ej  Sindet  mere  let,  at  hun 
imellem  ser  Enkedronningens  Kammerherre  Carl 
Sparre  holde  geheime  Møder  med  Ebba  Horn 
—  —  aa,  Gud,  kom  Kongen  da  aldrig! 

Og  heller  ej  var  det  lystigt  at  høre  Tidenderne 
inde  fra  Stockholm  om,  hvordan  man  fo'r  frem 
mod  den  danske  Gesandt.  Nyssens  havde  han 
gjort  Visit  hos  Kancellipræsidenten,  men  denne 
havde  ej  gjort  Kontravisit,  og  Grev  Brahe,  der 
havde  meldt  sin  Ankomst  til  Gesandten,  kom 
ikke,  ja,  det  gik  endda  saa  vidt,  at  Rigsmarsken 
nægtede  at  imodtage  ham!    Og  saa  Reduktionen! 
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Ak,  havde  hun  dog  kunnel  koniiiie  lil  sin  kære 
Gemal  med  alle  sine  Sorger;  men  han  var  jo  ide- 
lig paa  Mønstringer  eller  saadanl,  og  Enkedron- 
ningen! Hende  var  del,  der  skallede  al  denne 
Malør,  ja,  Gud  tilgive,  at  hun  tænkte  saa",  men 
hun  kunde  ej  derfor,  og  ej  heller  kunde  hun  for, 
at  en  Dag,  hun  sad  ved  sit  Stalleli,  da  havde 
hun  i  Tanker  gjort  et  Kontrafej  af  Fru  Sviger- 
moder, og  under  det  havde  hun  ogsaa  helt  i  Tan- 
ker skrevet  det  ene  Ord:  Ægteskabsdjævel.  Ha- 
stigen var  det  udstreget  paa  Pergamentet;  men, 
ak,  i  Hjærtet  stod  det! 

Og  langsomt  snegler  sig  Tiden  hen,  de  faldende 
Blades  Tid  er  til  Ende,  den  første  Sne  har  lagt 
sig  derude.  Men  inde  i  Dronningens  Gemak  er 
der  lunt,  det  flammer  i  Kaminen,  fra  Hjørnet 
rasler  Kniplepindene  deres  Melodi,  ved  Bordet 
med  de  mange  sære  Ting  sidder  Dronningen  og 
tegner  Tal  og  tæller  sammen  —  og  Øjnene  glider 
langs  Siderne:  Stenbock:  1,800  Rdl.,  Baner:  700 
til  en  Rejse,  100  til  en  Studiosus  at  holde  ved 
Universitetet  —  — 

»Stemmer  det  saa,  Deres  Majestæt?« 
»Ja!     Kun   150  til    de    armes   Apothekervarer    i 
denne  Maaned  — <' 

y>Kiin?«   siger  Marschalck  og  smiler  — 
Og  lukker  Dronningen  Bogen,  begynder  at  gen- 
nemse Ansøgninger: 

»Gunstige  og  høje  Fru  Dronning,  jeg  er  kuns 
en    arm    Undersaat   og  gammel    Ringer  ved   Stor- 

kyrkan « 

Dronningen  smiler  lykkelig,  noterer,  læser  videre : 
»Eders  almægtige  Majestæt,  jeg  er  kuns  en  fat- 
tig gammel  Soldat  —  —  - —  — « 
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Og  nu  smiler  Dronningen  sært,  noterer,  vender 
sig  saa  brat  mod  Hoffrøkenen: 

»Marschalck   —  husker  du  Korporalen?« 

»Hvad  Korporal?« 

»Ham  i  København  — « 

»Aa,  ham!  Ja,  det  var  ham,  der  vilde  drikke 
en  Pot  Brændevin  for  Deres  Majestæt?« 

»Ak,  ja,«   sukker  Dronningen. 

»Kanske  har  han  helt  drukket  sig  kaput,«  siger 
Hoffrøkenen,  »eneste  for  Deres  Majestæts  Lyk- 
salighed ! 

»Det  kan  jeg  dog  ej  tænke,«  smiler  Dronningen 
træt,  bøjer  Hovedet  og  blader  videre  med  stor 
II,  mens  hun  tænker  paa  det  Ord:    Lyksalighed! 

Hoffrøkenens  Øjne  er  hos  hende,  og  bedrøvede 
er  de  —   sært  stille  blev  der  i  Stuen  — 

»Hvor  mørkt  det  bliver,«  siger  Dronningen, 
men  hendes  Stemme  er  ej  helt  sikker. 

Hoffrøkenen  gaar  hastig  til  Vindvet: 

»Det  er  vorden  Tø,  Deres  Majestæt,  og  Taagen 
kommer  ude  fra  Søen  —  underligt  at  se  — « 

Dronningen  rejser  sig,  gaar  langsomt  mod  Vind- 
vet, støtter  sig  lidt  træt  til  Hoffrøkenen :  nærmere, 
nærmere  kommer  Taagen,  sluger  alt  paa  sin  Vej 
—  nu  Fyr  og  Gran  paa  Næsset  dér  — 

»Se,  nu  tager  den  Vasa-Pilen!« 

»Vasa-Pilen?«  siger  Dronningen  stille  og  faar 
lidt  Blod  i  Kinderne. 

»End  staar  den  frisk,«  vover  Hoffrøkenen  sig 
til  at  hviske,  bøjet  nær  over  Dronningen,  der 
langsomt  siger: 

»Ja,  Marschalck,  naar  den  blot  staar  frisk,  saa 
blomstrer  jo  min  Herres  Slægt  — « 

Atter  er  de  tilbage  i  Stuen,  da  løfter  Dronnin- 
gen Hovedet  og  lytter: 
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»Hvo  synger?« 

»Det  er  Kammerherren  og  Ebba  Horn  — « 

Et  Steds  Klimpren  paa  en  Guitar  —  og  nu : 

Og  Adam  nidstc  knapt,  man  siye,   hvad  man  vil, 
om  noget  Paradis,   for  Eva  hnn  blev  til 

Dronningen  læner  Hovedet  tilbage,  lukker  Øjnene, 
Kniplepindene  rasler,  udenfor  driver  Taagen 

En  Klynken  fra  Barnekammeret,  op  farer  Dron- 
ningen, nu  er  hun  over  Gulvet,  nu  derinde  —  nu 
har  hun  liden  Carl  i  Armene,  hæftigt  trykker  hun 
ham  til  sig,  kysser  ham  ømt.  Nu  tier  Barnet, 
lægger  sit  Hoved  til   Moderens  Skulder  — 

»Marschalck!«  kalder  hun  hviskende,  og  Hof- 
frøkenen kommer  anstigende  paa  Taaspidserne. 

»Ja,  lisl  dig,   lys  —  nu   sover  de!« 

Og  peger  Dronningen    mod   den  gyldne  Vugge: 

»Se,  hvor  han  sover  trygt  — « 

»Og  hvor  Kinderne  er  røde  — « 

Hoffrøkenen  nejer  dyhl  for  Prinsen : 

»Deres  kgl.   Hojhedl« 

»Ja,  gode  Marschalck  —  Sveriges  Ilaab,  Gud 
signe  dig,  liden  Carl!« 

Alter  er  Dronningen  og  HotYrøkenen  tilbage  i 
Gemakket. 

»Gud  er  god,  Marschalck!« 

»Kanske  er  det  de  mange  fattiges  Forbøn,  som 
Gud  har  hørt  — 

Dronningen  smiler  lykkeligt,  blader  mellem 
Supplikerne,  standser: 

»Ja,  hvo  ved,  Marschalck,  kanske  er  det  Stor- 
kyrkans  Ringer  — « 

»Storkyrkans  Ringer?«  spørger  HotYrøkenen  und- 
rende. 

»Ja,«    smiler  Dronningen,    »du    høre    her,  hvad 
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den  gamle  Ringer  skriver:  —  —  —  jeg  er  kuns 
en    arm  Undersaat    og   gammel    Ringer   ved  Stor- 

kyrkan,  og  den  Malør  er  mig  tilkommen,  at 

og  saa  kommer  der  helt  meget  om  ondt  og  ilde 
—  og  saa :  og  skal  jeg,  om  Eders  allernaadigste 
Majestæt  dette  mig  vil  forunde,  bede  saa  ret  in- 
derlig og  lade  Storkyrkans  Klokker  lyde  for  Eders 
Majestæt,  hvilket  jeg  alt  tilforn  har  gjort,  Eder, 
vor  milde  Fru  Moder,  til  Ære  — 

Hoffrøkenen  har  Taarer  i  Øjnene,  Dronningen 
læner  Hovedet  tilbage,  falder  i  Tanker.  Hendes 
Blik  gaar  Gemakket  rundt  og  hviler  ud  ved  de 
skønne  Figurer  i  Tapetet  — 

Og  retter  hun  sig  brat,  og  brat  kommer  det: 

»Dette  er  jo  ogsaa  Hero  og  Leander  — « 

»Ogsaa?«  spørger  Hoffrøkenen  undrende,  men 
intet  Svar  kommer;  for  Dronningen  tier  og  tænker: 
paa  Skottorp  var  det  og'  Hero  og  Leander  —  paa 
Skottorp !  —  —   — 

Da  lysner  det  rødt  i  Gemakket,  liden  Glød  fæn- 
ger i  Guldlisterne  langs  Væggenes  Tapeler  og  Sto- 
lenes Damask  — 

»Solen,  Deres  Majestæt!« 

Dronningen  slaar  Øjnene  op,  ser  mod  Vind- 
verne. 

»Ja,  se  dog,  Marschalck!« 

Dronningen  har  rejst  sig,  frem  gaar  det  mod 
Vindvernes  Ruder,  der  ulmer  mat  — 

»Se,  dog!< 

Og  ude  i  Taagen  gløder  det,  stærkere,  stærkere, 
nu  bryder  Solen  sig  Bane  i  Taagen,  nu  sluges  den 
atter,  men  nu:  gnistrende,  flammende  bryder  den 
igennem,  Taagerne  viger,  Hække  og  Træer  duk- 
ker frem  — 

»Dér  er  Vasa-Pilen!« 
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>Ja,  dér  — -  men  se  dog!« 

Og  Pilen  og  alle  Træerne  rundl  om  ra-kker 
trinde  hvide  Grene  ud  i  Luften,  alting  er  lind- 
rende hvidt  — 

>Det  er  Rim  — « 

»Hvor  skønt  det  dog  er  I« 

Det  sidste  af  Taagen  er  flygtet  til  Skovs : 
Klipperne  derude  langs  Søen,  Graner  og  Fyr,  alt 
tindrer  i  hvideste  hvidt  mod  Himlens  Blaa  — 

Tavse  staar  de.  Dronningen  har  taget  Marschalck 
i  Haand. 

Nu  et  Fugleskrig,  og  en  Flok  Krager  slaar  ned 
paa  en  Gran  —  nu  drysser  det  hvidt  fra  alle 
Grene,  nu  glimter  det  i  Solen  — 

»Den  varmer  helt,«  siger  Dronningen  og  lægger 
sin  Haand  i  Vindvets  Karm. 

»Ja,  Deres  Majeslæ't,  det  gør  den  og'  —  saa 
er  den  Herlighed  med  Rimen  snart  omme  — « 

»Saadan  gaar  det  jo  imellem  med  det,  som 
herligst  er,«   siger  Dronningen  stille. 

»Ja,  se  Deres  Majestæt,  det  begynder  all  at 
smælte  — « 

Og  fra  Grenene  og  fra  Tagskægget  deroppe  glim- 
ter nu  Draaber,  først  enkelte,  saa  flere  og  flere 
—  og  dér,  del  blinker  hvidt  gennem  Luften;  det 
er  Rimen,  som  paa  én  Gang  er  gledet  af  en  Gren, 
der  lellel  svajer  til  Vejrs,  rysler  sig  og  sender  de 
sidste  Rimnaale  gnistrende  ud  i  Solen. 

Og  man  kan  hore  Tagdryj)pet  deroppe  fra  falde 
mod  Jorden,  plaske  og  klukke  —  —  — 

Men  nu  er  der  en  anden  Lyd  — 

»Marschalck,  hører  du  noget?« 

»Nej  —  jo  nu!« 

»Ryttere?« 

»Ja!« 
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»Er  der  mange?« 

»Nej  —  jeg  tror  kuns  —  tvende  — « 

»Aa,  Marschalck  —  det  er  —  det  kan  da  ej 
være?« 

»Men  Deres  Majestæt  er  vorden  bleg  —  Deres  — « 

»Intet,  intet,  det  er  intet,  gode  Marschalck, 
men  —  men  kanske  vil  jeg  være  ene  —  du  gaa 
til  Børnene  —  ja,  til  Børnene  — « 

Ene  staar  Dronningen  —  Haanden  fast  om  Kar- 
men—  nu  end  fastere:  for  dér  i  Vindvet  ligefor: 
det  er  Enkedronningen !  —  Nu  vinker  hun  —  nu 
breder  hun  begge  Arme  mod  Vejen  dernede  — 
nu  er  Hovslagene  der  —  nu  et  Hestehoved  i 
Svinget  —  og  nu  —  Kongen  !  Gud  i  Himlen,  det 
er  ham! 

Nu  løfter  han  Haanden  med  Ridesvøben  —  nu 
hilser  han  —  men  er  det  til  hende,  eller  —  aa. 
Gud  nej,  det  er  til  Enkedronningen  —  hende  selv 
ser  han  ej  —  hende  ser  han  ej  —  — 

Langsomt  bøjer  hun  Hovedet:     Gripsholm! 

Nu  klaprer  Hovene  bort  bag  Fløjen  dér  —  Stil- 
hed   

Et  kort  Minut  staar  hun  uden  at  røre  sig,  saa 
løfter  hun  Hovedet,  gaar  hastig  mod  Døren,  river 
den  op  —  nu  gennem  Forgemakket,  hvor  Liv- 
tjeneren farer  bukkende  til  Vejrs  —  nu  ude  paa 
Trappen  —  dybt  nede  fra  Fodtrin  og  Stemmer  — 

Hun  lytter  —  det  er  Enkedronningens  Kammer- 
herre Gyllenstiernas  Stemme: 

»Tillader  mig  at  byde  Eders  Majestæt  velkom- 
men, og  beder  Hendes  Majestæt,  at  Eders  Maje- 
stæt vil  behage  at  forføje  Eder  til  —  — « 

Dronningen  mærkede  Blodet  hamre  i  alle  Aarer 
—  helt  bøjede  hun  sig  over  Balustraden  —  nu 
var  det  Konsens  Stemme: 
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»I  hilse  min  Fru  Moder  med  Gud,  men  jeg  har 
ej  Stunder  nu!« 

Dronningen  rettede  sig  —  nu  var  del  Kammer- 
herrens Stemme: 

»Men  Hendes  Majestæt  ønskede  — « 

Nu  Kongens: 

»Hendes  Majestæt  ønskede  mig  velkommen, 
hvorfor  takkes;  men  jeg  gaar  til  min  Fru  Ge- 
mal ! « 


XXXVI 

Den  blomstertid  nu  kommer 
Med  lust  och  fågring  stor, 
Du  naikas  Ijuwa  sommar 
Då  grås  och  groda  gror. 
Israel  Kolmodin. 

HASTIG  er  Dronningen  gennem  Forgemakket, 
hastig  ved  Barnekammerets  Dør. 

»Marschalck,  jeg  skal  kalde,  naar  — « 

Døren  falder  til,  nu  staar  Dronningen  ene  i 
Gemakket  —  nu  gik  Forgemakdøren  —  nu  Fod- 
trin —  nu  springer  Døren  op,  Livtjeneren  træ- 
der frem,  melder: 

»Hans  Maj  — * 

Længere  kommer  han  ej,  for  han  skydes  rask 
til  Side,  Døren  er  lukket,  Kongen  staar  for  Dron- 
ningen. Kinderne  er  friske  og  røde,  Rim  og 
Draaber  i  Haaret. 

»Deres  Majestæt!«  smiler  hun  og  rækker  Haan- 
den  frem. 

»Eders  Majestæt !<;  siger  han,  men  Alvor  er  der 
i  Stemmen,  og  usikkert  bliver  hendes  Blik. 

Nu  tager  han  hendes  Haand,  kysser  den,  be- 
holder den  i  sin,  betragter  den  nøje,  siger  saa: 

»Ulrika,  det  er  jo  din  Fæstensring?« 

>Ja,  den  I  gav  mig!«  kommer  det  undrende, 
mens  Blodet  farer  hende  til  Kinderne. 
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»Din  Haand  ryster!« 

»Det  er  af  Utaalinod  efter  at  byde  min  kære 
Herre  Gemal  velkoiiiinen  — « 

»Tak,  men  du  sige  mig  kun  ét  —  jeg  har  hørt 
noget  sigende  om  den  Ring,  i  et  Døgn  liar  jeg 
tænkt  derpaa,  og  ej  paa  andet  — « 

»Nu  kommer  det  mig  for,  at  min  Hr.  Gemals 
Haand  ryster?« 

»Ja!  For  der  ligger  mig  megen  Magt  paa  dette 
—  Ulrika,  man  siger,  du  en  Tid  har  ladet  denne 
Ring  sælge,  er  del  sanden?« 

»Nej!« 

Brat  slap  han  hendes  Haand,  og  hans  Blik 
ramte  hende. 

»Du  siger  nej,   saa  er  det  alt  — « 

»Min  kære  Herre,«  sagde  hun,  og  nu  greb  hun 
hans  Haand,  »ej  kunde  jeg  tænke  nogen  Tid  at 
sælge  den  Ring,  som  I  havde  skikket  mig,  men — « 

»Men  hvad?  Tal,  det  /j«s/(v/«  kom  det  helt 
bydende. 

»Ja,  kære  Herre,  solgt  den  har  jeg  aldrig;  for 
jeg  maatte  jo  have  den  igen;  men  vil  I  vide  det, 
og  bedes  I  ej  vredes  derfor,  jeg  lod  den  en  Gang 
sætte  i  Pant  for  en  Summa  Penge  — « 

»Og  til  hvad  nyttedes  de?« 

»Til  at  hjælpe  nogle  arme  Krigsfolk  — « 

»Og  hvorfor  gjorde  du  det?« 

»Hvorfor?«  smilte  hun.  Det  var  jo  dine  Bus- 
ser ! « 

1  samme  Nu  knugedes  hendes  Haand,  saa  at 
hun  kunde  have  skreget,  om  hun  havde  haft 
Tanke  for  andet  end  eneste  Jubel;  thi  laa  hen- 
des Herre  og  Konge  dér  knælende  for  hende,  og 
drog  han  nu  hendes  Haand  ned  til  sig,  kyssede 
den  saa  varmt,  saa  varmt  —  men,  Gud  i  Himlen, 
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var  det   ej  Taarer  —   nu   løftede  han  Hovedet  — 
jo,  Taarer  var  der  i  hans  gode  Øjne: 

»Uhika!  Min  Ulrika,  og  det  har  du  gjort  mod 
mig  —  og  jeg  — < 

Hun  drog  ham  op  til  sig,  nu  var  Armene  om 
hendes  Liv: 

»Aa,  min  Ulrika,  saa  var  det  dog  sanden,  som 
jeg  har  grundet  og  gransket  paa,  dette  har  du 
gjort  for  mine  Folk,  endda  vi  laa  i  Krig  og 
Orlog,  endda  — « 

Hun  nikkede,   han  drog  hende  fastere  til  sig. 

»Og  du  kan  ej  tænke  dig,  hvor  dette  er  mig 
kært  —  ja,  dine  Busser  bringer  Lykke!  —  Og 
det  er  ej  første  Gang,  de  har  bragt  mig  den  — 
ja,  ret  beset  kan  jeg  nok  takke  dem  for,  at  jeg 
blev  din  — « 

»Hvordan?« 

»Jo,  du  kære,  der  var  en  Tid,  de  trængte  mig 
haardt,  fordi  du  stod  i  Marken  med  Broder  Chri- 
stian — « 

»Tal  ej  om  den  Tid,  intet  vil  jeg  huske  om 
dette  — « 

»Men  det  \il  jeg!  Jo,  de  trængte  mig  ret  haardt 
endda  — « 

»Det  var  med  Kejseren?«   sagde  han. 

Hun  nikkede: 

»Det  var  saa',  men  da  var  det  en  Gang,  jeg 
kom  til  en  af  dine  Krigskarle  — « 

i>Selv  gik  du  til  dem?« 

Hun  nikkede,  fo'r  saa  fort: 

»Jo,  ser  du,  da  var  det,  at  jeg  kom  til  en  gam- 
mel Korporal,  og  saa  vilde  han  vise  mig  dit  Kon- 
trafej — « 

»Havde  han  mit  Kontrafej?« 

»Ja  —  en    Daler!    Men    du    maa    tro,    at   hvad 
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jeg  end  bød  ham,  den  vilde  han  ikke  være  for- 
uden, det  var  jo  hans  Konges  Kontrafej !  Se,  saa- 
dant  lærte  mig  Troskab,  den  ringe  Karl  lærte  mig 
at  være  min  Konge  tro ! « 

»Ulrika!« 

Hun  smilte,  men  blev  Smilet  saa  til  intet,  og 
helt  alvorligt  kom  det: 

»Men  kan  du  tænke,  hvordan  jeg  lik  den  dyre 
Ring  igen  — ^« 

»Du  løste  den  vel?« 

»Nej,  ej  jeg,  en  anden!« 

Han  saa'  lidt  spejdende  paa  hende  : 

»Hvo  da?« 

»Min  kære  Herre  Broder!  For  han  vilde  saa 
gærne  gøre  mig  en  Glæde  dermed,  geheimt  havde 
han  skaffet  sig  Kundskab  om  dette,  og  du  maa 
tro,  det  var  ret  efter  hans  Sind,  at  jeg  havde 
handlet  saa'   for  dine  Busser  —  < 

Hastigt,  med  bange,  bedende  Klang  strømmede 
Ordene,  nu  saa'  hun  en  Rynke  i  hans  Pande, 
hans  Øjne  knebes  til: 

»Godt,  min  Ulrika  —  men  om  dette  vil  vi  intet 
tale  —  nej,  intet  — « 

»Men,  kære  Hr.  Gemal,  allerkæreste  Herre, 
min  gode  Broder  vilde  — « 

Han  brød  hende  af,  og  fast  lød  det: 

»Ja,  ja,  men  vi  vil  intet  tale  herom!« 

Hun  bøjede  Hovedet,  knugende  stille  var  der  i 
Stuen  — 

De  smalle  Øjne  mønstrede  hende,  og  Mistro 
var  der  i  Blikket;  saa  gjorde  han  et  Kast  med 
Hovedet: 

»Ulrika,  hvad  tænker  du?« 

Hastig  saa'  hun  op : 

»Aa,  jeg  tænkte  paa  en  stor  Mand,  en,  der  nu 
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sidder    i    saa    haardt   et  Fængsel,    og   han   kaldte 
mig  Fredspantet  mellem  dig  og  — « 

»Men  jeg,«  brød  han  hende  af,  »jeg  tænkte  paa 
dem  derinde!« 

Han  pegede  mod  Barnekammerets  Dør,  og  hun 
smilte,  dog  lidet  bedrøvet: 

»Ja,  det  er  sanden,  du  maa  da  se  dem  — '■ 
aa,  du  ved  ej,  hvor  gode  de  er,  og  som  Hedvig 
nu  kan  snakke,  og  som  Carl  — « 

»Han  lider  vel?« 

Hun  nikkede,  og  han  lagde  sin  Arm  om  hen- 
des Liv  —  langsomt  gik  de  frem  mod  Barne- 
kammeret. 

»Han  ligner  dig,«   hviskede  Dronningen. 
Gud  give  ham  dit  fromme  Sind,    nikkede  han 
og  trj^kkede  hendes  Haand. 

Længe  stod  de  tavse,  imellem  saa"  de  paa  hin- 
anden og  smilte  —   —  —  — 

Solen  er  nede,  Stjærnerne  tændt.  Over  Mæla- 
rens  Vande  væver  Frosten  sit  Næt,  nu  kom- 
mer en  Krusning,  og  Smaabølgerne  griber  i  Is- 
strængene,  saa  det  nynner  i  Natten.  Nu  naaer 
Luftningen  gennem  Gran  og  Birk  —  nu  til  Vasa- 
Pilen,  og  det  er,  som  nejer  den  alle  sine  Grene 
over  mod  Slottet,  over  mod  Majestæternes  Gemak. 

For  slukkes  nu  Lyset  dér 

Susningen  i  Skoven  dør,  Natten  er  stille. 

Men  i  Rigsenkedronningens  Gemak  brænder 
Lyset  endnu. 


Børge  Janssen:    Ulrika  Eleonora.  16 
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Ack  Jesu  oss  heredda  rjur! 
All  sijndens  magt  i  oss  fursliir' 
Ilaquin  Spegel. 


VASA-PiLKN  gionnedes  vel  i  de  Aar,  som  kom, 
og  trende  smaa  Prinser,  der  kristnedes  (in- 
staf,  Ulrik  og  Frederik,  saa'  Lyset  til  usigelig 
Glæde  for  Sveriges  Land ;  men  og'  anden  Lyk- 
salighed var  der  ved  Hove,  hvor  Kongen  selv 
spillede  op  med  Børnene,  hvor  man  lik  mangen 
mægtig  Latter  ved  al  høre  paa  den  lystige  Nils 
Rubenius'  Historier,  og  hvor  Hofkavalererne  i  de 
Dage  fik  mange  drøje  Dunk.  Thi  lystede  det 
imellem  kgl.  Majestæt  selv  al  lage  Livtag  med 
dem,  eller  man  legede  Bold  paa  den  Vis,  at  de 
arme  Kanutter  blev  kastet  fra  den  ene  til  den 
anden,  uden  nogen  vilde  have  dem.  Og  lo  da 
baade  kgl.  Majestæt  og  de  smaa,  saa  Taarenie 
randt.  Men  Jagter,  Fiskeri  og  Mønstringer  skulde 
og'  passes,  og  endda  Hendes  Majestæts  Hel- 
bred ej  var  saa  helt  vel,  drog  hun  dog  ofte  af 
Sted  med  sin  Gemal,  og  gla^dede  hun  ham  meget 
ved  sin  kloge  Tale.  Thi  da  hun  formærkede, 
at  Gemalen  var  glad  herved,  skaffede  hun  sig 
geheimt  »En  liden  artig  og  konstrig  Fiske  Bog  om, 
hvorledis   mand   med  Lyst,    Konst  og   Behendighed 
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kdiul  fange  alle  Slags  Fiske«"^').  eller  Tantzers; 
,>Jagtgeheimniisz  <*'■'■)  eller  og"  v.  Elerdts:  yEin 
neiies  Biichlein  mit  vielen  schønen  Exemplen  alter 
und  neuer  Kriegsfiihrenden  Helden «''""').  Og  var  den 
gode  Dronning  helt  glad,  naar  hun  saa'  den,  hun 
regnede  for  den  allerstørste  Krigshelt,  blive  for- 
nøjet over  hendes  Lærdom.  Men  efter  disse  Jag- 
ter var  det  imellem  ej  saa  meget  med  hendes 
egen  Fornøjelse;  thi  kunde  hun  ej  skjule,  at  hun 
ret  oftelig  følte  sig  helt  krank;  men  herom  tav 
hun;  thi  skulde  han  ej  have  mere  Bedrøvelig- 
hed, end  han  alt  havde,  hvilken  mest  flød  af  Re- 
duktionen, som  stadig  dreves  med  stor  Kraftig- 
hed; thi,  som  der  sagdes,  der  skal  lange  Knive 
til  at  stikke  fede  Svin!  Haardt  var  man  gaaet 
mod  Per  Sparre  og  Knud  Kurck,  som  man 
havde  solgt  Hus  og  Møbler  fra,  og  den  gamle 
Rigsdrost  anlangende,  da  var  det  kommet  saa 
vidt,  at  hans  Haandskriver  Jonas  Lorin  maatte 
gaa  fra  Jøde  til  Jøde  for  at  sælge  et  Par  Sølv- 
stager, og  sagdes  det,  at  det  var  saa',  at  han  kun 
kunde  købe  6  Lj^s  ad  Gangen,  og  Brød  kunde 
han  ej  faa  uden  Pant.  Men  var  der  da  en  mild 
Frue,  som  bad  sin  Gemal  om  at  have  Medliden- 
hed, og  gav  kgl.  Majestæt  ham  da  selv  7500  Da- 
ler og  hans  Frue  7000  Daler,  men  lidet  hjalp 
det;  thi  han  skyldte  alle,  og  de  tog  hver  Daler. 
Og  hørte  den  gode  Dronning,  at  Rigsdrostens 
Frue  havde  solgt  et  Perlebaand  til  4000  Dalers 
Værdi,  da  købte  hun  det  straks  tilbage  til  hende. 
Ogsaa  langvejs  henne  følte  man  Dronningens 
milde  Haand;  thi  sendte  hun  en  Summa  til  de 
arme,  der  led  Hunger  i  Narva.  Men  i  Stock- 
holms   Stad    mærkedes    Kongens    haarde    Haand, 

*)  Køb.  1649.     **)  Køb.   1682.     ***)  Køb.  1646. 
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og  gik  da  ej  en  Uge  til  Ende,  uden  alskens 
Smædeskrifter  sendtes  Kongen,  og  læstes  i  dem, 
at  Svensken  tilforn  havde  været  et  frit  Folk,  men 
nu  var  han  en  livegen  Træl,  samt  at  den  Komet, 
som  nyligen  havde  ladet  sig  se,  ej  var  andet  end 
selve  Reduklionsmanden  Johan  Gyllenstierna,  som 
de  hverken  vilde  have  i  Himlen  eller  Helvede,  og 
derfor  nu  maatte  fare  rundt  i  Luften!  Men  værst 
var  det  dog,  al  Dronningens  egen  Hofprædikant 
Joh.  Carlherg  prækede  mod  Reduktionen,  og  selve 
Superintendenten  Oldekop  truede  kgl.  Majestæt 
med  Guds  Dom.  Og  brækkede  nu  tilmed  den 
gamle  Ufred  mellem  Danmark  og  Gottorp  mere 
og  mere  op,  hvorfor  ej  en  Dag  gik,  uden  Rigs- 
enkedronningen  havde  sin  Hr.  Son  under  lire 
Øjne:  og  de  Øjne  var  ej  Danmark  milde.  Der 
var  da  ej  mere  saa  lystigt  ved  Hove  som  tilforn. 
Dronningen  skrantede,  de  smaa  Prinser  i  lige 
Maade,  og  kom  nu  en  Dag  først  i  Anno  85  an- 
ridende  Kammerjunker  v.  Stocken  med  den  Sor- 
gens Tidende,  at  Hendes  Majestæts  Fru  Moder 
havde  behaget  at  forlade  sit  jordiske  Kongerige 
for  at  lade  sig  indfinde  i  det  himmelske.  Hofsorg 
anlægges,  og  Hjærtesorg  kommer;  og  maa  den 
gamle  Ringer  ved  Storkyrkan  ej  have  draget  saa' 
i  Klokkerebet,  at  Gud  ret  har  hørt  Klokker- 
nes bedende  Klang.  Paasken  rinder  op,  en  ilde 
Storm  farer  over  Stockholms  Stad,  suser  om  Slots- 
taarnet,  men  ej  tænker  den  gode  Dronning  der- 
paa;  thi  sidder  hun  ved  liden  Prins  Gustafs  Vugge, 
og  liden  Prins  Gustaf  er  syg.  Medicus  gaar  fra 
og  til,  men  intet  hjælper,  og  som  Skærtorsdags- 
Klokkerne  falder  til  Slag,  dør  Prins  Gustaf.  Ene 
er  Dronningen  med  sin  Sorg,  da  kommer  kgl. 
Majestæt  anridende  Paaskedag,  og  som  han  med 
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Graad  i  Hjærtet  staar  ved  sit  døde  Barn,  og  hans 
Haand  ligger  helt  fast  i  Dronningens,  farer  med 
ét  et  Brandskær  ind  i  Gemakket,  og  gennem  Stor- 
men lyder  et  Raab:  Slottet  brænder!  Borte  er 
Kongen,  ene  sidder  Dronningen  hos  sin  liden 
Dreng,  Brandskæret  flammer  helt  derind  og  gør 
hans  Kinder  røde  for  sidste  Gang,  men  udenfor 
klemter  Klokkerne,  røres  Trommerne,  hjuler  Stor- 
men. Snart  dernæst  lyder  Trin,  det  er  Kongen. 
Frem  og  hen  farer  han  i  Gemakket,  truende  løf- 
ter han  Hænderne  og  raaber  vildt,  at  nu  er  alle 
Slottets  Porte  stængede  og  Vagterne  fordoblede, 
at  de  Mordbrændere  skal  fanges;  thi  Mordbrand 
er  det,  og  hvo  Mordbrænderne  er,  ved  han;  thi 
Branden  gik  just  an  i  Corps  de  Garden,  og  dér 
var  Reduktionskommissionens  Papirer,  og  dem 
var  det,  der  skulde  være  brændt!  Men  hver  skal 
blive  ramt,  som  rammes  skal!  Da  lægger  sig  en 
Haand  paa  hans  Skulder,  og  en  mild  bedrøvet 
Stemme  lyder: 

»Gode  Ven,  du  tænke  paa  vor  liden  døde 
Dreng ! « 

Og  alt  Blod  viger  Kongens  Kinder,  og  han  bri- 
ster i  Graad,  kaster  sig  ned  ved  Vuggen.  Uden- 
for klemter  Klokkerne,  røres  Trommerne  —  — 

Dagene  gaar  med  Bøn  og  Bedestunder,  Kon- 
gen er  saa  febersyg,  han  ej  kan  gaa  i  Raadet, 
Dronningen  er  og'  krank,  men  derfor  glemmer 
hun  ej  de  arme,  og  køber  hun  just  i  de  Dage  et 
Stenhus  nær  St.  Johannes  Kirke,  og  skal  her 
være  Asyl  for  fattige.  Men  vil  Gud  kanske  vise, 
at  han  ej  lader  sig  købe,  hvert  Fald  bøjer  Dronnin- 
gen sig  en  Morgenstund  over  Kongen  og  hvisker 
angst: 

»Liden  Ulrik  er  syg  — « 
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Og  Medicus  gaar  fra  og  lil,  der  gøres  Forbon 
i  Kirkerne,  Nat  og  Dag  vaager  de  kongelige  For- 
ældre ved  Barnets  Seng,  men  Ugedagen  efter,  da 
Solen  lysende  stiger  over  Mælarstaden,  dør  Prins 
Ulrik. 

Men  kgl.  Majestæt  brister  ej  i  Graad,  baardt 
bider  han  Læberne  sammen,  og  hans  Hænder  er 
knyttede.  Da  føler  han  et  Par  Arme  om  sin 
Hals,  han  ser  et  Par  taarefyldte  Øjne  stirre  mod 
sig  og  hører  en  Stemme  hviske  med  bristende 
Klang : 

»Guds  Vilje  ske!< 

Og  hans  Hoved  synker  ned  paa  Dronningens 
Skulder. 

Straks  dernæst  kommer  en  Kurér  anridende 
med  Bud  om,  at  Claes  Flemming,  Præsidenten  i 
Reduktionskommissionen  og  Storadlens  Fjende, 
helt  brat  er  død  i  Aachen,  og  føjes  dertil,  at  man 
mente,  han  var  død  ved  Gift.  Da  retter  Kongen 
sin  Ryg,  Blodet  skyder  ham  til  Hovedet,  hans 
Hænder  er  knyttede,  og  ej  hjælper  det  denne 
Sinde,  at  hans  gode  Frue  taler  ham  mildt  til, 
bort  støder  han  hende,  og  vildt  raaber  han : 

»Nej,  for  fusende!  Nej!  Nu  ser  jeg  del!  Del, 
jeg  ej  turde  sige  dig,  del  ser  jeg  er  sandt.  Gud  i 
Himlen,  det  er  Gift!  De  har  forgivet  dem,  vore 
Børn,  liden  Gustaf,  liden  Ulrik!  Herre  Jesus, 
hjælp!« 

Hans  Øjne  er  blodskudte,  han  kan  ej  faa  Vej- 
ret, stormer  saa  til  Vindvel,  knuser  en  Rutle, 
suger  Luften  til  sig;  men  paa  Stengulvet  ligger 
Dronningen  som  død. 

Dagen  dernæst  begynder  Prins  Carl  at  skrante. 
Rædsel  griber  alle  paa  Slottet,  kgl.  Majesl.æt  lader 
Vagterne    fordoble,    og   der    gives    dobbelt    Parol, 
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men  Dronningen  sætter  sig  ved  Barnets  Seng,  og 
hun  viger  ej  derfra,  hverken  Nat  eller  Dag,  end- 
da hun  er  saa  krank  og  ilde,  og  alt,  hvad  der 
bringes  ham  af  Mad  og  Drikke,  smager  hun  først 
selv. 

Men  ude  i  Stengangen,  frem  og  hen  foran  Dø- 
ren, gaar  kgl.  Majestæt;  thi  vil  han  selv  være 
Vagt  for  det,  som  ham  dyrest  er. 

Og  beder  han,  og  beder  hun,  og  lægger,  kan 
hænde,  den  gamle  Ringer  ved  Storkjrkan  nu  alle 
sine  Kræfter  i,  naar  han  drager  Klokkerebet, 
hvert  Fald  giver  Gud  atter  Helsen  til  Sveriges 
Haab. 

Da  tager  Kongen  og  Dronningen  hinanden  i 
Haand  og  gaar  til  Kirken,  hvor  de  knæler  og 
takker  Gud. 

Men  ak.  Guds  Vilje  kan  ingen  granske  og  ud- 
lægge; og  tre  Maaneder  dernæst  staar  paa  samme 
Sted,  hvor  de  knælede,  en  Barnekiste,  og  i  den 
ligger  liden  Prins  Frederik. 

Da  Bøn  og  Salmesang  er  til  Ende,  træder 
Oberst  i  Garden  v.  Liewen  frem,  tager  den  lille 
Kiste,  slaar  sin  Sørgekappe  over  den  og  bærer 
den  til  Gravkapellet. 

Tavse  og  blege  med  bøjede  Hoveder  følger  Kon- 
gen og  Dronningen  efter. 

Men    Dagen    dernæst    trækkes     Kongens     Hest 
frem,  og  da  han  rækker  Dronningen  Haanden  til 
Farvel,  siger  hun  med  bedrøvet  Stemme : 
Skal  du  fare?: 

Han  nikker  og  trykker  tavs  hendes  Haand. 

»Hvorhen?« 

>Ud  til  mit  Rige,<  siger  han  alvorligt,  ^  det 
venter  mig,  har  længe  ventet  — « 

»Vil  du  da  aldrig  blive  hos  mig?« 
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»Livet  er  kort,  Tiden  maa  nyttes,  du  huske, 
hvad  vor  gode  Medicus  har  sat  over  sin  Dør: 
Onde  er  de  Tyve,  der  lager  vort  Gods,  værre  de 
Venner,  der  tager  vor  Tid;  Godset  kan  faas  igen, 
men  Tiden  kan  (tidrig  vindes  tilbage!« 

»Har  jeg  da  taget  din  Tid?« 

»Nej,  Sorgen!  —  Og  nu  maa  jeg  fort,  Tiden 
er  ej  min,  men  mit  Folks!« 

»Men,  der  kan  komme  en  Dag,  vi  ej  har  hin- 
anden mere  — « 

»Sig  ej  saa',  Ulrika!« 

Han  trykkede  hendes  Haand,  borte  var  han, 
længe,  længe  stirrede  hun  efter  ham. 


XXXVIII 

Flaaden  skal  være  færdig  den  20.  MaiJ 
til  at  gaa  ud  og  stra.v  soge  de  danske. 
Det  siigiss.  at  trouperne.  som  ere  desti- 
neret  at  marchere,  schall  staa  udi  Schaane 
och  for  Gottenborg  den  2S.  MaiJ;  at 
Kongen  vil  den  IS.  Maij  selff  reyse  til 
Schaane  oc  tage  Proviantet  og  Magazi- 
nerne  i  Øiesyn. 

{Den  danske  Gesandt  Chr.  Stockfleths 
Beretning  til  Chr.   V  Maj  1689.) 

ATTER  knoppes  Vasa-Pilen  ved  Drottningholm, 
og  alle  er  glade  undtagen  kgl.  Majestæts 
Medicus,  Dr.  Hiåine,  som  kanske  finder,  at  der 
er  vel  megen  Grøde  i  den  Pil.  Thi  selv  kan  den 
ingen  Malør  lide  ved  dette;  men  Hendes  dyre 
Majestæt,  ja,  med  hende  er  det  anderlunde!  Hen- 
des Helbred  er  ej  godt,  og  kun  Gud  ved,  hvor- 
dan dette  vil  ende.  Udenfor  sin  Seng  har  samme 
Medicus  den  Skik  hver  Nat  at  lægge  en  Voks- 
tavle, paa  hvilken  han  opridser  de  Tanker,  han 
imellem  vaagner  med,  og  vilde  han  være  glad, 
om  han  en  Morgen  fandt  noget  Middel  for  Hen- 
des Majestæt,  men  ak,  aldrig  staar  der  noget 
herom  i  det  dumme  Voks.  Da  lægger  han  Sagen 
i  Guds  Haand,  og  alt  gaar  nu  vel;  thi  rinder  Ti- 
den ret  lystig.  Hertuginde  Frederica  Amalie,  den 
gode  Malgens  Søn,  unge  Hertug  Frederik,  kom- 
mer paa  Besøg,  og  særdeles  har  han  goiit  for 
liden  Hedvig,    men    og'    andet  gefaller   ham,  saa- 
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dan  er  han  med  til  adskillige  Mønstringer,  som 
nu  ved  Gronobro,  hvor  Krigshumøret  var  saa 
stort,  at  Kongens  og  Sparres  Parti  gav  sig  til  at 
skyde  skarpt  paa  hinanden  med  Bukseknapper 
og  Ladestokke;  eller  han  er  med  ved  Kungsor, 
hvor  man  havde  10  helt  døde  og  60  saarede, 
iblandt  dem  den  unge  Hertug  selv,  som  fik  et 
Stik  i  Kinden,  hvilket  den  liden  Hedvig  forbandt. 
Og  smilte  Dronningen  da  saa  sært.  Og  er  der 
imellem  Dans  ved  Hove,  hvad  der.  ej  har  været 
i  5  Aar,  men  d.  17.  i  Julens  Maaned  86  maalte 
Dansen  standse  lidet;  thi  udsprang  da  Vasa-Pilens 
Knopper  paa  ny,  og  behagede  det  Hendes  Maje- 
stæt at  faa  en  ung  Prins,  der  kristnedes  Carl 
Gustaf.  Og  da  nu  alle  Stænder  bøjede  sig  for 
kgl.  Majestæt  og  sagde,  at  han  kun  var  Gud  an- 
svarlig for  sine  Handlinger,  skulde  alle  Stænder 
og'  va^re  Faddere,  Lindskold  for  Ridderskabet, 
Swebelius  for  Kieresiet,  Stockholms  Borgmester 
for  Borgerskabet  og  Bonden  Pehr  Olofsson  for 
Bønderne;  og  saaledes  var  der  ej  et  Menneske  i 
Sveriges  Land,  som  ej  var  Fadder  til  den  liden 
Prins;  men  døde  han  da  og'  7  Uger  gammel 
efter  6  Dages  Brystværk.  Det  var  ilde,  men  og' 
ilde,  at  Dronningen,  der  var  helt  klein  med  Feber 
og  Værk,  ej  kunde  taale  den  raa  Vinterluft  og 
kun  imellem  fik  en  liden  Promenade  i  Carlbergs 
Have.  Da  rystede  Urban  Hiårne  paa  sit  kloge 
Hoved,  og  snakkede  han  om  St.  Sigfrids  Kilde 
ved  Enkoping;  men  eftersom  udenvælts  jo  immer 
skal  være  bedre,  gik  der,  efter  man  i  det  meste 
af  et  Aar  havde  funderet  herpaa,  Bud  til  Han- 
nover, og  kom  herfra  Dr.  Pradicius,  som  skaffede 
hende  Helsen,  dog  varede  det  ej  længe,  før  hun 
atter   skrantede,    men    denne   Sinde    tlød   Daarlig- 
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heden  deraf,  at  Vasa-Pilen  atter  var  i  Grøde; 
og  23.  Januaris  88  kan  kgl.  Majestæt  i  den  kri- 
stelige Forsamling  indplante  en  Datter  under 
Navnet  Ulrika  Eleonora.  Men  tager  man  denne 
Gang  ej  saa  mange  Faddere  som  sidst,  og  Barnet 
trives  da  og'  vel.  Med  hende  og  de  andre  kære 
Børn  lever  Dronningen  saa  paa  det  skønne  Carl- 
berg, som  en  Tid  var  den  gamle  Rigsdrosts,  og 
svider  det  hende  i  Hjærtet,  naar  hun  tænker  paa, 
at  Reduktionen  jog  ham  herfra,  og  paa  det  at 
Gud  ej  skal  vredes,  bestemmer  hun,  at  en 
Summa  saa  stor  som  de  32,000,  kgl.  Majestæt 
har  betalt  Slottet  med,  vil  hun  give  til  de  arme, 
og  saa  blev  der  endda  lidt  Sparepenge  til  at  bygge 
en  Kirke  paa  Kungsholmen.  Ja,  Gud  vilde  Dron- 
ningen love,  men  selv  vilde  hun  ej  loves,  og 
derfor  stillede  hun  sig  sidst,  naar  Sakramentet 
skulde  tages,  eller  hun  aftog  sine  Smykker,  naar 
hun  traadte  frem  for  Herrens  Alter,  og  lik  hun 
da  og'  kgl.  Majestæt  til  at  lade  Kirkebønnen,  som 
havde  lydt:  Bevar  og  velsign  vor  elskelige  Øvrig- 
hed, Hs.  kgl.  Majestæt,  vor  allernaadigste  Konge, 
ændre,  saa'  at  den  kom  til  at  lyde:  Bevar  og  vel- 
sign vor  elskelige  Konge  og  Herre,  som  du  i 
Naade  har  forordnet  os  til  et  Hoved  og  For- 
svar; thi  allernaadigst  er  kun  Gud! 

Og  lever  hun  stille  med  Gud  og  de  kære  Børn, 
mens  kgl.  Majestæt  drager  paa  Mønstring,  Jagt 
og  Isfiske.  Og  siges  det,  at  en  vis  Mand  i  de  Dage 
slider  mange  Sko  paa  Vej  til  Rigsenkedronningen 
for  at  faa  hende  til  at  sætte  ondt  for  Dronnin- 
gen, som  nu  ej  kan  drage  med;  men  hvo  der 
kan  det,  er  nemligen  samme  Rigsenkedronning, 
som  taler  Gottorps  Sag  hos  kgl.  Majestæt  og  kla- 
ger ilde   over   Kong   Christians    haarde  Fremfærd 
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mod  hendes  Hr.  Broder  dér.  M<'n  og"  andre  vSa- 
ger  niaa  han  sikkerl  høre  om,  hverl  Fald  l)liver 
det  Grev  Lindskold,  som  er  paa  Enkedronningens 
men  ej  paa  Dronningens  Parti,  der  vælges  til  Prins 
Carls  Guvernør.  Og  er  Tiden  nu  inde,  at  Prins 
Carl  skal  fyldes  med  Landom,  og  da  skal  han 
til  Uppsala.  Men  drager  Dronningen,  som  ej 
vil  være  ham  foruden,  med  til  den  berømme- 
lige Stad.  Og  stor  var  Glæden  dér  ved  at  gense 
den  milde  Dronning,  og  vilde  Stadens  Studere- 
drenge  gærne  yde  deres  Skærv  til  en  glæ^delig 
Imodtagelse,  og  giver  de  paa  Salen  ligesom  i 
65  for  at  muntre  Hendes  Majesta't  det  Sørgesj)il 
»Rosimunda«,  hvorudi  Longobardernes  Konge  Al- 
boin  har  dra^bt  Rosimundas  Fader,  hvornæst  Al- 
boin  gifter  sig  med  Rosimunda,  som  den  onde 
Ægteherre  tvinger  til  at  drikke  en  Akvavit  af 
Faderens  Hjærneskal.  Men  herover  kommer  hun 
i  ret  ondt  Humør,  og  nu  myrder  hun  sin  Mand, 
Hr.  Alboin.  Om  Hendes  Majestæt  blev  muntret 
særdeles  af  dette,  er  jo  ej  godt  at  vide;  men  glad 
er  hun  ved  den  gode  Tanke,  og  glad  med  de 
gode  Børn,  som  hun,  saa  godt  Kræfterne  stræk- 
ker, selv  vil  oplære.  Hun  overhørte  da  Carl  og 
Hedvig,  om  de  ret  har  forstaaet  Præstens  Præ- 
ken, og  hørte  hun  ogsaa  Carl  i  Cornelius  Nepos, 
som  den  Informator  Andreas  Xoicopensis  prop- 
pede hans  Hoved  med,  ingen  af  dem  til  Oplivelse; 
thi  var  det  nok  saa  lystigt  at  faa  en  Ridelektion 
af  Guslaf  Hård,  som  havde  va-ret  i  Spanieland, 
hvorfra  han  kunde  fortælle  Æventyr,  og  hvorfra 
han  havde  bragt  en  Klinge,  g.jort  af  Sebastian 
Hernandez  i  Toledo.  Og  den  lod  han  Carl  gøre 
Parader  og  Finter  med.  Og  han  var  brav  til  det, 
sagde  gamle  Gustaf  I   Men  med  Hedvig  legede  Dron- 
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ningen  Salme  og  andet  paa  Klavikord,  og  det  gik, 
men  listede  Prinsessen  sig  dog  hellere  ud  i  Urte- 
gaarden,  hvor  hun  satte  sig  til  at  læse  i  den 
Bog:  »Tragica  eller  gamle  historiske  Elskoffs  Viser, 
som  ere  lagde  om  saadan  Kierligheds  Offrelse,  som 
haffver  taget  en  tragisk  eller  sørgelig  Ende«  *) ;  thi 
tænkte  hun  paa  Hertug'  Frederik,  som  nu  var 
borte  i  Holsten,  hvor  det  truede  med  Krig  mod 
Danmark.  Og  græder  hun  formedelst  denne  onde 
Krig,  da  er  der  en  anden,  som  græder  end  mere, 
og  det  er  hendes  kære  Fru  Moder.  Mangen  Nat 
har  hun  ligget  vaagen,  og  mange  Taarer  har  hun 
grædt.  Den  store  Griffenfeld  havde  kaldet  hende 
Fredspantet  mellem  de  tvende  Lande,  og,  om  det 
nu  brød  løs  mellem  Gottorp  og  hendes  Hr.  Bro- 
ders Land,  da  vilde  hendes  egen  Gemal  gaa  imod 
Danmark,  for  at  hjælpe  Gottorp,  hans  Fru  Mo- 
ders Land.  Aa,  Gud,  ja,  saa'  var  det,  saa  langt 
havde  hendes  Fru  Svigermoders  Intrigespil  bragt 
det,  og  da  havde  hendes  eget  Liv  været  til 
intet.  Krig  og  Ufred,  Drab  og  Død  skulde  nu 
følge!  Breve  havde  hun  skikket  sin  Herre  Ge- 
mal, Gud  havde  hun  tryglet,  Blomster  havde  hun 
lagt  paa  Jagellonicas  Grav-"-),  intet,  intet  hjalp! 
Og  havde  hun  hørt,  at  der  var  opkøbt  Proviant 
og  Grosvarer  til  Flaaden  i  Landskrona,  140  Skibe 
var  hyrede  i  Kronens  Tjeneste,  og  den  20.  Maj 
skulde  Flaaden  gaa  ud  mod  Danmark!  Heste  og 
Sadler  er  skikket  fra  Stockholm  til  hendes  Herre 
Gemal,  der  mest  er  ensom  paa  Kungsor,  Garden 
er  beredt,  og  den  28.  skal  Hæren  staa  i  Skaane, 
parat  til  at  gaa  over  Sundet.  Mange  Regimenter 
er  alt  afgaaede,  og  her  fra  Uppsala  skal  og'  gaa 

*)  Samlede  af  A.  S.  Vedel  og  Mette  Gjøe.  Køb.   1657. 
**)   Findes  endnu  i  Domkirken. 
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et  Regimeiil.  Og  nu  i  de  sidste  Dage,  da  Mun- 
dering og  Udrustning  skal  gøres  Rede,  har  Prins 
Carl  ej  faaet  Stunder  til  at  læse  hverken  paa 
Mathematiken  til  hans  Ini'ormalor  Magnus  Stuart 
eller  paa  Cornelius  Nepos;  thi  skal  hans  unge 
Højhed  være  med  til  alt  paa  Munderingssalen  og 
Alarmpladsen. 

Men  hans  gode  Fru  Moder  sidder  ved  Vindvet 
i  sit  Gemak,  og  langt  ser  hun  over  Landet,  hvor 
Fyrisaaen  bugter  sig  blinkende  bort.  For  Solen 
skinner,  men  ak,  i  de  store,  bedrøvede  Øjne  er 
ingen  Sol.  Og  hun  har  Haand  under  Kind,  saa 
træt,  saa  træt  hun  er. 

Da  lyder  listende  Trin  bag  hende,  nu  slaar  et 
Par  Arme  om  hende,  og  Tarer  hun  sammen,  ven- 
der sig,  smiler  ømt: 

»Min  Hedvig  I« 

Og  den  liden  Prinsesse  kysser  og  kysser  >h)- 
derens  Pande. 

»Mor,  allerkæreste  Mor,  du  maa  ej  van'e  saa 
bedrøvet ! « 

»Bedrøvet?«  kommer  det  stille,  mens  Dronningens 
Haand  langsomt  stryger  over  Prinsessens  Haar. 
»Du  gode,  kære  Pige,  hvo  siger,  at  jeg  er  bedrøvet?« 

>Det  siger  jeg  —  se!  Du  er  jo  lige  ved  at 
græde,  men  det  maa  du  ej,  det  maa  du  ej,  du 
allerkæreste,  gode  Mor  — < 

Men  kommer  Taarerne  dog  frem,  mens  hun 
drager  liden  Hedvig  til  sig. 

»Og  Mor,  du  kære  Mor,  jeg  ved  ogsaa  helt 
vel,  hvorfor  du  er  saa  bedrøvet,  det  er  Krigen, 
den  onde  Krig  — « 

»Ja,  den  onde  Krig,«  gentog  Dronningen  stille; 
men  da  knyttede  Prinsessen  med  ét  Hænderne, 
satte  Foden  haardt  i  Gulvet  og  raabte: 
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»Mor,  jeg  hader  den  Krig!« 
Gør  du?< 
Ja,  for  kommer  Frederik  nu  med,  saa  — « 

»Ja,  det  var  ilde,«  smilte  Moderen  bedrøvet, 
»men  det  gør  han  ej,  du  skal  se,  han  kommer 
ej  med  — « 

»Tak  Mor,  tak,  du  kære,  du  tror  ej,  at  — « 

»Nej,  vist  ej !« 

Det  flammede  i  Prinsessens  Kinder,  og  Armene 
slog  hun  vildt  om  Moderens  Hals. 

Men  bag  dem  var  Døren  blevet  revet  op,  og 
frem  stormede  Prins  Carl  gennem  Gemakket. 

»MorI<  raabte  han,  »Mor!  Du  maa  skrive  til 
min  Hr.  Far!« 

»Maa  jeg'?<  sagde  hun  og  skød  Prinsessen  fra 
sig. 

»Hvad  vil  min  Hr.  Søn  da,  jeg  skal  skrive  — 
men  Carl  dog,  min  kære  Dreng,  hvor  du  ser 
bøs  ud,  har  nogen  gjort  dig  Fortræd ?< 

»Fortræd?«  sagde  han,  kastede  med  Hovedet 
og  tog  til  sin  lille  Kaarde.  >Det  skulde  nogen 
vove;  men  det  er  Generalkvartermesteren,  der  ej 
vil  have  mig  med ! « 

»Have  dig  med  —  til  hvad?< 

»Jeg  vil  med  Regimentet,  nu  gaar  Marchen  an, 
og  jeg  vil  — « 

»Du  vil  da  vel  ej  med  i  Krigen?«  raabte  Sø- 
steren og  gik  et  Skridt  frem  mod  ham. 

»Jo!«  raabte  han  trodsigt.  »Har  Mamsellen 
noget  der  imod,  kan  jeg  kanske  ej  ride  en  Hest, 
er  jeg  kanske  for  lille,  Alexander  var  ej  større, 
da  — « 

»Og  vilde  du  være  paa  Parti  for  eller  mod 
Frederik?«  raabte  Prinsessen  med  flammende 
Kinder,  men  da  sagde  Dronningen  alvorligt : 
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»Carl,  du  komme  her!« 

Han  lystrede,  men  langsomt  —  nu  stod  han 
ved  Moderens  Side,  nu  tog  hun  hans  Haand: 

»Hør,  min  Dreng,  du  i'orstaar,  af  dette  kan  der 
intet  blive  — « 

»Hvorfor?« 

»Fordi  du  maa  bie!« 

Prinsessen  nikkede  triumferende  hen  mod  ham, 
Dronningen  for  fort  med  sin  milde  Stemme  og 
smilte  lidet: 

»Saa,  min  Hr.  Søn  vilde  med  i  Krigen?« 

Han  rettede  sig,   hun  klappede  hans  Hoved : 

»Men  hvis  de  nu  slog  dig  ihjæl?« 

»Bedre  at  dø  som  en  Løve  end  leve  som  en 
Hare!«   sagde  Drengen  og  kneb  Øjnene  sammen. 

»Men  hvis  du  nu  døde,  hvem  skulde  saa  regere 
Sveriges  gamle  Rige?« 

Hun  saa'  spørgende  paa  ham,  lidt  flov  saa' 
han  ned,  grundede,  saa  kom  det  fort,  mens  Øjnene 
lyste : 

»Fru  Moder  skal  skaffe  mig  en  Broder!« 

»Skal  jeg?« 

»Ja,  om  du  saa'  behager,  og  saa  skal  Broder 
blive  hjemme  og  regere  Landet,  mens  jeg  tager 
ud  i  Krig  og  Orlog;  for  ser  du.  Mor,  jeg  vil  er- 
obre hele  Verden!« 

Dronningen  drog  ham  ind  til  sig,  strøg  den 
magre,  fine  Haand  gennem  Krøllerne,  kyssede  saa 
hans  Pande: 

»Ja,  min  Carl,  ej  ved  nogen,  hvad  Gud  vil 
gøre  dig  til,  men  altid  skal  du  tjene  ham  og  dit 
Land,  og  saa  skal  du  imellem  tænke  paa  din 
lille  Mor  — « 

Hun  sagde  det  saa  sært  bedrøvet,  saa  han  knu- 
gede hendes  Haand  fastere  og  sagde: 
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»Ja,  dig  vil  jeg  tænke  paa,  gode  Fru  Mor, 
men  du  skal  rigtignok  ej  være  død  til  den  Tid, 
du  skal  leve,  og  naar  jeg  har  banket  hele  Ver- 
den, saa  kommer  jeg  hjem  med  mine  Busser,  og 
saa  holder  vi  Indtog  i  Stockholm,  og  saa  sidder 
du  i  Vindvet  og  vinker  til  mig,  ja,  du  gør  saa!« 

Hun  knugede  ham  ind  til  sig,  holdt  ham  fast; 
men  nu  begyndte  han  at  rive  og  slide  for  at 
slippe  løs. 

»Der  er  de,  der  er  de!«   raabte  han  og  slap  fri. 

Udenfor  klang  Musik,  nærmere,  nærmere,  nu 
Hestetrampen  —  Solen  gnistrede  i  Musketter  og 
Sidegeværer  —  nu  i  Fanerne  dér  —  nu  sænke- 
des de  — 

»Mor,  Mor  dog!«  raabte  Prins  Carl  ivrigt,  »De 
saluterer  dig  jo !« 

Og  Dronningen  rettede  sig,  blev  ved  at  hilse; 
men  hun  vidste  ej,  hun  gjorde  det  —  nu  er  de 
forbi,  Musiken,  Hovslagene  svinder  —  forbi,  aa, 
Gud  i  Himlen,  ja,  nu  er  alt  forbi,  forbi,  hvad 
hun  har  kæmpet  for,  lidt  for,  alt  var  omsonst, 
omsonst  — 

»Mor,«  hvisker  en  Stemme,  og  en  lille  Haand 
lægger  sig  i  hendes,  og  da  slaar  Dronningen  Ar- 
mene om  Prinsessens  Hals,  drager  hende  ind  til 
sig,  kysser  og  kysser  hende.  Men  siger  hun  saa 
brat,  mens  det  kæmper  og  bryder  i  hende : 

»Gaa  til  jeres  Kammer,  kære  Børn,  læs  og 
spil  — « 

Hun  vinker  dem  bort  med  Haanden,  langsomt 
gaar  de,  mens  hun  vender  Ansigtet  mod  Vindvet 
—  nu  et  hastigt  Blik  til  Siden:  de  er  borte!  Og 
synker  hun  brat  sammen,  brister  i  Graad: 

»Herre  Jesus,  Herre  Jesus  dog  —  —  — « 

Men  Børnene  er   hver   i  sit  Kammers,  Prinsen 

Børge  Janssen:    Ulrika  Eleonora.  17 
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gaar  frem  og  hen  med  Hænderne  dybt  i  Lommerne, 
saa  sætter  han  sig  ved  Bordet,  tager  Cornelius 
Nepos,  blader  i  den,  kaster  den  fra  sig,  gaar  lil 
Krogen,  hvor  hans  Legetøj sartilleri  staar.  Saa 
sparker  han  til  Arlillerikaptainen,  saa  Uhrværket 
i  Hovedet  snurrer  ved  det  —  — 

Men  Prinsesse  Hedvig  har  sat  sig  ved  Klavi- 
kordet,  enkelte  spa'de  Toner  bæver  bange  gen- 
nem Stilheden,  saa  bliver  det  Melodi :  o,  store 
Gud,   vi  love  dig  —  —  — 

Og  Dronningen,  som  end  sidder  ved  Vindvet, 
løfter  de  taarefyldte  Øjne,  lytter,  smiler  stille  — 
nu  foldes  Hænderne:  ja,  store  Gud,  vi  love  dig, 
men  aa,  Gud,  du  vredes  ej;  for  jeg  vil  saa  gærne, 
saa  hjærtens,  hjærtens  gærne  love  og  prise  dig, 
men  dette  er  saa  haardt,  saa  haardt  —  —  — 
Fastere  og  fastere  knuger  hun  Hænderne  i  hin- 
anden :  du  vredes  ej  —  din  Vilje  ske  I 

Da  tier  Tonerne  derinde  fra.  Døren  bliver  re- 
vet op.  Prinsesse  Hedvig  stormer  ind  og  lige  hen 
til  Dronningen.  Men  før  hun  naaer  saa  langt, 
raaber  hun : 

»Mor,  allerkæreste  Mor,  Marschalck  er  der,  og 
hun  siger,  hun  har  gode  Tidender  — « 

Længere  kommer  hun  ej,  Marschalck  staar 
nejende  i  Døren: 

»Deres  Majestæt  — « 

»Marschalck,  gode  Marschalck,  hvad  er  det 
for  Tidende,  hvad  — « 

Og  Hofifrøkenen  smiler  lykkeligt  og  siger: 

»Deres  Majestæt,  Krigen  bliver  til  intet!« 

I  samme  Nu  staar  Dronningen  oprejst.  Hæn- 
derne er  rakt  mod  HolTrøkenen,  og  som  et  Skrig 
kommer  det: 

»Er  det  sandt?    Bliver  Krigen  — « 
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Til  intet,  Deres  Majestæt,  en  Stafet  er  kom- 
met anridende  til  Hendes  Majestæt  Enkedronnin- 
gen, Holsten  og  Danmark  har  gjort  Forlig  i  Al- 
tona,  Soldaterne  er  kaldt  tilbage  — « 

»Aa,  Marschalck,  Gud  signe  dig  for  denne  Ti- 
dende ! « 

»Og  saa  er  der  én  endda,  Deres  Majestæt!« 
smiler  Hoffrøkenen. 

»Og  den  er  og'  god?« 

»Ja,  Deres  Majestæt,  det  forlyder,  at  Deres 
Majestæts  høje  Fru  Søster,  Hertuginden,  vil  gøre 
Deres  Majestæt  en  nisite  — « 

»Malgen!«  raaber  Dronningen.  »Kommer  Mal- 
gen?  Aa,  Gud,  jeg  kan  ej  bære  al  denne  Lyk- 
salighed!« 

Da  slaar  Prinsesse  Hedvigs  Arme  sammen  om 
Moderens  Hals: 

»Mor,  Mor,  hører  du:  ingen  Krig!« 

»Ja,«  smiler  Dronningen,  »saa  kommer  Frede- 
rik da  ej  med ! « 

»Nej,  det  gør  han  ej  — « 

Hun  standser,  tier  og  lytter,  alle  lytter:  uden- 
for klinger  Musik,  Pavker,  Trommer,  smældende 
Horn,  nærmere,  nærmere  — 

»Hvo  er  det?« 

»Deres  Majestæt,  det  er  Regimentet,  som  kom- 
mer tilbage ! « 

Og  lystig  smælder  Musiken  derude  i  den  lyse 
Luft. 


17^ 


XXXIX 

ENDDA  Dronning  Ulrika  stedse  føler  sig  ret  ilde, 
og  enddn  den  gode  Medicus  stadig  inlel  har 
fundet  opskrevet  paa  sin  Vokstavle,  som  kan  gøre 
hans  gode  Dronning  karsk,  føler  hun  sig  dog  helt 
let  i  Sindet;  thi  lænker  hun  med  Fryd  paa  den 
kære  Malgen,  som  hun  snart  skal  gense.  I  de 
mange  Aar  har  hun  ej  set  eneste  en  af  sin  Slægt, 
men,  Gud  have  Tak,  nu  skal  det  skel  Og  endda 
hun  ej  nogen  Tid  har  ghedet  sig  over  nogens 
Død,  kan  hun  ej  for,  at  hun  hvert  Fald  er  glad 
derover,  at  hendes  kære  Ur.  Søn  nu  har  faaet 
en  ny  Guvernør  i  Nils  Gyldenstolpe,  som  er  kom- 
met i  Lindskolds  Sted.  For  Lindskcild  er  død, 
og  noget  er  desaarsag  kommet  frem,  som  er  til 
almindelig  Fornøjelse.  Thi  havde  Lindskold  af 
Landshøvding  Lowisin  faaet  5000  Daler  for  at 
skatfe  ham  Greve  og  Rigsraadstitel ;  men  døde 
Lindskold  nu,  inden  Bestallingerne  var  udfærdiget, 
og  forlangte  Lowisin,  som  ej  vilde  snydes,  de 
5000  tilbage  af  Lindskolds  Enke.  Ej  var  det 
helt  fri  for,  at  Hendes  Majestæt  fandt  dette  ret 
lystigt,  men  blev  hun  alvorlig  til  Sinds,  da  den 
gode  Marschalck  nu  berettede  videre,  at  hun 
havde  hørt  for  helt  sikkert,  at  Bengt  Oxenstierna 
hvert  Aar    tog    28,000    Udi.    af  Frankrig   og  8000 
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af  England,  Østeirig  og  Holland  hver,  mens 
Brandenburg  slap  med  5000;  men  ellers  syntes 
alle,  at  dette  var  helt  rimeligt,  da  en  Herre  som 
han  ej  kunde  leve  af  de  7,500,  han  fik  af  kgl. 
Majestæt.  Men  den  gode  Dronning  forfærdedes 
over  dette,  og  sagde  hun  til  Marschalck,  at  om 
saadant  kunde  gaa  for  sig  her,  da  var  det  ondt, 
at  den  store  Grillen feld  havde  faaet  saa  haard 
Dom  for  det  lidet,  han  havde  taget.  Men  da 
nejede  den  gode  Marschalck,  smilede  dertil  og 
bad  Hendes  Majestæt  behage  at  mindes  de  11 
Geheimeraader,  som  han  havde  sprunget  forbi! 
Og  smiler  Dronningen  over  dette,  ligesom  alle  i 
Stockholm  smiler  ad  den  gode  Hr.  Bengts  artige 
Profit,  som  de  fremmede  dog  maa  betale,  ja,  ret 
beset,  hvad  kommer  saadant  Folk  ved,  naar  der 
ellers  blot  er  Ret  i  Riget.  Og  det  er  der;  thi  ser 
man  i  de  Dage  en  arm  Djævel,  som  har  stjaalet 
nogle  Fedevarer,  dømmes  ved  Gotha  Hofret  til 
at  faa  Haanden  afhugget,  og  man  ser  en  Soldat, 
der  har  blasfemeret  Herrens  Navn,  dø  Døden 
uden  al  Naade  efter  Krigsartiklernes  Punkt  H. 
For  med  Gud  maatte  man  staa  sig  godt,  og  fik 
han  nu  ogsaa  en  ny  Kirkelov,  Katekismus  og 
Salmebog,  og  Skaaningerne  fik  400  svenske  Bib- 
ler, at  Gud  kunde  kende  sine  fromme  paa  Spro- 
get. Og  den,  der  uden  skellig  Grund  lod  en 
Rejse  gaa  an  en  Søn-  eller  Helligdag,  før  han 
havde  været  i  Kirke,  maatte  bløde  40  Mark  Sølv, 
men  den,  der  kom  for  sent  i  Kirke  og  gik  for 
tidligt,  maatte  af  med  6  Mark,  og  den,  der  kom 
drukken,  maatte  bøde  fra  25  til  50,  som  Rusen 
var  stor  til.  Og  kunde  han  ej  betale,  maatte 
han  i  Stokken  4  Søndage  i  Træk  •=).  Men  i  Kirke- 

*)  Forordning  af  1687. 
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tiden  lod  man  spænde  Lænker  over  de  mesl  l)e- 
færdede  Gader,  at  ingen  skulde  køre  der,  mens 
Gudstjenesten  stod  paa,  og  Gardisterne  tik  Ordre 
til  paa  samme  Tid  at  gribe  alle  omkringdrivende 
Folk  og  bringe  dem  til  Kirken  eller  Stadsvagten. 
Og  hver,  der  vil  troloves,  maa  først  lade  sig 
eksaminere  i  Luthers  Katekismus.  Den  gode 
Gud  kan  da  sagtens  være  tilfreds,  tilmed  da  man 
i  tysk  Kirke  faar  døbt  en  gammel  Jøde.  Og  giver 
Gud  end  nogen  Hungersnød  i  Dalarne  og  saa 
megen  Kulde,  at  Folk  i  December  70  paa  Isen 
kan  gaa  fra  Sodermalm  til  Kungsholmen,  og  saa 
Ulvene  gaar  helt  ind  i  Djurgaarden,  lader  han  til 
Gengæld  megen  Fryd  oprinde  den  17de  udi  samme 
Maaned ;  thi  da  drøner  det  fra  Slotstaarnets  Styk- 
ker; for  nu  kører  Hertuginden  af  Holsten-Gottorp 
og  hendes  Hr.  Søn  i  By.  Og  der  en  stor  I  mod- 
tagelse paa  Slottet,  og  alle  er  til  Stede  uden  én, 
og  søger  Hertugindens  Øjne  just  denne  ene.  Men 
Dronningen  har  formedelst  Krankhed  maattet 
holde  sig  i  sine  Gemakker,  da  hun  ej  taaler  at 
færdes  paa  Slottets  kolde  Gange.  Men  gøres 
Imodtagelsen  ret  kort,  og  snart  ligger  de  to  Sø- 
stre i  hinandens  Arme. 

Nu  er  Favnetaget  til  Fnde,  og  Hertuginden, 
der  er  karsk  og  bred,  træder  et  Skridt  tilbage, 
holdende  Søsterens  Hænder  i  sine  og  betragtende 
hende  nøje.  Men  viger  Blodet  fra  hendes  Kin- 
der, og  klinger  hendes  Stemme  helt  ømt: 

»Min  Ulla,  min  gode,  allerkæreste  Ulla  — « 

Mere  faar  hun  ej  sagt,  for  Dronningen  falder 
hende  i  Talen: 

»Malgen!  Gud  signe  dig,  at  du  kom  —  Gud 
signe  dig,  allerkæreste,    at  jeg   har  dig,    aa.    Mal- 
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gen,  Malgen,  som  jeg  har  længtes,  det  er  dig, 
virkelig  dig  — « 

Da  tav  hun,  og  kom  der  en  lidt  bange  Klang 
i  Stemmen: 

»Men  Malgen  min,  hvorfor  gør  du  saa  sære 
Øjne,  hvi  ser  du  mig  saadan  an?« 

»Jeg?    Aa,  kæreste  Ulla,  der  er  intet,  det  — « 

»Jo,  Malgen  min,  der  er  noget  —  aa,  jeg  ved 
det  — « 

»Nej,  nej,«  sagde  Søsteren  og  tog  sin  djærveste 
Stemme,  »kom  nu  og  sæt  dig,  nu  skal  vi  to  ta- 
les ved,  alt  det,  du  maa  have  at  sige  mig,  og  alt 
det,  jeg  har  at  berette  dig  — « 

Og  Malgen  tog  hende  under  Arm  og  lidt  tungt 
gik  det  frem  til  Gyldenlædersstolene  ved  Kami- 
nen, hvor  Brændeknuderne  knagede  —  nu  sad 
de  helt  lunt.  Skæret  var  over  dem. 

Dronningen  nikkede  til  Søsteren,  rakte  hende 
Haanden  og  sagde  lidt  træt: 

»Naa,  Malgen  min,  du  sige  mig  nu:  kommer 
jeg  dig  saa  krank  for?« 

»Nej,  Ullamor,  du  har  det  da  ej  ilde,  din  Hr. 
Gemal  sagde,  det  var  intet;  men  du  huske,  det 
er  jo  mange  Aar  siden  den  Gang  i  Helsingborg 
—  jeg  har  vel  og'   forandret  mig?« 

»Nej  —  du  er  den  samme,  den  samme  gode, 
kære,  men  jeg  — « 

»Du,  Ullamor,  du  er  da  og'  den  samme  — « 

»Meget  er  sket,«  kom  det  stille. 

»Du  er  vorden  en  elsket  Dronning  — -  aa,  Ulla, 
du  kan  ej  tænke,  hvor  du  alt  har  varmet  mit 
Søsterhjærte  — « 

»Har  jeg,  hvordan?« 

»Paa  hele  Rejsefarten,  du,  hele  Sveriges  Land 
igennem  hørte  jeg  ej  andet  end  Lovsang  over  dig. 
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del  var  næslen,  ligesom  du  var  en  Slags  hellig 
Person,«  lo  Herluginden,  »for  hlol  Talen  kom 
paa  dig,  saa  foldede  gamle  Koner  og  Karlfolk 
Hænderne  og  saa"  ud,  som  var  de  til  Høj- 
messe — « 

»Er  det  sandl  —  aa,  del  siger  du  kuns  for  at 
glæde  mig  — « 

»Nej,  Ulla,  det  er  sandl  hverl  Ord  —  og  du 
blev  mig  helt  dyr  —  jo,  del  er,  som  jeg  siger, 
for  naar  jeg  nu  laleci  med  saadanne  gamle  Per- 
soner, og  de  hørte,  hvo  jeg  var,  og  al  jeg  var 
Hendes  Majestæts  egen  Fru  Søster,  saa  velsigne- 
de de  mig  nu  først,  og  del  kostede  jo  intet,  men 
saa  kom  det  gærne,  at  du  havde  Ilyet  dem  en 
Daler  eller  lo,  ja,  endog  imellem  hele  li,  og  saa 
syntes  jeg,  al  jeg  for  Familiens  Reputation  ej 
heller  godt  kunde  give  mindre  — ^< 

Hertuginden  smilte,  og  Dronningen  smilte,  og 
trykkede  Søster  Malgen  Søster  Ulla  saa'  til  sig, 
at  hun  gav  et  lidet  Skrig. 

»Hvad  var  del,  allerkæreste?« 

»Aa  intet,  kun  noget  Værk,  jeg  har  — « 

»Det,  du  skrev,  du  iik  efter  — « 

»Ja,  efter  liden  Ulrika  — « 

»Ulrika!«  raabte  Hertuginden  og  sprang  op. 
»Hende  maa  jeg  se  I  Hvad  læMiker  jeg  dog  paa! 
Og  Carl  og  Hedvig,  hvor  er  de  dog  kønne,  og 
hvor  de  ser  gode  ud,  de  ligner  dig  I« 

»Syne3  du  —  du  komme  nu!« 

Arm  i  Arm  gik  de  ind  i  Barnekamret,  og  Her- 
tugindens Stemme  larmede  derfra  med  stærke, 
varme  Ord. 

Nu  er  de  tilbage.  Hertuginden  standser  og  la- 
der Blikket  gaa  prøvende  rundt  i  Gemakket;  Pa- 
nelerne med  Snitværket,  Drejeladet,  Tresurskabet, 
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Bordet  med  Bøgerne  og  Malesagerne,  Staffeliet, 
de  Gj'ldenlæders  Stole  —  nu  standsede  Blikket 
ved  et  stort  Oliebillede  — 

»Det  er  jo  dig,  Ulla  — « 

»Det  er  saa',  det  er  gjort  af  vor  store  Ehren- 
strahl.« 

Hertuginden  gaar  nærmere  til  Billedet,  standser 
nu:  over  Dronningen  svæver  nogle  smaa  Børn 
bort  mod  Himlen,  hendes  Blik  følger  dem,  paa 
Bordet  foran  hende  ligger  en  Seddel  — 

»Der  staar  noget  dér,  Søster  — « 

»Ja,  Malgen,  der  staar:  din  Vilje  ske,  lyder 
Dronningens  Stemme  alvorlig  og  mild,  »og  de 
smaa  Børn  dér,  aa,  Malgen,  det  er  mine  smaa 
Børn,  som  Gud  tog!« 

Hun  brister  i  Graad,  hastig  er  Hertuginden 
henne  hos  hende,  nu  knæler  hun,  trykker  hen- 
des  Hænder: 

»Saa,  saa,   Ulla,  nu  maa  du  ikke  græde!« 

»Nej,  det  er  sandt,  jeg  er  jo  saa  glad,  at  du 
er  her,  og  saa  skal  du  se  Taarer  — « 

»Tænk  ej  paa  det,«  sagde  Hertuginden,  »græd 
kun,  imellem  kan  det  være  godt  at  græde  ud  —  < 

»Tak,  Malgen,  Tak  — « 

Og  græd  hun  længe  ved  Søsterens  Bryst  —  —  — 

Saa  stilnede  det  af.  atter  sad  de  lige  for  hin- 
anden. 

Med  ét  kom  det  friskt  gennem  Stilheden: 

»Ulla,  jeg  er  sulten!« 

»Er  du?  Men  jeg  sidder  ogsaa  her  uden  at 
tænke  derpaa  —  aa,  Malgen  er  der  noget,  du 
trænger?« 

»Ja!    Et  godt  Taffel,  min  gode!« 

»Det  skal  du  faa,  der  er  Gaiataffel  i  Dag!« 

»Tak,  mit  Barn,  men  hvad  Slet?« 
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»Ved  to  Slet  — « 

Øjnene  gik  til  Sejerværket  paa  Kaminens  Karm: 

»Naa,Gud  have  Tak:  en  Time  —  men  Toilettet — « 

Hun  begyndte  at  lette  paa  sig,  men  Dronnin- 
gen sagde: 

»Jeg  kommer  jo  ej  med,  saa  du  blive  nu  lidet 
her. « 

Atter  sank  Hertuginden  ned  i  Stolen,  og  smilte 
hun : 

»Og  det  skal  blive  lystigt,  naar  den  Ære  for- 
undes mig  at  have  din  Herre  Gemal  ved  min 
ringe  Side,  du  kan  tro,  Ulla,  at  jeg  skal  holde 
Forhør,  jeg  skal  pinligt  forhøre  ham,  om  han  nu 
og'  har  været  god  mod  min  egen  Ulla!« 

Lidt  ængsteligt  kom  det: 

»Ja,  gør  kuns  saa',  men  — « 

»Men  hvad.  Ullamor?  —  Husker  du  Brevet,  jeg 
skrev  dig  til  —  han  har  vel  ej  gjort  mig  til 
Skamme,  var  han  saa  saadan  Helt  og  stor 
Konge?« 

Dronningen  nikkede : 

»Ja,  en  stor  Konge,«  sagde  hun,  og  hastigere 
for  hun  fort,  mens  Søsterens  Øjne  spejdende 
hvilede  paa  hende,  »og  du  kan  ej  lænke  dig, 
Malgen  min,  alt,  hvad  han  har  gjort  for  Sveriges 
Rige,  alt  har  faaet  anden  Skik  end  tilforn,  baade 
Flaaden  og  Hæren  og  Kirken  og  Skolen  — « 

»Du  bliver  saa  bleg,«  brød  Hertuginden  hende 
af,  »du  kan  ej  taale  den  megen  Tale,  senere  kan 
jeg  høre  den  stormægtige  Herres  Bedrifter  — « 

»Aa,  det  er  intet  —  skønt  jo,  Malgen,  en 
Smule  træt  —  det  er  Glæden,  der  er  kommet  saa 
brat  — « 

Hun  sank  mere  sammen  i  Stolen,  Søsteren 
trak   sig   hen   til  hende,  tog  hende  i  Haand,  lyk- 
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keligt  smilte  Dronningen,  lukkede  Øjnene.  Saa 
kærligt  hvilte  Hertugindens  Blik  paa  hende: 

»Ja,  Ulla  min,  nu  sidder  \i  saa  helt  stille,  vi 
to  —  hvor  længe,  længe  det  er  siden  — « 

Dronningen  lagde  sit  Hoved  mod  Søsterens 
Skulder,  stille  blev  der,  i  Kaminen  knitrede  Il- 
den, paa  Ruderne  derhenne  bandt  Vinteren  sin 
blege  Buket. 


xxxx 

GALATAFLET  CF  til  Eiide,  611  Drabant-Parade  paa 
Slotspladsen  ligesaa,  mangen  artig  Leg  med 
den  lystige  Tante  Malgen  i  lige  Maade,  og  slaar 
samme  Tante  Malgen  nu  i  kgl.  Majestæts  Gemak 
med  dels  Heste-Kontrafejer  af  Monarco«  og  »Bril- 
lant«, saa'  og'  af  Bjørnen,  der  blev  skudt  paa 
Svartsjo ;  men  nu  er  hun  ej  saa  helt  lystig  at  anse. 
Og  kgl.   Majestæt  ej   heller. 

Frem  og  hen  farer  han  over  Gulvet,  og  han 
trækker  noget  paa  det  en  Gang  saa  ilde  søndrede 
Ben.  Han  fægter  med  Armene,  standser  imellem 
ved  et  af  de  smaa  Vindver  og  stirrer  over  Slots- 
pladsen. 

Men  Hertuginden  staar  uden  at  røre  sig  ved 
kgl.  Majestæts  Bord,  hvor  der  ligger  adskillige 
Slags  Vaaben,  Papirer  og  saa  én  Bog,  der  er 
Biblen. 

Hun  følger  ham  med  Øjnene,  sætter  Fød- 
derne fast  i  Gulvet  og  den  ene  Haand  fast  i 
Siden. 

Nu  standser  han  lige  foran  hende  og  siger 
noget  hæftigt : 

»I  tager  fejl,  I  tager  fejl,  min  gode  Fru  Mal- 
gen  — « 
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»Jeg  tager  ikke  fejl!«   kommer  det  fast. 

»Men  hvorfra  ved  I  det?« 

»Fra  hende  selv!« 

»Har  hun  da  ført  Klage?« 

»Klage?«  smiler  Hertuginden.  »Nu  har  Deres 
Majestæt  snart  i  over  10  lange  Aar  haft  den 
Lykke  at  være  formælet  med  den  bedste  og  from- 
meste Dronning,  som  Gud  har  givet  Liv,  og  saa 
kender  I  hende  ej  bedre,  end  I  kunde  tro,  at 
hun  kunde  føre  Klage!  Nej,  nej,  hun  har,  saa 
hun  var  nær  ved  at  svime  derved,  opremset  mig 
alle  de  grandiose  Bedrifter,  I  har  øvet,  hun  har 
lovsunget  jer,  saa  ingen  Hofpoet  ved  selve  Kong 
Louis'  Hof  i  Paris  kunde  have  gjort  det  skøn- 
nere, og  hun  har  ment  det,  hvad  Poeterne  ej  al- 
tid gør,  men.  Deres  Majestæt,  jeg  har  Øjne,  og 
jeg  kan  se,  og  det  har  skaaret  mig  dybt  i  Hjær- 
tet  her:  Ulla  er  syg,  meget  syg,  /  maa  hjælpe 
hende !« 

»Jeg?<i  raaber  Kongen.  »Er  jeg  da  en  Me- 
dicus?« 

»Ja,  det  er  I  just!  Med  varsomme  Hænder 
maa  I  pleje  jer  gode  Frue,  et  Smil  af  jer  er  mere 
værd  for  hende  end  alle  jeres  Apolhekeres  og 
Magisteres  Plastre  og  Piller  — « 

»Men  i  Herrens  dyre  Navn,  hvad  har  jeg  da 
forbrudt?« 

»I  har,  ja,  I  tilgive  mig,  I  har  sikret  jert  Arve- 
hus, og  det  er  godt,  og  saa  har  I  været  en  stor 
Konge  for  jert  Folk,  og  det  er  ogsaa  godt,  men 
I  har  kanske  derover  glemt  liden  Ulla  — « 

»Glemt?  Jeg  har  intet  glemt,  men  Riget  er  det 
fornemste ! « 

»Ja,    Deres   Majestæt,    Riget   er   det   fornemme- 
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ste,  men  Riget  bestaar.  Liden  Carl,  den  herlige 
Gut,  som  jeg  alt  elsker,  han  tager  det  i  Arv  efter 
jer  — « 

»Ja,«  raaber  Kongen  hende  over,  »just,  som  I 
siger  dér,  han  skal  tage  Riget  i  Arv,  men  skal 
det  da  være  i  saadan  Stand,  som  jeg  for  Gud 
kan  forsvare;  thi  Gud  har  givet  mig  Riget!« 

»Men  Gud  har  vel  og'  givet  jer  jer  gode,  milde 
Frue,  som  alt  elskes  af  sit  P'olk  som  kan  hæn- 
de ingen  Dronning  i  hele  Kristenheden,  og  har 
Gud  nogen  Tid  givet  jer  en  god  Gave,  da  er  det 
Ulla,  endda  jeg  vel  ej  skulde  sige  det,  da  hun 
jo  dog  er  min  Søster  — « 

»Hun  ligner  jer  ellers  ej  meget!« 

»Nej!  Og  det  er  just  det  onde,  hun  er  for 
mild,  hun  kan  ej  saa'  sætte  Haanden  i  Siden, 
Foden  i  Gulvet  — « 

»Men  det  kan  I!« 

»Ja,  som  I  ser,  og  ej  viger  jeg  herfra  —  ja, 
I  tilgive  mig  mine  sære  Talemaader  — før  I,  kære, 
gode  Herre,  har  lovet  mig  at  være  den  rette  Me- 
dicus  for  min  liden  Søster!« 

»Men  i  Herrens  helHge  Navn  —  ja,  I  tilgive 
nu  mine  sære  Talemaader  —  hvad  vil  I,  jeg  skal 
gøre?« 

»Aa,  Deres  Majestæt,  det  ved  I  saare  vel!« 

»Nej,  om  jeg  ved!«  raaber  han,  men  mere  stille 
kommer  det  saa,  »Det  er  sandt.  Fru  Malgen,  jeg 
har  aldrig  forstaaet  mig  paa  Kvinder  og  Kælen- 
skab —  og  jeg  kan  ej  som  andre  saa'  slaa  paa 
Pavke  og  Tromme  med  det,  jeg  tænker  — « 

»Men  hvad  tænker  I  da?« 

»Hvad  jeg  tænker?« 

»Ja,  om  Ulrika,  om  jer  gode  Frue,«  siger  Her- 
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tuginden,  men  lægger  saa  mere  dæmpet  til, 
»skønt,  nej,  dette  skal  I  ej  sige  mig;  for  det  skal 
I  eneste  sige  hende;  og  da  vil  hun  vel  svare,  at 
hun,  endda  længe  før  hun  saa'  jer,  har  baaret 
Kærlighed  til  jer  — « 

»Til  mig?« 

»Ja,  just  til  jer!  —  Og  det  har  1  nu  gaaet  de 
mange,  mange  Aar  og  slet  intet  vidst  om,  aa, 
det  skulde  have  været  mig,  da  skulde  I  have 
faaet  det  at  vide;  men  Ulla,  nej!  Hun  gaar 
endnu  som  en  ung  Jomfru,  endda  de  mange, 
ja,  mange  Børn.  Deres  Majestæt!  Og  intet  har 
hun  berettet  jer,  men  saa  maa  jeg  gøre  det,  og 
ser  I,  om  ej  for  hendes,  saa  for  min  Skyld  maa 
I  nu  være  mig  til  Vilje,  om  det  saa'  behager 
jer;  thi  kan  hænde  er  det  allerførst  min  Skyld, 
at  Ulla  nu  er  Sveriges  Dronning  og  ej  Tysklands 
Kejserinde  og  den  allerfornemste  Dame  i  hele 
Kristenheden  — « 

»Jer  Skyld?« 

»Ja,  just  min;  thi  er  det  tilgaaet  saa',  at  for 
de  mange  Aar  siden,  da  man  begyndte  at  tale 
om  den  Alliance  mellem  jer  og  hende,  da  tilskrev 
hun  mig  for  at  høre  noget  om  Deres  Majestæt, 
og  jeg  berettede  da  om  jert  Heltemod,  jer  Klog- 
skab, jer  gout  for  de  smaa  og  om  meget  andet, 
hvoraf  I  kunde  have  set,  at  jeg  er  Deres  Maje- 
stæts allerstørste  allerydmygste  Beundrerinde; 
men  kanske  skulde  jeg  ej  have  skrevet  saa',  hvert 
Fald  fornam  jeg  senere,  den  Tid  jeg  kom  til  min 
Hr.  Broders  Residens,  at  hun  i  sit  Chateau 
d 'Espagne  havde  gjort  jer  til  Verdens  største  Helt 
og  Konge,  en  Alexander,  en  Cæsar!  Og  om  I 
vidste,    hvad    hun    har    udstaaet    for    denne    sin 
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Passion  I  Hun  salte  i  Pant,  hvad  hun  havde 
af  Klenodier,  ja,  endog  den  Ring,  I  skikkede 
hende,  og  ved  I,  hvortil  hun  nyttede  de 
Penge?« 

»Ja,  det  ved  jeg,«  nikker  Kongen,  »til  at  hjælpe 
mine  Soldater!« 

»Det  ved  I?«  brister  det  ud  af  Hertuginden. 
»Hvor  ved  I  det  fra,  har  Ulrika  da  selv  —  « 

»Nej,«  smiler  han,  »ej  heller  har  hun  sagt  mig 
noget  om  dette,  men  paa  anden  Vis  lik  jeg  Vid- 
skab herom  — « 

»Naa,  saa'  gik  det  til,  men  kæ.re,  gode  Herre, 
da  blev  jert  Hjærte  vel  ømt  — « 

»Det  blev  saa',«  sagde  han  stille,  »ja,  det  var 
helt  stolt  gjort,  det  er  sandt,  ej  mange  havde 
gjort  saa'  — « 

»Mange?    Ingen,   ingen  uden  hun!« 

»Kan  hænde,«   siger  Kongen. 

»Ja,  derpaa  kan  I  være  vis,  hun  har  et 
Hjærte  som  Guld,  hører  I,  som  reneste,  reneste 
Guld!« 

»Og  har  jeg  da  gjort  dette  Hjærte  Mén?«  siger 
han  stille,   ;  Har  jeg  da  lyttet  til  falske  Røster?« 

»Det  ved  jeg  ej,  derom  kender  jeg  intet,  men 
nu  har  jeg  talet,  og  kære,  gode  Konge,  nu  beder 
jeg  saa  mindelig:  I  lade  jer  stolte  Frue  gaa  frem- 
mest ! « 

»Fremmest?«  igentager  han.  »Men  Riget,  Sve- 
riges djue  Land !« 

»Sveriges  dyre  Land,«  siger  hun  varmt,  »det 
har  I  alt  givet  saa  meget,  tænk  nu  ogsaa  paa 
Landets  dyre  Dronning!« 

Han  svarer  ej,  farer  frem  og  hen,  stryger  sig 
over    Panden,    stirrer   gennem  Vindvet,    slaar   det 
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op,  suger  Luften  til  sig,  farer  saa  frem  mod  Her- 
tuginden, standser  og  raaber: 

»Hun  er  den  bedste,  hun  er  stolt,  hun  er  mig 
tro;  men.  Hertuginde,  men  Fru  Malgen,  Riget 
maa  gaa  fremmest  I  <^ 

Hans  Blik  skærer  i  hendes,  men  hun  viger  det 
ej,  og  bøjer  hun  sig  frem  mod  ham  og  raaber: 

»Riget!  Riget!  Altid  Riget!  Men  I  huske,  at 
Riget  bestaar,  det  lever  jer  over  i  mange  Aar, 
men  Ulrika  dør!« 

Hun  raaber  det  ud,  saa  Blodet  viger  hans 
Kinder: 

»Hvo  siger,  at  hun  dør?« 

»Mine  Øjne  siger  det,  og  jer  kloge  Medicus  har 
sagt  ligesaa  — « 

»Har  han?  Hvi  har  han  da  ej  sagt  mig 
saa'?« 

»Det  har  han  vel,  men  I  har  kanske  ej  haft 
Stunder  at  høre  for  Riget  —  og  om  hun  nu 
døde,  om  jer  milde  Frue  døde,  aa.  Herre,  Herre, 
I  tænke  herpaa!« 

Hun  griber  hans  Haand,  knuger  den  fast: 

»Ja,  Herre,  I  tænke  herpaa,  det  skar  mig  saa' 
i  Hjærtet  at  se,  hvor  ilde  hun  var,  det  gaar  mod 
Døden  — « 

»Nej,  nej,  sig  ej  saa",  sig  ej  saa',«  beder  han, 
og  hun  mærker,  at  hans  Haand  ryster  — 

»Jo,«  farer  hun  fort,  »jeg  siger  saa';  thi  saa' 
maa  siges:  det  gaar  mod  Døden,  om  /  ej 
hjælper!« 

»  Je^''« 

»Ja,  /  og  ingen  anden,  glæd  hende,  fryd  hen- 
de, elsk  hende!« 

»Det  gør  jeg  jo!« 

Børge  Janssen:    Ulrika  Eleonora.  18 
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»Gør  I?«  jubler  Hertuginden.  »Men  saa  i  Her- 
rens høje  Navn  vis  hende  det  —  aa,  Gud  have 
Tak  —  jeg  mærker  den  store  Kong  Carls  Haand 
ryste,  I  vil,  sig  I  vil!« 

»Ja!«  raaber  han.  »Jeg  vil,  saa  sandt  Gud  er 
til,  og  Gud  almægtige  mig  tilgive,  hvad  jeg  har 
forbrudt ! « 

»Saadan  taler  en  stor  Konge!«  siger  Hertug- 
inden og  gentrykker  hans  Haand. 


XXXXI 


Den  tjucjuåttonde  April  gaf  min  gemal 

mig  smullron.  som  woro  ivåxta  uti  wdr 

trådgård  i  Stockholm,  hivilket  år  en  stor 

raritet,  som  aldrig  forr  hår  hort  hafwer. 

{Carl  XIs  Dagbog  for  1691.) 


Allerlyksaligste  Dage  paa  Stockholms  Slot 
-^^  med  Tafler,  Dans,  Leg  og  Lystighed,  saa  at 
adskillige  af  Kavalererne  nu  igen  gaar  rundt  med 
Buler  og  Strimer  efter  Livtag  og  Boldspil;  men 
og'  forlyster  man  sig  med  Sejlfarter  og  galante 
Promenader  i  Humlegaarden,  hvor  Roser  og  Ros- 
marin dufter,  men  hvor  Urter  smaa,  som  næv- 
nes Fruersko  og  Jomfruskørt,  er  allersomgalan- 
test;  thi  rækker  de  mod  Landets  milde  Moder 
deres  Blomster  smaa,  og  Blomsterne  er  røde  og 
hvide.  Og  den  milde  Landets  Moder  er  saa  vel, 
som  hun  ej  har  været  i  lange  Aar,  dog  er  det 
ej  den  gode  Dr.  Hiårne,  der  har  fundet  Trold- 
domsord  paa  sin  Vokstavle,  men  det  er  en  kgl. 
Medicus,  der  har  skrevet  Trolddomsord,  og  de 
er  skrevet  i  et  Hjærte,  blødt  som  Voks  og  dog 
af  reneste  Guld,  Thi  véd  kgl.  Majestæt,  der  nu 
i  Stedet  for  den  vanlige  blaa  Kjole  har  ladet 
sig  skære  en  hvid  spansk  Kappe  med  rødt  For 
og  gyldne  Agramaner,  ej  alt  det  gode,  han  vil 
gøre    sin    Fru    Gemal,    lange   Stunder   sidder    han 
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hos  hende,  og  hvert  Ønske,  hnn  har,  opfylder 
han,  og  stedse  ønsker  hun  ej  tor  sig  selv,  men 
for  de  arme,  der  lider  Nød.  Og  smiler  den  gode 
Hertuginde,  og  smiler  vel  og'  den  gamle  Rigs- 
enkedronning,  men  kan  hænde,  at  hendes  Smil 
ej  er  af  saa  stor  Ægthed. 

Men  den  allerstørste  Fest,  som  paa  de  Tider 
gik  an,  var  dog  del  Kostumehal,  som  var  den  2. 
Febr.  92.  I  lange  Tider  havde  alle  Stockholms 
Skrædere  syet  sig  end  tyndere,  end  de  alt  var, 
men  og'  andre  fik  noget  at  tjene;  saasom  Sned- 
kerne, der  byggede  Estrader  langs  Processionens 
Vej;  thi  ej  alene  paa  Slottet,  der,  efter  hvad  man 
sagde,  skulde  gøres  om  til  et  Herberg,  kunde 
man  nyde  Herligheden,  men  ogsaa  udenfor  vilde 
Processionen  behageligst  lade  sig  se. 

Og  gaar  saa  den  store  Procession  an,  medens 
der  trænges  og  skriges,  mens  Pavker  drøner, 
Trompeter  skratter  og  Skalmejer  sætter  Diskant 
dertil.  Nu  kommer  de  —  dér  er  de:  Trompe- 
tister og  Pavkister  i  gult  og  blaat  og  saa :  første 
Svites  første  Par  i  Toga  og  Talar,  kanske  Hr. 
Cæsar  og  Frue,  hvo  ved,  hvert  Fald  fører  de 
romersk  Habit.  Men  nu  ses,  at  det  er  Baron 
Spens  med  Frue  —  og  dér  i  ungarsk  Habit :  det 
er  Bengt  Oxenstierna  —  og  dér  —  Hattene  af  — 
det  er  Rigsenkedronningen,  og  nu  paa  Rad  og 
Række  som  Polakker:  Kaptainløjtnant  Flemming 
med  Hofjomfru  Posse,  som  Russere  —  Hattene  af 
igen  —  unge  Prins  Carl  med  Frk.  Wrede,  saa 
Tyrker,  Morianer,  Spanioler,  Ost-  og  Vestindie- 
farere.  Dalkarle  og  andre  Bønder  —  Hattene  til 
Vejrs:  det  er  kgl.  Majestæt  med  Kammerherre 
Snoilskys  Frue,  dér  unge  Prins  Frederik  af  Hol- 
sten med  liden  Prinsesse  Hedvig,  og  dér  —  Pav- 
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ker.  Trompeter,  vivat  —  som  rejsende  Personer 
selve  Dronningen  og  Hertuginden !  Og  fulgte  en 
lang  Hale  af  Børn,  der  bar  de  høje  rejsendes 
Kufferter,  Mantelsække,  Rejseapothek,  Pappegøje- 
bure,  Varmebækkener  og  andet  saadant  —  saa  kom 
nye  Bønder,  Persianere,  Jøder,  Bøhmere,  Neder- 
Saksere  og  til  allersidst  i  femte  Svite  nogle  gamle 
Lapper,  som  ageredes  af  Generalmajor  Wellingk 
med  Baronesse  Gretha  Sparre  og  Kammerherre 
Wrede  med  Fru  Beate  Flemming.  Saa  nye  Pav- 
kister  og  Trompetister  —   —  — 

Man  er  inde  paa  Slottet.  Under  Latter  og 
Lystighed  gaar  det  frem  gennem  »Grøna  gangen« 
til  >Drottningens  fyrkant«,  og  her  over  Døren 
ses  et  Værtshusskilt  med  Rigets  tre  Kroner  og 
derunder  Værtshusets  Navn  Lecker  betten«.  Inde 
i  Salen  fremtren  nu  den  9  Aars  Thure  Ribbing 
i  Postillon-Habit,  blæste  en  Fanfare,  og  kom 
springende  en  Snes  Børn  med  Stav  i  Haand  og 
Randsel  paa  Nakken  og  gjorde  Reverenser  for 
Dronningen  og  Hertuginden,  som  nu  var  for 
Tolder  og  Politimester  at  regne,  hvorfor  de  skulde 
se  Pas  og  Randsier.  Og  blev  under  megen  Lys- 
tighed alt  nøje  visiteret,  men  allerstørst  blev 
Lystigheden,  da  der  ud  af  en  Kuffert  for  eii 
Hund  og  en  Kat.  Og  Hunden  jog  efter  Katten, 
frem,  af  Sted  mellem  Ben  og  Skørter  - —  dér  gik 
en  gammel  Kammerherre  paa  Næsen,  dér  en 
Rigsraadinde  paa  det  Sted,  hvor  Næsen  ej  sidder. 

Da  Latteren  er  til  Ende,  gaai-  Processionen 
videre  frem,  og  ser  man  nu  et  Taffel  med  alskens 
Lækkerbidder,  og  dér  bag  det  og  hævet  paa  en 
Estrade  ses  et  andet  TalTel,  og  bag  det  igen  staar 
Opvartere  til  Parade,  og  de  er  klædte  som  Pikel- 
heringer  ■ —  og  dér  bag  dem  igen  straaler  det  fra 
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Snese  Lyspyraniider  og  udstoppede  Kæmpemori- 
aner,  som  har  Lys  i  Hattene  —  og  tys:  nu  er 
de  allerhøjeste  Herskaber  fremme  ved  Taflerne, 
nu  drøner  del  fra  Pavker  og  Trompeter,  og  hver 
Gang  Armene  svinges  for  at  hamre  løs  paa  Trom- 
meskindene, gnistrer  det;  thi  er  Spillekanterne 
klædte  som   Harlekiner. 

Og  mens  Harlekinerne  hamrer,  springer  Pikel- 
heringerne  rundt  med  de  lækre  Retter,  og  hugges 
der  nu  med  brav  Appetit  ind  paa  Bjørneskinke, 
Svinefødder,  bagte  Hjærter,  Kalkunpostej,  Fasaner 
og  Kapuner,  og  flyder  hertil  Alikante,  Malvoisir 
og  mange  andre  Vine  og  Akvaviter  med  Angelica, 
Annis,  Fænikel  og  Malurt,  og  stak  man  derimel- 
lem søde  Sager  som  Desmer-Pærer,  Ambra-Kug- 
ler, Niirnberg-Kager  og  Pruneller.  Og  da  der 
drikkes  af  Glaskredenser,  som  er  gjorte  i  Glas- 
bruget ved  St.  Clara  Kirke,  i  hvilket  Brug  Hs. 
Majestæt  selv  er  Participant,  raaber  Kammerherre 
Soop,  som  alt  er  meget  glad,  at  han  vil  drikke 
til  Bunds  for  den  kongelige  Glaspuster.  Men  da 
kgl.   Majestæt  hører  det,  raaber  han  ham  over: 

»Ja,  Soop,  tag  nu  en  Sup,  og  saa  drikker  vi 
paa  Damernes  Velgang!« 

Mægtig  Latter  og  et  end  mægtigere  Skrald  fra 
Trompeter  og  Pavker,  men  har  kgl.  Majestæt 
bøjet  sig  over  sin  gode  Dronning,  og  nu  tilhvisker 
han  hende: 

»Det  var  godt,  hvad,  min  Ulrika?  Du  ser,  jeg 
begynder  nu  at  vide,  hvad  der  kan  forlyste 
Kvinder.  < 

Hun  nikker  lykkeligt. 

»Og  hvor  du  er  smuk,  aldrig  saa'  jeg  dig  saa 
smuk,  allerdyreste  l'lrika  — « 
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»Hvor  skønne  Talemaader,  min  Herre  har 
lært  — « 

»Det  er  ej  Talemaader,  det  er  — « 

Videre  hviskede  de,  rundt  om  larmedes  der, 
men  og'  oppe  fra  kom  der  Larm,  thi  indlodes 
her  Parti  efter  Parti  af  Stadens  Borgere  og  Bor- 
gersker, som  fik  Lov  at  se  de  fornemme  spise. 
Men  naar  et  Parti  skulde  udjages  for  at  give 
Plads  til  et  nyt,  blev  der  stedse  Paastyr,  mens 
Drabanterne  med  Magt  satte  de  stridige  paa  Porten. 

Nu  gav  Trompeterne  et  Skrald,  thi  blæstes  og 
læstes  fra  Bords  —  saa  end  et  Skrald  og  mar- 
cherede Piger  og  Drenge,  klædte  som  Zigeunere, 
frem  mod  Herskaberne,  tog  de  kgl.  Hænder,  gran- 
skede i  dem,  holdt  Raad,  og  rakte  saa  de  kgl. 
Personer  hver  en  Seddel,  hvorpaa  deres  Skæbne 
var  antegnet. 

Alle  trængte  sig  sammen  for  at  se,  og  blev  det 
til  et  og  andet  gedulgt  Favnetryk  i  Trængslen, 
men  kgl.  Majestæt  rakte  smilende  sin  Seddel  til 
Dronningen,  der  læste:  Lykke  og  Velgang  i  mange 
Aar  for  Herren  og  Fruen  i  Kongens  Gaard. 

Og  hviskede  han: 

»Ja,  min  Ulrika,  Gud  give  dertil  sin  høje 
Sanktion ! « 

Men  træder  i  det  samme  Gustaf  Oxenstierna 
frem  og  spørger: 

»Befaler  Eders  kgl.  Majestæt,  at  Dansen  skal 
begynde?« 

»Dans  og  vær  glade,«   smiler  Kongen. 

Oxenstiernas  Haand  er  løftet,  Musiken  falder 
ind  —  det  er  Bourré. 

Dronningens  Blik  er  mod  Kongen : 

»Hvo  vil  Deres  Majestæt  gøre  lyksalig?«  spør- 
ger hun. 
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»Lyksalig?«   siger  han.    »Du  mener  da  ej,  al — « 
»At  du  skal  danse  —  jo,  min  høje  Herre!« 
»Du  var  jo  ellers   aldrig    for  Dansen  - —  og  jeg 
dansede  jo  ej  i  mange  Aar  — « 

»Jeg  ej  heller,  men  siden  min  kære  Gemal  nu 
har  saa  god  Fremgang  i  det  at  forlyste  Kvinden 
—  og,«  smilte  hun,  »Kvinden  vil  saa  inderligen 
gærne  forlystes  — « 

»Men  nej,  Ulrika,«  kommer  del  heil  forlegent, 
»det  gaar  ej  an  —  og  hvad  tænker  du,  Medicus 
vilde  sige,  du  kan  ej  taale  det  — « 

»Medicus,  siger  du;  men  du  er  jo  selv  min 
kgl.  Medicus,  og  du  maa  da  vide,  at  i  denne 
Aften  kan  jeg  taale  alt  — « 

»Vi  dansed  jo  aldrig  tilforn  — « 
»Nej,«  sagde  hun,  »aldrig  tilforn,  det  er  sandt, 
ej  en  Gang  paa  vor  Bryllupsdag,  og  det  havde 
jeg  dog  drømt  om  mange  Sinde,«  og  hlev  Slem- 
men varmere,  men  nu,  allerkæresle  Herre,  nu 
vil  vi  danse,  nu  vil  vi  træde  den  Brudedans, 
vi  glemte  sidst  — « 

Han  greb  hendes  Haand.  trykkede  den  varmt: 
»Ja,  Ulrika,  saa  kom,    del  er  vor  Brudedans!« 
Frem  skred  de  i  Spidsen  for  det  brogede  Tog, 
de  smilte,  Musiken  gjalded   —  —  —  — 

Og  Lysene  gnistrer  og  blinker  over  bengalsk 
Silke,  Taft  de  Herba,  Brokade  og  Juveler,  over 
Oliwekrantzer,  Gyllenstiernar,  Oxensliernar,  Elg- 
stiernar,  Ankorsliernar,  Lillichooker,  Gyldenstolper, 
Ramsvård  og  Cronhjelme;  men  i  Vindvesdybene 
og  de  smaa  Gemakker  er  der  ej  saa  lyst,  og  dér 
tales  ej  heller  saa  højt  —  som  nu  dér  i  Grona 
gangen«,  hvor  unge  Prins  Frederik  staar  og  veks- 
ler Ord  med  unge  Prinsesse  Hedvig,  og  har  han 
frem    bag   sin   ostindiske  Halsdug   draget    et   lidet 
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Kontrafej  af  Prinsessens  Fru  Moder,  og  peger  han 
mod  Paaskriften,  mens  Øjnene  lyser. 

Hun  læser: 

»A  mon  tres  cher  fils  le  Duc  de  Slesvig  Holstein  — « 

Og  nu  blinker  Prinsessens  Øjne  til  ham.  Men 
i  det  samme  rammer  hendes  Blik  et  Par  Kavale- 
rer, som  staar  nær  ved  i  en  varm  Diskurs,  og 
hun  siger: 

»Se  dér,  det  er  vor  Overhofintendant  Ehren- 
strahl  og  Kammerherre  Tessin,  ham  der  skal  bygge 
vort  nye  Slot;  har  du  hørt,  at  han  nu  har  faaet 
Stenbocken  — « 

»Nej  — « 

»Aa,  det  er  saa  mærkeligt,«  siger  Prinsessen 
ivrigt,  »ja,  ser  du,  han  havde  jo  faaet  amour  til 
Grandmammas  Hoffrøken,  den  rare  Stenbock,  men 
hun  var  for  højt  i  Rangen,  men  en  Dag  saa  drog 
de  af  Landet,  og  saa  giftede  de  sig  nede  i  det 
pommerske,  og  nu  er  de  her  — « 

»Ja,«  smilte  han,  »det  var  galant  —  men  nu 
spiller  de  op,  min  allerdyreste  Prinsesse!« 

»De  gør  saa',  min  allerallerdyreste  Prins!« 

Borte  var  de,  og  de  to  Kunstmestre,  Kammer- 
herren og  Overhofintendanten,  kigger  efter  dem 
og  snakker  saa  videre  om  Rigsenkedronningens 
store  gont  for  Kunsten,  og  dernæst  gaar  Talen 
over  paa  Planerne  til  det  nye  Slot,  saa'  og'  paa 
gamle  Dage,  da  Intendanten  gjorde  Studia  i  Rom 
hos  Bernini  og  Fontana,  og  Kammerherren  var 
Gesell  hos  Pietro  di  Cortona. 

»Ja,  kuriøst  at  tænke  derpaa,«  siger  Tessin, 
»det  var  jo  den  nu  højsalige  Christina,  som  gav 
mig  Subsidia  til  at  studere  for  i  det  velsignede 
Roma,    og    nu,    da    den    store    Dronning    er    død, 
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giver  hendes  inddragne  Livgeding  os  Subsidia  til 
at  fuldfærdige  Slottet  — « 

»Ja,  I  er  Gudernes  Yndling,  min  godeTessin!« 

»Aa,  I  kan  da  ej  heller  klage  Guderne  an,  min 
gode  Ehrenstrahl,  alle  de  Kontrafejer  I  gør,  hver 
Maaned  en  ny  Engel  til  Hendes  Majestæt  og  en 
ny  Hest  til  Hs.   Majestæt  — « 

Og  Kammerherren  og  Overhofintendanten  buk- 
ker, gør  Skrabud  for  hinanden  og  gaar  saa  smi- 
lende frem  ad  »Grona  gangen  <.  Og  fra  Rigssalen 
og  Enkedronningens  Gemakker,  hvor  Hoboister  i 
romerske  Habitter  blæser  løs,  vugger  Musiken, 
men  kun  helt  dæmpet  naar  den  til  det  blaa  Ge- 
mak, hvor  Per  Trøstare  staar  paa  Vagt  udenfor 
den  lukkede  Dør,  og  hvor  kgl.  Majestæt  og  hans 
gode  F^rue  sidder  helt  lunt  i  en  fransosk  Sofa 
med  Gyldenatlask. 

» —  og  saa  gjorde  du  Studia  om  Jagt  og  Fiske 
eneste  for  at  fornøje  mig  — « 

Hun  smilte: 

»Ja,  og  Studia  i  Svensken  gjorde  jeg  med;  for 
jeg  vilde  jo  ret  prate  med  Ers  Majestæt,  naar 
jeg  kom  til  — « 

Hun  standsede  i  det,  han  saa'  spejdende  paa 
hende : 

»Hvorfor  farer  du  ej  fort?« 

»Aa,  for  intet,«  sagde  hun  og  strøg  den  hvide 
Haand  langs  det  blanke  Gyldenatlask,  men  da 
greb  han  Haanden,  og  han  drog  hende  ind  mod  sig  : 

»Min  Ulrika,  jeg  ved,  hvorfor  du  ej  farer 
fort  — « 

»Nej,  nej,  det  ved  du  ej,  ved  ej,«  brød  hun 
ham  af  og  vilde  lægge  sin  Haand  paa  hans  Mund; 
men  varsomt  drog  han  Haanden  til  Side : 

Jo,    Ulrika,  jeg   ved    det,    og   det   er   godt   for 
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mig  at  vide  det  nu,  at  jeg  kan  angre:  du  mente, 
at  du  vilde  have  pratet  saa'  med  mig,  den  Tid 
du  kom  til  Helsingborg  —  jo,  saa'  er  det!  Aa, 
Ulrika,  min  allerkæreste,  og  da  du  kom  der,  da 
var  jeg  der  ej  - — « 

»Men  nu  er  du  jo  hos  mig — « 

»Ja,  nu,  men  der  er  gaaet  lange  Aar,  aa, 
Ulrika,  har  jeg  skaffet  dig  trange  Dage  — « 

»Nej,  nej,  tro  dog  ej  det,«  bad  hun  saa  mildt 
og  trykkede  hans  Haand,  »saadant  maa  du  ej 
tro,  nu  er  jo  alt  det  onde  til  Side  — « 

»Det  onde,  allerkæreste  Ven,  saa  var  det  dog 
ondt  for  dig.     Jeg  saa'  intet,  jeg  vidste  intet  — « 

»Men  nu  er  det  saa  godt,  saa  godt!« 

Lidt  træt  gled  hendes  Hoved  langs  det  gyldne 
Atlask  og  ned  mod  den  hvide  Skulder,  og  luk- 
kedes hendes  Øjne  halvt  — 

»Men  Ulrika,«  kom  det  bange,  »du  er  da  ej 
ilde?« 

»Ilde?«  smilte  hun.  »Nej,  jeg  er  saa  lykkelig, 
saa  lyksalig  som  aldrig  før  —  husk,  i  Dag  har 
vi  to  danset  Brudedansen!« 

Hastigt  saa'  han  sig  rundt.  Blodet  for  ham  til 
Kinderne,  saa  bøjede  han  sig  brat  over  hende, 
kyssede  hende  voldsomt. 

Hun  slog  Øjnene  op: 

»Brudedansen,  du  og  jeg  — «  kom  det  stille, 
saa  et  Smil  og  Munden  til  Kys. 

»Ja,  min  store  Konge,«  hviskede  hun,  »det  er 
saa  skønt,  saa  skønt,  i  Dag  holder  vi  Bryllups- 
fest, alt  er  glemt  —  hør  — « 

Fløjte  og  Hautbois,  Gige  og  Gamba  vuggede 
dæmpet  derude,  hendes  Hoved  gik  langsomt  i 
Takt,  nu  standsede  det,  lænedes  til  hans  Skulder, 
lidt  bange  stirrede  han  paa  hende,  og  mere  Angst 
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kom  i  Blikket:  saa  bleg  hun  var,  det  mørke  dér 
under  de  lukkede  Øjne  —  og  saa  stille  hun 
sad   — 

Blodet  veg  hans  Kinder,  hjælpeløst  saa'  han 
sig  rundt,  greb  saa  hendes  Haand,    og  hviskede : 

»Ulrika  — « 

Langsomt  hævedes  Øjnenes  Laage,  og  saa  lyk- 
keligt kom  det: 

»Aa,  hvor  ømt  det  lød,  saa'  har  du  aldrig  sagt 
det  før  — « 

»Har  jeg  ej,«  hviskede  han  og  strøg  Haanden 
over  hendes  Kind,  som  var  det  et  lidet  Barn, 
»ja,  Ulrika,  det  er  nok,  som  du  siger,  men  nu 
fra  denne  Dag,  aa,  min  gode  kære  Frue,  hører 
du,  fra  denne  Dag  skal  du  ej  føre  Klage,  fra 
denne  Dag  skal  vi  lo,  du  og  jeg,  have  saa  lyse 
Stunder,  alt,  hvad  du  vil,  skal  være  dit,  dine 
fattige  skal  være  mine  — « 

Hun  nikkede,  smilte  lykkeligt,  og  mere  Blod 
kom  der  i  Kinderne : 

»Tak,  du  kære,  saa  har  det  ingen  Nød,  Kon- 
gen til  Ven,  det  er  godt  —  aa,  der  er  saa  mange, 
mange,  der  lider  Nød;  men  nu  er  Nøden  omme, 
Gud  signe  dig  for  dette,  bedre  Gave  kunde  du 
ej  give,  de  fattige  har  dig  til  'Ven,  og  jeg!« 

»Ja,  du  er  min  Ven,  kanske  den  eneste  —  saa 
mange  af  de  andre  sveg  mig;  men  du  var  tro  — 
aa,  allerkæreste  Ulrika,  jeg  har  saa'  en  Estime 
for  dig  —  aa,  Gud,  om  jeg  kunde  belægge  mine 
Ord,  som  jeg  lyster;  men  jeg  kan  ej  —  jeg  for- 
staar  ej  dette  — « 

»Aa,  bryd  dig  ej  derom  —  der  er  nok,  som 
kan  den  Kunst  —  men  ingen,  ingen  har  saadanne 
Øjne,  som  du  nu  har!  —  Ja,  se  paa  mig,  se  paa 
mig!    —    Det    Blik    —    del    varmer    mig    saa'    i 
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Hjærlet  —  jeg  kender  det  saa  vel  —  og  første 
Gang,  jeg  saa'  det,  første  Gang,  det  var  — « 

»Hvad  Tid  var  det?« 

»Det  var  paa  Stromsholm !  —  Husker  du  den 
Aften  —  Himlen  var  saa  lys  —  og  vi  saa  unge 
og  lyksalige  —  jeg  da  hvert  Fald  — « 

»Paa  Stromsholm?«  gentog  han  langsomt,  smilte 
saa  og  drog  hende  til  sig.  »Ja,  det  var  gode 
Dage  —  men  du  er  da  ung  som  den  Gang  —  og 
smuk  — « 

»Ung,«  smilte  hun  og  lagde  sit  Hoved  til  hans 
Bryst,  »ja!  Det  er,  som  du  siger,  jeg  føler  mig  i 
denne  Time  saa  ung  og  glad,  alt  Ve  og  Værk  er 
glemt;  og  det  er  kun,  det  er  eneste,  fordi  du 
ansaa'  mig  med  det  milde,  gode  Blik  —  se  paa 
mig  igen,  ja,  saa' !« 

»Sært,  at  du  nævned  Stromsholm,«  sagde  han 
og  strøg  sig  over  Panden,  »jeg  husker  det  saa 
grant,  og  føler  jeg  det  just  nu  som  den  Gang  — 
Ulrika!«  kom  det  med  saa  brat  en  Kraft.  »Det 
brænder  i  mit  Blod  —  det  hamrer  her  i  Hjærtet!« 

Hendes  Øre  er  mod  hans  Bryst,  hun  ser  op 
og  nikker  lykkelig: 

»Ja,  min  kongelige  Hr.  Medicus  —  det  ham- 
rer! —  Og  du  føle  saa  mit!« 

Hans  Haand  er  under  Kniplingsdugen  — 

»Ja,  jeg  fornemmer  det,  Ulrika  —  det  er  saa 
varmt  —  og  hvor  det  banker!« 

»For  dig,  min  kongelige  Ven!« 

Brat  springer  han  op,  og  han  drager  hende  til 
sig,  peger  mod  Vindvesdybet : 

»Ulrika!  Vi  er  igen  paa  Stromsholm  —  dér, 
kom ! « 

»Hvad  dér?« 

»Dér  fører  en  Løngang  til  mit  Kammer  — « 
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»Nej,  nej,«  truede  hun  og  drog  ham  ned  til 
sig,  »du  bie,  min  unge  kongelige  Herre  —  hvad 
vilde  de  sige  derude  —  og  hvad  vilde  Per  Trø- 
stare  sige?« 

»Per  Trøstare?  —  Lad  ham  bie!« 

»Det  gaar  ej  an,«   smilte  hun. 

»Hvifor?« 

»Per  er  en  mægtig  Mand,  en  meget,  meget  mæg- 
tig Mand  — « 

»Han  var  det,«   sagde  Kongen. 

»Ja,  det  var  han,«  sagde  hun  og  skottede  lidet 
til  Siden,  og  da  for  Kongen  alvorlig  fort: 

»Ulrika,  jeg  ved,  hvorpaa  du  tænker?« 

»Nej,  nej,  det  ved  du  ej,«  kom  det  lidt  bange; 
men  Kongen  strøg  hende  over  Haaret  og  saa' 
hende  dybt  i  Øjnene: 

»Du  tænkte  paa  de  mange  Ridefarter,  de  mange 
Gange,  vi  red  bort  tilsammen,  bort  fra  dig  — 
kanske  tænkte  du  og'  paa  Skottorp  Gaard  —  paa 
Bryllupsdagen?« 

Hun  nikkede  langsomt,  greb  hans  Haand: 

»Kanske  —  men  nu  er  det  jo  længst  forbi  — « 

»Ja,  forbi!«  sagde  Kongen.  »Aa,  du  tilgive  alt 
dette  —  men  nu  er  det  til  Side!  Nu  er  det  Per, 
der  maa  fare!« 

Fast  trykkede  hun  hans  Haand. 

Og  løftede  han  Stemmen  og  raabte : 

»  Per ! ! « 

Døren  gik  op.  Livknægten  stod  bukkende  i  den. 

»Ers  Majestæt!« 

»Per!  Gaa  straks  til  Marskalken  og  sig  ham, 
at  vi  har  trukket  os  tilbage!« 

Borte  er  Per,  og  Kongens  Arm  er  om  hendes 
Liv: 
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»Ulrika!  Nu  er  han  kørt  paa  Porten,  han  — 
nu  er  vi  ene,  helt  ene  —  og  snart  — « 

Hun  brød  ham  af: 

»Allerkæreste  Herre  —  nu  kommer  lykkelige 
Dage ! « 

»Ja,  Ulrika,  nu  rinder  op  vor  lykkeligste  Tid 
—  og  snart  — « 

»Hvad  snart?« 

Han  bøjede  sig  tæt  over  hende  og  hviskede : 

»Snart  er  vi  paa  —  Stromsholm « 

Stille  er  der  inde  —  udefra  vugger  Gige  og 
Gamba. 


XXXXII 

Nøgen  fey  til  Verden  kom. 
Nøgen  fra.  det  er  min  Dom. 
Herren  gav.  og  Herren  tog. 
Herren  lægte.  Herren  slog: 
Lovet  vwre  Herrens  Navn, 
Som  alt  følger  til  mit  Gavn, 
Hannem  tager  jeg  i  Favn. 
Leonora  Christina  Ulfeldt. 

KONGEN  er  tavs,  Dronningen  syg.  Den  gode 
Fru  Malgen  er  længst  af  Land,  og  kgl. 
Majestæt  har  til  Farvel  givet  hende  en  Skænk, 
skattet  til  16,000  Rdl.,  dog  kun  ringe  mod,  hvad 
hun  har  skænket  ham.  Men,  ak,  brat  er  Dron- 
ningens gamle  Krankhed  brudt  op,  og  har  kgl. 
Majestæt  befalet  tvende  af  sine  Raader  og  en  stor 
Svite  at  holde  sig  rede  for  at  følge  Hendes  Maje- 
stæt paa  en  Rejsefart  til  el  sydlandsk  Bad,  og 
hendes  Hr.  Broder,  Kong  Christianus,  har  bedet 
hende  paa  Vejen  gøre  en  visite  i  Frederiksborg; 
men  bliver  Rejsen  til  intet;  thi  ej  vil  hun  umage 
saa  mange  gode  Folk  med  at  gaa  paa  Rejsefart; 
og  er  det  Herrens  guddommelige  Behag,  at  hun 
skal  leve,  da  skeer  det  uden  alt  dette!  Og  beder 
hun  sin  kgl.  Herre  at  nytte  de  Penge,  Rejsefarten 
vilde  have  kostet,  til  Fattigfolk,  der  lider  ilde. 
Men  Collegium  medicum  holdes,  og  Sygdommen 
nævner  de  kloge  Folk  Arthrilis  vaga  scorhutica, 
men  intet  ved  de  uden  Calmus-Rod  til  at  standse 
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den,  og  det  hjælper  ej,  og  heller  ej  hjælper  den 
Kasse  med  Dr.  Ringelmanns  Medikamenter,  som 
Kong  Christian  sender,  ej  heller  den  Salve  med 
Baldrian,  som  et  Par  gamle  Kvinder  fra  Dron- 
ningens Asyl  kommer  med,  saa  mindelig  bedende, 
at  den  maa  gives  Landets  gode  Frue,  at  hun  kan 
fange  Helsebod. 

Paa  det  lidet  Slot  Carlberg  residerer  Hendes 
Majestæt,  mest  er  hun  inden  Døre ;  men  skinner 
Solen,  da  vover  hun  sig  paa  en  Spaseregang  i 
den  skønne  Have;  og  varmes  hendes  Hjærte  dér; 
thi  veksler  hun  Ord  og  Smil  med  de  faderløse 
Børn,  som  hun  lader  arbejde  her  i  Carlbergs  Væ- 
veri. Men  varmes  og'  hendes  Hjærte,  naar  hun 
synker  ned  i  Armstolen  ved  Gemakkets  Vindve; 
thi  lader  hun  da  Marschalck  læse  af  de  mange 
Bønskrifter,  og  ingen  faar  nej.  Og  sidder  hun 
saa'  en  Aftenstund  ved  Vindvet  mod  Haven,  træt 
hviler  hun  i  de  bløde  Hynder,  træt  stirrer  de 
store  Øjne  fra  det  blege  Ansigt,  men  nu  faar 
i  Øjnene  mere  Liv,  og  et  lyst  Smil  bæver  om  den 
smalle  Mund;  thi  læser  Marschalck: 

»Eders  Majestæt,  vor  elskelige  Moder,  af  Gud 
y> givet  os  fattige  Mennesker  af  svensk  Blod!  Jeg 
•»er  ogsaa  et  af  Eders  ringe  og  fattige  Børn  og 
»har  siden  1662  været  Soldat  ved  Helsinge  Regl- 
ement. Nu  har  jeg  hverken  Hus  eller  Hjem,  men 
»maa  i  min  Alderdom  vandre  med  Kone  og  Børn 
»fra  Sted  til  andet.  Det  er  min  Bøn  og  eneste 
»Haab,  at  Eders  Majestæt  vil  hjælpe  os,  Eders 
»Børn.  Gud  vil  ogsaa  nok  hjælpe  Eders  Majestæt 
»til  Helsen  igen.  Han  bevare  i  dette  Liv  Eders 
»Indgang  og  Udgang  og  give  Eder  efter  dette  Liv 
»den  evige  Salighed.     Amen.« 

Borge  Janssen  :    Ulrika  Eleonora.  19 
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HofTrøkenen  standser,  og  lyder  Dronningens 
Stemme : 

»Gode  Marschalck,  husker  du  vor  Korporal?« 

HofTrøkenen  nikker  — 

Da  lyder  Dronningens  Stemme  med  mere  Liv: 

»Aa,  Marschalck,  det  kunde  vel  ej  tænkes  at 
være  ham  —  det  er  som  en  Hilsen  fra  de  gamle 
Dage  —  hvad  hedte  han?« 

»Jeg  husker  ej  — <; 

»Jeg   ej    heller  —  aa,    Marschalck  —  de  gamle 

Dage hvad  mener  du,  vi  skal  fornøje  ham 

med?« 

»Ved  ej,   Deres  Majestæt  —  ti?« 

»Ti?  Nej,  Marschalck,  du  er  for  karrig  —  ty  ve  I 
Du  skrive  tyve  Daler  — « 

HofTrøkenen  smiler,  men  ej  er  Smilet  lysligt, 
og  løfter  hun  Bønskrifterne  i  Vejret: 

»Der  er  mange  igen.   Deres  Majestæt!« 

»Gør  intet,  gode  Marschalck,  Hs.  Majestæt  er 
ej  saa  karrig  som  du  — « 

Videre  læser  HofTrøkenen,  videre  rinder  Da- 
gen, den  Dag  og  andre  Dage,  Medicus  gaar  fra 
og  til,  Hofprædikanten  gaar  fra  og  til,  ringere 
og  ringere  bliver  Dronningens  Helsen.  Særdeles 
Nætterne  er  trange,  sove  kan  hun  ej  for  Værk 
og  Ve,  læse  i  den  kære  Bibel,  endda  den  med 
den  største  Skrift,  taaler  hun  ej  mere ;  og  ligger 
hun  den  lange  Nat  og  døjer  ondt.  Men  Sengen 
har  hun  ladet  flytte  nær  Vindvet;  thi  kan  hun 
da  se  Guds  Stjærner. 

Ogsaa  Børnene  bringer  hende  lyse  Stunder,  sær- 
deles Hedvig  og  liden  Ulrika;  unge  Prins  Carl  er 
ej  saa  meget  om  hende ;  thi  han  og  Prins  Fre- 
derik er  tidt  paa  Jagt  og  Mønstring.  Men  kommer 
han    en    Dag    med    røde    Kinder    og    blanke    Øjne 
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og  fortæller,  at  de  har  været  paa  Jagt,  og  havde 
de  taget  to  Ræve,  som  var  ved  at  bide  et  Daa- 
kid  til  døde.  Da  smiler  Moderen  saa  sært  til  ham, 
mens  hun  stryger  hans  Haar,  og  siger: 

»Ja,  liden  Carl,  her  paa  Jorden  gaar  det  ofte 
saa',  at  de  svage  rives  til  døde,  du  huske  det, 
og  du  bistaa  altid  de,  som  lider  — « 

Og  vidste  unge  Prins  Carl  ej,  hvordan  det 
kom;  men  var  det  ham,  som  de  Øjne,  der  nu 
hvilede  paa  ham,  saa'  lignede  det  arme  Dyrs, 
og  brast  han  med  ét  i  Graad.  Fra  den  Dag 
kom  han  mere  i  Sygekammeret. 

Men  end  mere  kom  hans  kongelige  Herre  Fa- 
der der,  og  hver  Stund,  han  kunde  være  fra 
Raadet,  var  han  hos  sin  milde  Frue.  Stedse 
har  han  gode  Ord  og  gode  Gaver,  men  bedst 
dem  iblandt  er  det,  da  han  beretter  hende,  at 
nu  har  han  ved  Danmarks  Gesandt  sluttet  Alli- 
ance med  Danmarks  Rige  om  Handel  og  For- 
svar, og  mangler  kun,  at  hendes  Hr.  Broder 
giver  sin  Sanktion.  Og  Postdag  efter  Postdag 
venter  Dronningen,  at  Svaret  skal  komme.  En 
tidlig  Morgenstund  kommer  saa  kgl.  Majestæt 
selv  med  det  glade  Budskab,  og  læser  han  det 
for  hende.  Da  hun  hører  Broder  Christians 
Hilsen  til  Kong  Carl,  som  han  kalder  sin  Bro- 
der, Frænde,  Nabo,  Svoger,  Bundsforvandt  og 
synderlig  gode  Ven,  da  griber  hun  sin  kære  Hr. 
Gemals  Haand,  trykker  den  fast  og  hvisker: 

»Gud  have  Lov,  saa  har  jeg  da  ej  levet  for- 
gæves —  aa,  min  allerkæreste  Ven,  nu  dør  jeg 
glad!« 

Men  brat  synker  Kongen  ned  for  hende,  kysser 
og  kysser  hendes  Hænder  og  raaber: 

»Nej,  nej,  du  skal  leve,  Ulrika,  du  skal  level« 
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Og  gaar  han  til  sit  Kammer,  og  kaster  han 
sig  ned  paa  det  haarde  Stengulv,  rækker  Hæn- 
derne mod  oven : 

»Aa,  Gud,  aa.  Gud,  du  hore  mig  i  Jesu  dyre 
Navn!  Du  maa  ej,  hører  du,  du  maa  ej  lade 
hende  dø  —  for  du  maa  jo  vide,  du  maa  jo  for- 
staa,  at  nu  var  alt  saa  godt,  nu  først  var  vor 
Lykkestund  inde,  og  saa  —  nej,  nej!  I  Jesu  Navn, 
ved  Jesu  dyre  Vunder,  du  maa  ej,  maa  ej!« 


I  det  lidet  Kapel  i  Slottets  Have  har  Dron- 
ningen taget  Alterets  Sakramente.  Derindefra  ly- 
der Overhofprædikanten,  Dr.  Wallins  Ord,  der- 
udenfor, hvor  Solen  skinner,  og  hvor  Fuglene 
synger,  har  samlet  sig  en  Skare  af  de  faderløse 
Børn  fra  Carlbergs  Væveri.  De  har  hørt  saa 
meget  om  den  gode  Dronnings  Sygdom,  og  vil 
de  ret  gærne  se  hende,  hvo  ved,  maaske  skal  de 
aldrig  se  hende  mere.  Den  gamle  Vævermester 
er  da  gaaet  med  dem  til  Kapellet,  og  staar  de 
her  med  nysgærrige,  bedrøvede  Øjne  og  stirrer 
mod  Døren,  hvor  Per  Trøstare  holder  Vagt. 

Nu  gaar  Døren  op,  den  lille  Klokke  deroppe 
begynder  at  ringe,  nogle  af  Børnene  tager  hinan- 
den i  Haand,  Drengene  stryger  stille  Huerne  af 
—  dér,  dér  er  de  —  i  en  Armstol  sidder  Dron- 
ningen, saa  bleg,  saa  liden,  nu  løftes  hun  op  — 
nu  gaar  det  frem  —  dér  Kongen  med  bøjet,  blot- 
tet Hoved,  saa  Præsten,  Hofmesterinden  og  de 
andre  —  nu  er  Dronningen  udfor  Børnene  — 
tavse  staar  de,  knuger  hinanden  i  Hænderne  — 
nu  nikker  Dronningen  —  og  brat  synker  de  alle 
paa  Knæ  —  nu  rækker  hun   Haanden  ud: 
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»Gud  signe  jer  — « 

Langsomt   gaar   Toget   frem,    Kapellets    Klokke 
bliver  ved  og  ved  at  ringe. 

Efter  denne  Time  viger  Kongen  ej  fra 

Slottet,  og  Riget  maa  vente.  Ondere  og  ondere 
bliver  det  for  den  stakkels  Dronning,  hvert  Lede- 
mod er  stift,  og  hun  har  ej  saa  megen  Kraft, 
at  hun  kan  røre  sig.  Og  det  gør  Ve  at  ligge 
stille.  Hofmesterinden  og  Marschalck  er  hende 
stedse  til  Tjeneste  og  hjælper  hende,  løfter  hende, 
lægger  Puderne  til  Rette;  men  en  Dag,  Kongen 
sidder  hos,  og  Smærterne  kommer,  da  tager  han 
selv  med  varsom  Haand,  løfter  hende,  og  da  hun 
atter  ligger,  smiler  hun  til  ham  med  saa  lykke- 
ligt et  Smil  og  siger: 

»Tak,  du  gode  —  ingen,  ingen  kan  løfte  saa 
mildt  som  du !« 

»Er  det  sandt  —  aa,  Ulrika,  da  vil  jeg  altid 
gøre  det,  ingen  anden  end  jeg  maa  røre  dig, 
hører  du,  ingen!« 

Og  da  kgl.  Majestæt  gaar  fra  Kammeret,  siger 
han,  der  skal  kaldes,  saa  tidt  hans  gode  Frue 
trænger  hans  Hjælp.  Og  stedse  er  han  rede. 
Men  er  han  paa  sit  Kammer,  hvor  Dokumenter, 
Ordrer  og  det  høje  Raads  Akter  ligger  og  venter, 
da  beder  og  beder  han,  som  skulde  hans  Hjærte 
briste.  Men  Gud  vil  i  sit  allerhøjeste  Raad  an- 
det end  Kongen,  og  den  Dag,  der  er  den  26de 
Juli  i  det  Aar  1693,  og  just  som  det  grj^er,  kom- 
mer der  Bud,  at  alle  maa  samles  hos  den  syge. 
Saa  bleg  og  liden  ligger  hun  i  den  store  Himmel- 
seng, Rigsenkedronningen  og  Tjenerskabet  har 
hun  budt  det  sidste  Farvel,  men  staar  Børnene 
end  om  Sengen,  unge  Prins  Carl  er  bleg,  og  hans 
Mund  bidt  til,  liden  Hedvig  græder;  men  da  smi- 
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ler  Dronningen,  rækker  hende  den  magre  Haand 
og  siger  med  en  Stemme,  der  er  helt  fast: 

>  Allerkæreste  Børn,  I  maa  ikke  græde.  Jeg 
vil  kun  sige  jer  noget,  jeg  har  tænkt  paa  den 
lange  Nat.  Og  den  gode  Gud  har  selv  givet  mig 
de  Tanker,  ham  skal  I  holde  fast  ved!  Bevar 
jer  Uskyld,  saa  kan  1  ved  Guds  Naade  overvinde 
alt  ondt!  Og  saa  skal  I  ære  og  elske  jer  kære 
Fader,  og  I  skal  ogsaa  elske  og  agte  Eders  Fru 
Farmoder « 

Hun  lukker  Øjnene  —  farer  fort: 

Og,  kære  Børn,  saa  skal  I  betænke,  at  I  ikke 
er  hidkomne  til  Verden  for  egen  Højheds  Skyld, 
men  til  Guds  Ære,  hans  Menigheds  Tjeneste  og 
Rigets  Velfærd!  Og  derfor  skal  I  ogsaa  lyse  i 
Ædelmodighed,   Naade  og  Retfærdighed.     Og  saa 

beder  jeg  jer:   hav  milde,  medlidende  Hjærter 

lad  aldrig  Hovmod  overvinde  jer,  udvælg  jer  gud- 
frygtige og  sanddru  Tjenere  og  tro  aldrig  paa 
Smigrere!  Om  nogen  bagtaler  en  til  jer,  tro  ham 
ej;  men  lad  den,  der  er  vorden  bagtalt,  komme 
at  forsvare  sig.  Og  saa,  I  kære,  fæst  aldrig  jert 
Sind  til  denne  Verdens  Herlighed;  den  er  saa 
ringe,  saa  ringe  mod  den  himmelske  ■ — « 

Saa  vender  Dronningen  Hovedet  mod  Prins 
Carl: 

»Og  du,  min  gode,  gode  Dreng:  du  elske,  du 
skærme  dine  Søskende  smaa  —  — « 

Hendes  Hoved  synker  mod  Puden,  hendes  Øjne 
lukkes  —  fremme  ved  Sengen  er  Kongen  —  nu 
griber  han  Haanden,  bøjer  sig  over  hende  —  intet 
faar  han  frem  —  — 

Langsomt  aabner  hun  Øjnene,  smiler  lykkeligt. 

Kongen  beholder  hendes  Haand  i  sin,  sætter 
sig  ved  Sengen  —  løfter  den  anden  Haand: 
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»Tys!    Gaa!    Mor  skal  sove  — « 

Og  ene  sidder  han  — 

Hans  Ansigt  er  bøjet  over  hende,  hans  bange 
Øjne  vogter  hver  Mine :  Gud  ahiiægtige,  hvor  gu- 
sten, hvor  bleg  —  men  nu  sover  hun,  sover  trygt, 
aa,  Gud,  du  lade  hende  sove  sig  Helsen  til  —  du 
høre  mig,  end  er  det  ej  for  silde  — 

Hendes  Haand  trykkedes  fast  i  hans,  Blodet 
for  til  hans  Kinder  —  nu  aabnedes  hendes  Øjne 
—  nu  søgte  de  —  nu  fandt  de: 

»Aa,  er  det  dig  —  du  vogter  mig  —  du  er  min 
Riddervagt  — « 

»Gode  Ulrika,  hvordan  lider  du?« 

Smilet  blev  lysere,  og  hun  nikkede : 

»Tak,  du  kære,  nu  lider  jeg  vel,  jeg  har  det 
saa  godt,  saa  godt  — « 

»Gud  have  evig  Tak!«  raabte  han,  og  Taarerne 
brast  frem. 

»Ja,«  nikkede  hun,  »7jh  bliver  alting  godt  — 
men  du  maa  ikke  græde,  saadan  stor  Konge  maa 
ej  græde  —  aa,  min  Konge,  min  gode,  gode  Hus- 
bond —  om  Gud  nu  vil,  at  vi  maa  skilles  — « 

»Det  vil  han  ej,  det  maa  han  ej!«  bad  Kongen 
vildt. 

»Guds  Vilje  ske,«  sagde  hun  stille,  »og  du,  min 
kære  Husbond,  dig  takker  jeg  for  alt,  du  gav 
mig,  og  du  tilgive,  hvad  jeg  fejled  —  og  saa  — 
du  maa  vide,  jeg  har  saa  meget  at  sige  dig;  og 
græde  maa  du  ej;  for  vi  skilles  jo  ej,  vor  Kær- 
lighed gaar  over  Død  og  Grav,  og  her  paa  Jor- 
den er  jeg  hos  dig  i  vore  Børn.  Og  dem  giver 
jeg  i  din  Varetægt!  Gud  almægtige  give  dig  et 
lykkeligt  Regimente  — « 

Træt  sank  hendes  Hoved,  og  han  bad : 

»Ulrika,  min  dyreste,  du  hvile  og  blive  karsk — « 
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Hun  slog  Øjnene  op,  og  lød  det  fra  de  smalle 
Læber : 

»Og  saa  —  du  ved,  jeg  aldrig  elskede  Pragt  og 
Glans  —  og  beder  jeg  dig:  paa  min  Kiste  maa 
du  ej  lægge  Krone  og  Scepter  —  og  hvad  du 
havde  tænkt  at  give  hen  til  Højtid  —  kære  Herre, 
det  spare  du  til  mine  fattige  — « 

Og  kom  det  med  stigende  Klang: 

»Ja,  allerkæreste  Herre,  glem  ej  dem,  du  glemme 
ej  dem,  ej  de  fattige,  ej  de  syge,  ej  de  mange, 
mange,  der  lider  Nød  —  og  saa  —  du  vredes  ej: 
hjælp  alle,  der  led  under  Reduktionen,  hjælp 
dem,  hjælp  dem!« 

Hun  søgte  at  rejse  sig.  Øjnene  lyste,  Hænderne 
raktes  bedende  mod  ham,  og  raabte  han: 

»Ja,  alt,  alt  I    Du  høre  det.  Gud  høre  det,  alt!« 

Og  sank  hun  tilbage Øjnene  lukkedes  — 

Han  bøjede  sig  over  hende  —  lyttede  —  jo! 
Gud  have  Tak  —  end  aandede  hun,  end  var  der 
Haab  — 

Tavs  med  bøjet  Hoved  sad  han  Time  efter  Time, 
henne  fra  Døren  stirrede  bange  Barneøjne 

Da  skærer  et  Skrig,  Kongen  farer  sammen. 
Dronningen  løfter  Hovedet,  Blikket  Hakker : 

»Det  gør  Ve,  det  gør  Ve  —  løft  mig!« 

Hendes  Blik  standser  ved  Kongen,  et  Smil  lyser 
over  hendes  Ansigt: 

»Min  Konge!  Ja,  du  —  kun  du  —  kun  du 
kan,  ingen  som  du  — « 

Og  han  skyder  Haanden  varsomt  under  hende  — 

»Ja,  saadan,  saadan,  min  kongelige  Ven  —  kun 
du!     Løft  mig,  du  løfte  mig  —  opad  —  op « 

Tung  bliver  hun  i  hans  Arm  —  tung,  kold 

Og  Kongen  retter  sig,  stirrer  paa  hende,  og 
skingrer  et  Skrig  i  vildeste  Ve : 


297 


»Død!     Ulrika,  hjælp!« 

Og    som    død    synker    han    selv    sammen    med 
Hovedet  mod  Sengens  Kant. 


Fra  Stockholms  Stoikyrka,  højt  fra  Taarnet, 
dirrer  dybe  Klokketoner;  og  den  gamle  Ringer, 
som  drager  i  Rebet,  græder.  Og  stærkere  og  stær- 
kere drager  han,  at  Klangen  kan  naa  helt  til 
Himmerigs  Højsale,  at  Portfløjene  dér  kan  op- 
springe for  Dronning  Ulrikas  rene,  milde  Sjæl. 

Og  alle  Stockholms  Klokker  svarer,  alle  Svea- 
lands  Klokker  svarer.  Kirke  svarer  Kirke,  læn- 
gere og  længere  sønder  ud,  helt  til  Danmarks 
Land,  og  dér  i  kgl.  Majestæts  Residence  har  den 
højsaliges  Herre  Broder  behaget  at  udgive  Befehl, 
at  der  dagligen  skal  ringes  bravt  fra  10  til  11 
Slet  paa  Formiddagen,  samt  at  alle  polerede  Per- 
soner Sorg  skal  anlægge  med  og  uden  Snip,  som 
de  i  Rangen  er;  og  dernæst  har  han  befalet,  at 
corpiis  academiciim  sig  havde  at  forsamle  i  Stu- 
diegaardens  store  Avditorium  at  paahøre  en  Ora- 
tion,  som  i  allerhøjstsammes  allerhøjeste  Nær- 
værelse skulde  gøres  af  Hr.  Justitsraad  og  Pro- 
fessor Povl  Vinding. 

Og  nu  er  Tiden  inde.  I  magnifiqiie  Proces 
kommer  Deres  kgl.  Majestæter  ankørende  med 
Svite,  Løbere,  Biløbere  og  Hejdukker.  Og  ind  i 
det  store  Avditorium  troner  det  høj  kongelige  Tog, 
hvornæst  Orationen  gaar  an  under  gedulgt  Ga- 
ben, særdeles  af  de  yngre  Kammerjunkere,  som 
aldrig  har  haft  den  Contentement  at  kende  det 
Fredens  Symbolum  og  Olieblad,  der,  som  Justits- 
raaden  sagde,  kuns  behagede  at  blive  36  Aar,  10 
Maaneder  og  15  Dage  gammel. 
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Og  det  højkongelige  Tog  drager  hjem.  Frue 
Klokker  falder  til  Slag,  Helliggejsts  og  Bremer- 
holms i  lige  Maade,  og  videre  gaar  Klangen  over 
Sø  og  salten  Vande  tilbage  til  Sverige,  ja,  helt 
op  gennem  gamle  Norge,  og  fra  den  liden  Lade 
Kirke  ved  Trondhjems  Fjord  naaer  Klangen  til 
en  ensom  Celle  paa  Munkholm  Kastel.  Og  Fan- 
gen derinde,  som  foran  sig  har  Biblen  liggende 
opslaaet  paa  Davids  42de  Salme  :  Ligesom  Hjorten 
skriger  efter  Vandstrømme,  saaledes  skriger  njin 
Sjirl  til  dig.  <>,  Gnd:  og  som  nu  sidder  og  læser 
i  den  Filosof  Epiktet,  lægger  Haanden  til  Øret, 
lytter  og  spørger  Fangevogteren,  hvi  der  ringes. 

»Det  er  for  Sveriges  døde  Dronning.« 

)For  Sveriges  døde  Dronning?  igentager  Fan- 
gen langsomt  og  retter  saa  brat  sin  krogede  Ryg, 
»Herre  min  Gud,  er  hun  død?« 

»Hun  er  saa'.« 

»Ak,  da  er  og'  død  den  ædleste  Prinsesse,  som 
Gud  gav  Liv  — < 

»I  kendte  hende?« 

Fangen  stryger  sig  over  Øjnene  og  nikker  stille, 
mens  Fangevogteren  nyfigent  farer  fort : 

»Ak  ja,  saadant  kan  jeg  da  tænke;  den  Tid  I 
var  Greve  og  en  fornemme  Herrestandsperson  — « 

»Ja.  den  Tid,«  bryder  Fangen  ham  af  og  ret- 
ter sig  end  mere,  »da  gav  den  nu  højsalige  Enke- 
dronning, Nils  Brahe  og  saa  jeg,  Rigens  Kansler, 
den  hjærtemilde  Ulrika  til  Kong  Carolus,  at  hun 
kunde  vorde  Fredens  Symbolum  — « 

Han  tier,  stille  bliver  der,  fjærnt  fra  Lade 
Kirke  kommer  svindende  Klokkeklang.  Saa  syn- 
ker Peder  Schumacher  sammen  i  den  lædertrukne 
Stol  —  Taarer  er  der  i  de  klare  Øjne. 

Og  videre  gaar  Klokkeklangen  over  al  Norges, 
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Danmarks  og  Sveas  Lande,  men  allerdybest  run- 
ger det  fra  Storkyrkans  Taarn  i  Stockholms  Stad, 
hvor  den  gamle  Ringer  drager  stærkere  og  stær- 
kere i  Klokkerebet  —  da  lyder  et  Drøn,  Klokkens 
Knebel  har  slaaet  sig  løs,  styrter  ned  med  et 
Brag. 

Og  Klokken  tier:  ej  vil  Gud  Herren  mere  høre 
dens  Forbøn ;  thi  Himmerigs  gyldne  Portfløje  er 
nu  opsprunget  for  Ulrika  den  milde,  Danskens 
Datter,  Svenskens  Moder,  de  fattiges  Ven,  de  sorg- 
fuldes Husvaler. 


Jiis; — ^iuir 


Carlbero   Slott 


Ulrica  Eleonora 

SDXOL  GUD.och.  d.y<jd=  dlskaade  Ul^der5dter^ 

Huldrikaite      JModer 

En.kor.s   och.  Faderlo5CLS  beskydd.  , 

De    [altLqcus    och.  fortryckta^   tiLlflykt 

På    jordei\     nicika  =  l65 

I  himlen   Enqla^Uk. 


HVIS  denne  Bog  kunde  gøre  sit  til  Opfyldelsen  af 
det  Ønske,  som  Ulrika  Eleonora  udtalte  i  Hel- 
singor  d.  4.  Maj  1680,  og  hvis  den,  i  Kraft  af  sit  Emne, 
maatte  faa  Lov  at  føje  et  Led  —  om  end  nok  saa 
ringe  —  til  den  Kæde,  som  forener  Brødrefolkene  ])aa 
begge  Sider  af  Sundet,  er  den  vel  ikke  skrevet  helt 
forgæves. 

Efter  en  Række  Bibliolheks-  og  Arkivstudier,  bl.  a. 
i  Ulrika  Eleonoras  egenha-ndige  lireve,  de  danske 
Ministres  Indberetninger  fra  Stockholm  og  i  en  Del 
samtidige  Dagboger,  som  har  gjort  det  muligt  for  mig 
næsten  at  følge  Begivenhederne  fra  Dag  til  Dag,  be- 
søgte jeg  de  Steder,  hvor  Ulrika  Eleonora  færdedes: 
Skottorp,  hvor  Brvllupet  stod,  Ørebro,  Uppsala,  det 
hvide  Strømsholm  i  de  grønne  Enge,  det  smilende 
Drottningholm,  det  dystre  (iripsholm.  Og  endelig  be- 
søgte jeg  den  herlige  Miclarstad,  hvor  Minderne  laa 
l)aa  Lur  i  de  gamle  (lyder  omkring  Stortorget,  i 
Museernes  Skabe,  i  »Drottninghuset«,  hvor  Dronnin- 
gens Billede  endnu  hænger  paa  Væggen;  men  hvor 
Minderne  om  den  milde  Dronning  især  fik  Liv  for 
mig,  var  i  Haven  ved  det  lille  Carlbergs  Slot,  hvor  de 
fattige  Børn  flokkedes  om  deres  gode  F'ru  Moder,  og 
saa  i  Slottets  stille  Stuer,  hvor  Carl  XIFs  Vugge  stod, 
og  hvor  Stjærnerne  gennem  det  lidet  Vindve  dér  bragte 
Lindring  og  Lise  til  den  syge  Dronning. 

Kongens  Sorg  ved  hendes  Død  var  stor.  I  sin  Dag- 
bog skriver  han:  Jag  hafver  mistet  en  (]iidfniklig, 
dijgdcsam  och  kår  drottning  och  maka,  mig  till  stor 
olgcka  ocli  sorg'.  Og  slutter  han  en  anden  Dagbogs- 
ojjtegnelse  med:  (ind  Iroslc  mig  arme  sgndarc  iili 
min  store  sorg  och  bcdrofclse  .    Og  den  danske  Cesandt 
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Luxdorph  fortæller,  at  da  han  frembar  sin  Kondolation 
for  Kongen,  blev  denne  saa  grebet,  at  Gesandten  maatte 
bryde  af,  mens  Kongen  brast  i  Graad  og  gemte  An- 
sigtet i  Hænderne.  Ved  Dronningens  Dødsleje  besvi- 
mede Kongen,  og  ved  Afrejsen  fra  Carlberg  skal  han 
have  sagt:  her  efterlader  jeg  mit  halve  Hjærte.  Han 
faldt  i  Feber  og  maatte  gaa  til  Sengs.  Senere  vandre- 
de han  tidt  rastløs  frem  og  tilbage  i  Dronningens 
Værelser,  og  han  vilde  aldrig  høre  noget  om  at  ind- 
gaa  nyt  Ægteskab,  skønt  der  gjordes  ham  ikke  min- 
dre end  en  halv  Snes  Forslag  herom. 

I  det  hele  taget  var  Sorgen  stor.  I  en  samtidig 
Optegnelse  af  Grevinde  de  la  Gardie  hedder  det:  y>Ja(] 
tror,  att  aldriij  iiågon  kiinglig  person  hlifvit  så  bekla- 
gad  och  sorjed  som  hennes  Maj..  Hår  år  allmåii  gråt 
och  jammer,  och  alla  menniskor  gå  sorgklådda,  så  att 
i  hela  staden  (Stockh.)  finnes  knappt  en  enda  aln  svart 
tgg  mer  at  kopa«.  I  »Honsgummans  visa«,  som  findes 
citeret  andet  Steds,  besynges  hun  af  Folket,  1797  siger 
Frans  M.  Franzén  i  en  Tale  i  det  kgl.  Akademi  i  Abo: 
»Hundra  år  åro  redan  forflutna,  sedan  denna  Drott- 
nings  dod.  Smickrets  fernissa  hinner  inom  en  så  lang 
tid  forgå;  men  hennes  bild  sgns  ånna  lika  skon  i  det 
folks  ogon,  hvars  vålgorarinna  hon  variti^;  og  hundre- 
de Aar  senere  igen  skriver  Fredrik  Ferd.  Carlson  om 
hende  i  »Sveriges  historia«:  ^>Sållan  har  en  ålskligare 
vareise  prydt  en  konnngathron.  Hon  tånkte  på  alla 
atom  på  sig  sjelf .  Ogsaa  i  Danmark  mindedes  U.  E. 
med  Kærlighed,  og  hedder  det  sig,  at  da  Carl  XII  efter 
Landgangen  Aar  1700  ved  Tibberup  slog  Lejr  ved  Rung- 
sted, modtoges  han  med  Venlighed  af  Befolkningen, 
fordi  han  var  den  elskede  Ulrikas  Søn. 

I  Stockholms  Riddarholmskyrka,  hvor  hendes,  Carl 
XI's  og  deres  Børns  Kister  endnu  findes,  fandt  Bisættel- 
sen Sted  d.  28.  November  1693,  og  den  skal  have  kostet 
Kongen,  som  synes  selv  at  have  afholdt  Udgifterne, 
103,411  Daler  S.,  medens  han  for  at  opfylde  Dronnin- 
gens Ønske  gav  en  lignende  Sum  til  de  fattige,  bl.  a. 
2000  Daler  til  »Drottninghuset«s  Vedligeholdelse,  ligesom 
mange  af  de  af  Reduktionen  ramte  fik  Hjælp.  Endvidere 
fik  alle,  der  var  med  ved  Bisættelsen,  Gaver,  saaledes 
Ærkebiskop    Svebilius    300  Dukater   og   Biskop   Spegel 
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150,  medens  f.  Eks.  hver  Bonde,  som  var  med  ved  Bi- 
sættelsesgildet,  fik  Lov  at  tajje  hjem  4  Skaalpund  Sukker- 
værk, 1  Kande  Vin  med  tilhorende  Masker  saml  8 
Kander  01.  I  Sverige  gik  Hoffet,  Adelen  og  de  højere 
Embedsmænd  i  Sorg  2  Aar,  medens  al  Musik,  ogsaa  i 
Kirker  og  private  Huse,  var  forbudt  de  nærmeste  Maa- 
neder  efter  Dødsfaldet.  I  Danmark  og  Norge  ringedes 
der  2  Timer  daglig  med  Kirkeklokkerne  fra  6.  Septbr. 
og  til  Begravelsesdagen,  og  paa  Københavns  Universitet 
holdt  Prof.  og  Justitsraad  Vinding  i  Hoffets  Nærværelse 
en  Ligtale. 

Straks  efter  Døden  begyndte  den  elskede  Dronning 
at  leve  i  Sagnet.  Under  Ringningen  med  den  største 
af  Storkirkens  Klokker  slog  Kneblen  sig  løs,  og  me- 
dens Dronningens  Kiste  stod  i  den  endnu  bevarede 
»Stora  salen«  paa  Carlberg,  hvor  forøvrigt  senere  Carl 
XII  stod  Lig,  fortæller  Sagnet,  at  da  Dronningens  Ven- 
inde, Overhofmesterinde  Stenbock,  som  tidt  havde 
været  Mellemled  mellem  Dronningen  og  de  fattige, 
dvælede  ved  Dronningens  Kiste,  rejste  den  døde  sig; 
thi  havde  hun  glemt  at  give  Hofmesterinden  Besked 
om  en  Barmhjærtighedsgærning,  og  før  den  var  øvet. 
kunde  den  milde  Dronning  ikke  faa  Fred. 

Carl  XI  overlevede  Dronningen  i  kun  4  Aar  og  døde 
1697.  Ofte  havde  han  lidt  af  Smærter  i  Underlivet,  og 
Sygdommen  viste  sig  at  være  Kræft.  Sammenbojet 
af  Sma^rter  sagde  han  til  Lægerne,  kort  for  Døden  kom: 
^Kunnen  I  ickc  hjclpa  mig.  så  atl  jag  an  en  gang  får 
^^PPHlftd  mina  ogon  mot  hinjmclen:'^. 

Af  de  efterlevende  Borns  Skæbne  er  Carl  A7/s  vel 
kendt;  1718  faldt  han  ved  Frederikshald;  Hedvig  Sofie 
blev  1698  paa  Carlberg  viet  til  Hertug  Frederik  IV  af 
Holsten-Gottorp,  og  blev  hun  i  dette  Ægteskab  Stam- 
moder til  det  russiske  Kejserhus,  idet  hendes  Søn 
Carl  Frederik  blev  g.  m.  Czar  Peter  Is  Datter  Anna 
Petrowna.  Ulrika  Eleonora,  der  var  opkaldt  efter  Mo- 
deren »/  forhoppning  atl  hon  Jåmte  namnet  oekså 
målte  årfva  alla  dennas  fortråffUgheler.  blev  Dronning 
efter  Carl  XII.  Hun  var  g.  m.  Frederik  af  Hessen- 
Cassel,  senere  Fr.  I  af  Sverige. 

HofTroken  Anna  Mar.'ichalek.  der  var  beslægtet  meil 
Familien    Schack,    rejste    efter    Dronningens    Død    til 
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Tyskland,  hvor  hun  blev  evangelisk  Abbedisse  i  Han- 
nover, men  senere  flyttede  hun  til  Pfalz,  gik  over  til 
Katholicisnien  og  døde  i  Paris. 

Idet  jeg  forøvrigt  henviser  til  nedenstaaende  Kil- 
der og  Noter,  vil  jeg  ikke  slutte  uden  at  bringe  en 
Tak  for  den  store  Elskværdighed  og  Hjælp,  jeg  under 
Forarbejderne  til  denne  Bog  har  mødt  paa  begge  Si- 
der af  Sundet.  En  særlig  Tak  skylder  jeg  saaledes 
Sveriges  Rigsheraldiker,  Kammerherre,  Grev  Adam 
Lewenhaupt,  Dr.  phil.  Olof  Granberg  ved  National- 
museet i  Stockholm,  Dr.  phil.  Verner  Soderberg  og 
Redaktør  Axel  Nihlén  samt  den  danske  Historiker, 
Dr.  phil.  Louis  Bobé. 
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af  Pfalziska  huset.  I — V.  Chr.  Rud.  Fåhråus:  Karl 
XI:s  personlighet  och  lifsgårning.  (Foreningen  Heim- 
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Halliindska  Herrgårdar.  Svenska  antog rafsållskapets  Tid- 
skrift.  II.     Signe  Lyth:  Karl  XII:s  moder.    (»God  Jul!« 
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1908.  Stockli.).  Johan  Schmcdcmanii :  Lef\vernes-Be- 
skrifnin«^  olwer  Hennes  Koni^l.  Mnj:t  Or.  U.  K.,  Ko- 
niin«^  C.arl  den  XI:tes  (ienial.  ( llandlin.nar  til  Konimt* 
Carl  Xl:tes  hist.  VI  Saml.).  Slhcti  Jdcohscn:  Den  nord. 
Kriij^s-Kronieka,  udj^.  al'  Martin  Weilnill.  Johan  Pcrinfj- 
skiohl:  Atterlal  for  Svea  och  (lotlia  Konnvnjfa  Hus. 
Elias  Follin:  llelsin.nbor^s  historia.  ./.  C  Barfod: 
Markvar(li<ilieter  rorantle  skanska  adeln.  Les  Ancc- 
doles  de  Snede  ou  liistoire  seerctte  sous  le  P»e<>ne  de 
Charles  XI.  Ollo  SJoyren:  Karl  den  Tolfte  och  hans 
man.  Oclavia  C.arlén:  ("iripsholni.  A'.  (i.  (irandinson: 
Orehro  slott.  (Meddelanden  tran  Xerikes  fornniinnes- 
lorening  II).  ./.  (j.  Riidlinn:  Det  i  Mor  stående  Stock- 
holm. C/ac.s  Lundin  o<^  Auij.  Strindhery:  (iamla  Stock- 
holm. Stoekholm.  dess  historia  och  lopo<«rali.  Joh. 
Fiseher:  Utkast  till  beskrilninji;  om  M;Uaren.  Ih'lrelli: 
Anteckninjfar  om  svenska  och  linska  t'anor  och  slandar. 
Samuel  Colnmhns:  Mal-Hoo  eller  Hoo-Mal.  Bnlslr. 
Whileloekes  Dag-Bok  ofver  dess  ambassad  til  Sverriif 
1653 — 54.  G.  Bergstrom:  Arboga  kronika.  Arv.  Aug. 
Afzelius:  Svenska  folkets  Sa«o-hafder.  10.  Del,  Karla 
Saf/an.  Chr.  5:  Brevvexling  med  det  svenske  Hof, 
Sverige  A.  (Rigsarkivet  i  Kob.).  Relationer  fra  dan- 
ske Ministre  i  Stockh.  IGTO  i)8.  Sverige  H.  (Rigsarki- 
vet i  Kob.). 


Noter. 

Side  11:  Da  »Dronningens  Have:  blev  anlagt  ved  Sofie 
Amalienborg,  der  laa.  hvor  det  nuværende  Anialicnborg  lig- 
ger, fik  Rosenljorg  Slotsliavc  i  Folkemunde  Navnet  Kongens 
Have«,  som  den  jo  endnu  har  bevaret.  Sofie  A.  lirændte 
under  en  Operaforestilling  1689.  170  omkom  ved  Branden. 
Side  12:  Vm  U.  E.s  Haand  er  der  endnu  bevaret  5  ,Malerier, 
2  Portræter  af  Carl  XI  og  .'}  Landskabsbilleder,  af  livilke  de 
2  er  gengivet  lier.  De  findes  alle  paa  Gripsholms  Slot.  Side 
17:  U.  E.  undertegnede  sig  stedse  Ulrica  Eleonore,  i  Sv.  kaldes 
hun  stadig  Ulrika  Eleonora.  Side  27:  Den  sv.  Ambassader 
skriver,  at  U.  E.  betragtede  Carl  XIs  Billede  »og  gav  med 
obligeante  ord  och  miner  sin  fornojelse  tillkanna«.  Side  .'i.5; 
Malgen,  Kælenavn  for  Amalie.  Side  32:  Overjægermester 
Hahn  døde  1680  af  Drik.  Side  :i'i :  Foruden  de  1200  Hdl. 
og  de  100  Favne  Brænde  fik  Hertugen  af  Avgustenborg  1()7') 
Elefantordenen.  Prinsesse  Louise  Cliarlotte,  der  imidlertid  i 
Berlin  havde  haft  en  Kærlighedshistorie  med  en  Baron  Poll- 
uitz,  var  paa  \'^ejen  til  Kobenhavn,  men  blev  standset  i  Korsor. 
Det  blev  da  ikke  til  noget  med  Partiet  mellem  hende  og 
Griffenfeld.  Senere  blev  hun  g.  m.  Hertug  Fr.  Ludvig  af 
Holsten-Beck,    og    hun   d.   1740.     G.  s  F'ulelser  for  Prinsessen 


805 


af  Tarent  synes  at  have  været  af  alvorligere  Art.  I  1675  blan- 
dede hendes  Slægtning  Ludvig  Xl\'  sig  i  Sagen  til  Fordel 
for  G.  Hun  blev  1680  g.  m.  U.  F.  Gyldenløves  Svigerfader, 
Grev  Anton  af  Aldenburg,  og  hun  efterlod  sig  interessante 
Memoirer.  Side  39:  Enkeltheder  fra  Krigen  er  taget  bl.  a. 
fra  den  skaanske  Præst  Sthen  Jacobsens  »Den  nord.  Kriigs- 
Kronicka«.  Side  46:  At  modtage  Bestikkelser  betragtedes  i 
Almindelighed  ikke  som  uhæderligt,  og  i  1671  havde  f.  Eks. 
Fr.  Ahlefeldt  af  Kongen  faaet  Bevilling  paa  »at  fordre  og 
oppeberge  en  honorabel  Discretion  og  Foræring  af  alle,  som 
forfremmedes  til  Embede  i  Amterne  Steinburg  og  Sondre 
Ditmarsken.  Den  spanske  Gesandt  F'uenmayor,  som  forærede 
Griffenfeld  en  Gaiakarrosse,  havde  faaet  Nj's  om,  at  samtidig 
med  at  G.  drev  Alliance-Underhandlinger  med  Spanien,  gjorde 
han  det  samme  med  Spaniens  Fjende,  Frankrig.  Han  blev 
G. 's  ivrige  Modstander,  og  fra  ham  rettedes  senere  det  Stød 
mod  G.,  der  i  saa  høj  Grad  medvirkede  til  G.  s  Fald.  Mu- 
ligvis var  man  ogsaa  fortørnet  paa  G.,  fordi  han  havde  vraget 
Prinsessen  af  A.  I  Avgustenborgs  Have  vises  endnu  et  Træ, 
under  hvilket  Hertug  Hans  Adolf  af  Pløen,  U.  F.  Gyldenlove 
og  Fr.  Ahlefeldt  skal  have  tilsvoret  den  forsmaaede  Prinsesses 
Fader  at  skaffe  ham  Hævn  over  G.  Side  47:  Biskop  Birche- 
rod skriver  18.  Marts  1676  i  sin  Dagbog,  sikkert  sigtende  til 
Griffenf.s  Fald;  »Herre  Gud,  hvad  har  dog  en  Uges  Tid  giort 
in  publicis  megen  Forandring.  Og  kunde  man  nok  af  mange 
Ansigters  Melankoli  saavel  i  Kirken  som  andetsteds  kiende- 
ligen  mærke  hine  altererede  Gemytters  Melankoli.  Side  51: 
1  Helligaaudskirken  havde  Griffenf.  et  Kapel,  hvori  hans  Hu- 
stru, f.  Karen  Nansen,  der  døde  d.  17.  Maj  1672,  blev  bi- 
sat. Kapellet  findes  endnu,  men  Kisten  er  flyttet  til  Vær 
Kirke  ved  Horsens,  hvor  Griffenfelds  K.  ogsaa  findes.  Side 
60:  1676,  da  der  gaves  Glædeskud  fra  »Trefoldighed«  i  An- 
ledning af  Karlshamns  Overgivelse,  gik  der  Ild  i  Skibet,  som 
sank.  Senere  maa  det  dog  være  hævet,  i  alt  Fald  hedder 
det,  at  1702  benyttedes  Skroget  til  at  brj'de  Isen  foran  Flaa- 
dens  Leje,  men  det  maa  atter  være  sunket.  I  Følge  Opljs- 
ninger  til  mig  fra  Orlogsværftet  og  Købh.s  Havnevæsen  stødte 
man  i  1884  paa  Vraget,  der  nu  blev  optaget.  Paa  Foranled- 
ning af  daværende  Folkethingsmand,  Alarinekaptajn  Paulsen, 
blev  de  bjærgede  Planker  forarbejdede  af  Børn  paa  Christians- 
havns Arbejdsstuer  til  Brugsgenstande,  der  dels  brugtes  som 
Gaver  til  fyrstelige  Personer,  dels  solgtes,  medens  mærkelig 
nok  intet  sjntes  at  være  bevaret  for  nogen  offentlig  Samling. 
Side  94:  Leonora  Christina  Ulfeldt  sad,  som  bekendt,  i  22 
Aar  (1663—85)  fanget  i  Blaa  Taarn.  Side  105:  Johan  Gyllen- 
stierna  skriver  5.  April  1680  i  et  Brev  til  Carl  XI:  »Skulle 
nu  hvarken  de  (Følget)  få  noget  eller  H.  K.  H.  intet  mera 
an  detta  kontrafejet  hår  i  Kopenhamn,  så  år  det  helt  slått. 
Det  år  ringe  present  for  en  drottning,  men  får  H.  K.  H. 
något    i    Halmstad,    det    vet    ingen   af.«     Brevet    findes    i    Sv. 

Børge  Janssen:    Ulrika  Eleonora.  20 
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Rigsarkiv.  Side  127:  Paa  Stromsliolms  Slot  findes  endnu  et 
Portræt  af  Per  Trostare  (os^saa  kaldet  Per  Fristare).  Under 
det  staar:  Så  så<^  Konj^l.  Majestiits  lifknekt  iit.  niir  han  ladet 
sitt  skiif^gwaxa,  med  hwilket  han  sorjde  sin  hustru.  Hans  bal- 
samerede Lig  findes  endnu  i  Kungsors  Kirke.  Side  129:  I  Mod- 
sætning til  U.  E.  var  Carl  XI's  aandelige  Uddannelse  kun  ringe. 
Tysk  var  det  eneste  fremmede  Sprog,  han  mægtede,  og  heri 
er  maaske  at  søge  hans  Frygt  for  fremmede  (lesandter,  som 
han  tidt  flyede.  I  alt  Fald  siger  en  Diplomat,  at  man  helst 
ikke  maatte  tale  til  ham,  nemlig  for  at  spare  ham  for  For- 
legenheden ved  at  svare.  Hans  Svenske  var  ogsaa  alt  andet 
end  ulasteligt,  saalcdes  skrev  han  bl.  a.  mennigsjor  for  men- 
niskor,  angasieren  for  engagere,  fenesiansk  for  venetiansk. 
Side  iS'i :  Om  Bente  Davidsdatter  og  Livet  i  Helsingor  se 
min  Bog  »Bente  Gyldenlove  .  Side  l.'SS:  I  Gaarden.  Kulla- 
gatan  18  i  Helsingborg,  findes  endnu  en  gammel  Bygning  med 
folgende  Indskrift  paa  en  Egeplanke:  Bendt  Piel,  Mette  Pe- 
dersd.  Anno  1(5(57  samt  Pihlcronas  Vaaben :  et  Hjærte  og  to 
Pile.  Muligvis  er  Huset  en  l^est  af  Borgmester  Pihlcronas 
Gaard,  hvor  U.  E.  residerede  4.  Maj  1680.  P.  blev  adlet 
1675.  Side  139:  Mens  H.  E.  var  Regentinde,  lod  hun  brænde 
et  Skrift,  hvori  Biskop  Emporagius  havde  indrangeret  Kvin- 
den bl.  Husgeraadet.  Side  1'j7:  Kafle  nævnes  forste  Gang  i 
tingland  1652,  i  Frankr.  1(558  og  samme  Aar  fik  London  sit 
forste  KatTehus.  Dens  Hjemstavn  er  ikke  Arabien,  men 
Abessinien.  Tobakken  nievnes  forste  Gang  i  Norden  om- 
kring 1630.  Side  l'il :  I  Hooks  Herredsrets  Protokol  for 
1680  staar:  om  någon  fremmande  minister,  cho  och  utaf 
hvad  karacter  han  och  vara  kunde,  hos  eder  sig  om 
quarteer  uti  Halmstad  skulla  låta  anmiila,  att  då  ickc  in- 
rymma  honom  något  logemente  och  for  den  skuld  fiiregifva, 
att  alla  hus  och  rum  der  i  staden  redan  åro  assignerade«. 
Side  151:  I  »Ordinaire  Posttidninger  for  26.  Maj  1680 
staar:  »Straks  efter  U.  E.s  Ankomst  paa  Skotterup  er  oc 
H.  k.  M.,  som  sig  noget  med  Jagt  hafdc  forlystet,  derhen 
ank.  udi  Jæger-Habit  H.  k.  M.,  Sin  forlofvede  Brud,  forme- 
delst hendes  Ank.  complcmenteret.  .  Skottorp  Hovedbygning, 
som  delvis  var  opfort  af  Tessin,  blev  nedrevet  1816.  Fra 
den  gamle  Gaard  findes  endnu,  i  Folge  Meddelelse  til  mig 
fra  den  nuværende  Ejer,  Hr.  v.  Muller,  nogle  Stykker  (j3'1- 
denlæders  Tapet  samt  en  Bordopsats  i  Vaseform.  Opsatsen 
skal  oprindelig  stamme  fra  et  Kloster  i  Prag.  Et  Sagn,  som 
dog  næppe  har  noget  paa  sig,  fortæller,  at  Carl  XI  ved  Ank. 
til  Skottorp  skal  have  givet  ondt  af  sig  til  Joh.  Gyllenst.  og 
erklæret,  at  naar  han  ikke  kunde  skaffe  ham  en  smukkere 
Brud,  maatte  han  hellere  have  ladet  være.  G. 's  Svar  paa 
Bebrejdelserne  skal  have  været:  'E.  M.  skall  snart  erfara, 
att  inom  henne  (Prinsessen)  bor  en  ångell«  Kun  med  stort 
Besvær  lykkedes  det  at  faa  Kongen  til  at  lade  \Melsen  finde 
Sted,  og  den  blev  udskudt  til   Kl.  11  om  Aftenen.   Den  egent- 
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lige  Aarsag  til  Afholdelsen  af  Brylluppet  paa  det  afsides  Sted 
og  i  den  sene  Time  har  rimeligvis  været  Frj'gten  for  den 
franske  Gesandt  og  saa  økonomiske  Grunde.  Som  Illustra- 
tion til  de  sidste  kan  anføres  et  Brev  fra  Carl  XI  til  Johan 
Gyllenstierna,  dat.  Stromsholm  23.  Decbr.  1679,  som  findes 
i  Espelunde  Arkiv,  og  hvori  Kongen  udtaler,  at  der  ikke  maa 
gøres  for  mange  Foranstaltninger  i  Anledning  af  Bryllupet. 
Bl.  a.  siger  han:  »trummethare  (Trompeterne)  få  inga  solf- 
wer  trummether  vthon  maste  man  bruka  sina  messins  trum- 
methcr  .  Side  161:  Ceremoniellet  fra  Bryllupet  er  ligesom 
senere  Ceremoniellet  fra  Kroningen  i  Stockholm  taget  fra  de 
danske  Sendebuds  Relationer  til  Chr.  5.  og  \'ielsestalen  er 
omtrent  ordret  gengivet  efter  »Sermon  och  ceremonier  hallen 
vid  H.  k.  M:s  och  H.  K.  H.  prinsessans  copulation  1680. 
(Papper  rorande  hovet«  i  Sv.  Rigsarkiv.).  Side  169:  Carl  Xls 
Brudeseng  tindes  nu  paa  Gripsholms  Slot,  hvortil  den  kom 
1781  fra  Stockh.  Side  170:  Erik  Benzelius,  der  som  Biskop 
i  Gøteborg  samlede  hist.  Oplysninger  fra  sit  Stift,  skriver, 
efter  at  have  berørt  det  spændte  Forhold,  der  opstod  mellem 
Enkedronningen  og  U.  E.,  bl.  a.  om  Brudenatten:  och  låg 
(de)  icke  i  brudsång  samma  natt,  utan  reste  (Kongen)  ut 
klockan  3  om  morgonen  ...  at  bese  sina  troppar«.  Side 
171:  Reduktionen  var  allerede  indført  før  Carl  XI,  men 
denne  Konge  satte  al  sin  Kraft  ind  paa  at  drive  den 
igennem.  I  Sv.  og  Finland  var  der  1655  65,000  Helgaarde, 
og  af  disse  havde  Gustaf  Adolf,  Dr.  Christina  selv  og  hen- 
des Formyndere  ulovligt  bortgivet  38,750  Krongaarde  med 
over  1  INIill.  Aarsindtægt;  og  Adelen,  som  ikke  gav  Skat  af 
Jorden,  havde  næsten  faaet  dem  alle.  Disse  Gaarde  var  det, 
som  R.  vilde  bringe  tilbage  under  Kronen.  Til  en  Beg^Mi- 
delse  konfiskeredes  kun  Godser,  der  siden  1632  var  bort- 
givne, pantsatte  eller  ulovligt  solgte  af  Kongerne.  Men  senere 
gik  man  videre,  og  Godserne  toges  ogsaa  fra  dem,  der  havde 
købt  Gaardene  af  de  oprindelige  Ejere.  I  Stedet  for  Gaar- 
dene  fik  de  en  Anvisning,  som  de  kunde  gaa  til  Sælgeren 
med  for  at  faa  Erstatning.  1  1681  inddroges  f.  Eks.  15  Grev- 
skaber og  26  Friherreskaber,  der  gav  Staten  en  Aarsindtægt 
af  200,000  Rdl.  S..  Da  R.  sluttedes,  havde  den  øget  Statens 
Aarsindtægt  med  2,300,000,  og  da  var  Landets  Gæld,  som  i 
81  udg.  44  Mill.,  bragt  ned  til  ll'a  Mill.  Ved  Carl  Xl's  Død 
laa  der  1,849.000  D.  S.  i  Skatkammeret.  Side  177:  Det  hedder 
sig,  at  Forældre  skamferede  deres  Sønners  Ansigter,  for  at 
Sønnerne  skulde  gaa  for  at  være  raske  Slagsbrødre.  Side  185: 
»Carolus<s  Forlis  i  Mælaren  fandt  Sted  29.  Juli  80.  Side  193: 
Carl  Gyllenstiernas  hurtige  Avancement:  som  20  Aar  Kam- 
merherre, 21  Overkammerherre.  23  Overhofstaldmester  og 
Guvernør  over  Enkedronningens  Livgeding,  og  snart  efter 
Rigsraad  og  Greve.  Præsident  i  Hofretten  og  Kansler  over 
Åbo  Højskole,  gav  Næring  til  de  Rygter,  der  sagde,  at  den 
smukke    G.    havde   en  meget  høj   Stjærne  hos  den  endnu  ret 
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ungdommelige  Enkedronning.  Side  20-'i :  U.  E.'s  Udtalelse  til 
Jens  Juel  om  Johan  G.,  hvilken  findes  i  det  d.  Rigsarkiv, 
lyder  saaledes:  \'ous  serez  sans  doute  un  peu  embarassé 
par  la  mort  de  Guldenstern,  quc  j'ay  tennu  pour  mon  aniy 
et  dont  la  perte  mest  sensible  .  Vod  Ulykkestilfældet  paa 
Kungsor  blev  Kongen  ilde  medhandlet.  Heiiet  blev  sat  galt 
sammen  og  maatte  atter  brydes.  Senere  lagdes  ved  en  Fejl- 
tagelse et  Kompres  med  Skedevand  paa  Saaret,  hvor  det 
blev  liggende  i  tre  Døgn.  Smærtcrne  anfægtede  dog  ikke 
C.  mere,  end  han  stadig  beskæftigede  sig  med  Hegerings- 
forretninger.  Endnu  i  H',i  gik  der  Sjilinter  ud  af  Saaret. 
Forholdet  mellem  U.  E.  og  Enkedronningen  synes  baade 
nu  og  senere  under  det  andet  Uppsalaophold  i  1()8()  at  have 
været  meget  spæMidt.  Den  danske  (iesandt  (2hr.  Stocktleth 
skriver  saaledes  til  Chr.  V  d.  18.  Avg.  IGSH:  Da  at  H.  M. 
Dr.  forst  noget  uforudseet  re\'ste  med  Frintzen  og  Princessen 
herfra  til  Upsala,  saa  fait  her  vel  derom  atschillige  raisonne- 
ments,  som  man  dog  ma^stendælen  kunde  referere  oc  henforc 
til  nogen  misforstaaelse,  som  wæ'd  den  tid  war  kommen 
imellem  begge  Dronninger  .  Fra  15.  Febr.  1()87  findes  der 
et  Brev  fra  Dr.  til  Kongens  Skriftefader  Samuel  Wirenius, 
hvori  U.  E.  beklager  sig  i  smukke,  ophøjede  Ord  over  de 
Intriger,  som  spindes  mod  hende.  \'ed  Prins  Carls  Daab 
opstod  der  en  Hangstrid  mellem  den  danske  og  den  holsten- 
gottorpske  Gesandt.  Striden  lostes  ved,  at  Bengt  0.\enstierna 
repra'senterede  begge  Landes  Fyrster.  Side  20.'):  Olof  Rud- 
beek  holdt  Forelæsninger  i  Botanik,  F^sik,  Astronomi.  Kemi, 
Mathenuitik  og  Musik;  han  restavrerede  Uppsala  Slot,  an- 
lagde \'andledninger  til  Sundliedens  Fremme,  tilsaa'  Sømær- 
kerne i  Mælaren.  gjorde  Planer  til  Kanaler  mellem  Goteborg, 
\'anern  og  Hjælmaren,  tegnede,  stak  i  Kobber,  lavede  Fyr- 
værkeri og  Æresporte,  byggede  et  Skib  med  Hjul  og  Vinger 
til  at  gaa  med  og  mod  Vinden,  men  hans  HovedvæM'k  var 
»Atlanlica«,  hvori  han  bl.  a.  søgte  at  bevise,  at  efter  Sj^nd- 
floden  fl3'ttedc  Japhets  Sønner  til  Sverige  og  anlagde  det 
gothiske  og  finske  Rige.  Endvidere  f.  Eks.,  at  det  rode  eller 
Erythreiske  Hav  ikke  har  sit  Navn  af  Elrythos  (rod),  men 
af  (le  svenske  Ord:  »detta  ar  yttra  ,  som  svenske  \'ikinger 
skulde  have  sagt,  da  de  fandt  Havet.  Valmueolie  blandedes 
i  Farverne.  Side  208:  Karin  Mansdotter,  Erik  Xl\"s  Dr.,  f. 
1550,  Datter  af  en  Korporal  ved  Livvagten.  Kongen  saa' 
hende  første  Gang,  da  han  kom  over  Stortorget  i  Stockh., 
hvor  hun  sad  og  solgte  Nødder.  Han  tog  hende  op  paa  Slot- 
tet, hun  blev  g.  m.  Kongen  15()8  og  fik  stor  Magt  over  ham. 
hvorfor  det  hed  sig,  at  hun  havde  forhekset  ham.  Da  Bro- 
deren, Kong  Johan,  satte  ham  i  det  Fangenskab,  som  endte 
med  hans  Dod,  delte  hun  Fængslet  med  ham.  Hun  døde 
1612  og  ligger  beg.  i  Åbo  Domkirke.  Dronning  Maria  Eleo- 
nora, Gustaf  II  Adolfs  Enke,  som  blev  behandlet  saa  strængt 
i  Sv.,    at  hun  skal    have  sagt:       hiildre    vatten    oeh    brod    an- 
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norstådes,  an  kgl.  underhall  hiir«,  forsøgte  1638  at  flj'gte  til 
Brandenburg,  men  hindredes  heri,  da  man  frygtede,  hun 
vilde  intrigere  mod  Sv..  2  Aar  senere  hakkedes  Flugten. 
Natten  mellem  23.  og  24.  Juni  1640  flygtede  hun  med  sin 
tro  Kammerjomfru  Sophie  v.  Biilow  ad  en  Løntrappe  til 
Urtegaarden,  derfra  til  Stranden,  roede  over  Søen  og  flygtede 
videre  til  Gotland,  hvor  hun  kom  om  Bord  i  et  dansk  Or- 
logsskib under  Admiral  Erik  Ottesen.  Paa  Vejen  til  Bran- 
denburg gik  hun  i  Land  i  Nyk.  paa  F.  I  Sv.  blev  hun 
strøget  af  Kirkebønnerne,  men  senere  vendte  hun  forovrigt 
tilbage  og  døde  i  Sv.  1655.  Side  212:  Billedet  med  de  dan- 
ske Kongers  Stamtræ  findes  ligesom  »Sigismunds  Kammer« 
endnu  paa  Gripsholm.  Side  214:  Som  Eks.  paa  Kongens 
Hæftighed  kan  nævnes  en  Episode,  der  i  Følge  Indberetning 
til  Chr.  V  fra  den  danske  Gesandt  Stockfleth  i  88  fandt  Sted 
i  Uppsala,  hvor  Kongen  rev  Huen  af  Prins  Carls  Hoved  og 
truede  flere  Hoffolk  paa  Livet.  Side  221 :  Af  Kungsør  Slot, 
som  blev  ødelagt  ved  Brand,  er  nu  kun  Bulner  tilbage. 
Side  229:  Kammerherre  Carl  Sparre  og  Ebba  Horn  blev  viet 
18.  Juli  1690.  Verset,  han  synger,  er  skrevet  af  Sofie  Elisa- 
beth Brenner  (1659—1717).  Side  230:  Den  d.  Gesandt  skrev 
7.  Jan.  85  til  Chr.  V.  om  U.  E. :  »Hendes  M:t  lod  forleden 
hemmelig  uddele  en  anselig  Pengesum,  især  til  pauvres  hon- 
teux;  der  er  1700  saadannc  her  paa  Stedet,  som  nyde  godt 
af  denne  Uddeling,  bl.  a.  nogle  Hundreder,  som  for  2  eller  3 
Aar  siden  var  i  Velstand«.  U.  E.'s  Aarsindtægt  blev  paa 
Rigsdagen  1680  fastsat  til  68,000  Rdl.  og  gik  af  denne  ca. 
Vs  til  de  fattige.  Et  enkelt  Aar  understøttede  hun  2000 
Mennesker.  Side  231:  Om  »Vasa-Pilen«,  der  endnu  vises 
ved  Drottningholm,  siger  Sagnet,  at  saa  længe  den  staar 
frisk,  vil  Vasa-Ætten  blomstre.  Side  232:  Carl  XH's  Vugge 
findes  nu  paa  »Nordiska  Museet«  i  Stockh.  Side  233:  Tape- 
terne med  Hero  og  Leander  findes  endnu  paa  Drottningholm. 
Side  242:  Om  Carl  Xl's  Hofprædikant  Nils  Rabenius  se  min 
Børnebog  »Kongens  Historier«.  Side  245:  »I  »Drottninghuset« 
i  Stockh.  ved  St.  Johannes  K.  findes  endnu  i  Direktions- 
værelset  ophængt  et  ganske  godt  Portræt  af  U.  E.  Op- 
rindelig boede  her  100,  nu  ca.  40  svage  og  fattige  Kvinder. 
Side  248:  Det  var  Urban  Hiiirne,  der  over  Doren  satte  Sen- 
tensen om  Dagtyve.  Side  250:  Carlbergs  Slot,  hvor  der  nu  er 
Militær-Skole,  ligger  i  Udkanten  af  Stockh.  En  Del  af  Væ- 
relserne, saaledes  U.  E.'s  Dødsværelse,  Carl  XH's  Barnekam- 
mer og  Rigssalen  staar  endnu  omtrent  i  deres  oprindelige 
Skikkelse.  Side  251:  Kirken  paa  Kungsholmen,  som  indviedes 
1.  Decbr.  88,  og  som  bærer  Dronningens  Navn,  findes  endnu. 
Side  251:  Ved  Slutningen  af  1688  ytrede  den  d.  Gesandt  i 
Stockh.  sin  Tvivl  om,  at  der  nogen  Sinde  kunde  blive  et  godt 
Forhold  mellem  de  to  Dronninger.  Side  265:  Det  omtalte 
endnu  eksisterende  Maleri  af  U.  E.  og  hendes  Børn  skal 
Ehrenstrahl  have  udført  efter  Dronningens  Skitse.     Side  268: 
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Paa  Gripsholni  findes  en  hel  Række  mægtige  Lærreder  af 
Carl  Xls  Heste.  Side  288:  1  Chr.  V's  Brev  hedder  det 
hl.  a.:  Wen  Ew.  M.  in  der  Nehe  in  Schonen  kernen  und 
dan  uns  einiahl  mid  Dero  Gegenwart  durch  einer  kleiner 
tur  naeh  Friderigshurg  Erfreuen  wolten  wurde  es  mir  ein 
sonderhares  forgniigen  sein  —  — «  Side  289:  21.  Juli  1693 
fik  den  gamle  Soldat  gennem  Overhofmcsterinde  Stenhock 
tilsendt  sin  Understøttelse.  Side  2'Jl :  1  Carl  Xls  Daghog 
for  22.  Juli  l«9;j  staar:  Voro  K.  M.,  Hans  K.  H.  Prins 
Carl  og  Prins  Frederic  i  Carlhergs  Djurgard  och  fingo  två 
riiiVar,  hvilka  ihjiilrifvit  en  ung  djur-killing.<  Side  29 't : 
Dronningens  Dødscene  og  Dronningens  Afskedsord  er  skre- 
vet paa  Grundlag  af  Dr.  Scheldemanns  samtidige  Beret- 
ning. Dronningens  Sygdom  var  Leddegigt  og  SUorl)ug.  Side 
298:  Paa  det  kgl.  Bihliotliek  i  Koh.  ophevares  endnu  en  lille 
Bog,  som  indeholder  en  Udg.  af  to  smaa  fiosofiske  Skrifter, 
Epiktets  Enchiridion  og  Cehes  .Maleri.  \'ed  Bogen,  som 
Griflenf.  havde  hos  sig  paa  Munkholm,  er  der  den  store 
Mærkelighed,  at  G  ,  .som  en  Tid  var  forment  Brugen  af  Pen 
og  Blæk,  formodentlig  med  et  Stykke  Blyindfatning  fra  et 
Vindue  paa  Kanten  af  Bladene  iiar  indridset  forskellige  Sen- 
tenser. Forøvrigt  hrugte  G.  ogsaa  Sod  af  Lys  i  Stedet  for 
Blæk,  og  dette  Skrivemiddel  gik  senere  i  Khhv.  under  Navnet 
■Grilfenfelds  Blæk«.  G.  fik  l()i)8  Lov  at  rejse  hjem  til  Dan- 
mark, men  han  var  da  for  svag,  og  12.  Marts  1{)99  døde  han 
i  Trondhjem. 


.iii^ 


s 


PLEASE  DO  NOT  REMOVE 
CARDS  OR  SLIPS  FROM  THIS  POCKET 

UNIVERSITY  OF  TORONTO  LIBRARY 


PT 

8175 

J35U5 


Jans sen,   Borge 

Ulrika  Eleonora 


! 

BIL. 

o    <£>       1 

= 

— ^ "S 

^ 

LLI  tr 

^i 

■      o 

^  o 

LU  = 

-(/) 

P-  o 

^>^ 


^IT  *' 


' ''  \  <"^^ 


Ij^- 


